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ПРОЗА И ПОЭЗИЯ 
НА ЯЗЫКЕ ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ, 

НА РУССКОМ 
И АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ ЯЗЫКЕ, 

И НА ЯЗЫКЕ ИВРИТ 



Уважае."ые коллеги - дру1ья! 
Вот .мы и с11иtли учаспт11ками нш11его первого стдаиного 

.111тератур11ого Антоло."11я Соющ писателей горских евреев 

((3ВЕЗДЫ ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ -

<(ACTAPAhOJ ЧYhYPhOJ ДОГИ». 

Благодарим всех соавторов А111полог1111 
<(ЗВЕЗДЫ ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ» 

1а предоставлен11ые ;иатериалы. 
Теперь о ВшшL'!: литературных про111веден11ях утает весь fttllp! 

Литературный A.1мta11tL� <<3ВЕ3ДЫ ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ>> 
плшшрует публиковать на своих стратщах 11р0111веде1111я всех 

жа11ров: стихи, пр01у, эссе, .не.муltры и т.д. 

Израиль, 2009 
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«ЗОЛОТОЙ СУНДУК» 

Союз писателей горских евреев в Израиле обрел свой 
постоянный и, весьма нужный и интересный антология, изданный 
по инициативе и активном участии председателя Союза Эльдара 
Гуршумова и члена Сою3а Фриды Юсуфовой. Читатель сможет 
оценить по достоинству стихи и про3у ярких и самобытных авторов. 

Как известно, авторы антология проживали в основном в 
Азербайджане, Дагестане и на Северном Кавказе, они говорят и 
пишут как на языке горских евреев, так и на азербайджанском, 
русском языке и на языке иврит. По опубликованным 
пршпведениям - как стихам, так и прозе, видно как высоко 
еврейское самосознание этой общины. Наряду с израильскими 
мотивами чувствуется и общая традиция художественной 
кавказской системы. 

Радует, •по выход сборника совпал с 75-летним юб�шеем 
классика горско-еврейской литературы Амалдана Кукуллу, чему в 
Москве недавно была посвящена конференция «Народный эпос 
Джуури». 

Рассмотрен проект «Золотой сундук Амалдана Кукуллу», 
получивший высокую оценку научной и художественной 
интеллигенции.  Новый антология, безусловно, войдет в русло 

сохранения культурного наследия горских евреев. 

Эфраим Баух - председатель Федерации Союзов 
писателей И3раиля, Лауреат премии Президента Израиля 

Леонид Финкель - ответственный секретарь Союза русскоязычных 
писателей Израиля, Лауреат премии 
им. Юрия Нагибина 

Тель-Авив 
Октябрь 2009 года 
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Эльдар Гуршумов 

ьаР АСТАРА 

Шоlшрб;'JНД;'J точ;'J С;'J\Ш, 
h;ip Астараj чу\1ур догиш! 

В;�кирм;'JНД;'J боч;'J Н;'J\Ш, 
дри мущ\юj \�,умурбогиш, 
Iыр Астараj чу\1ур догиш! 

Р;')hми дуhо Н;'JрМ;'Jлуни, 
У шуг бу\ю Д;'JрЧ;'Jлуни, 
Офто нуhо К;'Jр�ылуни, 
дри ризhоj l�,умурбогиш, 
h;')p Астараj чуl1ур догиш! 

Тшmсим;) бурраt.:ори, 
Судумир;) дурраt.:ори, 
С;)ДИГ дИр;) сурра кори, 
8ри дузhоj l�,умурбогиш, 
h;)p Астараj чуhур догиш! 

Снфирлуjg гучоглуни, 
Нувуслу_j;'J гучоглуни, 
Гgлх;'J1щлуj;') Шоlщоглуни , 

дри ry1lюj hумурбогиш, 
h;ip Астараj чуl1ур догиш! 

а1 Худоjи хушун;)jИ, 
Coj китобhо гушунgjи, 
д В;JЛК тарих нушуН;') 

8р11 бустh�j l�,умурбогиш, 
hgp Астараj чуhур догиш! 

П;)НЧ;Jj джjу rgл;)млуни , 

1ilaphoj c;icjy l�,иломлуни, 
:Ковл;'Jj нgфсjу l�,;')лgмлуни , 
ари ру-зlюj l�,умурбогиш, 
h;ip Астараj чуl1ур догиш! 
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«Иfe!IA.J>> fОЧО9ФИifе 

ЯЗЗdЯЗ ХИЯ:JdО.1 VЯIЧ[К 

WЗНОФ ИИНЗh VHt090 ЗИЯ.l:J.LЗЯ.1003 
� И.10'11 fОЧdЛЧЛh. не 

«и'l:tнegdз'l:t>) ен «иregл.J)) rочо9ФИIГе 

IЧ.LИЯVФIГV 
ewOHФdeq-иgФeIГV 

:1'1.иtrxo;, uЛgo.I dode.I еП'неmеtrея edoqgoLюI tюп иdе ея 
oqrmнdЛж 'oqшr.o)I е e:itю. deq е emиweq r.oяed«и!egAJ» !'оgфиuе е ея 
wиtrнЛgdЛg r.ояеdши!ои е еdЛwше!·но;,ни иП'qеh edOJ'lledиП'eя .IO!r.Л иdе 
meLme!·иtr АJ'1И шех efAuLewdAq !·оm1ш е 'еdо1л;о dode.I e!ЛuotrЛx ef 
е 'е'П'хо;, (пплшu) edюшr.Aw r.oяedи!eнmeL е Лю1 meLe.IAif не !eue;,ew и 
Lduw qew е 'rm;, нAl'II-f:'OOZ: е 'uиudr.и не и.IоП' !·очсtлчл1"-fочdо)lе'П';,АяАн 
feL;,e)1 ;,uuьи иLеgяАн е еняоL ине иdе jOqdo)letrнЛx er.иr.e'q 
jetrxo;, Lef.A)I AlfeнmeL онЛх еии!е'q оqЦох еfе'П'е'П' dиm ef 'r.oяede'П'mAx 
ш.A;,dЛgu;, е edи!edo1, fo1pп'l!equew е!Лшоdk' '.Ieq fо'П'ЛХ e'П'нe1'llegeg: 
ине foqeП'нeg efAuwчed r.e !etre 'e'П'.Ieg edotrфo LelfA)lmAw е!ЛиlfА)lне 
е инеdиg ен gЛх !'oqиr.0.1 eП'нegAlftrнAL oqЛg ен mиw)IAdA)I чо!ИА'tТ 
е 'r.oяedoqLe.IAif oqиdиg 1п1Лmи)lе'П' е!оdиь 'П'не1, е 'е1'1! и!е'11е'П' е'П'.IЛ::> 
нЛqЛr. еr.А::>нЛяо'q de::> е 'е'П'dЬ de;, r.oяUiru;, нА1'1-vZ:б I r.e ю1 'еdи'tТфЛ)I 
J'1Анtниw ·Лgе'П'::>иfоя ен еП'неmе'П' do!· е mи)le!· e)IЛg meфo)I et'1Ife)I 
ef ыщ <<И!egAJ» !·оgф1ше r.e 'e'ltt1eя оqЛgеdиния e.IAmA !Лd 'rm::> нАw 
-1 ooz: е 'шшdr.и и.Iо'П' !'оqdЛqЛь-!оqdо)lе'П'::>АяАн иw'чеь fочиые!.fi1gе'П'е 
'И)IИНИWО)I ((AJ'1!UdUL::>y» XUHUWifU е!Лиuuь енАwю1еr jOqdo)le'П'нЛx 
ешr.еч jИ'tТ::>е)(нея AudЛgu::> е)lиwеч ея Autrш'llи weq r.ояеdи!еuяо.)1 
еfш"ни'\1 е oqИ'П'нewuor.ow ен oqиLXegmЛx foчqed е!Лuе'tТ!.оФ 
- еfАuо'П'ЛХ е 'e'tТdA)leя Аиdи)lея очоdи� r.e иdе r.ояеdшиU'е;, efAuL::>ud 
е еdи�е!·но::>ни иiefwequeJ'II 'edo'tt ЛmЛн Аие1еJ\·'чеь edew!oчЛr.du ея 
AlfLeнe.I edew!·oquЛ.I 'Alfиo!ex ede1'II!oчdи)lиф оdш" '!tне1, 'Л1'II!oqegegeue)I 
-egeg - иdох е[Лиие;,е'q ея e!·Auede)I иfе 'еU'нЛduь оqdЛн е me1me!·и't1 
еdинЛхе'tТниr. foqdo)lиr.Лd 'r.oяedetrmAx !'oqtro'tt efAuwe'qeП' edиmxeg 
е Л!оqеынен e!Лиdeqeg 'me)lwЛ'ttнЛw ЛшоdЛ::> oчrm;, и'П'неь иdе 
е'tТнЛьнАх иdе еdшо'tТ !оqdЛчЛь r·u!·и)lolfoLнu е!ЛиLеf.Л.)1 и r.ояеdшеfшщо 
!'оqи::>еяеq e!·euumox edegeяuA'tТ ef е jОЧdО)lеП'нЛх еr.иr.е'ч 

ФО)J ewireя лП'-еr 



АЛФАВИТ ЯЗЫКА ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ ВЫХОДЦЕВ 
ИЗ АЗЕРБАЙДЖАНА НА ОСНОВЕ КИРИЛЛИЦЫ 

(со·1,:�ан в 1 9.�9 г., считается неофициальным, состоит ш 30 букв и " К") 

Аа h,h, Бб Вв Гг FF Дд Ее 
а Иы Бэ Вэ гэ Гъ дэ еэ 

Зз 
Ии, Йй; Кк Кк Лл Мм Ни ы Jj КА Эл зэ 

Юу 
г Эl\1 эн и,ы 

Оо Пп Рр Се Тт Уу Уу Фф 
о Пэ Эр Эс тэ у ую фэ 

Хх hh Тth Чч Чч Шш д<J 
ха hэ Хэ Чэ дж Шэ э 

дЛИФБОhОJ «ДЕРБдНДИ» (ХЬЭРФНОМЕЙ ТАТИ) 
АЛФАВИТ ЯЗЫКА ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ 

ДАГЕСТАНСКАЯ ГРАФИКА НА ОСНОВЕ КИРИЛЛИЦЫ 
(создан в 1 938 г., считается официальным, состоит ю 38 букв) 

Аа Бб Вв Гг Гь,гь Гъ,гъ Гl,rl Дд 
а бэ вэ гэ Гь гъ гl дэ 

Ее Ёё Жж Зз Ии Йй Кк Лл 
е;э ё жэ;дж зэ и J ка эль  

l\L\I Нн Оо Пп Рр Се Тт Уу 
эм эн о пэ Эр эс тэ у 

YL,yL Фф Хх XL,XL Цц Чч Шш Щщ 
ую фэ ха XL Цэ чэ шэ ща 

с1хдэ, Ээ Юю Яя н1рм1 зн. 
э ю Ъ,Ы,Ь я 

а Г;)риш ду ;)Лифбо ;) Д;)р;) нувусдdмlю Т;)ф;)11,;)Т;) мптанит очуг хуб хундd: 

1 .  Гь - Г; 2. Э - д; 3. Ж - Ч; 4. Уь - У: 5. Гь - h: 6. П- h,; 7. Г- К; 8. Хь-11. 
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д3и ч:щв:Jл б:Jгш:Jj с:Jрб:плу вичир:J омор:Jниhо j:J ч:Jнд n:Jpфho: 
«Ы>, «Ъ» B:J :J Т:Jркиб :JЛИфбоj урисиhо д:Jриhо n:Jpфho: «ё», «Я», «Ю», 
«Ж», <<Щ>>, ы, «Ц» ;) K:Jp:JK:J в:Jhд:J, нувусд:Jкорhор:J ВОИСД:JИ B:JXT 
митанут (:J график :JH урисир:Jво3) истифад:J сохд:J. дjинчик:J имбу 
j:J ч:Jнд м:Jс:Jлlю овурд:J: Jop - Ёр, биjо - биё, маjо - маё, Jашар -
Яшар, jаралу - яралу, уjунчог - уюнчог, Jумту - Юмту, jу-ю B:J 
диj:Jш амбарт:Jj:J кофhор:J имбу :Jjop д:Jш:Jнд:J. Зуl1ун д:Jд:Jjимур:J h:Jp 
т:Jр:Jфлу т:Jhлил сохд:Jнки :J пишоjму амбара г:Jjryлyj:J ч:Jтиниhо 
В:JДИр:JМОК:JШ, дИj:J hич ЧИрО П:JC:JBOT:J p:Jn :JНИМУ НIПану бир:J. д 
дуj:Jки кумжи бурбунд:J, :JЗ дули-чуни, фyp:Jrycд:J h,:Jм:Jлhop:J :J 
h:Jгrлyj:J растир:Jвоз 3ут:Jт:J кунчунд:J к:Jр:Jки. Ишму танусд:Jнит, ки :Jз 
1939-мун салиhор:Jво3 :J Догисту, :J ш:Jh:Jp Махачкала, :J3 тараф :JH 
nукум:JТ ;} график урисир:JВОЗ Т:JСДИГ бириhо :Jлифбо T:J ИМОhоjиш 
:Jд:JJ :J ч:Jтинир:JВО3 хунд:J омор:Jни. M:Jp:J воисд:J :Jришму j:J ч:Jнд 
�шро м:Jc:Jлho к:Jшум: 
Элифбой Дербенди : 
Гъуиуьрrуьлгьо 
Муьгlуьжуьзгьо 
Жуьр-б:Jжуьргьо 
Гъуьлгъуьлегьо 
Бебелейме 
Мэхь теллуьгьо 
Понилугъгьо 
Мэгlэнигьо 
Хьэримлугъгьо 
Бэгlэдетигьо 
Мелхьэмлугъ 
Хьэлэгъогъол 
Суьруьтме 
Гъэймогълугъ 
Г ъруилуьгьо 
Хьэчуьл-пуьчуьл 
Гьейсэгlэт 
У ьлуьгперес 

алифбоj Губаjи : 
Гу.зуркулhо 
Муh,)'Чузhо 
1ilyp-б:J�rypho 
Гулгул:Jhо 
Б:Jб:Jл:Jjм:J 
M:Jnт:Jллyho 
h,онилугhо 
M:Jh,:Jниlю 
Ъ:Jримлугhо 
Б:Jh,:Jд:Jтиho 
М:Jлn:Jмлуг 
Ъ:JЛ:JГОГОЛ 
Сурутм:J 
Г:Jjмоглуг 
ГуруJЛуhо 
Ъ:Jчул-пучул 
h:Jjc:Jh,:Jт 
У лукп:Jр:Jс 

а lюзор салиhор:JВО3 K:JЛ:JT:Jjмy чiт:J H:Jcилhojмyp:J caбyphop:J 
дошд:J-дошд:J, :Jк:Jp, :J мозолм:Jнд:J г:Jдушлуj:J Xopиhoj K:Jл:Jб:Jб:Jho 
чутам омор:J в:Jдир:Jмор:Jтк:J, h:J hочуш :J сабур:JВО3 ушугм:Jнд:J 
нурлуj:Jти зуhун д:Jд:Jjиp:J :J pyj бутун h,илом с:Jп:Jл:Jнмиш бирлhо 
ч:Jl1,i\f:JTM:JT ;}Н сурхиj:JТИ hoвop:J хунош, OB:J хунош, J:J КИJИК:J нун:J 
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хунош h::iм м::�лn::�млу в::� l1::�мик::� 11,::�с::�ллу митанут! аз 2003-мун сал 
c::ip курд::� т::ijт::i имбуризинJ 2009-мун сал J торих чyhyphoj доги 
инг::�д::�р амбара китобlю pyj ушуг::� н::� винири. дри м::�д::�ниjj::�т 
омор::�ниhо н::�силhоj чyhyphoj доги ::�зи зиjодт::� к::�л::� б::�хшиш шпану 
бир::�ш. ари и Антолокиjара J JлифборJВОЗ кунчунд::�jи, nypм::iтлyj::i 
шоhир::� Ф::�рид::� Jусуфова, фурсорJ ш::ijиpho HJ нувусlюрJ J 
СJЛИГJРJВОЗ J компjутер хушдJ гобул СОХдJ-СОХдJ J jJ KJЛJ 
11,Jзизм::�нд::� зJnм::�тJвоз и курундJ кар::� J cJpбJhJм овурди. а xoтypJj 
омор::�ниhо тазаjJ алманахhоj «Астараlюj �ryl1yplюj доги» киро, тJ 35 
шоlшр HJ нувусlюрJ комини ки монуnо бирJ, 11,илом хушдJрJ д::�киш 
сохдJкорlюрJ ш::ijиpho н::� нувусhошурJ jJ чик::� кура сохдJ J 
компjутермJ J диск вJчнрJм кн, J к::�р::�клу бошуlю вJh,ц::iho истифадJ 
сохим куфдирJ. И таза Антолокиjара J китобlюjмJ вJдир::�мориlю 
мJтбJJ (издателство) чап СОХдJМ. h,Jзиз::� хунд::�корlю! ДулlюшмурJ 
hJмишJ кJрмлу митанит дошдJки, jJ yзкJjJ миллJтlюрJ хуно 
мJl1,донлуjJ ширин::� кJлмJlюjму JЗ лJl1,Jho J hозор-lюзор салиlюрJвоз 
ШИНИрJ МИjОВ куфдирJ. а ГJришhоj бутунJj JЗИНИ ЧJh,мИ дунjоh COj 
мигдориjJшмуш JKJP J 300 hoзopho расирJ танусдJникJщ J чунJ 
дорJкорJ KJЛJ h,�шом бJXШJлyjJ Худоj hJгг, nофт бо шукур КJрдо ки, 
и чукл::�тJjJ xJлглJjмJpJ академикhош, кениралlюш, профессорhош, 
духдирhощ сJрвориhощ мJh,лумlющ муl1Jндисhош, мусигичиhощ 
бJстJкорhощ Рабиlющ шоhирhош, нувусдJкорhош, мJl1,Нихунhощ 
рJПбJриhош, .l\ЮзолмJндиhош в::� хушб::�хтиhош бJхш дор::�и киро, 
имуш бутун h,умур биjо ::�нчJг BJ JНЧJГ hJ J Тироhо нJхш зJриhо 
СJдиглуjJТJ НИКJ pJtihopJ вичирJ J зир PJlll\ШYMJHДJ ГJHJтhoj JH 
ОфуррJкор tilJHHJтлyjJ бочлу BJ точлу бошим! Худо nJpMJn бирJjи, 
J зиjодиj::� алманахhоj «Acтapahoj чyhyphoj догю>Му гисмж мундJjи, 
J юнjшJтhошмурJвш hJм муnкJмлуjJ �1унсогломлу вJ hJ.l\ШKJ.jKJ 
мо3олм::�нд::�луjJ парчоhJлу зиhисошит! ! ! h,JЗИ'JJ хундJкорlю! Имоhоj 
JЗ ишму ::�д::�м амбар хоhиш сохдJ ки, J дJpJ нувусдJмhо 4 чJpкJpJ 
J'36JpMJHдлy, бутун ЗOMJHJj h,умур, J jop ИШМУ nJВХбJндлу ки:ри:т: 

ХубJ кар миллJтJ JЗ д::�сту MJШJH, 
д CJjJГ jJ богбон бог-бОГЧJ ДJШJН. 
ti!Jl1,l\1Jшш сал-бJсал бор чикJ амбар. 
Ъукм Худош ЧJННJТЛУ имбу, чан алдар!!! 

алдар Гуршумов - pi1hбi1p Дi1CmtJ.i нyвycдiJIШphOj 
ffl)'hypoj доги i1 И1раил (председател ь Союза 
п исателей г орск о-я·1ычных евреев И·1раиля) 

Главный peдah.-rop антологии 
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НЕМНОГО ФОНЕТИКИ 

Алфавит юыка горских евреев из Азербайджана, основан на кириллице. 
Состоит 111 тридцати букв и приближен к русскому алфавиту. В фонетике 
гласных 11 согласных звуков алфавита, есть семь букв со специфическими 

особенностями: Г г; h h; h,h,; Ъ h; Чч; У у; а <J; К к; 

г (гдзгу) 

h (1. ов.\JН'/11) 

h,и h 
h, (т.,aii ил) 
h (f111соб) 

ч ("'J''•YP) 
у (уку1) 

<1 ( дU/КдНЭ) 
К (KдHЭlll) 

звонкий, увулярный, смычный; 
глухой, лорингальный, спирант; 
фарингальные согласные; 
3Вонкий, фарингальный, смычный; 
г лухой, фарингальный, сm1рант; 
среднеязычный :шук, сонорный; 

гласный звук, верхний подъем, передний ряд, 
СОЗВУЧНЫЙ «Ю»; 
нижний подъем, средний ряд, созвучный ю»; 
звонкий, фарингальный, созвучный «Г», буква юята из азерб. 
кириллицы, она не входит в алфавит языка горских евреев, 
но ее исполыуют в некоторых словах;jэдuкор, .ианк, 1эркар. 

В нашей речи на "чуl1ури", встречаются «спорные слова» - (аст(д)ара, 
бахт(д), вэхт(д), духд(т)эр, тахт(д)э, хушбэхт(д) и др. - о них уже давно 
говорят, их разберают, передавая из уст в уста, и лингвостилистический 
анализ нацелен на их верное написанне, и мноп1е авторы рассматривают 
такие «спорные слова», но до сих пор ответ остается открытым_ 

1. h;1•1a - гласный звук реч11 - состоит и1 го.юсового 

1110на, которыit с11особствуют вошuкновению шуна; 

2. h;1•1aho - ст11хотвор11ые слоги - тю слоган 011реде.1яс111ся с1111нь 
с11111хотворной фор.ны, на11р11.нер: бтiаты, тасниф - 7 слогов; ,'W)'<'a11am, 
.11;п11эу11 шд11р1.о -11 слогов; дэбд,-,ди - 11 слогов. 

НЕМНОГО О АЛФАВИТЕ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО ЯЗЫКА 

Алфавит созданный в 1939 г. - официальный. Он состоит из 34 букв на 
основе кириллицы. В 1947 г_ 111 алфавита была исключена буква Цц, 
использовавшаяся для русских заимствований. В 1958 г. та же участь 
постигла буквы Ээ, Юю, Яя, а буква Йй была заменена Jj. Этот алфавит 
официально действовал до конца 1990-х годов, хотя среди выходцев с 
Азербайджана, проживающих в других странах, он исполыуется до сих 
пор (например, в газете «Бирлик», «Новый Рубеж» - США, «Кавказская 
газета», альманах - «Мирворш>). 

Фр11да Юсуфова - ч:1е11 Союза п11сателей горско-язычных евреев 
Изра11;1я (hap.11<1h Дастаj нувусдакорhоj f/l}'h)poj дог и а Израил) 
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АЛФАВИТ ЯЗЫКА ИВРИТ (ЕВРЕЙСКИЙ АЛФАВИТ) 
и 

ЦИФРОВОЕЗПАЧЕПИЕ 

(состоит ю 30 букв - читается справа налево) 

6 5 4 3 2 1 

Вав Хей Далет Гиме.1ь Бет Алеф 
, :"! 'Т " :J N 

30 20 10 9 8 7 

Лам ед Каф Йод Тет Хет Зайн 
' ,� t= " т 

90 80 70 60 50 40 
Цади Пе Айн Са мех Пун Мем 

j":l ljC 37 с ,� =� 

400 300 200 100 

Тав Шин Реш Куф 
11 w , i' 

900 800 700 600 500 

r 1i , с , 

Цади Пе Пун Мем Хаф 
софит софит софит софит софит 

1 2  



ШИРОhО а ЗУhУН ЧУhУРИ 

ПРОЗА И ПОЭЗИЯ 

НА ЯЗЫКЕ ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ 

НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

НА АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ ЯЗЫКЕ 
ДАF JАhУДИЛаРИН АЗаРБАJЧАН 

дилинда ПОЕЗИJАСЫ 

ПРОЗА И ПОЭЗИЯ НА ЯЗЫКЕ ИВРИТ 

11",�!J:i :-r�tu� :iT,,�, C","tt' 
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АБРАМОВА БАТЦИОН (БЭСТИ-ГЭЛБИНУР) 
(()1 .09 . 1 953) - член Союза писате.'lей Израиля. Родилась 
в поселке Красная Слобода Кубинского района 
Азербайджанской ССР. В 1974 году окончила 
Азербайджанский пединститут 1шостранных я·1ыков 
имени 50-лешя СССР. В 1991 г. репатриировалась с 
семьей в И:1раиль (г .  Гиват-Ольга). В И:1ра11ле получила 
второе высшее обр•вованш:. Работает в больнице 
Гилель-Яффе в г. Хедере в области психиатрии.  
Б.Абрамова автор стихов и поэм,  таких как "Не 

законченная симфония" ,  "Доверие", "Мама" и др. С 2006 г. печатается в 
литературно-публицистическом альманахе «Мирвор11» - выходцев с Кавка·1а 11 в 
рашых изданиях Израиля и Америки. 

ДУ ХОРИ 

Балаj ду хоринум: Ка'нон, Азари, 
И ду нум ари ма калаjи сари. 
Аташ г.щ дул мани, ушуг чумlюj ма, 
аз yho мироси pyh нашумоj ма. 

И хориhо амбар дури аз j аю1, 
ери чу бахтошу хушаши hачи? 
Гадар нисд нисmла•, гадар нисд д::�рда, 
аз чичо омара зулум ингада? 

hap душу гадуши, паки, ки уlю, 
J::�ки маск::�н аташ, j аки ан Тира. 
аз Зардушт, Овроhом мундат jадикор, 
Мает бира yhopa ja бо дирокор. 

Мулк �шлих Довита, хори Азара, 
Дм дорат, сухундат, ма пурс г::�дар::�. 
Зулм шавhо а pyj манк локо ват:асди, 
Рузhо думон а:урди, �му mрисди. 

Ду бо вачарундат кумаj чуhура, 
Балаhо а дунjо бири тутуна. 
Ки воа:у мисоху и дог дадаjа, 
а и ду hозор сал сирог дадаjа? 

а г:щ аташ hишдат говорма бира, 
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У мgск;щ аташа чум дирJ-дирJ. 
ЗиндJ-зиндJ к;;>ндgт пусд НJсимирJ, 
а ПИШОj офдоjи ПJрДJ КJШИрJ. 

а ба:зуj ШJШ МИЛjОН биh,овун иму. 
Вонорут сухдумJ jJ Jрсун догJ. 
CJccyзJ ширинJ кJшдJ J h,dcмy. 
Чутам вgкурдJ у ингJДJ догJ? 

РачJ XJзJp дошди J синg cypxJ, 
а кgрми ов хушдJ у hJp боj сухди. 
У зкJ талан сохди, бJрди у cypxJ, 
у кузки 11JМИШJ cиjg pyj мунди. 

Террор J чJнд 11,умур KJHJ гJсд сохди, 
Исроил joc курди, jJxJн параjи. 
аз дJрд "Дивор Malщprn"• хун тиjи сохди, 
hJp сJнгу шоhоди Jн чJнд japajи. 

армgни ДJС кJши J cJp Г JрJбог, 
Булбулhоj ШушJрJ JЗ лула парунд, 
а бюуj Хочалы вон о jомон• дог. 
Сумук хJлг ГубJрJ J дувор чарунд. 

аз ВJкурдg ДJрдlЮ догlю СJНГ бисдо, 
СJнгhо доhом нJ до, J чингил• чарусд. 
Шоl1 дог м;.wрур поjисд, сJргуз HJ бисдо, 
h,:)pc чуму J билог, никJрJ чарусд. 

Исроил �ре чумJ g синJ рухунд, 
а KJC MJll,Jlyм HJ сохд, YPJ хори хурд. 
Бисдо ШурJ дJpjo gз и дJрд курунд, 
аз ДJрД дул 6JХШ HJ ДО, ГJЛJ HJ ВОКуНд. 

И хориhо хушJш JЗ бJхт, JЗ мозол, 
aдJj hJ хун дорJ у japahoшy. 
И пирJ зомонJ lшшди ки J jop, 
аз ДJрд Хурд HJ бири hич балаhошу. 

•нискпл - курун;:), Н;:) варасд;:)Нl!j;:) Д;:)рд 
• Дивор Mal1;1prn - Дпвор Б;)jТ Миrдош 

1 5  



•jомон - зобу 
••шнпш - хурд:J с;1нr ник;�р;J 

езvмла сеьБат 

Ej :шин:) Г:)лам алан, 
Ше 'р, саната меjл салан, 
М:) · насын дуj h:)p К:)ЛМ:)нин, 
С:)н Г:)лбию1а душун дарин. 

Ма'ш:)л олан Г:)Лбин kезу, 
К:)рам jанан одун кезу 
Заман-заман l1ej алышыр, 
Кер КШ\Ш:)рдан Н:) данышыр. 

К:)н"I hамлетин, Ф:)хр:)ддинин 
Фа"IИ:)СИ, дуjан гJлбин 
К:)Д:)ринд:) гарар тутур, 
Кор галблJр:) диван гурур. 

Го гол, Сабир д:)рДЛ:)рИН:) 
Сон гоjмаjыб тарих hал:). 
Андерсона, "Том Cojep:)" 
Taj тапа"lаг, де, о jена? 

Низам1шар, Фюулш1ар 
Баш галдырыб, гJрИН:)ЛJр 
Архасындан данышырлар, 
Ураклард:) jашаjырлар. 

Баjрон, Пушкин, Вагиф, Вурrун 
Сез мулкуна олуб вурrун. 
М:)кан гуруб бурда онлар, 
Чох ю:ид:) меjдан сулар. 

Ej :)ЛИН:) галJм алан, 
Ше'р, С:)Н:)Т:) меjл салан, 
Г :)Ламина гувв:)Т вер:)н 
Бу Х:)ЗН:)j:) лаjиг ол С:)Н. 
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Сез мулкндJ гур бир гала, 
О галаны ссчJн ола. 
ШJфJг сачыб елJ парла, 
К унJш бслJ l1JcpJт гала. 

Jep вер орда саф дyjryja, 
ГJлбдJн кJлJн lыр yjryja. 
Садиг ол CJH е'тибара, 
ВJфадар ол дуз илгара. 

Илhам пJрин кJлJ чоша, 
ЕлдJн - елJ о долаша. 
Доп.ш jурдда ганадлана, 
Мудрик елдJн гидалана. 

Бу lшкмJТJ итаJтдир 
hJм борчумуз, hJм кучумуз. 
Бу ибрJтJ с;щагJтдир, 
ЕлдJн KJЛJH сел кучумуJ. 

Ej JлинJ гJлJм алан, 
Ше' р, CJHJTJ меjл салан. 

ватан ьасРати 

KJ' нан торпаrындан, мугJддJс слдJн, 
Салам кендJрирJм, ВJтJним, CJHJ, 
Чохдан узагдаjам, ej ВJтJн сJндJн, 
HJ едим, талеjим белJдир, jeнJ. 

СинJмдJ урJjим hачаланыбдыр, 
Узун imлJp боjу парчаланыбдыр. 
МJнбJjим, мJнсJбим ики ВJтJндир, 
Бири гудси мJкан, бири чJмJндир. 

КекумлJ баrлыjам улу торпаrа, 
Инамым, мJслJjим мугJддJс Тора. 
Гоjнуну ана тJк сJн ачдын MJHJ, 
8мурлук баrлыjам, ВJтJним, CJHJ. 
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MJнJ h;)_jaт вердин, мJнJ �шн вердин, 
ГJлбимJ, руhума сJн ганад вердин. 
Доп.ш балан кими бJСЛJДПН МJНИ, 
Даим JЗИЗЛJДИН, суслJДИН МJНИ. 

Керунур, заманын l1екуму бумущ 
Инсанлар узуну гиблJjJ тутмущ 
Ахышыб кJлиблJр м:угJддJс jepJ, 
Г арышсын бурада бу доrма елJ. 

МJн дJ аjры дупщум, ej ВJтJн, сJндJн, 
Pyha гида верJн баги- кулшJндJн. 
hJcpJтJм бJhJрли, барлы баrына, 
hJcpJтJм думанлы, гарлы даrына. 

hxpJтJм о мави сJмаларына, 
СJмада гыj вуран гарталларына. 
hxpJTJM булбулун hJЗИН CJCИHJ, 
Биллур булагларын зумзумJсинJ. 

MJrpyp Шаh даrынын дурушуну MJH, 
Cejp едим, зевг алым, бахым, hJcpJтJм. 
Меhрибан достларын керушунJ мJн, 
ГJлб долу севкиjлJ чыхым, l1JcpJтJм. 

СJндJн узагд�jам, амма, ej ВJтJн, 
Ешгин урJjимдJн, вJсфин дилимдJн, 
hеч вахт душм;)_jJчJк, Jмин ол ки сJн, 
МJн сJнин зJррJнJм, сJн езумдJсJн. 

hJcpJтJм, hJcpJтJм, cJнJ, ВJтJним, 
НечJ аjры кJзсин, де, чандан гJлбим? 
ВJтJн торпаrы да ана суду тJк 
hJp шеjдJн учадыр, hJp шеjдJн jукс:ж. 
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АБРАМОВ ХАНАНИЛ ИЗРОЕВИЧ (08I0. 19JO) 
'Ulell Сою1а писателей Израиля. Родился в поселке 
Еврейская Слобода Кубинского района А1ербайджанская 
ССР. Окон•1ил факультет истории и теории 
и:юбразительного искусства Ленинградского инсnпуrа 
живописи, скульптуры и архитектуры имени И.Е.Репина, 
по специальности - искусствовед. Работал 1аведуюшим 
отделом Кубинского горисполкома и отделом кадров и 
органюационно-инструкторской работы Кубинского 
райкома комсомола; инспектором районного отдела 
культпросвет работы; директором Дома Культуры и 
Кубинского филиала Центрального Государственного 

архива «Октябрьской революцшш А-Jербайджанской ССР; председателем 
исполкома Совета Народных депутатов поселка Красная Слобода. В 1 990  году с 
семьей репатриировался в Израиль (г .  Кирият-Ата). Х.И.Абрамов участник второй 
международной «перекличкю> проекта Ф.Юсуфовой, Л.Юсуфовой и Б.Тенцера 
телевидения RТN США «Контакп>. Автор книг «Горские евреи Кубы», 
«Краткий словарь иудаюма» 11 «Краткая энциклопедия горских евреею> - пока 
единственная книга в своем роде. В неё воIШiи более пятисот статей с именами 
славных и достойных сынов и дочерей горско-еврейского народа, проживающих в 
разных странах мира. Х.И .  Абрамов готовит к печати свою О'Iередную книгу, она 
называется «Еврейство». 

ЕВРЕИ ВО ВТОРОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЕ 

Статья из будущеii книги "Еврейство ". 

Ташкент - город в Средней Азии был столицей Узбекской ССР. 
В годы Великой Оrечественной войны 1 94 1 - 1 945 годов, как и 
многие другие города Средней Азии и Сибири этот город стал 
убежищем для многих граждан, оккупированных немцами 
территорий Советского Союза. Этот город был глубоким тъmом, 
куда не доходило эхо войны. Некоторые граждане нееврейской 
национальносnt часто на вопрос: "Воевали ли евреи в войне?" с 
презрением и сарказмом, без угрызений совесп1 отвечали: "Д:�, 
воевали, только в Ташкенте". Это часто вызывало общий смех. 
Рассказывали множество анекдотов о том, как евреи под разными 
предлогами якобы увиливали от войны. По этой причине многие 
воины- евреи, которые были даже отмечены наградами,  старались 
скрыть свое еврейство. Были часты случаи, когда героя воина -
еврея выдавали за представителя другой национальности или 
народности Советского Союза. Обрап1мся к документальным 
фактам. 
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Во Второй мировой войне в армиях антигнтлеровской коалиции 
число евреев составляло 1 500000 человек. Из них в Советской 
армии евреев сражалось 500000, в армии США - 550000, в армии 
Польши- 1 50 ООО, в армии Англии - 62000, во французской армпи -

35000, нз подмандатной Англии Палестины в армии - 32000, в 
армии Канады - 17000, в голландской армии - 7000, в греческой 
армии - 1 3000, в армии Южной Африки - l 0000, в армии 
Чехословаюш - 7000, в армии Бельгии - 6000, в армии Югославии 
- 5000, в армии Австралии - 4000. Кроме того, тысячи евреев 
воевали в составе партизанских отрядов на территории европейских 
стран. Из них свыше 250000 бойцов - евреев погибли или 
скончались от ран. 

По предложению премьер-министра Черчилля в составе армии 
Великобритании была сформирована отдельная Еврейская бригада, 
и Черчилль особо выделил роль воинов - евреев в войне. 

В годы войны в армии США 26 евреев получили звание генерала. 
Президент США Рузвельт сказал: "Отвага и героизм нынешнего 
поколения евреев украшают славное боевое прошлое Америки". 

На террIПории Советского Союза до войны проживало 4900000 
евреев. В рядах Советской армии воевали 500000 воинов - евреев, 
которые служили во всех рядах войск, из них почти 250000 человек 
бьши награждены орденами и медалями, почти столько же не 
вернулись с войны. 

В СССР Постановлением Центрального Исполнительного 
Комитета от 1 6  апреля 1934 года была у<1реждена высшая степень 
воинского отличия за совершение подвига - Герой Советского 
Союза. Это почетное звание бьшо присвоено 1 57 воинам евреям, 
космонавту Б.В. Волынову после войны. По количеству Героев по 
национальному признаку евреи занимают пятое место, а в 
процентном отношении, в расчете на душу населения - второе. Трое 
были дважды удостоены этого звания. 1 4  евреев - воинов - полные 
кавалеры Ордена Славы. Звание генералов и адмиралов носили 400 
евреев. Евреями бьши 92 общевойсковых генерала, 26 генералов 
авиации, 33 артиллерии, 24 генерала танковых войск, 1 4  
инженерных войск, 7 генералов войск связи, 1 5  технических войск, 
18 генералов инженер9в авиационных служб, 1 5  генералов 
инженеров артиллеристской службы, 9 генералов инженеров 
танковых служб, 34 генерала инженера технической службы, 25 
интендантской службы, 36 генералов медицинской службы, l О 
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ветеринарной службы, 6 генералов юстиции, l 2 госбе·.юпасности, 5 
.адмиралов, 9 адмиралов инженеров. 

В четырех еврейских семьях было по два генерала, четверо 
воинов - евреев повторили подвиг А.Матросова, закрыв своим 
телом амбрюуру неприятеля. l 4 летчиков - евреев повторили 
подвиг А.Гастелло, направив свои самолеты на немецкие военные 
эшелоны, четыре летчика - еврея совершили воздушный таран. В 
годы войны l 2 евреев были руководителями подполья и 
партизанского движения, шестеро евреев были выдающимися 
разведчиками. 

Надо отметить, что в бывшем Советском Союзе всячески 
старались отрицать и скрывать правду об участии и героизме в 
войне воинов - евреев в годы Великой Отечественной войны. Образ 
героя, воина - еврея не показывали в кинофильмах, не отражали в 
повестях и романах, а наоборот, распространялось невероятное 
количество анекдотов, оскорбляющих честь и достоинство воинов -
евреев. 

Однажды известный писатель Анатолий Алексин при встрече с 
известным полководцем Г.К.Жуковым спросил: "Правда, что евреи 
воевали в войне?", на что маршал ответил: "Еще как воевали!" 

Большую роль в разгроме немецко-фашистских захватчиков 
сыграли евреи - труженики тыла. В высший руководящий состав 
военной промышленности входили три министра и шесть 
заместителей министра, которые были евреями. Из них: трижды 
Герой Социалистического труда, генерал-полковник инженерно­
технической службы Б.Л.Ванников министр боеприпасов, 
С.З.Гинзбург - министр строительства, Герой Социалистического 
труда, генерал-майор инженерно-технической службы И.М.Залцман 
- министр танковой промышленности. Сотни крупных предприятий 
военной промышленности управлялись специалистами - евреями. 

В создании новых боевых самолетов большой вклад внесли 
конструкторы евреи. В том числе дважды Герой 
Социалистического труда С.А.Лавочкин, Герой Социалистического 
труда М.И.Гуревич, конструктор авиационного вооружения, дважды 
Герой Социалистического труда, лауреат Ленинской премии и 
лауреат пяти Государственных премий А.Э.Нудельман, 
авиаконструктор МЛ.Мил создал первые модели вертолетов. 
Неоценимы заслуги в создании различных видов вооружения 
академика, трижды Героя Социалистического труда, лауреата 
Ленинской премии, трехкратного лауреата Государственных премий 
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Я.Б.Зельдовича, академика, трижды Героя Социалистического 
труда, лауреата Ленинской премии, четырехкратного лауреата 
Государственной премии В.Б.Харитона, академика, Героя 
Социалистического труда, лауреата Нобелевской премии, лауреата 
Ленинской премии, трехкратного лауреата Государственных премий 
Л .Д.Ландау и многих других. 

Среди выдающихся специалистов по производству вооружения 
для армии 1 О евреев были удостоены звания Героя 
Социалистического труда, многие стали лауреатами Ленинской и 
государственных премий и т.д. 

Сотни тысяч евреев трудились в тылу ради общей победы над 
фашисткой Германией. 

Вот краткий ответ юдофобам! 
Статья написана на основе книг: А.Пейсаховича и Л. Дубосарского 
"Вклад еврейского народа в разгром фашистской Германии", 
Изра�шь, 1 995 и сборника статей "Живая Память-2", Израиль, 2002. 

В статье Павла Песати говорится, что при составлении списка 
евреев - героев генералов и адмиралов использованы документы 
Центрального архива Советской армии в городе Подольске и 
Центрального военно-морского архива в городе Гатчине. 

Еврейская национальность воинов установлена на основе 
тщательного исследования официальных советских документов. 

Памяnшк Науму Авшалумову офиuеру Извешение. Солдат Юсуф Хаимишиеви11 
Красной Армии погибшему смертью храбрых Абрамов пропал б/вести в сентябре 1941 r. 

на боевом посту в районе Зволена. 
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АБРАМОВ СОЛОМОН ЯКОВЛЕВИЧ (3 1 .05,\940) -
родился в городе Баку. Окончив школу на Золотую 
медаль.  Окон•шл институт пищевой промышленности и 
институт Стандартюации в Москве. Ленинградский 
Инженерно-педагогических институт. Работал, инженер 
референтом руководителя пищевой отросли. 
начальником отдела Госстандарта, начальником отдела 

.,. J 

Республиканского Методи 1еского Центра качества, 

. Совмина, зам. директора фирмы и ведущим 
специалистом концерна ТИС-Азербайджан. Был 
лектором общества "Знание", преподавал в 
«Университете Качества». Опубликовал ряд методик, 

книг по стандарппаuии, отмечен Госстандартом С'СР. Публиковался в нау11ных 

изданиях Азербайджана. Репатриировался с семьей в Израиль в 1 995 г. (г.Хадера). 
его публикации в «Говле11», «'Эпоха», «Наш дом Израиль >>, «hа-Шарою>, 
«Хронометр», ·шако11шт своих читателей с наиболее важными событиями из 
жи·ши общины горских евреев и ее выдающимися представителями. Является 
постоянным корреспондентом <<Кавкюкой Га"!етьш. 

ПЕРВОМУ ДЕПУТАТУ КНЕССЕТА 90 ЛЕТ 

Историю Иерахмиэля Аса-Асаилова (07.03.1919) я знаю давно. Он 
родился в г.Темир-Хан-Шура (Буйнакск), семья репатриировалась в 
1924 г. в Израиль, и поселилась в "Кавказском квартале" в Тель­
Авиве. Это было очень тяжелое время.  Свирепствовал голод, была 
безработица. Иерахмиэль окончил школу рабочей молодежи, 3атем 
колледж "Семинар ha кибуцим", был активистом движения "ha­
Hoap hа-овед ве l�а-ламед"-"Рабочая и учащаяся молодежь" . В 1936г. 

Асаилов стал одним из основателей кибуца "Хулата" на севере 
Израиля, где он проживает, и по сей день. В кибуце начал работать 
учителем и воспитателем. В своей общественно - политической 
деятельности он был активистом рабочих органов партии "Ахдут 
Авода" . С 1946 г. Аса включается в сионистское движение "hа­
Кибуца-Меухедед" . До создания государства Изра�шь был послан­
ником организации "Алия Бет" в Ираке и способствовал репатри­
ации евреев в Эрец-Исраэль. По возвращении в Палестину бьm чле­
ном правления отдела, занимавшегося евреями Ближнего Востока в 
агентстве Сохнут. В 1953-54 гг. уже как посланник Сохнута он 
побывал в Ираке, Турции и Иране и,  рискуя жюнью, переправил в 
Изра�шь много евреев из этих стран. В последний год каденции 
Кнессета 3-го сшыва ( 1958-1959) стал депутатом от партии "Ахдут 
Авода", войдя вместо А.Абаса. За этот год был членом экономичес­
кой комиссии, комиссии по общественным службам и по делам 
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Кнессета. В 2005 г. в Тель-авивском Дворце искусств состоялось 
торжественное собрание, где И.Аса был награжден премией им. 
Игаля Алона за заслуги перед государством. 

В марте 2009г. в Тель-Авиве, в зале театра "Цавта" состоялось тор­
жественное собрание, посвященное 90-летию Иерахмиэля, на кото­
ром мне довелось присутствовать . В зале собрались родные, друзья, 
близкие, соратнию1 Аса. Этот вечер был для пожилого юбиляра 
нелегким. Каждый старался засвидетельствовать ему свое почтение, 
обнять, поцеловать. Собрание проходило в форме известной израи­
льской телепередачи "Хаим шекаэле"-"Вот такая жизнь". Торжество 
началось с оглащения посланий юбиляру от президента Израиля 
Шимона Переса. Из текста послания бьшо ясно, что он хорошо знает 
Иерахмиэля, помнит и ценит его заслуги перед Израилем . А далее 
ведущий начал приглашать на сцену группы соратников И.Аса по 
подпольной работе в Эрец-Исраэль, а также по работе в Ираке и 
Иране. Это были весьма немолодые люди, но они с радостью выходи­
ли на сцену и делились воспоминаниями о совместной работе, инте­
ресных случаях, участником которых был юбиляр. Кстати, на сцену 
поднимались и те, кто благодаря Иерахмиэлю репатриировался в 
Израиль из стран, в которых, тот бьш посланником.  Выступление 
каждой новой группы предварялось кадрами из документального 
фильма о жизни и деятельности Иерахмиэля. Было очень отрадно 
слышать, как весь зал хором исполняет песни молодости первопро­
ходцев, строителей государства Изра�шь. Бьшо приятно видеть, с 
какой любовью относятся собравшиеся к виновнику торжества. В 
конце вечера слово было предоставлено самому юбиляру. Я был 
поражен светлым умом этого человека, его аналитическим мьшше­
нием, памятью, речью. Его выступление бьшо четким и коротким. 

Он поблагодарил всех за любовь, внимание и оказанные почести, 
пожелал всем здоровья и успехов. Финал вечера был поистине 
великолепен: ведущий пригласил на сцену семью юбиляра - детей, 
внуков, правнуков. Потомков Иерахмиэля на сцене оказалось немало. 

Все вместе они исполнили песню, написанную ими специально к 
этому дню. Бьшо приятно следить за происходящим .  Переполняла 
гордость за представителя нашей общины, достигщего в Израиле 
таких высот, почестей и наград. Думаю, что уже пора нашим 
писателям и художникам посвятить ему свои стихи и картины. В 
завершении торжества, мы пожелали нашему земляку здоровья, 
долгих лет жизни и сфотографировались с ним на память. 
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АБРАМОВА ШУШАНА (ШУШАНА АВИ) 
(09. 1 1 . 1 962) - член Сокна писателей Израиля . Родилась в 
посепке Сабу11•1и , города Баку (Азербайджан). В школе 
писала фепьетоны и расска·1ы, увлекалась рисованием. 
Окончила дошкольный техникум. В 1 999 г .  с семьей 
репатриировалась в И1раиль (r. Акко). С новым 
вдохновением на•�ала писать стихи, которые 
публикуются на интернеr сайтах и издаются в 
литературно-публицистическом альманахе выходцев с 
Кавкюа «М ирворю>. 

ПОДМОСКОВЬЕ 

Люблю и восхищаюсь, 
Родным Подмосковьем весной. 
Повсюду луга и дубравы, 
Пахнут смолистой сосной. 

Несет между травами «Истра», 
Прозрачные воды свои. 
Игриво уносятся, быстро, 
Согретые солнцем весны. 

Вдали небольшая церквушка, 
С загнившим крестом в облаках. 
Свила там гнездо кукушка, 
С приходом весны, второпях. 

Задумчиво солнце садится, 
За ровной полоской лесной . 
Березы осины и липы, 
Колышут своею листвой . 

И от разлуки с тобою, 
Порою, так хочется выть. 
Как мне Россия родная, 
Не помнить тебя, не любить. 

Ещё раз ,  я мечтаю испытать, 
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Тягучий вдох травы сырой. 
Не отпускай меня, как мать . 
Где б ни жила - всегда с тобой. 

ПРОСТИ 

Прости за то, что я люблю. 
Прости, за дерзкие страданья .  
Боюсь проснуться, отпустить 
Мои напрасные мечтания, 

Искать тебя мне суждено, 
в каких-то дальних измерениях. 
В сыпучих звёздах соберу, 
Мои надежды и сомнения.  

Ты на земле, такой обычный. 
В тебе искала свой идеал. 
Вдохнуть хотела в тело душу, 
Но, чувствам ты моим не внял . 

Свеча горит, звучит «Энигма» . 
Гордыня блекнет в жалком свете. 
Напьёмся нежностью до злобы, 
Иссушим ложь мы в этот вечер . 

Друзей моих неисчислимо. 
Дельфины, чайки над водой. 
Дружу я с ветром, облаками. 
Довольна я своей судьбой . 

Я, как волна, о берег бьюсь. 
Скалу пробить мне не удастся . 
А ты на море свысока, 
Смотри, ревнуй и не сп1байся . 
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ЧЕЧНЯ 

Чечня, брат мой, Чечня .  
Покрыт зеленым ковром -
Кавкю. Как джигит в бурке, 
внушает всем, покой и сон. 

Совсем и не безобидная, 
багровая от крови земля .  
Чужая и неприступная. 
Чечня, такая вот, Чечня 

Танком правит мальчишка. 
Теперь он Российский солдат. 
При въезде в Грозный растяжка -
"Добро пожаловать в ад". 

Здесь командир, как "Батяня" 
Сюжеты битвы, не из кино. 
Этому в школе не учат . 
К потерям привыкли давно.  

Снайперы - "белые лифчики"*. 
Пуля в цель, это доллар в карман. 
Под маской, политикофикции . 

Здесь полигон коммерческих тайн. 

Едкий дым табака, как смок, 
Врежется в память на годы. 
Майкопская бригада, 245 полк. 
"Гаммон"* - раскройте же колоды. 

Россия и Чечня - дружше. 
Ждет пахоту разрытая земля. 
Все вместе город воскресите. 
Такая вот, Чечня, брат мой, Чечня. 

• Гаммон - в чшктраке, щю11грыш в двойном рюмере 
•"Белые лифчик11" - бригада латышек-снайперов в Чечне 
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ДУНДУК 
(басня) 

Всемирной Академией наук, 
Правит какой-то там Дундук.  
Но непонятно, кто он бьш. 
Товарищ, мистер, может господин? 

Себя пророком возомнил . 
Один на целый свет Дундук. 
Как ни крутил, и не вертел. 
Во всяком случае, не друг. 
В кабинете, во всю стену, 
растянут атлас, голубой. 
Смотря на землю свысока, 
он скалится, как зверь больной . 

Наводит вра·з, "порядок" в мире. 
Дымя сигарой, четки теребя.  
Лишь почесать затылок надо. 
И вынести закон, народ "любя" . 

И нескончаемым потоком, 
Идут такие же, Дундуки.  
Чтоб за деяния и славу, 
Скорей взять подпись от руки. 

О, мистер, срочно, подпишите, 
Чтоб, бомбу века испытать. 
Совсем, как "пышка", небольшая, 
"малышкой" - просто, можно звать . 

Пусть видит вся вселенная, 
На <rro горазды, кто мы есть. 
Неисчислимо будет жертв. 
За все столетия не счесть . 

Уйдут в небытие, исчезнут, 
Как "Альбион", мираж во мраке. 
Махнул рукой он, и ответил, 
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Да, Хиросима, Нагасаки . .. 

Огромный, чёрный гриб от взрыва, 
Закрыл всё солнце, день померк. 

На производство, без отрыва 
Дундук смотрел на шоу-фейерверк. 

Мистер, посоветуйте, как быть. 
Пришёл с идеей новой, к вам. 
Ведь дело, дельное, поверьте, 
Всего лишь, прочерк чиркнуть нам. 

Есть в Юго-Восточной Азии, 
Невзрачная страна, Вьетнам. 
Военная стратегия диктует, 
установить все базы там.  

Народ без роскоши и мелкий. 
Молча, пойдет на компромисс. 
Живут заботой о выживании. 
И нужен им, всего лишь, рис . 

Мозгами не хотел понять. 
На длительные двадцать лет. 
Затянется разруха, хаос . 
Посеет много, много бед. 

С Балкан приехал пан Дундук. 
С посланием о революции. 
Народ устал там, в мире жить, 
Нужна лишь просто, резолюция . 

Османская империя, 
С захватом, смешала нации. 
Болгары, Косово, Хорваты, 
Надеются сейчас на фракции. 

А вот, товарищ наш - Ура ! 
Причмокивая челюсть, зубы. 
Повесил он себе на грудь, 
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награды за свои заслуги . 

Отметил чёрточкой на карте, 
" Братский" нам, Афганистан. 
Хотят талибы, маджахеды, 
закон, права поставить там . 

Никак не допустимо это, 
С границей Средней Азии. 
Советам может навредить, 
талибская экспансия. 

За что же наших мальчиков, 
Не думая, послал на гибель? 
Чтоб орденов или значков, 
Нацепить себе на юпель? 

На склонах южного Кавказа, 
Есть райское место - Цхинвал. 
Народ там гордый, свободный. 
Войн и нашествий, не знал .  

Границы поделить, и горы, 
Штурмом напал не враг, а друг. 
Жует теперь галстук, с досады, 
Отъявленный "горец" - Дундук. 

ВА-БАНК, на Кавказ он шагает. 
В Чечню, Карабах и Беслан. 
А дальше, на карту поставил, 
Абхазию и Дагестан. 

Ну вот, и нашёлся повод, 
В готовность поставить ружья. 
Лежит бесхо3но на складах. 
Пустить срочно, в дело нужно. 

Упёрлись гордо в небоскреб. 
Блестят, два дома-близнеца. 
Ну, кто же тут проект наскрёб, 
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Манхеттен, просто,  без "лица". 

Прошу добро, Абу-Дундук, 
Порядок срочно навести. 
Ландшафт испортили весь тут. 
Нс лучше ли дома снести. 

А, что погибнут люди там, 
Так это будет, всё равно. 
Несут кафиры• только срам. 
И в рай попасть им, не дано. 

Как жаль, что глобус небольшой, 
В руках у Дундуков . .. 
Спасти нам надо шар земной, 
От вечных д У Р А  К о В .  

•кафиры 
- неверные, нечестивые 

АJРЫЛЫГ 

длвида, СеВКИЛИМ, jарым ;}ЛВИДа. 
Чох инсан июшдиб бизим бу севда. 
Б;}сти хош хаjала дандыг бир jepдJ. 
h;}p шеjин ахыры гJлир, ;}Лвида. 

[;}�IJЛ;}p jухуда СJНИ керур;}М. 
О ширин додагдан, кездJн епур;}М. 
HalшjJт аjылыб, баша душур;}М. 
О кунл;}р бир хаjал, jарым, ;}Лвида. 

Б;}ЛК;} кезJ Г;}Лди сJвкпмиз, ф;}Л;}к? 
НJД;}Н талеh алды С;}НИ, билмир;}м. 
Арамызда ja Ш;}jтанды, ja М;}ЛJК. 
Т;}нlшлыгда гоjду М;}НИ, динмирJм. 

8мурдJн о кунлJр кечди бел;}Ч;} . 
Jаш балыг кими, сурушду JЛД;}Н. 
Инди сеjл;}, бивJфа, неч;} дезум. 
hичран К;}Д;}ри ;}Л чекмир М;}НН::!Н. 

31 



АГАБАБАЕВ ВЛАДИМИР (АТНИЭЛЬ) 
ЭМАНУИЛОВИЧ ( 1 2 .03. 1 934) - родился в поселке 
Красная Слобода Кубинского района Азербайджанской 
республики. Окончил Военную Академию СССР -

юрист правовед, имеет медали «За отличную службу в 
пограничных войсках», за оказание помощи МВД 
Азербайджана, благодарность от Председателя 
Президнума Верховного Совета Аз. ССР. Службу 
проходил на Украине, в Грузии, А3ербайджане и 
Армеmш. С 1 962 по 1 972 год был переводчиком и 
военным экспертом Советских делегаций ·3а 
рубежом. Ушёл в отставку в звании высшего офицера. 

Историк, публицист, криn1к. Публикуется в периодической печати. В 1 99 1  году 
эмиrрировал в США штат Коннектикут город Стэнфорд. 

РАЗДУМЬЯ СТАРОГО ГОРСКОГО ЕВРЕЯ 

Мудрые заветы вcno,\tнlL'l я. 
Не грустить, смятения храня. 

И в беде. и в пт1аче у Стены. 
Жить в предощущении весны. -

Фрида Юсуфова. 

Думаю, что моя жизнь не очень отличается от жизни моих 
дорогих соплеменников, которых не так уже много на белом свете 
(цифры колеблются от 1 50 до 200 тысяч человек). Родившись в 
единственном роддоме, посёлка Красная Слобода, с помощью 
единственного врача, акушера-гинеколога Мандрыкиной, а затем, 
проживая на центральной улице им. Ленина, закончил десятилетку 
и . . . .  , поюшул отчий дом. Потом тридцать лет воинской службы, 
десять лет работы на гражданке и в возрасте 57 лет оказался в 
диаспоре. Мечтаю жить в Израиле. 

Извините за предисловие, я предвижу вопрос, ведь вам так и 
хочется спросить: «Хорошо, и что здесь примечательного»? 
Действительно, ничего отличного от жизни других горских евреев. 
Разве что у кого-то была не воинская служба, а гражданская работа. 
Обычная жизнь обычного "среднего" горского еврея. Но дело в том, 
что это не совсем так. Нужно вспомнить свою жизнь, остановиться 
на миг и подумать. Много вопросов возникает, когда смотришь 
старые фотокарточки, встречаешь ровесников, молодёжь и так 
далее. 
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В нашем народе говорят: - И.мбурузию корэ эри сэбэхи мэюь. 
(Сегодняшние дела - залог завтрашнего благополучия) .  Наша 

работа по духовному воспитанию молодёжи, в итоге будущее 
нашего потомства. Понятно, что времена нашего детства 
изменились. Ранее, в семьях соблюдались обычаи и традиции, 
почитали старших . Затем времена изменились. Немалую, 
отрицательную роль сыграло то, что обу�:;ение на языке горских 
евреев стало в запрете.  Взамен этого, дети обучались в школах на 
русском и на азербайджанском языках, но ни родному, ни ивриту их 
не обучали.  В результате этого со временем, в некоторых семьях 
дедушки и бабушки продолжали говорить на нашем еврейском 
языке, а дети и внуки уже на одном из других языков. Хорошо, что 
хоть понимали друг друга. В настоящее время, даже люди среднего 
поколения при встречах разговаривают по-русски. Хвала тем 
родителям, которые продолжают общаться в семье на родном языке. 

В диаспоре история повторяется с такой же точностью. Различие 
в одном - дети стали говорить на языке той страны, в которой 
пребывают. К чему это приведёт - общеизвестно. Надо отметить, 
что, слава Б-гу, есть островки, семьи в которых дети понимают свой 
родной язык и пользуются им. Значит ли, что вышеуказанное 
означает что "поезд уже ушёл"? Нет, это далеко не так. Ведь каждое 
мнение имеет право быть, а потому не бесспорно. Мы евреи 
говорим :  «Два еврея - три мнения» . Возможно это так, но надо 
вынесn1 одно общее мнение. Некоторая часть молодёжи 
интересуется своим прошлым; культурой, обычаями и традициями. 
Все вы можете привести множество примеров из своего жизненного 
опыта. Приведу и я такой пример. В восьмидесятых годах на 
Красной Слободе один молодой горский еврей, Яков Абрамов 
проанализировал имеющиеся имена жителей посёлка, и написал 
прекрасную книжечку "Помни имя своё" .  Эта работа подтверждает 
интерес молодёжи к своему народу. Большое значение имеют 
словари, изданные в разные годы, например "Гофна�1е эз ypycu э 

д.J1CJ)'}JИ " - М.  Дадашева, "Язык горских евреев" - М.Агарунова, 
труды истинно народных писателей Хананила Абрамова, Фриды 
Юсуфовой, Ханы Рафаэль, Мириам Хейли и многих других авторов. 

Прошу прощения,  что не все перечислены. Не давая полной 
характеристики, хочется отмеnпь огромный вклад, в деле 
духовного развития нашего народа Фридой Юсуфовой. 

Удивительно разностороннее творчество, которое достойно 
похвалы. Писательница, поэтесса, художница и журналистка, она 
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прекрасно владеет родным языком, имеет персональные выставки 

своих работ. Знает, и щедро делится знаниями, об обычаях, 

традициях стиле поведения своего народа . 
Вывод со всего сказанного один, если есть проблема, есть 

возможность решения этой проблемы.  В это связи, мне кажется, 
Союзу Писателей горских евреев, или другой общественно 
организации, в содружестве с еврейской диаспорой, составить 
проект с целью - не допустить ухода из истории человечества, её 
маленькой частички - Горских Евреев. В нашем народе говорят: -
Эрu хуби сохтэгор - хуби сох, эрu зобуни сохтэюр - хуби сох. Худо 
.нuтану. Наш народ всегда помюп добро и нам всегда воздастся. 

Говорят, что большая мицва, это увековечение памяти 
погребенных. Это дань уважения к их памяти, житейского опыта и 
мудрости.  Всё это досталось нам от наших уважаемых далёких 
предков. 566-й год до новой эры. Пало иудейское царство. 
Большинство её жителей бьmо угнано в Вавилон (ныне Ирак). 
Страдая от плена, евреи пели псалмы, сидели и плакали, вспоминая 
о Сионе. "Если я забуду о тебе Иерушалаим,  забудь меня . . . ". А 
теперь посмотрим, как память сохранилась у нас, горсю1х евреев. 
Мы можем вспомнить, как в траурные дни голосами плакальщиц 
говорили: - . . . вспомним умерших по дороге в Персию, когда их 
гнали "э догhой Эрз)'РУ-" (по горам Эр3урума) .  Вспомним наш 
Иерушалаим . Этими словами, они вспоминали об исторических 
событиях народа - 370-й год до новой эры, когда персы покорили 
Вавилон, и бывшие вавилонские пленники, став персидсю1ми 
пленниками, были угнаны по горам Эрзерума. 

А как отмечали, и сейчас отмечают, "тиша-бе ав ", девятое ава 
(суруни ), день всенародной скорби, день траура, день поста. Весь 
этот день, люди ходили на кладбища, посещая могилы бли'3Ких. 
Сильна историческая память ! А такое событие, которое произошло 
в городе Шушане (Персия), бьmо связано с нашими предками, и в 
результате мы ежегодно отмечаем праздник Пурим и читаем свиток 
Эстер. 

История горских евреев богата историческими событиями. Таким 
образом, мы владеем большим, фактически, духовным материалом. 
Если мы, старшее поколение, представители интеллигенции, 
историки, одним словом знатоки этих материалов, не доведём их до 
ума народа, то чего ждать от молодого поколения. Замыкается это 
"доведения до ума", на уважении к родителям. Ведь родители 
являются создателями теЛа ребёнка, а душу формирует воспитание 
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его . Воспитательная работа, присутствует в каждой семье, где 

проявляется уважение к отцу и матери, где есть с кого брать пример. 

Воспитание молодого поколения, также, зависит не только от 
окружения, но и того, какую духовную пищу им предлагают. И в 
этой связи, труд еврейской интеллигенции невозможно 
переоценить. 

Знает ли современная молодёжь своих п�едков? Призадумаемся. 

Все знают своих родителей, живых бабушек и дедушек, а знают ли 
они ушедших предков, хотя бы по рассказам и фотокарточкам? 

Общаются ли со своими двоюродными, троюродными 
родственниками? Да, вопросы не праздные. Каждый из нас имеет 
свой род и начало . Желательно, чтобы мы интересовались ими. 
Среди них были разные люди, с разными характерами. Расскажу об 
одном случае . Молодой, красивый юноша, упрямо не хотел 
жениться на соплеменнице, горской еврейке. На вопрос "почему?", 
он ответил :  - Меня спросят "эз кийойи ту? "  - и что я отвечу? 

Он недооценил то, что хоть его родители и не оставшш ему 
много материального богатства, но были уважаемыми людьми, 
отличались глубокой порядочностью. И самое главное, они 
оставили ему Имя. Действительно, при знакомстве горские евреи не 
спрашивают: - Какая у тебя должность, или сколько у тебя денег? -
а спрашивают, - эз кшioilu ту ?  

У нас красивые обычаи и традиции - идём мы смотреть девушку, 
или обручение (гудуиш), или хупа, енге, и сладостная хвалебная 
"бени гору" и многое другое. Наш мир прекрасен, и каждый еврей 
или еврейка, наделен красивой душой. После многолетнего 
пребывания вдали от, отчего дома, и, особенно уже, будучи в 
диаспоре, я нахожусь под наплывом чувств гордости за свой народ. 
Имея определённую, далеко не полную, библиотеку наших авторов, 
читаю и переживаю за героев книг. В некоторых узнаю конкретных 
людей . Самобытный юмор, одни прозвища чего стоят. Юмор, также 
позволял переносить тяготы, относительно легко . 

Пишу, и думаю о том, как много у нас замечательных людей. 
У дачный опыт издания "Энциклопедия горских евреев" Х. 
Абрамова, приводит меня к ме•пе - наступит день, когда уважаемый 
Союз Писателей Горских Евреев в тесном содружестве с диаспорой 
соберёт авторский коллектив, для подготовки и выпуска 
монументальной "Энциклопедии Горских Евреев" .  И ещё, краткий 
свод законов еврейского образа жизни (Кицур Шульхан Арух) учит -
процесс существования еврейского народа (частичку которого 
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составляют горские евреи) начинается с процесса создания 
собственного дома. А еврейский дом зависит от того, как мы 
воспитываем молодое поколение, наших юношей и девушек до 
мудрых, или, не дай Б-г, без духовных времён. Мы не можем 
ссылаться на то, •по мой сын или дочь умница, сам может найти 
свою дорогу в жизни, никакого образования ему не нужно, и так 
далее. Или, в то же время, впадать, в отчаяние говоря: "У меня такой 
ребёнок, что ему никакое образование не поможет" .  Долг каждого 
родителя и сопричастного к воспитанию детей всех возрастов -
следить за тем, чтобы все они своей жизнью, оправдали право 
называться евреем, что означает - высоконравственным человеком. 

А достичь этого можно, только, лишь, таким образованием, как 
решить вышеи"Jложенные проблемы. 

Мал "Jолотник, да дорог. Так и горсю1е евреи, нас мало, но мы 
часть Еврейского Народа . Мы, те бусинки и звещочю-1, которые, 
объединяясь, создают ожерелье "Мирвори "  или "Acmapшioj �1y1i)p11oj 
доги " - горско-еврейские альманахи. 

Семья Агабабаевых: внюу слева - 'Эмануэль (наш папа), Владимир, 
вверху Соломон, Ихиил 
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АГАРОНОВА ГАЛИНА (АНГЕЛ ИНА ГРОС) 
(23 .02 . 1 954) - •1лен Сою'Jа писателей И3раиля. РОi1ИЛась 
11 г .  Грошом .  llo при·�nанию 1101т пртаик, критик, по 
профессии инженер 1шше11ой промышленности . R 1 99 1  
г. с семьей репатриировалась в И·1раиль (г .Лшлол).  
Публиковалась в газетах и журналах Северного Кавка·�а . 
Изра иля, Америки, Дании, Германии, Рос си и .  

Печаталас ь в газетах : «Литературная пвета », «Новости 
недел и», « Кавказская пвета », « Вести», в альманахе 
«Ilaшa страна>>, в ж-урнале:  «10 ность»,  «Рта ветров»,  

«Хронометр», «НачаJЮ». «Русское зхо>), «Мысль». На ее 

стихи написана му:�ыка Б . Мошияхом , И . Прушшковой, 

И . М 11реН1011uм (сборник:  «Тебе я звезды подарю»). Галин а  - автор пяти книг: 

пубшщ11стичес к11х статей, потши, про:�ы.  литературной критики, 1анимается 
переводами с родного языка. Совсем недавно вышел ком пакт диск с песнями н а  

стихи Г . Лгароновой в исполнении С . М ир·юева.  

МОИМ ДРУЗЬЯМ ПО ПЕРУ -

Михаилу Гаврилову . . .  

О, если бы мой стих так зазвучал, 
Чтоб трелью извлекал напева звуки, 
Чтоб, слух лаская, в душах трепетал, 
И музыка ловила сердца стуки. 

Вашим речам внимала бы весь день. 
Общаясь с Вами, сделалась богаче.  
У правды жизни - отраженье тень. 
По"Jнав её, на l\tиp смотрю иначе. 

Лазарю А.мирову . . .  

Порой слова бывают так жестоки, 
Но я не смею забывать о них . . .  
О, если б я могла извлечь уроки 
Из опыта и мудрости других. 

За всё, поверьте, Вам я благодарна . 
Приз нательна за каждый Ваш совет, 
Чтоб не писать, как многие, кустарно, 
На каждый вздох свой я найду ответ. 

В стихах у Вас порыв огня живого, 
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Под радугой цветов звон ручейка. 
И я стремлюсь поглубже вникнуть в слово, 
Ища в нём смысл, чтоб ожила строка. 

МУЖЕСТВО ЖИТЬ, ИЛИ СВОЯ ПРИВЫЧНАЯ ПОСТУПЬ 
О Леониде Финкеле - 11анф.1етисте 

Творчество есть акт осознания себя в потоке истории. Школа 
Ильи Эренбурга - публициста оказала заметное влияние на 
творчество Л.Финкеля - памфлетиста. Он пишет, как живёт, как 
дыш1п, естественно и непринужденно. Его волнуют актуальные 
вопросы современности - проблемы войны и мира. Одно из 
последних своих произведений Л .Финкель назвал «Умер и 
засмеялся» . Это резко выраженная полемическая диатриба с 
определённым «адресою>, предназначенная для прямого 
воздействия на общественное мнение. Его стиль отличают броская 
афористичность, ораторские интонации, экспрессия. Произведению 
Л.Финкеля присущи классические черты памфлетного искусства -
ирония, сгущенная до сарказма, и патетика. Ирония у него 
содержится в ситуации высказывания; когда ироническая насмешка 
становится едкой издёвкой, её называют сарказмом. Негативную, 
уничтожающую оценку сарказм автора открыто обнажает в самом 
тексте. Сарказм важное стилистическое средство сатиры 
Л.Финкеля. Ироническая двухплановость в его сарказме 
обеспечивается наличием пафоса, когда патетика, предполагающая 
изображение глубокого страдания, влияет на чувства. Патетика в 
памфлете «Умер и засмеялся» - это некая совокупность страстей и 
импульсов, составляющих содержание человеческого поведения. 

Автор созерцает жизнь «сквозь видимый миру смех» и 
«незримые ему слёзьш. Иногда пафос Л.Финкеля - игра внутренне 
неоправданной риторичности - выступает как художественный 
приём. Скрытность насмешки, маска серьёзности отличают его 
иронию. Всё это вместе предопределило мироощущение автора и 
композиционно художественную игру противоположностями. 

Языковый вкус литератора позволил ему образовать эстетически 
ценностный текст, единый и эффективный, несмотря на 
со3нательное изображение языка в любых его функциональных 
разновидностях . Понятие словесного образа изображение, 
выражение, выразительность и преобразование (эти четыре слова 
одного корня) - процесс художественного познания и освоения 
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мира. Выявив «срез)) повествования, аналюируя его внутреннюю 
структуру, находясь в рамках текстовой данности, ограничиваясь 
чисто внутренним анализом, мы пытаемся выявить элементы 
художественного текста и рассматривать связи между ними, 
расшифровать поэтический код памфлета. Репатриация в Израиль, 
окруженный враждебными ему силами, длящийся десятилетиями 
кровавый палестинский террор и война агрессивного крыла ислама 
против демократии обострили мироощущение писателя, усилили 
настроение критицизма. Более того, автор, художественно 
анализируя обстановку в мире, приходит к мысли, что основной 
конфликт эпохи - противостояние исламского террора остальному 
миру, перерастающее в эпохальный конфликт Запада и Востока. 

«Запад есть Запад, Восток есть Восток. И вместе им никогда не 
сойтись)) - это из «Баллады о Востоке и Западе)) английского 
писателя Джозефа Редьярда Киплинга ( 1 865- 1936), который, 
вопреки распространённому мнению, говорит в ней о том, 'ПО, 

несмотря на различия этих цивилизаций, их представителей могут 
объединять сильные чувства и ценности - Любовь, Честь, 
Мужество. Поэт, в частности пишет (перевод Е.Г .  Полонской) : 

О, Запад есть Запад, Восток есть 
Восток, и с мест они не сойдут, 
Пока не предстанет Небо с Землёй 
На Страшный Господень Суд. 
Но нет Востока, и Запада нет, 1по ­
Племя,  родина, род, 
Если сильный с сильным шщом к лицу 
У края земли встаёт? 

Сам сюжет служит подтверждением этого тезиса - в балладе 
говорится о том, как индийский разбойник, доселе враждовавший с 
белыми людьми, вступает в английскую армию и становится 
боевым товарищем английского офицера. Вероятно, это бьmа некая 
киплинговская гипотетическая мысль о естественном (а не 
насаждаемом насильственно) приходе Востока к демократии. 

Автор иронизирует по поводу намерений Запада привить 
Востоку вкус к демократии (американский эксперимент в Ираке и в 
Афганистане) . Прибегая к памфлету, стремясь отразить лик 
сегодняшнего мира и остроту конфликта, писатель создаёт 
одновременно и летопись, и исповедь (летописные рассказы как 
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описания событий, с конкретными деталями, диалогами, с 
сюжетной занимательностью, подчиняя всё это определённой 
исторической концепции, израильские летописания XXI века) . И тут 
мы сталкиваемся с возвышающимся над текстом и мозаичной 
картиной мира авторским тоном. Как мастер тонов и оттенков автор 
блестящ и изящен. Начало у него сдержанное, но богатое острыми 
мыслями. 

Л .Финкель начинает своё повествование со слов :  « . . . я огорчаю 
тех своих друзей, которые хотят видеть меня «левым>> или 
«правым» . Между тем «смерть наших мальчиков, наших сыновей, 
. . . сделала меня куском льда». «Мы носим их под сердцем . . .  », «Я и 
мои сверстниюI . . .  видели много ужасов. Мы те, кто ребёнком попал 
под фашистские бомбы, те, кто малышаl\ш оказались в гетто, те, кто 
потеряли рощпелей, росли без отцов. Я чувствую жалость к любому 
ребёнку, еврейскому или палестинскому, не могу всё же забыть, что 
палестинскому малышу, даже если он дошкольного возраста, 
главари ХАМАСа уже выбрали судьбу шахида. И его родители 
будут считать сына героем, когда он взорвёт вместе с собой 
множество людей: чем больше, тем лучше». 

Вначале памфлета есть живой образ-метафора, привлекающий 
читателя, возбуждающий его внимание и подготавливающий к 
пониманию точки зрения писателя: «Когда одна из ракет попала на 
ашкелонское кладбище, я бросился к мопше матери, - пишет 
Л.Финкель. - Многие из могил бьши разрушены. Скелеты лежали в 
самых невероятных и неестественных позах .  Ветер шевелил остатюI 
волос на моей голове.  И мне вдруг показалось, что один из скелетов 
улыбнулся .  Умер и засмеялся. Не над нашим ли долготерпением?». 

Автор владеет риторической техюiкой: «Наша злость, наше 
упрямство - не желание покинуть наш город Ашкелон. Это не 
столько желание выжить, сколько мужество жить» !  

Вот дневниковая запись 1 О января 2009 г. , вошедшая в памфлет: 
«Сейчас в Ашкелоне полдень. Но уже с утра четырежды прозвучал 
сигнал воздушной тревоги . . . С 1 3 .00 до 1 6.00 наша армия объявила 
«гуманитарный перерыв»(? ! ) .  Ракеты со стороны палестинцев из 
Газы падают одна за другой . . . . Всё не так плохо, как вы думаете. 
Всё намного хуже». 

В памфлете воспроизводится особенная физиономия 
израильского населения, определяемая совокупностью чувств и 
мыслей народа. Автор национален, когда смотрит на мир его 
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глазами.  Соотечественники видят в словах писателя выражение 
своих собственных чувств . 

Автор излагает идеи в ярких и сильных образах. Поэтому они 
становятся более действенными, более отчётливыми, более ясными 
и, наконец, более способными произвести на нас сильное 

впечатление. В очерке Л.Финкеля преобладает авторское 

внутреннее сосредоточение, создающее возможность показывать 
себя с различных сторон, вступать в разнообразные ситуации и 
раскрывать в многообразных умозаключениях богатство развитой в 
себе внутренней жизни. Пафос раскрывается как богатство 

изображаемого лица внутри себя самого, как внутреннее состояние 
души, как живое красноречие и воображение, умеющее 
исполЬ3овать всю внешнюю обстановку для символического 

выражения внутренней жизни, не боящиеся смелых и глубоких 
мыслей . При этом в изображении выявляется не только пафос как 
таковой, но и взаимопроникновение пафоса и индивидуального 
внутреннего мира души памфлетиста. Это и есть идиолект, 
индивидуальный язык; это и есть идиостилистика. 

«Я против того, чтоб остановили антитеррористическую 
операцию «Литой свинец)) в Газе, потому что сегодня утром в 
Ашкелоне, как стало уже давно привычным, меня разбудила сирена 
- ракетчики ХАМАСа вновь обстреливают мой город. И будут 
пытаться сделать это завтра. И всегда. И будут денно и нощно 
думать об уничтожении Израиля. Сегодня. И завтра. И всегда . . .  Я 
не хочу, чтоб жизнь моя, моих внуков, моей семьи зависела . . .  ни от 
египтян, ни от бандитов ХАМАСа или Хизбалы .  Мы сами за себя 
постоим)>. А между тем «семьдесят тысяч жителей Ирана 
записались в число террористов-самоубийц)) . Автор с сарказмом 
рисует так называемых «гуманистов)): «Им подавай Насраллу с 
человеческим лицом>) .  

Л . Финкель умеет пристально пронзительно взглянуть на нащ 
народ, когда он огорчён, рассержен, возмущён,  несчастлив или 
когда обрадован, тронут, счастлив, понять его в данном положении, 
среди данных обстоятельств жизни . И тогда его душа раскрывается 
нам в её существенных чертах. Это и есть познание. Чтобы 
художественно понять человека, надо вместе с ним пережить 
важнейшие моменты его душевного проявления, когда душа 
раскрывается и доступна сочувственному пониманию. 

Тонкий, вдумчивый наблюдатель жизни в её многоразличных 
проявлениях, автор памфлета проявил себя и как художник-
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экспериментатор. В своём творчестве он, как правило, не даёт 
полного выражения своим наблюдениям, а только пользуется ими 

как средством для того, чтобы правильно поставить и провести свои 
исследования. Между художественным творчеством и нашим 
обыденным житейским мышлением существует тесное 
психологическое сродство: основы первого даны в элементах 
второго . Разве не об этом свидетельствуют заключительные строки 
памфлета: « . . . Израилю нужны сильные евреи. И сегодня стоим на 
том же - хотим своей жизнью распоряжаться сами. 

Восток - это культура стьща. Запад - культура вины. Израиль -
это «Восток-Запад» . Стыд мы уже пережили. Это когда смеялись 
над нашими именами и фамилиями, над произношением, над 

безродностью («безродные космополиты» - ред. ) .  
Хочу верить, что нашему терпению пришёл конец. . . . Вырезав 

раковую опухоль (операция «Литой свинец»), ещё можно жить. А 
жить, любить жизнь, ценить жизнь - это тоже наша судьба».  

Неужели опять будет гладко и умилительно, как у «левых»? Или 
мрачно и безвыходно, как у «правых»? И те, и другие чуть было, нас 
окончательно не спасли.  

А может прав реликтовый Карл Маркс, некогда фривольно 
заявивший: нации, как 11 женщине, не прощается минута 
оплошности, когда над ней совершается насилие. 

Слово, как известно, поступок. Ещё Гораций писал, что слова 
долговечнее пирамид. Когда-то мы в СССР с воодушевлением пели 
бодрую песенку: «Мой адрес :  не дом и не улица». Что же тут 
хорошего, если у тебя нет «ни дома, ни улицы»? 

Вместо того чтобы сорвать фиговые листки с некоторых элитных 
политиков, напевающих ту же глупую песенку, мы лишь 
старательно обрываем капустные листья . 

. . . У Л. Финкеля свой поворот темы. Он сочетает анализ и 
образное решение. В этом ключе развивается острая полемика 
автора с юдофобами (юдофобия по-латински - боязнь евреев) 
Максимом Шевченко и Александром Прохановым, учиняется 
экскурс в истинную историю Палестины . . . . Где надо «бить морду» 
- не рефлектируют! Ясность ума, убеждённость, решительность, 
способность разобраться в обстоятельствах, природное красноречие 
содействуют автору в его борьбе. Как говорил Илья Сельвинский в 
подобной ситуации, - «И снова идёшь среди воя собак. Своей. 
Привычной. Поступью. Тигра)>. 
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АГАРУНОВ АНТОН (АЗАРИЯ) (2 1 . 1 2 . 1 934) - чт�н 
Союза писателей Азербайджана и Союза писателей 
И:�раиля. Родился в поселке Сабун•ш г. Баку . Стихи пишет 
на родном горско-еврейском и на а·rербайджанском Я"!ыке . 
Окончил Ново•1еркасский институт, по профессии 
инженер гидротехник. В 1 990 г .  с семьей 
репатриировался в Израиль (г.Акко) .  Его стихи и прозу 
можно прочитать в rа·!ете <<Бирлик» (Азербаджан). Автор 
сборников стихов и поэм : «Родина моего детства», «Земля 
отцов», «Слова, идущие от сердца», «Мне 70 лет», «Во 
имя блага», «Подарок друзьям в год моего 75-летия» и 
му·1ыкальные диски на его стихи. А.Г .Аrарунов автор 
проектов «Официальный визит в Азербайджан» :  «Евреи 

Азербайджана. История и современность»; «Евреи Дагестана. История и 
современность» - посетив эти страны с официальным ви11пом, он издал: со 
своими коллегами Х. Рафаэль и Ф. Юсуфовой одноименные книги . 

ИСРАИЛ 

Душунур;}м кеч;} - кундуз h;}p вахт М;}Н, 
Бир инсанын олма3 hеч июI В;}Т;}Н. 
h;}м о саlшл, h;}м бу саhил Г;}ДИМД;}Н, 
Торпаrымдыр, торпаFымдыр Исраил. 

Ej бачылар, ej гардашлар инанын, 
Аrрысы вар бу ур;}jин, бу чанын . 
Керум узу гара олсун hичранын, 
Jашамышдыр, jашаjачаг Исраил. 

Деjир�м кн, гаи а:ерм�син елимиз, 
Кулш�нл�р;} �тир с�псин диЛШ\ШЗ. 
Jорулмасын Г;}Л�м тутан �лимиз. 
Узаг олсун 11�р вахт бизд�н �зраил. 

н� арзулар, н� �м�лл�р солмасын, 
Ур�jимизд;} даhа г�м долмасын. 
Башымыздан бир тук �ксик олмасын, 
Шаир Антон севир С;}НИ, Исраил . 
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ьамма аз хУдоJини 

М:щи сурр турJ, J дуст чунки, урJш jJ дустуни, 
а KJChO бовор СОХДJ, MJTaH Щiлом JНТунИ. 

а3 6JXT MJCOX ШИKO.ijJT, hJp вахт JypJBOЗ ЧJНККИ, 
Хубиjо сох, миjов jJ  вахт туш хубиhо l\швини. 

а пул - МОЛ КУВОНl\ШШ бирJ, ХурДJ МJХИС lшч MJt1JЛ, 
Хуб кирошдкJ pyзhoj ту, мJку иш JЗ хубини. 

ПирJ инсон диpJHkJ, Jy hJMИШJ mpмJT сох, 
Ру3 миjов имбоши пир, митоj пир сJhибсуJИни. 

Биjо тани, инсонhо jJ гиноги Jpyj хори, 
Пул, мол, дJвлJтиш - hJммJ Jjи хори мундJнини. 

Антон, биjо мJбош инчимиш Jзи хубJ Щiлом ту, 
Чу дири, хубиш-хJрJбиш hJMMJ JЗ худоjини. 

ЧУ МИСОХУМ 

акJр jop J ДJрдмJ HJCOXДkJ ЧОрJ MJ чу МИСОХум, 
Рази нJбистокJ нJхосткJ у мJpJ чу мисохум. 

У jop рачи, J мJнк астарарJВО3 6Jhc JдJj бJрдJ, 
ajJ назавоз сад чун 6Jpy, назлу jopJ чу сохум. 

и рачJ ДyxдJphopJ дулу hJЧИ СJНГ бу НJДИрJ 
ДорJ кофJ JчикJ нJjорудкJ ypJ чу сохум. 

JJ овчинум JЗ hJp ЧИКJ :}ДJМ сирог СОХДJ ypJ, 
а ЧJЛJjMJ HJ офдОКJ 6JГДJ чу ЧОрJ MJ СОХуМ. 

hич opoj мJдJшJн Антон, hJчy JТ"( чорJ нимбу, 
У гисмJтмJ нJбистокJ, мJш ypJ пара мисохум. 
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д ХОТУР ТУ БИРИ 

8з JВВJЛИШ ХОСТJнбурумhо СеВКИЛИ jopMJ ту бири, 
hJp руз JЗ пишhоj хунJшму кирошдJмhо J хотур ту бири. 

JJ руз ;) li;ipиcи jJ nовурмJ Jту ошуг бисторум, 
8 ЧОВОНИ J ешr муhбJТ офторJмhо JЗ ешr ту бири. 

азу руз MJ офторум ;) П;:)С;:)j ту jJ М;:)ЧНУН;:) хуно, 
Туш м;:)р;:) ;:)З дул чуни хост;:)нбириjlю j;:) Леjли бири. 

];:) руз ;:) К;:)ШД вадарафтим M;:)HJj - туни ;:) Ш;:)h;:)р боку, 
Д;:)с тур;} курд;:)нки Л;:)рзир;:)нбириhо JЗ ешг М;:) бири. 

8з дули �1уни:му ХОСТ;:)Нбирим j;:)IOipJ, MJHJj туни, 
Т;:)rсир ;:)_j;:)юI гисм;:)т Н;:)бисторимhо бJб;:)jМ;:) бири. 

8кJ, ихтиjор мидорик;:) ;:)ри pyj тур;} дир;:) М;:), 
8 хотур ту МИjОМОрум ;}у тараф\ю, б;:)ГДJ дири. 

Ешг M;:)h;:)66;:)T;:) мJсох тJгсиркор hJM;:) JЗ худоjини, 
hич вахты Антон ;:)ри кирошд;:) рузhо П;:)шму Н;:)би:ри. 

hАГГСЫЗДЫР 

КезлJ М;:)риф;:)ти, С;:)Н биз;:) кулм;:), 
ДишлJр аrарышар дил кулJр CJHJ. 
Биз ел;} тал;:)hли бир инсаныг ки, 
С;:)\1ра rJh-r;:)h ЧJК;:)р, чел кулJр CJHJ. 

Т утуб соrан ю1ми соjарам С;:)НИ, 
Ала дана кими боjарам С;:)НИ, 
Ел;} M;:)CXJpJjJ гоjарам сJни, 
Бармаг чыртаг чалыр, JЛ кул;:)р CJHJ. 

Г орха-горха, тез-тез сезуну дедин, 
CejлJ С;:)Н Шимони ачызми билдин? 
О, даlш бир инсан, бJjJм билмирдин? 
Дунjаjа бах индии, халг кулур С;:)Н;:). 
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АFылы инсанлар CJHJ кулдулJр, 
дрJблJр Jл чалыб лоп кувJндилJр. 
Ердуrан hаггсыздыр курдлJр дедrшJр, 
Аллаh кулду CJHJ, ел кулду CJHJ 

БАJАТИhО 

Нитам хисирJ имишJв, 
HJ нувусдJ чJнд баjаты. 
MJ хушдJрJ коф дорJм, 
БJкJ кофмJ зарафаты. 

а нJмардавоз hич маhал, 
Ниjо сохи hич зарафат. 
У аз хушда зу мадаров, 
Дан ура вари да сифат. 

дз кофЬоjма МJбОШ ту, 
hич маhJлиш инчимиш. 
Дан ту ма и CJHJ�aтJ, 
д Пири СОХДJМ СеВМИШ. 

Мара бу ja шJш холJ, 
Jаки аз yho бу лJнк. 
РачурJ rJдJp нJбу, 
Ашдан ки, бу у jJ мJнк 

а ГубJ бу jJ чJнд долол, 
КJлJшу бу liJpмJliмJ Бол. 
Руз пул МJЧИ, оммо ШJвhо 
Мухурд, миза зурна-говол. 

ДухдJр гуншиму ЛJНЖ бу, 
Вокунда бу шовол мJрди\ 
Шовол JЗ завар танк бу, 
Ку, мара дард ани барди? 
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АГ АРУНОВА ЛИЗА (04 . 1 2 . 1 989) - родилась в 
городе Гро1ном . В 2000 г. репатриировалась в 

Израиль (город Акко). Стихи пишет с детских лет. 
Публикует свои стихи, расска�ы и песни на интернет 

сайтах . Студентка факультета Массовых 
Коммуникаций Открытого Университета Израиля. 

ОСТАВЛЮ ЗА СОБОЙ СЛОВА . . .  

Оставлю за собой слова, 

Теряя маску счастья где-то. 
Судьба актёра, жизнь моя, 
Но жизнь актёра - смерть поэта. 

Оставлю след в сердцах людей, 

Уйду от них в архивы жизни, 
В осколках солнечных лучей, 
Моя печаль и боль повиснет. 

Смотря в хрустальные глаза, 
Что к этой жизни безразличны, 
У вижу, в них горит слеза, 
О, эта боль мне так привычна . 

В стеклянных ритмах серых дней, 
В железном сердце билось чувство, 
И словно пламенный ручей, 
Разбило сердце мне искусство. 

И вновь поток не нужных слов, 

Уложит чувства все в куплеты, 

Судьба, печаль, тоска, любовь, 
И все повержены 3апреты. 
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Но боль, словами не стереть, 
Обратно сердце мне не склеить. 
И вечным пламенем гореть, 
Страдать, надеяться и верить . 

Что те потоки тайных строк, 
На миг помогут мне забыться, 
Лететь в мечтах сквозь гладь дорог, 
Взлететь на небо, и разб1пься. 

И потеряться в облаках, 
В лазурном небе раствориться, 
Остаться жить, в своих словах, 
В которых боль моя продлится . . .  

МЁРТВЫЙ ГОРОД 

Посвящается г. Грозному 

Мой любимый, мёртвый город, 
Со слезами на глазах, 
Вспоминаю дрожь и холод, 
Проживаю вновь тот страх. 

Вижу прошлое в "картинках" ,  
Жизнь усталую свою, 
Мой любимый мёртвый город, 
Забери печаль мою. 

Что мне сделать, чтоб исправить? 
Что мне сделать, чтоб помочь? 
Мой любимый, мёртвый город, 
Я к тебе, в слепую ночь. 

Буду ждать, пока с осколков, 
Ты восстанешь, город вновь, 
Оживи мой мёртвый город, 
Пробуди в сердцах любовь. 
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ОСКОЛКИ ОСЕНИ 

Ищу осколки осени, 
По улицам бродя, 
Но не осталось признаков, 
Вчерашнего дождя. 

И листья ветром унесло, 
К далёким берегам, 
Тропинку снегом замело, 
Бьёт холод по рукам. 

Ищу осколки нежных дней, 
Их осень забрала, 
И навсегда в душе теперь, 
Зимы холодной мгла. 

А я кричала осени: 
"Пожалуйста, постой, 
Не забирай мою любовь, 
Оставь её со мной" 

Но осень не откликнулась, 
И в прошлое ушла, 
Зачем такою нежною, 
Тогда она была? 

Надеждою помучила, 
И бросила гореть, 
Как жаль, теперь из памяти, 
Ёё мне не стереть. 

Теперь в осколках осени, 
Теряюсь я сама, 
Укрыв слезами горькими, 
Дороги и дома. 
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ОРКЕСТР ЖИЗНИ 

Тихой музыкой рояли, 
Ты ожил в моей душе. 
Слёзы, вестнию1 печали, 
Не спасут меня уже. 

Жизнь звучит как фортепьяно, 
А октавы, словно путь. 
Чёрный, белый, всё обманно, 
Снова боль с;кимает грудь. 

Подпевает дождь гитарой, 
Помогает нам забыть, 
Об обиде, прошлой, старой, 
От которой трудно ж1пь. 

Звуки скрипки в свете лампы, 
Словно крик души в ночи. 
Оставляют в сердце штампы, 
Больно нам, но мы молчим.  

Смолкнет наш оркестр с ветром, 
Пламя жизни будет тлеть. 
Не пойдём спасаться светом, 
А останемся взрослеть. 

ЧУВСТВО 

- Что это? 
- Чувство . . .  
- Кого? 
- Никого . . .  
- А  что это чувство, и как без него? 
- Без чувства нет солнца, нет и земли, 

без чувства нет жизни, нет песен моих. 
- Но кто эти чувства придумал, скажи, 

есть ли в тех чувствах мир правды и лжи? 
- Все чувства от сердца, придумано им, 
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придумано сердцем твоим и моим. 
- А ложь есть везде, наяву и во сне, 

и в чувствах есть ложь, и в зиме и в весне. 
- А  как ЭТИ чувств понять, поясни . . .  
- Глаза ты закрой и лишь сердца коснись . . .  
- Я понял ! Всё ясно ! ! !  
- Чувства мои, сейчас говорят о прекрасной любви. 
- Кого же ты любишь, ты мне расскажи . . .  
- Тебя я люблю, в моих чувствах нет лжи. 

"JE T'AIME" *  

Я о любви сказать пыталась, 
Но голос мой от страха нем, 
И всё •по сделать мне осталось, 
В письме писать тебе: "Je t'aime" . .  

Но на письмо ты не ответишь, 
А может вовсе не прочтёшь, 
У дома ты меня не встретишь, 
С собою в даль не позовёшь. 

Я без тебя жить не готова, 
Ведь не нужна тебе совсем, 
Оставлю за собой два слова, 
Два слова на листе - Je t'aime . . . 

*Je t'aiшe- "Я люблю тебя"- (франl/.) 
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АГАРУНОВ МИХАИЛ ЯКОВЛЕВИЧ (04. 1 2 1 936) -

член Сокна писателей И:�раиля. Кандидат х11ми•1еских 
наук, профессор. Родился в Баку. Окончил химический 
факультет Московского Государственного университ.ета.  
Автор 1 80 публикаций и научных статей в :�арубежных 
ищаниях Америки, России, Германии и Голландии, 
А�ербайджана, И�раиля. Публикуется на интернет 
сайтах, в газетах: «Новост11 неделю>,  «Секреп1, «Веспш, 
«Кавка·3ская газета>>, «Новый Рубеж» (США). И'lу•�ает 

историю и культуру горских евреев . Участник международных конгрессов, 
научных конференций, посвященных истории и культуре горских евреев. В 2004 
году репатриировался с семьей в И:�раиль, живет в городе Бать-Ям. Является 
членом Президиума Всемирного Конгресса горских евреев, Правления Междуна­
родной Ассоциации <<А зербайджап-И:�раилы>, а также редколлегии «Кавказской 

газеты". В 1 997 году утвержден в ·1вании профессора Международной Экознер­

гететической Академии. Автор 2-х словарей, в скором выйдет 3-j словарь. 

ГРУСТЬ 

Если есть на свете такая печаль, 
Горше печали моей? 
Жизни своей мне лишиться не жаль, 
Жаль пусто прожитых дней. 

Сколько б я сделать мог ! Боже прости 
То, что я не был умней 
В те молодые далекие дни 
Жаль пусто прожитых дней. 

В школе еше обучали всех нас, 
Чтобы мы были мудрей: 
«Жизнь человеку дается лишь раз. 
Жаль пусто прожитых дней. 

Следует в мире оставить свой след, 
Жизни прожитой своей, 
Чтоб не воскликнуть на старости лет:  
«Жаль пусто прожитых дней)). 

Можно грустить о пропавiпих вещах, 
Можно лишиться друзей, 
Грустно, конечно, но все же не так. 
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Жаль пусто прожитых дней. 
Много хотел в этой жюни создать, 
Что-то сумел, вам видней. 
Можно, ведь, было те дни не терять ! 
Жаль пусто прожитых дней. 

Много задумок, идей без числа 
Кануло в лету, ей-ей, 
Не воплотившись ни в жизнь, ни в дела, 
Жаль пусто прожитых дней. 

Пользу могли принести они всем, 
Сам говорил я «Успей ! »  
Много успел, н о  н е  все, не совсем. 
Жаль пусто прожитых дней. 

Мало осталось еще впереди 
Срока для жизни моей. 
Очень спешу, чтоб, что начал, спасти. 
Жаль пусто прожитых дней. 

Вряд ли сумею черту подвести 
Так как хотелось бы мне. 
Планам не сбыться, как ты не крути. 
Жаль пусто прожитых дней. 

Жизнь не вернется к началу начал, 
Сколько б ни думал о ней .  
Сам виноват, •по тогда не понял:  
Жаль пусто прожитых дней. 

Кто завершит мысли все того дня 
Лучше меня и верней? 
Кто о них ведает, кроме меня, 
Кроме моих сыновей? 

Той лишь надеждой полна голова, 
Что попрошу сыновей, 
Чтоб не забыли отцовы слова: 
«Жаль пусто прожитых дней ! ». 
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АГАРУНОВ ШАБТАЙ БЕН ХАНУКА (20.09 . 1 96 1 )  -

член Сою·3а писателей Израиля . Родился в поселке Красная 
Слобода Кубинского района Азерб. ССР. Выпускник 
фельдшерского факультета Медицинского училища г. Баку . 
В 1 980 г. нес службу в Советской Армии, а ·3атем до 1 990 г. 
служил фельдшером в Каспийской флотилии ВМФ. В том 
же год, был принят в нейрохирурп1ческий центр г. Баку, 
где и проработал до репюриащш. Репатриировался в 1 99 1  
г. с семьей в Израиль (r. Бат-Ям). В 2006 r. окончил 
факультет управления системой здравоохранения академ. 
колледжа г .  Ариель - Иудеи и Самарии. Работает в 
операционном отделении больницы им. Вольфсон r. Холон . 

Поэзией увлекается со школьной скамьи. Свои сшхи пишет на языке горских 
евреев и на азербайджанском языке. Публикуется в альманахе «Мирвори» и 
«Кавказская Газет�ш. Автор юшги сп1хов «Д:щ�jлуj;� дунjоjм:т (Мой мир с мамой) . 

ДИВОР МАh,АРОВ * 

Поjисд;}М ;} пишоj Дивор Маlщров, 
аз мув;}О t.:ирОШД;} Ч;}НД фикир-Х;}jОЛ. 
М;}ТЛ;}б душ.t;} ухш;:�ш з;:�р;)нбу ;) хов, 
Имоhоj дарафд;}м ;} Ч;}НД чиро hол. 

а дул );)рШОЛ;}jИМ Мигдош нур дир;:�, 
Ш;}ломо ;} Худо Муnб;)т;) бурбунд. 
n;}cp;}T;} pyh Довид T;}jT;} шор бир;}, 
аз мирос Ш;}ЛОМО j;} диворл;} мунд. 

Ду караз Б;}jт Мигдош зулумhо дири, 
Вачарундут ур;}, сухундут ур;}. 
Бир:rн;}бир;:�jу h;} тараш бири, 
Инсофсузhо кушд;л Ч;}h,м;лчуh�. 

hашданки Исроjил ;} тилсим д;:�ри, 
аз h;}p тараф душМ;} ШШIIИрИ yp;:i. 
а C;}pjy h;} СИj;}  булудhо В;}рИ, 
Воjисд;} ;}Зир Т;}рс кирут чуhур;}. 

ари чуни Х;}ЛГ;} ;}ЗИНИ ГИСМ;}Т, 
Чу hрнкори сохди , оj Офурр;}а:ор? 
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h:;) :;)Д:;)j хун хурд:;) вичир:;) Ч:;)l1,М:;)Т, 
ахи И Ч:;)ll,М:;)Т:;) тунИ хурр:;)КОр? 

а 6ИН:;)j :;)Н ДИВОр Х:;)ЛГ Д:;)СД:;)-Д:;)СД:;), 
а дуво омор:;) :;)3 l1:;)p кую� h,илом. 
а ту Офурр:;)кор, х:;)лг имид б:;)СД:;), 
аз зулум, б:;)лоlю хилое бу томом. 

С:;)j мун Б:;)jт Мигдош:;) вокунд:;) j:;)  руз, 
Х:;)лгту имбурбуну муnб:;)т хушд:;)р:;).  
Б:;)ЛК:;) у В:;)ХД имбу h:;)p Ч:;)тини дуз, 
аз 11.:;)р:;) М:;)КИрИ Кушд:;)-КушД:;)р:;). 

* Дивор Ма!щJm-Дивор Б;)jт Мигдош 

КОФ МаРДИ 

М:;)рд :;) М:;)рди хушд:;) соф бир:;)НИК:;), 
азир П:;)П:;)Х М:;)рДИ биj о  домуну. 
ак:;)р _j:;) ИНСОН:;) коф ДОр:;)НИК:;), 
Т:;) :;)ХИр :;)  С:;)р коф биjо вомуну. 

Коф дор:;), фурмунд:;) лоjиги М:;)рД нисд, 
Биjо С:;)ХД:;) коф бу j:;) "н:;)l1,", j:;) ":;)ри". 
а " h," б б " h," hи ри Н:;) :;) чово , �шво Н:;) и ед, 
а ":;)ри" nypM:;)T Д:;), ИllТИбор Д:;)рИ. 

М:;)рД �ювобсуз hишдк:;) "н:;)h," Н:;) ":;)рИр:;)", 
Ъисоб сох , :;) микл:;)j М:;)НК:;)Н:;) Д:;)ри. 
Тониш, tювур-n:;)рм:;)n мукуjут: "ир:;), 
Pyj дусди, ХОСИj:;)Т М:;)рДИ Н:;) В:;)ри". 

ак:;)р Н:;) куфтири Н:;) "н:;)Ь," н:;) ":;)ри", 
Н:;) тур:;) Г:;)рхундут, Н:;) ту Г:;)рХуНдИ.  
а К:;)р:;)К бир:;) В:;)ХД КУМОК Н:;) дири, 
М:;) куj ки, j:;)  инсон :;)З ту Г:;)рхунди. 

КУК лашкаРЧИ САhАЛ* БИРИ 

Салhо кирошд, В:;)ХД омори, 
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Иму биj�j м  ;') Исроjил. 

Pyh 6;}6;}ho рази нибу 
);}рШОЛ;}jИМ JСИЛК)'ЛИ бу. 
Ур;} дорим,  кумок имбу 
Иму биj оj м  ;') Исроjил.  

аз б:Jб:Jho дуво хоj им, 
ари ;') C:Jp Сион поjим,  
Бошим Г;}ЛХ;}Н ];}ршол;}jнм, 
Иму биjоj м  ;') Исроjил. 

Pyn 6;}6;}ho 11мбу хомуш 
h,умур X;}Лrjy  кирошдк;} хуш . 
ар11 JСОВЛ;} бир;}jнмуш 
Иму биjоj м ;') Исроj ил.  

ТУ ан мани, ма ан ТУ 
др11 hap.1,1af1 1 • •  p1yp.1,1a 

Тур;} дирум, данусдум, 
Ту ;}Н М;}НИ, М;} ;}Н ту. 
а ;}ШГЛУ rуш чарусдум, 
Ту JH МJНИ, MJ JH ту. 

Иму yJкJ, дур бирим, 
БJrдJ нJзник бисдорнм, 
аз jжи муhбJт дирим, 
Ту JH МJНИ, MJ JH ту. 

TypJ jop данусдJнум, 
аз дул, JЗ чун ХОСДJНум, 
ату и мид бJсдJнум, 
Ту JH МJНИ, MJ ;}Н ту. 

TypJ jJ руз нJ дирум, 
аз ДJрД азар МJJСИрум, 
hJp В;}ХД JЗ дхту кирум, 
Ту JH МJНИ, MJ JH ту. 

hJшданки В;}хд лал дн бу, 
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Чумhо тур;) дир;)бу, 
Тусуз рузм;) руз нибу, 
Ту ;)Н М;)НИ, М;) ;)Н ту. 

Ошуггунум h::ip В;)ХД м::�, 
Ту то1о1 м::�ни ::i Т;)хтм::�, · 

Туни мозол Н;) б;)хд м::�, 
Ту ;)Н М;)НИ, М;) ;)Н ту. 

аз Худоjи Т;)В;)Г;), 
h;) хоjи и с::�диг::� , 
Шор t::;)рдоjм h;)p д::�гд;:�r;), . 
Ту ;)Н М;)НИ, М;) ;)Н ту. 

ill;)б;)T;)j;) "1о1он" hисди, 
Ч::�нг;:�д;) Д;)врон hисди 
Jop, М;)р;) кумон hисди 
Ту ;)Н М;)НИ, М;) ;)Н ту. 

даниш, ДУХДаР 

Чуни нушд;)j м::�rбун-м;)гбун, 
Чум::� тик кн, Д;)ни:ш, духд::�р. 
ариту tofYH к::�рдо гурбун, 
Чум;) тик ки, Д;)НИШ, Духд;)р. 

Сиj;) чумhо Г;)М К;)Шир::�, 
h,;)pc пур бир;) Н;)М к::�шир::�, 
аз J(ИрИСД;) Д;)М К;)ШИр::I, 
Чум::� тик кн, д:тиш, духд::�р.  

а Г::IД шуг;:�м Д::lрИ СХту, 
а h::iнt:: 'ШЛИД ХИНИК д;:�сту, 
Чуи ж::�рм соху бил, н;:�ф::�сту, 
Чум::� тик кн, Д;)НИШ, духд::�р. 

h,илом рачи, бовор сох ту, 
Кул х::�нд;)р;:� ::i pyj дух ту, 
аз к::�рми дул h::iл бу "ох"ту ' 
Чум::� тик ки, Д;)НИШ, духд;)р. 
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lilиpo рузlю микирору, 
Jop ;Jриту ;Jшг миjору, 
ill;Jб;Jт;Jjиш ;JШГ мидору, 
Чум;J тик ки, Д;Jниш, духдgр . 

ГУБАМ МuНИМ 

Иллgр кечди, кердум сgни, 
Губам мgним, Губам мgним. 
Гучагладым, епдум сgни, 
Губам мgним, Губам мgним. 

Дgjишибдир хеjли hалын, 
Кезgллgшиб чох �шмалын, 
Рgнкарgнкдир ертук шалын, 
Губам мgним, Губам мgним.  

Бgневшgнин• cyjy сgрин, 
Мgлl1gмидир урgклgрин. 
Jолчу ичиб олсун сgрин, 
Губам мgним, Губам мgним. 

ШаlщаFЬ1ндыр gзgмgтли, 
Баr-баrчалар тgравgтли, 
Тарлаларын бgрgкgтли, 
Губам мgним, Губам мgним. 

Инсанлары хош урgкли, 
Гонаг севgн, дуз-черgкли, 
Ана кими, aj кgрgкли 
Губам мgним, Губам мgним. 

Шабатаjам, кенлум чошар, 
Cgнg ешглg H;:)FM;:) гошар, 
Торпаrында кекум j ашар, 
Губам мgним, Губам мgним. 

•Бgневшg - Губада булаг 
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ГЫЗЫЛ ПАJЫЗ 

Г;щ;;ш-гадам аjаг ачар 
Гызыл ш�jыз, гызьш паjыз . 
Гушлар исти ела учар 
Гызыл паjыз, гызыл паjыз. 

Гызьш дону кеjиб калар, 
Кунаш кими ш�аг чилар, 
Т абиата на зла кулар 
Гызьш пцjыз, гызьш паjыз. 

Кулак асар, душар jарпаг, 
Jарпаг алтда галар торпаг, 
Аrа ... лары едар чьшпаг 
Гызьш пцjыз, гызьш паjыз . 

Jарпагларын ранки солар, 
Меша jашьm донсуJ галар, 
Чеjран кезу jашла долар 
Гызьш пцjыз, гызьш паjыз . 

Илдырымдан jep-кej горхар, 
Jepa сел так jаrыш jarap, 
Кул-чичаjи jyjyб-jыxap, 
Гызьш пцjыз, гызьш паjыз . 

Бир аз гусе;} Ч;}кар ур;}К, 
Баш галдырар галбда ИСТ;}К, 
Галб ушудар хатира так 
Гызьш пцjыз, гызыл паjыз. 

Тоj -дуjунун саси кал;}р, 
Ашыг сазы шан-шан дин;}р, 
Даr-дар;}j;} С;}да вер;}р, 
Гызьш паjыз, гызьш паjыз. 

Сев;}н галблар ешгл;} jашар, 
М;}hООб;}тдан кенул "lошар . 
Шабтаj С;}На наrма гошар 
Гызьш паjыз, гызьш паjыз. 
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АJ ГЫЗ 

М;)н jолуну кезл;)jир;)м, 
Бахырам h;)p jана, aj гыз . 
h;)p аддымын изл;)jир;)м, 
Денмус;)Н чеjрана, aj гыз. 

С;)си ширин, М;)Лаh;)тли, 
Кул-чич;)к Т;)К Т;)рав;)тли, 
Aj ур;)jИ М;)l1;)бб;)ТЛИ, 
Г;)лбд;)н сев;)н сона, aj гыз. 

Ширин дилли, Л;)бл;)ри бал, 
[;)Л;)М гашлы, j анан1 ал ,  
Сол jанагда б;)хт гара хал, 
Кез;)л дОI-уб ана, цj гыз . 

h;)p К;)ЛИШИН hал хош едир, 
Aj чамалын С;)рхош едир, 
К;)ЛМ;)м;)jи:н нахош едир, 
Меhтачам Д;)рмана, цj гыз . 

Ешгин нурун ЧИЛ;), ЧИЛ;), 
Сев;)н Г;)лби К;)тир дИЛ;), 
Jандырырсан бил;)-бил;), 
[;)ед едирс;)н �шна, aj гыз. 

М;)h;)бб;)тин С;)СИ к�лсин, 
Г ;)Лбимизи ешг иситсин, 
Мурадына ур;)к jетсин, 
Севинч вер;)К она, aj гыз.  

Шабащjам, ешгли булбул, 
H;)FM;) гошур сев;)н кенул, 
Ешгин паj ын М;)НИМЛ;) бел, 
Гоjм;) севки jана, aj гыз. 
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АЗИЗОВ МАНАШИР СИМХАЕВИЧ 
(23 .03 . 1 936) член Союза писателей и 
журналистов России. Родился в г. Дербент 
(Дагестан) .  Ж11вет в Москве. Работал преподавателем о 
Московском инсппуrе культуры 11 редактором 
многотиражной газеты . Заслуженный учитель Груши, 
Отлиi11111к образования Кирпвии и Украины, лауреат 
премии молодежи Молдовы, награжден По•1етной 
грамотой :шшистерства обра·ювания РФ, пре·шдент 
международной ассоциащш «Юность планеты». Автор 
научного труда «Художественные особенности Я'3Ыка 

повестей Ч.Айтматова , «Неукротимый» 6 "Б" (о воспитательной работе в школе), 
книги «Чемпион мира» (очерки о прославленных тренерах 11 спортсменах 
Дагестана). Манашир Симхаевич автор романа «Романтию>, повести «Трое ю 
плена», новеллы «Письмо», рассказов-0•1ерков «Манувах», «lllатиил Абрамов», 
«Таксисп), «Странный человек», «Скрипка», «Неприступная», Исповедь 
домушника>) ,  11 многих других расска:юв.  

БЕЗУМСТВУ ХРАБРЫХ ПОЕМ МЫ СЛАВУ! 

За\tе'1аmе..1ьно.11у че.10веку, .нужественному воину, _р1ёно.ну, славно.ну сыну горско­
евреliс1шю народа Шетиелю Се.\/еновичу А бранову посвящается . . .  

. . .  В конце 1941 .>. уше.1 н а  фронт леiт1енанто.\1, а вернулся с воiты в звании 
гвард1111 .наiiора 11 Героя Советско?о Союза. (2001 г . .  в сокращении) 

Мы с Шетиелем Семеновичем сидели на диване, непринужденно 
беседуя: говорили о нашем древнем Дербенте, где мы родились, о 
Махачкале, где он учился в средней школе, а я работал заведующим 
отделом молодежной газеты. А когда в комнату неслышными 
шагами вошла худенькая, невысокая женщина, представил ее. 
- Моя жена Клавдия Семеновна. Я был командиром роты, а она, 
двадцапшетняя девушка, была лейтенантом, командиром 
санитарного взвода нашего батальона, - он рассказывал, изредка 
поглядывая па жену, по-детски открыто улыбаясь, 
- Приглянулась она мне. Но я об этом молчал почти до конца войны .  
Некогда было любовью заниматься : то частые ранения выводили 
нас ю строя, то ожесточенные сражения . . . И лишь в 1945 году, 
когда меня уже по завершении войны направили в Москву в 
Академию им. Фрунзе, договорились, что она после демобилизации 
приедет ко мне. Мне было 27 лет, а ей 22 . За плечами каждого из нас 
чуть m1 не по десяти ранений, тысячи километров фронтовых дорог, 
грудь каждого из нас украшали ордена и медали высокой пробы .  
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- Ско.1ько у вас детей? 

- У нас с Клавой сын и дочь, - и он, вновь улыбнувшись, весело 
продолжил . - У нашего Семена также сын и дочь. Удивительно? 
Вот так-то, - он продолжал мило улыбаться и озорно заглядывать 
мне в глаза, чтобы увидеть в них удивление. 

Рядом со мной сидел пожилой, жизнерадостный человек. Он бьm 
невысокого роста, слегка полноватый, но очень подвижный муJКчина, 
хотя раненая нога до сих пор дает о себе знать . Его карие глаза по­
детски весело смеялись. Несмотря на свои годы, он сохранил 
чудесную память. Но самое удивительное, выпил со мной три 
стопочки водки.  Сделав паузу, он бодро спросил: 
- Так на че.11,1 мы остановились ? - Я  попросил его надеть 
гимнастерку с боевыми орденами. 
- Будем фотографироваться, - предложил я . 
- Всегда готов, - отчеканил он по-военному и отправился в другую 
комнату. Вернулся и доложил : 
- Я  готов. Только не в гимнастерке, а в пиджаке. 
Сфотографировавшись, мы снова сели на диван для продолжения 
беседы, и он, улыбаясь, спросил : 
- Может, еще по рюмочке? 
- Жарковато, - отказался я. 
- Ну, тогда я расскажу тебе об одном довольно забавном случае. 
Как-то поехал я в Махачкалу. Встретил там одного из Героев 
Советского Союза - дагестанца. Смотрю на его Зве-.щу и диву даюсь: 
по-моему, она у него неестественно ярко блестит. Я бьm поражен. 
Неужели, думаю, он так надраил ее. " Он замет1ш мое удивление и 
говорит: «Дорогой Шетиель, давай друг, я тебе подарю свою 
Звезду». У меня глаза на лоб: думаю, что это с ним .  Он снимаете 
груди Звезду, и прицепляет мне на пиджак. И при этом приговаривает: 
«Настоящую никогда не носи - всякий сброд сорвать может. А мне 
еще одну Звезду изготовит мой знакомый кубачинский мастер». И 
уже перед событиями в Грозном сорвали-таки хулиганы мою 
Звезду, Но эти негодяи обманулись, - он вновь весело захихикал. 
- Мы их перехитрили, - радовался он, как ребенок. - Настоящая-то 
дома бьmа. 
- Итак, вас с института призвали на краткосрочные офицерские 
курсы. Начали войну лейтенанто.\t, а законч1L1и гвардии .waйopo.w, 
ко.нандиром батальона. Но как вы из 897-го стре.жового полка 242-
fl стрелковой дивuзии оказались в 246-м стрелково.н по.1к,,�· 82-й 
гвардейской дивизии? 
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На войне иногда такое случается . Мы стояли севернее 
Стал11нrрада, как бы на пут11 фашистских полчищ, которые именно 
отсюда план11ровал11 совершить бросок на город. 1 9  ноября 1 942 г. 
меня ранило в руку. Естественно, отправюш в эвакогоспиталь в 
Казань . Там провалялся я до марта 1 943 г. Затем меня взяли и 
приписали к 8-й гвардейской армии. Назначили командиром 9-ой 
стрелковой роты и присвоили звание старшего лейтенанта.  Вот тут­
то я и встрепш свою будущую жену Клавдию Степановну. 
- А.  Т. Путерброт, тшрреспондентка ТА СС по Дагестану, в 1тиге 
«Боевая с.шва Да2естант> написаю, что в боях по прорыву обороны 
врага, на реке Виое отшчп1ся бата1ьон гвардиu капитана 
Абра\ /ова. Он бы1 занесп111те.1ь ко.нандира бата1ьона . . .  » Из этой 

.же книги я узна1, что бата1ьон в полно.н составе перешел Вислу. 
Бо.1ыuая зас.1р•а вашего бата1ьона в то.н, что до прихода 

поддер.Ж?..11 вы сдер.живаш натиск врага, а затем и пош.1и вперед. 
О ваше.\ f  л11ч1ю.\1 вюаде красноречиво говорят две за,нечательные 
награды - орден Красною 3нанени и Отечественной Войны первой 
степени. Но какие бои были особенно памятньши, тяжсльвт? 
- На мой югляд, это был город-крепость Познань .  Подземные 
переходы, железобетонные укрепления, крепостной вал, рвы 
вокруг . . . Одним словом, непреступная крепость. В первый же день 
штурма бьш убит мой командир батальона Герой Советского Союза 
Б .В .Беляев. Я, не задумываясь, принял на себя командование 
батальоном. Представляете, мне всего 26 лет ! Не буду 
останавливаться на подробностях трехдневного штурма, но скажу 
одно : наш батальон оказался в первых рядах наступающих. Но 
главные бои начались, когда мы были уже па крепостном валу . . . 
Впрочем, вот вам выдержки журнала «Польша>) № 2 за 1 975 году. 

И я прочитал следующее:  «Из войск 82-й дивизии первым 
ворвапся внутрь цитадели штурмовой отряд 246-го полка под 
командованием капитана Абрамова. Этот отряд своим 
стремительным огнем по близлежащим позициям помог другим 
частям 82-й дивизии прорваться на редуть1 и валы всего юго-
восточного участка крепостных укреплений)) . 
. . .  Героически сражался с врагом батальон Абрамова и в крепости. 

Вот что написал об этом командир 246-го гвардейского стрелкового 
полка Герой Советского Союза майор Л. П. Плякин, представляя 
Абрамова к званию Героя Советского Союза: «Абрамов как 
заместитель командира стрелкового батальона по строевой части 
проявил себя как исключительно смелый, готовый на героические 
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подвиги, опытный и умелый офицер.  В боях 3а город Познань 7 
февраля 1 945 г. Абрамов был ранен, но отка3ался уйти с поля боя , и 
продолжал командовать и руководить боем. 1 9  февраля и 
ожесточенных боях на подступах к Познанской цитадели был убит 
командир батальона. Товарищ Абрамов, не колеблясь ни минуты, 
принял на себя командование батальоном. Противник численно . . .  
превосходил батальон Абрамова, имел превосходные фортификации 
и укрепления . 
. . .  В этом бою Абрамов, ворвавшись в один дот, попал в тяжелое 
положение. На него накинулись шесть фашистов. В ожесточенной 
схватке, действуя клинком ,  гранатой, он уничтожил гитлеровцев и 
одного взял в плен. В ходе этих боев батальон Абрамова уничтожил 
до 400 гитлеровцев и свыше 1 500 взял в плен . . .  » .  
- Ну, а потом ?  
- А потом Берлин. Мой батальон одним из  первых прорвался к 
логову фашистского 3веря - Иl\шерской канцелярии. 
- Итак, от Дона до Шпрее, от Стш111нграда до Берлина и, наконец, 

А каде;1шя им. Фрунзе в Москве. 
- Откуда, кстати, я после первого курса ушел, так как давало о себе 
знать ранение. И прямиком в Гро3ный . 

· 

- В звании гвардии майора, с рядо.н зш..,ечательных наград и с 
Золотой Звездой Героя . . .  
- Да, - вновь тихо 3асмеялся Шетиель Семенович .  - С четвертого 
курса ушел и на четвертый пришел . На свой геологоразведочный 
факультет. Через два года и Клавдия Степановна поступила на этот 
же факультет. После вуза она стала преподавать в грозненском 
нефтяном техникуме - около 40 лет! 
- А о ваших да1ьнейш1с( успехах я знаю: преподавательская работа, 
защшпа кандидатской, в 1959 г. доцент и заведующий кафедры, 
затем были декано.н вечернего 11 дневного факультетов . . .  
- Но вы знаете, - скромно опустив улыбающиеся глаза, произнес 
Шетиель Семенович. - Я заслуженный деятель науки ЧИ АССР, 
Почетный нефтяник СССР, Заслуженный наставник рабочей 
молодежи ЧИ АССР. Он с минуту помолчал, затем посмотрел на 
сидящую рядом фронтовую подругу, и добавил: 
- Клавдия Степановна - Заслуженный деятель нефтехимической 
промышленности ЧИ АССР. А наши дети Семен - геофизик, 
Светлана - окончила Пятигорсю.�й институт иностранных языков. 
- Спасибо за интервью, Шетиель Семенович. Долгих лет жизни вам. 
Мы гордимся вами ! 
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БАБИЕВ ЗАРБОИЛЬ (ЗАРБОИЛ-БОББИ) - род11лся 
в 1 93() г. в селении Хошмешиль Дербентского района, 
Дагестанской Республики . Народный пшт, му·3ыкант и 
сказитель по прюванию, виноградарь - садовод по 
профессии. Окончил сельскохозяйственный техникум в 
городе Дербент. За время своей долгой трудовой 
деятельности 11 добросовестного труда был удостоен 
многими наградами. грамотами 11 поощрениями от 
республики Дагестан, Российской Федерации и ЦК 
Комсомола . В 1 98() г. с семьей репатриировался в 
Израиль (г.Хадера). Прекрасно 11грает на «Сазе» -

народном инструменте. Поэ:шей увлекается с юности . Пишет свои проюведения 
на двух юыках - родном горско-еврейском и азербайджанском. Зарбоиль 
хранитель древней культуры и истори11 своего народа. В его домашнем архиве 
хранятся исторические дО!l.)'менты, письма и стар11нные фото. Книга стихов, по1м 
и сказаний готовится к печат11 . 

ПЕСНИ - СКАЗАНИЯ ПОЭТА ЗАРБОИЛЯ БАБИЕВА 

БЕСДЕ НЕГЬМЕГЬОЙ ШОГЬИР ЗАРБОИЛ-БОББИ 

Виним дусдrьо! Э буьруьз хелrи ве з меrlрекей шоrьирrьой 
хелгь евудиrьой догьи Кавказ, меrlлуьм небире пехьникие телмит 
шоrьири Зарбоил-Бобби, з саз музыкей хелгьирево, чуьтам ойирд 
беён сохдениrе чуьниrе зри инсон зз гьзме зиёд. Ю бесде 
негьмегьоре эз хьохмой хуьшде, эри э межлуьс рехьники гуьрд бире 
нуьшдеrоре гьоrьум-згьребо ве хьовирrьой rlэмилию, rьэм З3 
ферзендrьой гьзйм Исроиль rьзм Э3 деумогьиrеш. 

Э демуьр гьопу шеrьэр Дербент, з меrь томуз - 1 980-муьн сал. 
Комики ру3 rовлеи телмит шоrьири етим Зарбоил-Бобби тесдигь 
биребу зз хьуькуьм. Гъзщим-Худой Бебей Овроом, Исхьогъ, ве 
Егьзгьуь Овину, Эrьзруьн ве Миши, Довит ве Шелмуь: 

ХУБЕ БЕХШ ХУДОЙИ ЗРИ ИНСОН - ВАТАНЮ! 

Эзием* - Дусдrьо хубе бехш, Худои зри инсон Ватаню. 
Э гьзриби нисбире не хьуьрметю-гьиметю. 
Зари-зибо вокурдгеш з мейдуrьо зтеню. 
Эз - бастон* гьзриби гене жомой* Ватаню жомой* хуби ! 

* * *  
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Эзием - Герми Мизрехь беслемиш сохде балагьой хоси.  
Беде регьид венгесд имуре э зимистон фесли. 
Чуьнки Нови-Ирмиёу бесди э регьэм софи*. 
Миёв рузгор голуш мугуит, Ватанме - Хуби. 

***  
Эзием - Э рехь гьэгьи гьэдем нуьгьо боворин инсон . 

Нике бехш. - Гьэщиме вегуьрде э месген Цион . 
Гъурбуни софи, Овроом гьисди эгlуьлом бэён* . 
Лоигьи ошгор гуфдире Батан Бебейме - Хуби.  

*** 
Ззием - Г ъозией Вавилоне э торих бесди, Ирмиё Нови. 

Дере - Новуходнесер бу эз Нимруд мехьшеми. 
Гъэщим-Худо 70-зутьунгьоре эз у тум шенди.  
Зри дануьсде инсонгьо чуьнки Ватаню - хуби. 

***  
Ззием - Згьэфес - дуьл ферзендгьой Исроил седо беден. 

Гъулсохде, Исуьфе фурухдигьо э тожир Ишмеили . 
Гьэщим эри синемиши сохди - Султан э Мисри. 
Зхирет гуьни - гуфдири гене Ватанме - хуби. 

***  
Ззием - Пуьмуьр 70-сали инсон эторихгьо Беёни.  

Зз се бехш еки - пою фесли, дуьимуьн - зимистони. 
Э васалчогъи хезон - мибу гуьлгьой Исроиль .  
Диренге межбур мугуют гене Ватанме - хуби. 

*** 
Ззием - Дусдгьо бовор месохит э кешушгьо гъозигьо. 

Чуьн нохьош зигьисденуьт эгъэриш лулегьо .  
Згlэлем беёни, Дедей Хьоворе чешмиш сохдигьо. 
Вехди эгъуьл - жемсохде гуфдире Ватанме - хуби. 

***  
Ззием - Дусдгьо эз, Огъо диренге гъул софой энхони.  

Лоигъ нисди э Омонети эну сохде - хоини. 
З пеймон се - бебегьо бехшири хори Кенеани.  
Зри Турой омонети, Миши доре Ватанме - хуби. 
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Эрн шивдсй Исроиль месгени у, з Догъ-Циони .  

* * *  
Эзием - Етим Зарбоил дири ве шинири з чумгьой хоси . 

50-сал рузгор гlуьмуьре дори зпучи-тараши. 
Гуьллуь-чнчеглуь гьисднгсш Ватан - Кавкази . 
Эз софолуь гуьлгьойю гене Ватаню - хуби!  

* * *  
Эзием - Дусдгьо зз гьзме Эри инсон Ватаню - хуби . 

Эри вокурде збеден гьзлбет кстониш - хуби . 
Чуьн - Генздим бисдогеш зрию хори гъзриби. 
Гене зри инсон куьгьне Ватаню - хуби .  

* * *  

Эзием - Ой, Огъогьо-дусдгьо, ой бироргьой гъзриби. 
Ватансуьзе инсон згlуьлом месгенсуи - гъуши. 
Чуьнки зз Софун, те Дорон чуьн дурне гешдн . 
Э пойиз - фесли гуфдирет гене Ватанме - хуби. 

* * *  
Эзием - Етим убо зз незер гировунд гъзмлу - торихгьо. 

Мегlзной зулмет бирзи рехь, седигъз бебегьо. 
70-сал денг сохди мувехьз девр комунистгьо . 
Шогьир Зарбоил зз у гуфдире Ватанме - хуби. 

Шогьир Зарбоил Бабиев суьфдеи негъмегьой шогьири ззбер ве 
беён сохденге зз Торихгьой гьзгъи. Чуьннгс мегlзной сигъде Ватан 
иен гъзриби, нуьшдегоргьо мерегълуь гуш воноре ве согъбошн 
гуфдире ниш сохде пеелегьой гъуьдуьше, текелиф норенуьт зри 
дуьимуьн дестон. Уники шогьир вокурдени келмере з нум шегьзр 
демуьргъопу - Дербент, комики муьгьбет дусди доригьо з 
месгенсуьзе девргьой голут есири шивдей Исроиль ве Турой 
омонети Миши-Р. ,  те Гьзщим-Худо дер Батане вокурде. 

ВЕХДИ ЭРИ ГЬЭНЕТ ЗЕРЕ ЧУЬН ТАР ЛАП - ГЪУШГЬО 

Эшем - Дусдгьо, беёни шегьзр Дербен нисди гъзлесуьз !  
Э - гьзр умогьгьорево бирейм мигьрибон ве дусд. 
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Омон Ватан эрн ннсон гьнсди эзгьэмс гlэзнз. 
Вехдн эрн гъэнетJере чуьн - Т арлан-гьушгьо. 

* * *  

Эзисм - Шогьнд бнсдо эрн Гьэщим-Худо Бебей Овроом. 
Ксле едигор мунднгьо эрн гъэймгьой гlуьлом. 
Дуь гьозор салгьой голуrн эсер раснрн томом. 
Унн гьэнст зерен э Ватан чуьн Тарлан-гьушгьо . 

* * *  

Эзнсм - Дусдгьо , дуьннёгь фонннн ннсон - бейбофо! 
Эрн Ватан сднгорн мнёкешуь гьэр нmд жофо. 
Эгср Э3 Бебейю мундиге севгьэтлуь софо. 
Гъэлхе мнегуьруь Батане чуьн Тарлан-гъушгьо. 

* * *  

Эзнем - Дусде бироргьо ! Рузгьо, мегьгьо ве салгьо, 
Дирсйм э гъэрибн зиндон ченд беде девргьо, 
Э торих беён нуьвуьсдн эрнму хьохом новнгьо. 
Уни гъэнет зерен э Ватан чуьн Тарлан-гьушгьо . 

* * *  

Э"Jнем - Мехьшовой ферзендгьой Исроил Этуро бесдет. 
Омонет доригьо эдогъ-Сннай Гьэщим э Миши. 

ДУ СОЙМИШИ• 

Ирис: Рэхь туь ннкбу, туь рафденн э гъовхо (довгъо)• 
Чат мизенуь н дуьл э гъэриш уrогъгьо. 
Эри рэхьтуь гъурбунн мидуьм сжэгъэгьо. 
Дэнишнрем вогорд биё Соймншн. 
Варас женге вогорд биё Соймиши . 

Борис: Се сал туьре эёр гуьрде гещдем ме. 
Муьrьбет туьре э гъэфесдуьл дощдемме. 
Хори Сннайе бэхшн эрн шолуми хэлгьме. 
Эрн хэлгь дннжи бу гуфдире Соймнши. 
Эрн туь дннжи бу гуфдире Соймнши. 

Ирис: Эритуь Гьэщим-Худо кумек гердо эунжо. 
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Пехьни мебош э посегьо, э куьнжо. 
Барас женге вогорд бие э инжо. 
Эки ёртуь гьемишелуьг Соймиши. 
Барас женге вогорд биё Соймиши. 

Борис: Эз гьово сайл мируьхуьгеш эсер ме. 
Эгьэд довгlо гъэд мибугеш кемер ме. 
Туъ мидебоши гьер вэхт эгъэфес дуьлме. 
Туьре фурмуш нисохумме Соймиши. 
Бовор сохтуъ гьемишэлуьг Соймиши. 

Ирис: Шогьид гердо э гlэйму хори ве асму. 
Гъуьдуьшине мидорум э гъэфес дуълиму. 
Туьре омонет доренуьм э Гьэщим-Худойму. 
Эри вэгирде нум жоборди Соймиши. 
Барас женге вогорд бие Соймиши. 

Борис: Шивдей Исроилуьм Батан энимуни едигор. 
Дуьшмере менгэним дербедер эчулбиёбон. 
Эри азади хэлгъ софун шор ве хуромон. 
Боворсох туъ гьемишелуьгъ Соймиши. 
Миём гене экитуъ ме Соймиши. 

Ирис: Батан едигорире бэхши у Огъой-гlуьлом. 
Эри шивдей Исроэль чоримуьнбо эгlуьлом. 
Дилег Ириси э Худо туьрэ бэхшо эме-ёр . 
Эри гьэмишэлуьг э Батан ёрме Соймиши. 
Барас женге вогорд бие Соймиши. 

Борис: Борис мугу нум
.
мэ эйтуь гьисд бэён.  

Лешгэр Исроил буйругъ вегирд эз Шорон. 
Сег - рэгъибгьо богъбон - небу зри - богъ. 
Гьэщим-Худо эритуь дэёгъ Соймиши. 
Миём гене эюпуъ ме Соймиши. 

- Хьуьрмэтлуье хундегоргъо ! Суьфдеи дестон нэгъмегьой омонети -
шериати, зри боворин пеймон гьэгъи бесдеи дуь Соймиши эсер 
расирэнге, э междуьис нуьгде дустгъо ве мишпехегъо, баракеллогь 
гуфдире э лоигълуъе келмегьо, ве гъэрс-чеке буьлуьнд сохде, руьхь 
эшгъи доренуьт хунде дуь жовоне: 
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Ве дуборс тевэгъгъэ сохденуьт эз Ирис, дусдrьой соймиши ёр ю, 
эрн е дестон мэrlни жунди э rьовой мугъоммет хэлгъи. 

Гьочу бирэнrе текелифи межлуьс эгьили, Ирис э хьуьрмет 
дусдrьой Соймиши хуьшде, нerl- неrуфдире микрафоне дуборе 
вегирде эдес, тевэгъгъэй кукгьой rъовхоире эри эсер расунде, 
келмере вокурдени э дилеr хосдеирево, эри rьер солдат гъэлхэнди 
Ватан, ве эри безег дореи межлуьс жовонrьо - rуьзелгьоре, э ишорет 
сохдеирево э согъи межлуьс, келмэре вокурде ве хундени э музьlкей 
муrъоммет. 

ЭРИ ВАТ АН ВЕГИРО КОМ ЛЕ ШГЕР ИМУ ЭЗ БЕДЕ ДУЪШМЕ 

Ирис: Эз эшrъ эни - мэжлуьс согъи туь гэрдун Боде. 
Чуьнки - гевуьл мэшгъ сохде хурди эз Боде. 
Лешгер Ватан эгьтиком вэгиро эз беде дуьшме. 
Буьлдуьр эри вегирде софой rуьле ёрме Соймиши. 

Ирис: Чуьнки Межнун эри Лейли гэшди чуле-сэхьрере. 
Ферхьэд эри Ширин, догъ-гъоере сохдени парче. 
Гъэриб не Шогьсенем мурод вэгирд э элхьэд-даше* . 
Хосденуьм эри вэгирдэ мурод эзеки ёрмэ Соймиши. 

Ирис: Э Ватан едигори Бебегьо хосдени д�шег. 
Худо эри ферзендгьой Исроель расо э имдод. 
Оморенигьо мигlид расун ёре эметлеб мурод. 
Эри параменди шивдей Исроэли ёрме Соймиши. 

Ирис э дилег хосдэрево эз Эдуьной-Гьэщим эри согъи -
паременди шивдей Исроели.  Ве эри ком вегуьрдеи лешгер Ватан эз 
беде дуьшме, дестон нэгъмере эсер расундеки э мугъоммет, ве 
гъэлхэнде жовонгьой гъовхои шор - хуромон, гъэрс - чекгьо зереки 
дироморени э межлуьс илчи воинкамат э рэгъэм буйругъирево. 

Мэгlлуьметгьо, мэгlлуьметгьо ! Э гъовхой серхьэнди софун, 
лоиrъэ буйругъ вегирдигьо кук-духдер гъэлхэнди, сеат шеш лоигъ 
дээвет бошгу э пишой воинкамат, эри рафдеи э серхьэд Ливанон, э 
гъэршуй дуьшмене тироростгьой палестинигьо, ве угьонийге, 
автобусгьо денишири эишму. 

Гьочу бирэнге буйругъ ген-штаб, тамада Агарунов эз межлуьс 
нуьшдегоргьо гуфдирени, вэхизит гьэммееки гlэилгьоре рэхьник 
сохим, ведироморенуьт э 1\-l)'ЗЬlкерево эпишой воинкамат ве 
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тевэгьгьэ сохденуьт эз Ирис эри нэгъмегьой омонетире э сер 
расунде, гьердуь Соймиши, э сер рэхьниюi . 

Гьочу биренге муJИкере эсес овурде, суьфдеи келмере Ирис 
вокурде ве гуфдирени э Соймиши хуьшде э нугъот шогьири. Бебей 
шогьир нэгъме бесди э дестон, Эри безэг вэгирдеи рЭгъэмгьой 
Ватан. Туь гердош э гъовхо сервор гьэр - надан. Э рузгьовхо 
пеймон бесдим Соймиши. Варас женге вогорд Бие Соймиши. Чуме 
- рэхьи мэгьил мере Соймиши. Чуьнки. - Гьэгъдор Хоси бесди эшгь 
имуре э Еки ! 

Борис э жугьоб Соймишп хуьшде, эри боворими гьэчи жугьоб 
доре.  Нум Гьэщим-Худоре гуьрде мадарам э рэхь.  Эз гъувот 
хьуькуьм ю, мере доге гьул-гъэнет. Эри - Соймиши ёр миёрум эз 
гъовхо севгъэт. Эз нэгьмэгьой омонэти туь ёрме Соймиши. 
Боворсох туь гьэмишелуьг - Соймиши. Худо гьишдге гьэмишэлуьг 
- Соймиши ! 

ИРИС ЭМУЗЫКЕЙ ОВШОРИ 

Ирис: Бебей - Шогьир нэгъме бесди э дестон. 
Эри гьэрдуь Соймишигьо гьисдигьо беён.  
Туь гердош э гьовхо сервор гьэр - надан .  
Пемон бесдим эруз гъовхо Соймиши. 
Варас женге вогорд Бие Соймиши. 

Борис: Нум Гьэшим-Худоре гуьрде мадарам эрхь. 
Эз бэхшгьой Ники доге мере гьул - гъэнет. 
Эри соймиши ёр эз гьовхо миёрум севгьэт. 
Эз нэгъмегьой омонети туь ёрме Сой."dиши. 
Боворсох туь гьемишелуьг Соймиши . 

Ирис: Эри туь кумек гердо, Молохгьой Худо. 
Эри Азади овурде э Галил деригьо - хэлггьо. 

Чуьн Довите Милих гэрдош Игид э довгlо. 
Гъэлхэнд пулатире эсерги ёрме Соймиши. 
Варас женге вогорд Бие Соймиши. 

Борис: Ферзенд кавказинуьм Ватан энимуни едигор. 
Э Турой, - Миши Рабину бесди эриму бёен. 
70-бебегьойму эз хори Хос невегирди ком. 
Бэхш Худойи эриму Ватан ёрме Соймиши. 
Боворсох туь гьемишелуьг Соймиши. 
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Ирис: Эз эшгъ Ватан иму хурдим жом шербэт-боде . 
Эдуьной-Гьэщим дори имкре у эшгъе. 
Имуш гъэрхундим Батане эри паременди шивде . 
Чуьнки миёдим э вэхдю ёрме Соймиши. 
Варас женге вогорд бие Соймиши. 

Борис: Оврооме- гьэщим дори эз бехшгьuй ники, 
Исхьогь Овинуре бэхщи ферзенд паременди. 
Егьэгъуь Овинуре дори - двазда кукгьой Аслани. 
Эхьуьмэт энугьо дори Ватанэ ёрмэ Соймиши. 
Боворсох туь бэхшиш мидуь Соймиши. 

Ирис .нугу: Туьнсуьз ниденишуьм э гугзи. 
Соймиши - ёриш миё дуJ ведиров э севги .  
Этуьш лоигьи э Ватан нум Игиди-Жоборди. 
Дениширем веги биё Соймиши. 
Чумэ-рэхьи мегьил мере Соймиши. 

Варас женге вогорд-биё Соймиши. 

Борис мугу: Муьхькэмуьм мэ игерол. 
Гьич фурмуш нибу эз дуьл муъгьуьббэт энёр.  
Мегуьруьм нум жоборди эз Эриел Шорон. 
Миём гене эки туь ме - Соймиши. 
Боворсох туъ гьемишелуьг Соймиши. 
Худо гьишдге гьэмишелуъг Соймиши. 

- Хьуьрметлуье хундегоргьо ! Нэгьмегьой омонети ве шериатире э 
сэр расунде, гьэрдуъ Соймиши, гьэл ишуре _дешенденуът э герден 
еки, ве э мигьрибонирево согъебоши-рэхники сохдеки Ирис 
гуфдирени, - «Соймиши ёрме. Э Гьэщим-Худой Бебей Овроом, 
Исхьогь, ве Егьэгъуь Овину, Омонет доренуъм туъре рэхь mnмy 
никбу» ! Гьэмчуьн мишбэхэгьо вэ дусдгьойюш рэхъник 
гуфдиренуьт гьэммееки. 

*соймиши - любовь 
* гьовхо (довгьо) - воtiна 

*эзием-·пизием (сокр.) - (обращ.) дорогой 

*бастон - щерстяная т1шнь 
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БАХШИЭЛЬ АРОН ( 1 3 . 0 1  1 959) - член Союза писателей Израиля.  
Родился в городе Маздок. Окончил 
Московский Институт Инженеров Транспорта. 
Репатриировался в Израиль 1 989 г. Стихи и 
много�шсленные поэтические публикаций 
публикует на страницах альманаха «Мирвор1ш, 
«Новое русское эхо>>, «Звездный ковчег» и др. 
Арон автор поэтического сборника стихов 
«Стих покидает лисп>. 

ВАРИАЦИИ 

Я не первый и не последний,­
Г де-то сбоку, и даже след не 
Оставляет моя подошва. 
О, бессонница песен ! Грош вам 
Всем цена. И цела страюща. 
Буквы пали пред кем-то ниц, а 
Все покои мои объяты 
Одиночеством, словом "Я" .  Ты 
Далека от моей постели. 
Только память о бренном теле. 

2 

Наперед мы не знаем, 
Что в яичке снесем. 
С глаз падет пелена. Им 
Вдруг откроется все. 
И, как взятый с поличным 
Вор, четыре строки 
Взвоют говором птичьим. 
Напою их с руки 
И отправлю на волю 
Голосить в небеса, 
Сытых буквенной болью, 
Словом "Адам" без "А" . 

3 

Невзирая на скорость 
Света, бьющего из 

74 



Жизни собственной, порознь 
Мы врезаемся в лист, 
Где живут человеки, 
Там обретшие кров, 
Превратившись навеки 
В стихотворную кровь. 

4 

Хочешь, слово я дам и 
Спелых букв семена? 
Брось их в землю, когда мы 
Удаляемся на 
Вечность . Встретимся точно, 
Ибо выдержан стиль, 
И поставлена точка, 
Оборвавшая стих. 

09. 2009 

СТИХ ПОКИДАЕТ ЛИСТ 

Я виночерпий снов. 
Кубок тяжёл и пуст. 
Брошен в огонь основ 
Стих, не нашедший уст. 

Это моё гнездо, 
Логово между строк, 
Вход из изгнанья в дом:  
Там обитает слог . 

Блудом звезда зажглась. 
Ночью лишь ангел чист. 
Сглазом дурнеет глаз .  
Стих покидает лист. 

Ваза грёз на окне. 
Строгие песни там. 
Ласт пророк во мне .  
Запах идёт цветам. 
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Скоро слова взлетят 
В место, где родились, 
И подберет дитя 
Брошенный ими лист.  

этюд 
1 

0 7. 10.2003 

Из паутины расцветали косы. 
Свисали сны, не опускаясь наземь. 
Был ясен возглас глаз, их океан раскосый. 
Артист, растроган, оборачивался князем . 

2 

Ликуют молнии. Мерцанье - это трепет 
Пред небом. Слепок с подлинного царства: 
Возлюбленная выдыхает лепет, 
У ста, воркуя, обретают яства. 

3 
Пустует тело, словно полость вазы. 

Налиты кровью розы для вампира. 
И не хватает нот танцующему вальсы 
Ножей на животе распоротого мира. 

* * *  

Утро ослепло о т  инея. 
Перстень, престол обручения. 
Моя параллельная линия 
Хочет пересечения. 

Трупом, посмевшим осмелиться 
Плавно сойти с траекторий, 
Перетираюсь я мельницей 
Троп восхождения к Торе. 

Блеет красавица нежная. 
Вечность разлита до капли. 
В ножны вторгаюсь небрежно я 

20. 05. 2004 
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Кровью на брови сабли. 
12. 12. 1982 

* * *  

ПодороJ1сиой Ольге 

Ладони на столе. 
Написано: вражда. 
На ледяной земле 
Я научился ждать. 

Прозренье пауком 
Скрывается в углу. 
Мой замок под замком. 
Я выбираю мглу. 

И вот, когда пора 
Настанет говорить, 
Когда огонь тирад 
Из горла догорит, 

Я расскажу тебе 
Всё то, о чём молчал .  
Смирись, мой друг, и пей 
Страдание, как чай. 

* * *  
Рах.wанинов 
�'oca/;se 

1 983 

Не держите меня в этой чёрной семье. 
Лучше сдохнуть, пропасть на тюремной скамье. 

Отпустите меня, одичалого пса, -
Рваной цепью звеня, не вернусь я назад. 

Не завою, скуля: всё поймёшь по глазам, 
Не волью в свою пасть ядовитый бальзам. 

Белым солнцем сожжён, припечатан к стене, 

77 



Буду я голосить на небесной волне. 

Ты запала мне в душу печалью осин, 
Пляской звёзд умирающих под клавесин. 

И не страшно мне знать, что прекраснее нет, 
Что ни явью, ни сном не отвеnша мне. 

Я остыну в огне твоего мятежа, 
Воспитаю один четверых медвежат. 

Я оденусь в метель кочевать по полям, 
Передам свою тень молодым тополям, 

В блюдца солнышко поровну всем разолью. 
Пусть растут, как цветы на могилу мою. 

* * *  

Пускают ды м  из трубных горл 
Дома. Уньmая беспечность ! 
Проснись, пора - горланит горн -
У же часы пробили вечность. 

Всю жизнь промаяться в аду, 
И вот, когда тисю1 разжали, 
Сбежать за чёртову черту, 
Как Гренгуар с малюткой Джали. 

* * *  

Выдыхается имя из  тайника. 
Т иишна отливается в камень. 
Веет шёпотом музыка языка. 
Ворожея танцует руками . 

1 7. 10. 1 984 

Воет всплеск резонанса по нашим сердцам, 
Завершая слияние раем.  
Мы подобно сиамским с тобой близнецам, 
Разделённые, умираем. 

1 7. 1 0. 2003 
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* * *  
Крикливой птице с берегов зари 
Я посылаю человечий голос .  
Я научился плавно говорить, 
На ложе сна не шелохнётся волос, 

Не дрогнет всплеском ветра пустота 
У полотна небесной позолоты. 
Узор души читается с листа, 
Вспорхнув из клетки, оживают ноты. 

Охвачен я небытиём, пока 
Среди всеобщей грёзы блудной тени 
Меня коснётся смертью та рука, 
Что поднимает занавес на сцене. 

НА 65-ЛЕТИЕ БРОДСКОГО 

Не опознать царя 
В толпе прохожих: 
И3гнанье исцара­
Пало пол-рожи. 

2 
В пасть ненависть ползёт 
Змеёй из клети, 
И мне почти пол-сот­
Ни лет на свете. 

3 

О, тяжкий труд: под вонь 
Писать на клочьях 
Знамён дремучих войн 
Овечье-волчьих! 

4 
Но запах душ в поту 
Поэтов смирне 

1 9. 1 0. 2003 
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Подобен. Мир в поту­
Стороннем мире. 

27. 05. 2005 

СЕСТРЕ 

Наполняет ладони мои пустота. 
Зреет грозный у мира стон сироты. 
Истекает мерцаньем изнеженная звезда, 
И ложатся узоры на девственные листы. 

Как невеста, зе�шя одевается в трупы тризн. 
Память вскормлена оргией людоедств. 
Вырываю из горла твою предьщущую жизнь, 
Обернувшуюся обелиском убитых детств. 

КОЛДОВСКОЙ ШАНСОН 

У тебя есть друг, у меня есть враг. 
Начинает ночь колдовской шансон. 
Льется лед речей, как ручей в овраг. 
На ковер лесов оседает сон. 

Отворю тайник, буду, щедр и крут. 
Подарю земле ожерелье ламп. 
В горле голос гол.  До свиданья, Рут ! 
Голубица грез - паутина лап . 

2005 

Разгулялась кисть на полях страниц. 
Сластью спелых нот с уст печаль зажглась. 
И куда упасть, если сердце ниц 
Пало в тень ресниц голосить из глаз? 

У тебя есть друг, у меня есть враг. 
Начинает ночь колдовской шансон. 
Льется лед речей, как ручей в овраг. 
На ковер лесов оседает сон. 

2005 
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* * *  

Мой сад поредел, как волос . 
Иссякла речь. 
И меч отсекает голос 
Тяжелый с плеч. 

Не жду ничего в конверте . 
Туда несет 
Галопом, где волчий ветер 
Кладет на все . 

Душа истекает горлом, 
Душа стека -
Ет в лист, и торчит на голом 
Листе строка . 

09. 2009 

* * *  

Красавице - тайне под юбку мы лазим.  
Из песен сочится роса. 
Зимою земля опускается наземь, 
А летом летит в небеса. 

Плывет колыбельная ночь. Синеоко 
Мерцанье раскосых глазниц 
Подруги . Скитается смерть одиноко 
По улицам лиц. 

Как женщина, выпита горькая прихоть. 
Я с губ ее лепет лакал. 
Давайте уйдем спокойно и тихо, 
Останемся в облаках. 

Небесный пастух доведет до порога. 
Прохладно без тела зимой. 
Под дудочку Б-га легка нам дорога 
Извилистая - домой.  
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БЕН-ЭМАНУЭЛЬ СОЛОМОН (АГ АБАБАЕВ) (J 1 .03 .  1 948) 
- член Союза писателей Израиля. Родился в поселке 
Красная Слобода Кубинского района А1ерб. ССР. 
Окон•шл музыкальное училище 11м . Асафа Зейналлы. 
Окончил АЗИ - инсппут нефти и химии.  С 1 972 по 1 974 
г. служил в Краснознамённой Каспийской �лошшш в 
Ансамбле "Песни 11 Пляски" .  По окончанию службы 
несколько лет работал в музыкальных коллективах, 
включая ансамбль "Дан Улдузу" (Утренняя Звезда). 

Работал в Художественном Фонде Азербайджана фотографом, по фотосъёмке 
проюведений искусств. В 1 990 г. репатриировался с семьей в Израиль (г. Кирьят­
Ям). Про1а, является постоянным спутником, начиная со школьной скамьи. 

ЗАМЕНА В ОРКЕСТРЕ 

Вот и армия позади . Прошло два года с тех пор, как я, покинув 
гражданскую жизнь, отслужил в Краснознамённой Каспийской 
Флотилии.  Как прошли эти два года, рассказ особый, расскажу в 
следующий раз. 

С думами о будущем иду по нашему прекрасному Баку, весело 
мурлыча себе под нос. Смотрю, впереди идёт Назим .  На нём 
фирменные, вельветовые джинсы, роскошная сорочка с 
погончиками, но сам он, какой-то поникший и удручённый. 
Догоняю его : 

- Привет Назим, чего грустишь, опять с джан-джигэркой 
побазарил? 

- Аа, Саша привет, отслужил или в очередной самоволке? 
- Отслужил, как полагается, день в день. Десятого мая семьдесят 

второго года прювали и через два года, десятого мая 
демобилизовали. 
- Слушай меня, ты мне как раз вовремя попал . Скажи, не 

разучился, за это время, играть на гитаре? 
- Ну, как я мог разучиться, если служил в "Ансамбле песни и 

пляски", причем семь-восемь месяцев в году, находились на 
гастролях. А •rro? Что-то нужно? 

- Саша, я сейчас работаю в ресторане "Чанли-Бель" ,  что напротив 
автовокзала. Так получилось, что беру отпуск на два месяца, и на 
этот период нужна замена. Как ты на это? 

- Конечно, согласен. А зачем тебе отпуск? Собрался на курорт? 
- Отец, у меня скончался, - с горечью сказал Назим, - сам 

понимаешь, мне надо быть дома. Выручишь? 
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- Извини Назим, я ведь не знал . Может чем-нибудь помочь надо? 
Ты знаешь, музыканты всегда друг другу помогают. 
- Да нет, спасибо, мы с братом сами справимся, ну и родственники 

помогут. 
Постояли, помолчали. Вдруг, он заговорил совсем другим, 

каким-то деловым тоном : 
- Значит условия такие; зарплата - твоя, ежедневная «капуста», а 

её будет немало, тоже твоя . Все-таки ты после армии, тебе «бабки» 
нужны, а мне пахан, оставил целый пресс денег, так, что за меня не 
беспокойся . Что скажешь? Впрочем, если не хочешь, другого 
гитариста найду. Ну? 

- Не откажусь, не думай, - заверил я его . - За это время, и работу 
себе поищу. 

- Ну, ладно по рукам, завтра в семь вечера жду тебя в ресторане. 
Не опаздывай. Пока. 
- Пока, - ответил я, и направился к автобусной остановке, с 

противоречивыми чувствами .  
На следующий день, в половине седьмого, я бьш в ресторане. 

Минут через пятнадцать появился Петя, пианист, близкий друг 
Назима. 
- Саша, я в курсе, Назим мне обо всём сказал, можешь прямо 

сегодня, и приступать к работе, - без всяю1х слов приветствия, 
обратился он ко мне. 
- Петя, может, "здравствуй", сначала. Долго не виделись . 

Он, не обращая внимания на мои слова: 
- Хорошо, что ты принёс свою гитару, а то Назим не разрешает 

трогать свои вещи. Настраивайся, и приступим:. 
Честно говоря, поведение Пети, бьшо более чем удивительно. 

Расчехлив гитару, я принялся её настраивать. Посетителей в зале, 
было мало, и поэтому играть м:ы начали, несколько позже. Поиграв 
с полчаса, м:ы спустились в чайхану. Мы - это Петя - органист, Авэз 
- барабанщик, Алик - басист, Зика - певец, и я на пrrape. За чаем, 
рассказывали разные истории, анекдоты. Разговор был свободным, 
непринуждённым . Вспомнив о горе Назима, я предложил: 
- Может денег надо бы собрать для Назима? 
- Давай, сколько можешь, - сразу подхватил Петя. 
- Подожди, подожди, - говорит Зика, - все, что нужно бьшо, мы в 
своё время сделали. Не надо лишних телодвижений. 
Все, за работу, - командовал Петя .  
Во взаимоотношениях ребят, многое оставалось не понятным.  
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Поднявшись на сцену, видим Назима, с каким-то парнем . Сидят, 
спокойно беседуют, не спеша, потягивают пиво. Это, как-то не 
вязалось, с его теперешним положением. Поздоровались кивком. 

Второе отделение начали с джазовой композиции «Roнnd 
Midnight)> . В середине своей импровизации, я сфальшивил, и, 
заметив кривую усмешку Назима, совсем смешался, и довольно 
неудачно завершил своё соло. Назим радостно зааплодировал, 
потом подошёл и ехидно изрёк: 
- Что Сашенька, деградируешь? Видать советская армия так 

действует на людей . Я вот, не служил, спасибо пахану - отмазал 
меня, от священного долга перед Родиной . 
Я смущённо молчал.  
- Ладно, это всё ерунда. Есть дело, может у тебя есть, басист 

знакомый . Алик уезжает на гастроли? 
- Есть, Боря его зовут. Нормальный басист. 
- Ну, вот и хорошо, пусть с понедельника и выходит. Посвяти в 

условия работы. 
Дома, мою работу в ресторане не одобряли, считали, что там все 

спиваются. Смех, да и только. К спиртному, я был равнодушен, и 
даже слегка презирал любителей чрезмерного «принятия на груды>. 

Вскоре, Петя заявил, что надо внести в общую кассу по двадцать 
рублей.  
- Если есть вопросы, то адресуйте их Назиму. 

Забавно, до какой степени может доходить наглость человеческая. 
Работа шла хорошо, заказы сыпались подряд, касса пополнялась. 

Около девяти часов, подошел к нам человек робкого вида. Протянул 
десятку, (хорошие деньги, по тем временам) и попросил сыграть 
что-нибудь национальное.  Мы с воодушевлением исполнили танец 
«Тэрэкэмэ». Не успели доиграть, а он уже несёт ещё десятку. И так 
пять раз .  Потом пошли в ход, пятёрки, затем, трёшки. На рубли, он 
просил исключительно «что-нибудь западное» . 

Примечательным бьшо то, что сам он, не танцевал, и казалось, 
даже не слушал, а просто сидел и занимался тем, чем занимаются 
люди, сидя за сервированным столом. 
Дойдя до кондиции, клиент вьшожил последний рубль и 
потребовал, чтобы мы играли до тех пор, пока он не дойдёт до 
автобусной остановки. Теперь, нельзя бьшо сказать, что он робкого 
вида, а совсем наоборот. Говорил агрессивно, с напором. 
Высказался и ушел .  Поиграв несколько минут, хотели передохнуть, 
но неожиданно он вновь «нарисовалсю>. 
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- Что, мало денег, я вам дал? 
Кое-как успокоив его, мы продолжили музицировать, на этот раз так 
долго, что сомнений не оставалось в его невозвращении. Подобных 
клиентов, было предостаточно. 

Позже, когда делили деньги, Петя нас «обрадовал»: 
- С сегодняшнего вечера, деньги делим на шестерых. 
- Почему, нас ведь пятеро, - полюбопытствовал я. 
- Шестая доля Назиму, это известная практика . 

Через день я привёл Борю, и он начал работать с нами. 
Неожиданно Зика заявил, о своём перее·ще в Москву. Все стали 

возмущаться, что, мол, будем делать без певца, тем более, 
послезавтра надо отыграть свадьбу. Зика нас успокоил, сказав, что 
уедет после свадьбы. 

Свадебный вечер, прошел отлично, без эксцессов. В самом конце 
вечера, хозяин расплатился крупными купюрами. Зика взяв деньm, 
ушел их разменивать . 

Вскоре вернулся, положил разменянные деньm на орган, стал 
прощаться.  Попрощались тепло, но теплота испарилась в ту же 
секунду, как только Петя пересчитал деньги. Но делать нечего ­
поезд ушёл. 

Спустя неделю, пришел Назим, за своей долей и взял, без всякого 
зазрения совести. В перерыве весь состав, как всегда, пошел пить 
чай, а я завозился с гитарой. 
- Саша, ты ведь еврей, правда? - Неожиданно раздался голос 

Назима. 
- Да, - говорю - а что, у тебя с этим есть проблемы? 
- А чего бы тебе, не уехать в Израиль? Или в Америку? 
- Что-то я тебя не пойму, с чего вдруг такая забота? 
- Умные евреи, давно уехали, а ты всё ещё здесь. Представь себе, 

Америка, джаз, жратва, шмотье, да и вообще не сравнимо со 
здешним дерьмом. Подумай, подумай. Не уедешь сейчас, кто знает, 
как оно сложится? 
- Пошли-ка, чай пить . 

Этому охальнику своей страны, и, в то же время воспевающему всё 
зарубежное, ничто не помешало добиться, в последствии, ранга 
второго секретаря райкома компартии. 

Настал день зарплаты, ребята по одному шли в кассу, получать 
ее. Петя, отозвав меня и Борю в сторонку, сказал:  
- Так как, вы не оформлены, и денег вам никто не выдаст, 

подождите, пока не вернутся с отпуска Назим и Алик. А они 
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получат и отдадут вам, ваши деньги . 
Нам ничего не оставалось, как ждать . 
- Саша, тебе не кажется, что они крысятничают? -

поинтересовался Боря 
- Видимо ты прав . Поживём, увидим. 

Второй месяц работы, прошёл без сколько-нибудь значительных 
событий. Кроме того, что довелось мне случайно услышать разговор 
Назима и Авэза. Назим высказывал какие-то шовинистические идеи, 
причем, пытаясь как-то их обосновать, а Авэз горячо спорил с ним. 
Одно, я запомнил хорошо. Назим изрекал : 
- Пусть лучше меня изобьют сто азербайджанцев, чем я позволю 

дотронуться до меня ,  хоть одному еврею или армянину . 
Разглагольствования его, в этом духе, продолжались долго . 

Таких людей, наверно, надо жалеть, и в то же время тыкать 
носом в то, на что он закрывает глаза. 

Оставаться с такими людьми, больше не хотелось. Решив уйти, я 
сказал об этом Пете. 

- Через два дня Назим вернется, и ты уйдешь. А чего это тебе, так 
не терпится? 

- Просто надоело, - говорю. 
Петя позвонил Назиму . О чём они говорили, я не знаю, но спустя 
полчаса Нюим появился. Ни с кем, не поздоровавшись, он отозвал 
Петю в сторону. Они долго что-то обсуждали, сильно 
жестикулировали, иногда Назим бросал, в сторону оркестра, 
3ЛОбные ВЗГЛЯДЫ. 

- Ой, счас чтой-то будиит! - полушутливо сказал Авэз . 
Мне было всё равно, лишь бы поскорее уйти. 

В перерыве, и тот, и другой подошли ко мне. 
- Петя, объясни ему ситуацию, ecm-1 не поймёт, я поясню . 
- Понимаешь ли, - подбирая слова, начал Петя, - в последнее 

время, ты ведёшь себя не хорошо. Как будто ты умнее и 
благороднее всех. Нам это не нравится. И ещё, уходя на два дня 
раньше, ты подводишь всех нас . 

- Короче, какую ещё пакость, придумал, наш изощрённый в 
пакостях, и искушённый в дрязгах Назим? 

- В общем, ни ты, и ни Боря, денег не получите. Так что, ты 
проиграл. 

- Во-первых, я выиграл, - спокойно говорил я, - хотя бы тем, 
что больше не увижу ваших морд. Во-вторых, ваша основная 
профессия, вырывать кусок хлеба из-за рта других. В-третьих, уходя 
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от вас и оставляя вам деньги, то, что для вас дороже родителей, 
отцовской памяти, то я, действительно чувствую себя, гораздо выше 
вас, мелких и ничтожных людей . 

- Ну, высказался? - С  облегчением спросил Назим . - А теперь 
слушай меня. Не знаю, да и не хочу знать, как зовут твоего басиста, 
но можешь передать, что он тоже не получит зарплату. 

- Ничего подобного, ваш «учёный совет» решил, вы и скажите. 
Боря, не перебивая, выслушал их, усмехнулся и сказал: 

- Нет. Со мной эти штучки не пройдут. Вы очень сильно 
пожалеете об этом.  Вы знаете, в каком районе я живу. Завтра же 
приведу ребят, а уж, что они с вами сделают, сами увидите . 
Вопросы есть? 

Все знали, что он живёт в районе, ювестном своими бандитами, 
готовыми на любые «подвигю> . Кончилось тем, что Назим отдал 
Боре всю, причитающуюся ему сумму. 

По дороге домой, Боря долго возмущался тем, что я так легко 
сдался .  Все требовал, чтобы я объяснил ему, своё такое поведение. 
Что я мог ему объяснить, если он так ничег_о и не понял.  

Ансамбль «дан у;шузу» из Баку, 1 97 1  год. За фортепиано, пятая справа, 
руководитель оркестра Гюляра Алиева . Справа первый Соломон Бен Эмануэль­

автор рассказа. 
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КУЧ 

БЕНЬЯМИНОВ ХАЙЯ!\1-ХАЙ ( 1 2 . !Н . 1 957)  - родился 
в поселке Красная Слобода Куб1111ского района 
А!ербайджанской республики. Пр<па 11 поэ:шя Хайяма 
сопутствует ему с юных лет. Репатриировался в Израиль 
(город Кирьят-Ям) в 1 975 году с родителями. Служил в 
ЦАХАЛ - Израильской Армии.  С 1 992 года живет в 
Нью-Йорке (Бруклин).  Поэзией увлекается со -школьной 
скамьи.  Печатается в пернодической печати выходцев с 
Кавказа . Издал сборник лирических стихов на 
азербайджанском я:�ыке и на я:�ыке горских евреев. 

Ja рузиш суал до балаjма суфта, 
Инсонhо а h,илом ари чу мурда? 
аз j a  кил омора, аз j a  кил рафда, 
У вара начоги, на куми курда? 

аз дадаj биранут соги-саламат, 
Фа.пак а toJYН ишу сохда хаjонат. 
аз Худо hисдиhо и чур амонат, 
аз гилинч, аз кулла гами вакурда? 

h,аjилищ човонищ оhилиш рафди, 
Kщ�jahoj магбуни а куш дарафди, 
Oh-вojhoj дулхуни а чар варафди, 

а сабур вомунд�jм ha хурда-хурда? 

У ваhда сас омо аз лal1,aj h,асму, 
Т овушлу набисдо а таhар базму, 
Taмahhoj зиндаjи вомунд а русму, 
Рузкориш гаришлу сар курд дакурда. 

J( ушhора банклу сохд сас ·бирангина, 
Дорhора кукалу чумунд аз бина, 
Хаjомиш ja калма куфди аз сина: 
«hашданки, мозолhо а гариш хур да; 

Чон, бала! Ингада мапоj фикирлу, 
Инсонhо рафдани ·3урилу-дирлу, 
Офурраj Худора суроглу-сиррлу, 
Туш кала биранки митаj ахирда! 
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JАРАЛУ ИНСОН 

]::! M::!ll::!Л и чунм::! соглом бу ::!НЧ;)Г, 
Бир-н::!бир hомунм::! чоглом бу ::!НЧ::!Г. 

М::!курдум кучм::!р::! ::!З М::!нк-асдара, 
Никирошд руз-ш::!вм::! ::! Г::!д дорд-jара. 

Имоlюj н::!чогум, ::! С::!р чун в::!рум; 
3 Г::!рИШ В::!рфиhоj зимусту Д::!рум. 

Б::!лк::!миш нивинум у шорhоj м::!р::!, 
Х::!з::!лhо парунди бор дophoj м::!р::!. 

J::!дикор мимуну K::!ЛM::!hoj шоhир, 
К ул сурхи моровну мич::!hоj Ш;)jир . 

У шуг::! рузикор Н::! бошку зиндон, 
а мирод нирасу jралу - инсон ! 

Воjисд::! нук::!р бощ воjисд::!к::! б::!к, 
а Л::!h,::!j ЗаруНЧИ hич Н;) ПЫСО Н::!К. 

Ф::!ргу нисд парчоhи, j::! нобк::! чубон, 
Б::!Нд;)lю б1ш к::!шду ::! С::!р ;)Н добон. 

Нам::!рди м::!сохит ::! син::!j хори, 
Мозол::! имб::!ру чаруj ворвори.  

1::! К::!Л::! арзуни м::!р::!, oj Х::!jом; 
а мурд::!Ш СОГЛОJ.\.ШУ бура ::!З h,илом ! 

кала маРд 

Инсон::! ::! 11,илом з::!р::! виjуш hисд, 
Кил�jи сохд::!jиш lrnч ниjов h,::!М::!Л. 
С::!диг::! дулlюр::! х::!р::!биjуш нисд, 
Худолу шор бир::! ::!хир ::!З 11,::!в::!л ! 
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11,gjнлlюш g3 дgдgj оморg бgгдg, 
Kиpjgpg 3gpgho g од варафда. 
Cyphopgш J дулhо донорJ вJhдJ, 
8 1iJЬI"lдj улухhо jJ бод дарафдg. 

Кумонlю 11,Jсмулу вомундg чикg, 
Арзуlю сурхJлу 3gрJнуТ пар-пар. 
Фию1рhош rJтpJлy домундJ чикg, 
ДJрдисJр зиндgjи g3 гgдар амбар. 

Пирсирум jg мgfigл JЗ ja калJ мJрд: 
«8з чумhо дурими ворушаj h,Jpcи»? 
hашданки, J3 догhо курунд бисдо дJрд, 
l!IJндJкy J кар�.ш бJjJлy лgрзи. 

ПJнчаhоj ду дJCJ воно J гуг cJp, 
Кардgну гирлу мунд а тараф хори . 
Куjикg нJфха дано а буг шар, 
Сар-тgну пирлу хунд аз сgраф h,ори: 

«Ториклу кирошдкJ рузлуj а - кумур, 
Ловолу-тJшволу нувусдJш нитав. 
11,gpc шори рихдJнки бутун саг h,умур, 
Сади бисд, сади бисд 3уhусдаш митав» ! 

ЧУ МИТАJ со:хда 

СогирJ парундJ миmрg кофhо, 
а тубJ дарафдка чу нитаj сохдJ? 
Г огирg чарунда чигирJ софhо, 
8 нубо варафдкJ чу МИТЦj СОХД;) '? 

h,JcyлJ ковундg зgрдлуj а  мyjho, 
8 CJfiJp руjундкg чу нитаj СОХДJ'? 
h,JCJЛJ товундJ дJрдлуj J  бyjho, 
а зJhJp суj ундкJ чу митаj сохда? 

illJh,Jмлy hJлундJ xopJj чилидhо, 
аз обур парусдка чу нитаj сохдJ? 
Даh,Jмлу гJлундJ чopJj имидhо, 
а сабур чарусдкJ чу митаj сохдJ? 
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а гурбж дор:шки чироlюj пиши, 
Bolш;}ho Л;}р3ундк;} чу нитаj сохд;}? 
а муh,л;}Т нор;}НКИ Tиpohoj Миши, 
h�jн;}lIO С;}Р3УНДК;} чу митаj СОХД;}'? 

ll;}МИСЛУ хуНД;}НКИ луг;}j ТИК;}р;}, 
h,ор- 11,ори h,овундк;} чу нитаj сохд;}? 
n;}бислу рунд;}нки лук;}j тикир;}, 
Вор-вори шовундк;} чу митаj сохд;}? 

Хуб;}р;} вошшик;} моhир;} j;} хом, 
Мочолиш Н;}МОК;} чу нитаj сохд;}? 
Худор;} хошшик;} шоlшр;}, Х;}jом; 
h,;}�I;}ЛИ:Ш ОМОК;} чу митаj СОХД;}'? 

КИРИСУНДИ 

М;}ку, ;}j кул, тур;} h;}ЧИ зомон;}jмуш кирисунди. 
З;}llЛ;} б;}р;} j;} В;}ЧВ;}ЧИ hомон;}jмуш кирисунди. 

Хун;}j h,илом пур-пурини ;:) сад чиро наr.ырд;}ВОЗ, 
Б;}ЛК;}МИШ ки, h,;}Д;}ТД;}ЧИ ;}фсан;}jмуш кирисунди. 

а фурм BOpyrn рИХД;}НИhО 11,;}pClюj ЧУМ;}Ш Г:?Д;}руни, 
Б;}К;}М, бив;}хт, ja гар;:)•ш добон;}jмуш кирисунди? 

h;}МИ:НОН;}Ш Л;}'JЗ;:)Туни М;}НК-асдара �I;}СД�j;}НКИ, 
Jогини ки, б;}j;}вачи Х;}ЗОН;}jмуш кирисунди. 

ашглуj;}  бог севкилира пачунд;}нки кулhоюр;}, 
Мидануш ю-1, Т;:)М:Jllначи кумонаjмуш кирисунди. 

Jop пашмуна - h,онкорик;} ;:) пишоjту, ;:)J(:Jp, Хаjом; 
албати:ш КИ, ll;}рИМГ;}ЧИ виронаjмуш кирисунди. 

9 1  



Г АВРИЛОВ ВЛАДИСЛАВ (2305 . 1 979) - rодился в г. 
Дербент Дагестанская АССР. В 1 992 году с rодителям11 
репатриировался в Израиль. После окончnния школы 
служил в II-1раильской Армии - офицер ЦАХАЛЯ. 
Поэзией увлекается с юных лет, его любимые поэты -
Пушкин, Лермонтов, Цветаева, Ахматова. На портале 
сайта Стихи . Ру - «Весна Поэтов»,  можно о:шакомиться 
с его произведениями. Владислав , 'lеловек поэтической 
наrуры, уверен,  что влияние деда и отца, нау'lили его 

усидчивости, стремлению к знаниям, а их мудрость, справедливость и 
философское мышление, дали ему силу и уверенность в борьбе с самим собой ,  
желание перевернуть мир. Отзывчивость и душевная доброта - матери, привили 
ему - веру, надежду и любовь .  

«Я НЕ ПОСТИГ И НЕ ОБРЁЛ, СЕБЯ ИСКАЛ - ТЕПЕРЬ НАШЁЛ)) ! 

ПОСЛЕДНЕЕ ПИСЬМО 
Повещается . . . Bce..'lf пrе.ч, кпrо не вернулся . . .  

Вот закончилась ночь под чумою луной, всё спокойно. 
И один только дождь бьёт по крышам сгоревших домов.  
Я немного устал, и рассвет наступает, невольно, 
Я не вwт.-у давно по ночам никаких, мама, снов. 

А вчера тут был бой и осколки, и пламя, и слёзы 
Въелись в память мою и, наверно, уже навсегда 
Где увижу теперь докрасна раскалённые розы, 
Вспомню лица друзей, в чьих глазах замерла пустота. 

Ты не верь никому, я с тобою навеки останусь, 
И быть может сейчас, разделяют нас чьи-то долги .  
Я вернусь, чтоб сказать, чтоб сказать, что я снова прощаюсь, 
Ждать так долго меня и надеяться можешь ли ты.  

Ты не плачь, не волнуйся и верь, что наступит победа, 
И тогда на границах опять зазвучит тишина. 
Может быть, и не мной поднят флаг, устремившийся в небо, 
Но ты жди, оставайся лишь матери долгу верна. 
Мама знай, я тогда поступить тут не смог бы иначе, 
Я уверен, поймёшь и когда-нибудь всё же простишь. 
Мама, знаю, сейчас прочитав, ты всё это заплачешь. 
Вот и всё - ухожу, обнимаю, целую. Крепись. 
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ЧТО СО МНОЙ? 

Что со мной? Может быть дождь? 
Может быть это, промёрзшая мгла? 
Ведь от себя никуда не уйдёшь. 
Ты бы хотела, если б могла? 

Ты бы хотела уйти, убежать, 
Через завесу ночного дождя? 
Ты бы хотела меня вечно ждать? 
Или уйти, так и не приходя? 

Вновь я стою в одиночестве нем, 
И в зеркалах вижу лишь, серебро. 
Плачет душа из-за каменных стен. 
Ей обломили второё крьmо. 

Что теперь делать? Скажи мне, ответь. 
Как улететь без второго крыла? 
Как мне замёрзшее сердце согреть? 
Ты бы хотела, если б могла? 

* * *  
Знаю, что ты  тоже, где-то стоишь, 
И дожидаешься времени встреч. 
Знаю, что ты без меня не взлетишь, 
Всю теплоту, собираясь беречь .  

ТЫ УБЕГАЕШЬ 

Тёплая осень, письмом на столе, 
И поезда, как прощальные строки, 
Сердце разбитое тает в окне, 
Ты убегаешь - глаза одиноки. 
Через толпу всё таю1х же, как ты, 
Тех, что хотят от любви захлебнуться . 
Я потеряю твои здесь следы. 
Чувства, которые вновь не вернуться . 
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Каждое утро теперь, я один, 
После забытого сна, просыпаясь, 
Вижу стекло всё узором из льдин, 
И вспоминаю, как ты улыбалась. 
Как на рассвете открыв лишь глаза, 
Ты вся желала моих ощущений. 
Нам, увы, вместе не взмыть в небеса, 
В памяти только, осколки мгновений. 
Нет, не вернуть мне наверно тебя, 
Глупое сердце желает волнений, 
Тёплым дыханьем в окне февраля, 
Каждое утро ищу я видений. 

МНЕ ОСТАЛОСЬ . . .  

((Есть два пути 1пбавить вас от стрt1дан11я: 
быстрая с.черть 11 продол.жительная любовь» -

Фридрих Вильгельм Ницше. 

Теперь мне осталось лишь смерти просить, 
Стремительно-быстрой, стремительно-скорой . 
Теперь мне осталось Тебя лишь молить, 
Упав на колени, сей ночью бессонной. 

Но если Тебе моя смерть не к чему, 
Любви у Тебя попрошу, продолженья . 
Пусть лучше пошбну в её я плену, 
Постигнувший мир, как в минуты рожденья. 

Но если уже и любить, не дано, 
И смерти стремительной ждать подаянья, 
Остаться живым, без любви сумдено, 
Избавиться нет 11;me пути от страданья . 
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ГАВРИЛОВ МИХАИЛ БОРИСОВИЧ (29 . 1 2 . 1 926) -
член Сою1а писателей И1ра�шя. Родился в г. Дербент 
Дагестанская АССР. Окончил исторический факультет 
Дагестанского государственного университета. Пол и 
прозаик, его стихи регулярно печ:пались в альманахе 
"Ватан Советиму".  Автор сборника литературных 
произведений на русском я1ыке и на языке горских 
евреев - "Гэрд ферзенди" ("Сыновний долг"), "Рига1 
чушме" ("Лучи солнца") .  В 1 994 году репатриировался с 
семьей в Израиль (г. Ор-Акива) . Бьш председателем 

Союза писателей горских евреев - выходцев с Кавка·J.1 в И-1раиле, а с ноября 2000 
года до мая 200.3 года был первым редактором газеты горских евреев Израиля 
"Кавказская гюета", где печатались его стихи, собранные им старинные 
пословицы и поговорки. С 200.3 живет в Дербенте. М.Б.Гаврилов - Заслуженный 
Работник культуры Дагестана, редактор отдела республиканской га�еты "Ватан" и 
саlш1 на я ·1ыке горских евреев с Дагестанской графикой. http ://vatan.etnosmi .ru/. 

ЖУГЪУРУН ДОГЪИГЪО ГУФДИРЕНУЪ Т: 
«КЕМИ МИСГЪОЛЮ, ОМО БУГЪОЛУЪНИ» 

(«Мал ЗОЛОПIИК, да дорог») 

Чуьтам гуфдире омориге э верэгьгьой гозит иму «Батан» э гlэрей 
чуькле хэлгь иму - жугьурун догьигьо кем не дебирет ведилуье 
одомигьо, гъумолетгьо, некн э Дербенд, гьемчуьн эжеш не 
зигьнсдетге чуькле хэлгь иму: э Буйнакск, Хасавюрт, Махачкала, 
Менжелис, Гъуьбе, Грозный, Нальчик, Муьшкуьр, Эгьлеби, 
Хошмензил ве э де мескенгьойгеш. Сур нисд, кн и чуькле хэлгь 
имуре не бири гуфдире соводию (грамотность), мугьумлуьию 
(музыкальность) ве омбаре жирегьой культуреиш. Оммо дуз нибу 
эгерде вегирде серт не бири гуфдире, чуьнки экн рабигьо хунде 
варасдетгьо э зугьун иврити (Турои) дануьсдет хунде, нуьвуьсде, 
унегуьре угьоре соводсуьз гуфдире нибу. Енебуге э товун 
мугьумлуьи (музыкальность) гереки э герде вегирде, кн э Софун 
Кавказ дануьсдет, иллогьки э шоригьо, гуьнжуьнде ве э тегьер 
гъушегьо мэгlнигьо хунде, э хуьшдени Дербенд э вэхд гlэруьсигьо 
хэгьергилигьой гlэруьс - сэгъдуьшгьо э тегьер гьушегьо хундет 
мэгlнигьо. 

Э Менжелис зигьисди аргъэнчи (гармонист) Якуб, комики 
дануьсденбу гъушегьо гуьнжуьнде хунде э шоригьо ве гьемчуьн 
гуьнжуьнденбу десдониш чуьн «Гьейдер ве Марал». Э Дорум 
Кавказ, иллогьки э Гъуьбе, жовоне кукгьо не духдергьо кура бире э 
«сер джии» (зеленая поляна) э тегьер гъушегьо михундуьт 
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мэгlннгьо, комнгьокн омбаргьошу бнруьт эз хэлгьлуье мэгlнигьой 
азербайджани. 

Гьеле э миглей наздегьимуьн девр, меселен э 1840-50 муьн 
салгьо э Гъуьбе э гъумолет Илизаровгьо хьэсуьл оморени кук -
Рафаил - Илизир, комики э I0-12 сали эз гьэмишгьо гьуьч сохде 
зурнов сер гирденбу эри зере - гуьнжуьнде мугьумгьо. Рафоил­
Илизир омаре э жовони расиренге, дануьсденбу э расде зурновевоз 
дуз зере мугъумлуье гьовогьоре. Унегуьре уре э вэхд гlэруьсигьо 
текелиф сохде мигьишдуьт э сер бун варафде мугъумгьо зере э 
зурновевоз, у вэхдигьо э гlэрей хэлгъ жугьургьой догъигьой Гъуьбе 
ужире гlэдот дебу, эри э гlэруьси текелиф сохде эз бун сэхьиб 
гlэруьси мигьишдуьт э зурновевоз мугьумгьо зере, ягlни миданит 
текелиф бире з гlзруьси. 
Э гlэрей е-дуь сал Рафоил-Илизир хуте бирени тар-комонче 
зеререш ве зз у бзгъдо хьзрекет сохдени зри мугьумлуье гьовогьо 
гуьнжундеш. Меселен, вежесденигьо гьоворе - Харсе, комиреки 
мзгlлуьмлуье хореограф Танхо Израилов дешендебу з гlзрей 
вежесдеи ансамбль хуьшде «Лезгинка», гуьнжуьндебу Рафоил -
Илизир ве зз у бзгьзй Рафоил - Илизир гуьнжуьнди е чендигьойгеш. 

Рафоил-Илизир з мугьум зере хуте сохдени гlзилгьой 
хуьшдереш: меселен Мердзхэй кук Рафоил-Илизир дануьсденбу 
зере з е ченжире карасдигьой мугъуми: э ногьоре, гъуше-ногьоре, 
тефд, гармонь ве диеш. Эз гьечуьревоз Рафоил-Илизир зурновчи 
(ужире лэгъзм вебу з сер зну) бирени сер гьумолет мугьумлуьгьо 
(начало муJыкального рода) .  

Гьевели гlуьлоl'vшуье довгlо сер гирденге, Мердзхзй кук Рофоил­
Илизир бу 20-сале. Уре берденуьт з довгlо, зжеки у офдорени з 
есири э еки эз лагергьой Германие.  Чор салиге бзгьдо Германие 
есиригьоре азад сохденге Мердэхзй вогошдени з хуне - Еврейски 
слобода ве гье эзу взхдевоз гармоне нисе шенде зз дес ве бирени 
жире-бежире мугьумлуь (музыкаm). 

Э чум Мердзхзй офдорени е раче жовоне духдер Гъуьбеи, 
комики хьзрекет сохденбу зри з гармонь зере. Мердзхэй у духере 
хосде биренуьт зен не шуьвер ве гье зз у вэхдевоз Мердзхзй сер 
гирдени зен хуьшдере - Мелкере эри гармонь зере хуте сохде. 
Гьемрузине жофо дорени бараси хуьшдере:  Мелке бирени неки хубе 
гармонист, гьемчуьн гьевели зен Азербайджан-гармонь зерегор. 
Мелке з гармонь зереиревоз вежесдеш вежесденбу. Гъзишгьой 
гармоне з сер душ кеширенбу гуфдире хэлгъ з сер Мелке 
веноребируьт лзгьзм «Мелке-гьзиш» . 
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Э 1 934-муьн сал Мелке э келе барасиревоз бирмундени 
хуьшдере, чуьн гармонист-вежесдегор э сегьней Тбилиси. Э 1936-
муьн сал Мелке дануьсди мерэгълуь сохде ленинградигьоре. Э 1938 
ве 1940-муьн салгьо Мелке бэхш вегирди э декадей искусствой 
АJербайджан э Москов, эжеки мерэгълуь сохди гьемме томоше 
сохдегоргьоре ве гьемчуьн Сталинеш. 

Мелке не Мердэхэй дануьсдет сенигlэт искусствои хуьшдере 
доре э дес кукгьой хуьшде Довид не Хьэнуько. Довид те Буьзуьрге 
довгlой Ватани бу солист эн филармонией Азербайджан. Буыуьрге 
довгlой Ватани сер гирденге Довиде огол зеренуьт эри э солдати 
берде. У Мелке дедей хуьшдере гъэл гирде гуфдирени: «Дедей, ме 
дануьсденуьм, ки ме эз у хунри:зе мейдуй довгlои нивогордуьм 
гуфдире. Минет сохденуьм эз ишму и чуькле бирорлеймере -
Хьэнуькоре гармонь зере хуте сохит ве гармонь мереш дит э дес ю, 
у гармонь зеренге ишму гьери миданит ме э гlэрешму деруьм». 

Гьелбет, Довид ю гуфдирере хуно эз у мейдуй бесхуни нисе 
вогошде. Мелке не Мердэхэй метлеб Довиде веревунде хуте 
сохденуьт чуьклеи кук хуьшдере Хьэнуькоре гармонь зере ве 
доренуьт э дес ю гармонь бирор юре Довиде, комики чуьн буьзуьрге 
карасди мугъуми дебири: э дес ю те песини рузгьой гlуьмуьр ю. 
Хьэнуько бирени пеки еки эз хубе гармонь зерегоргьо, у бирени 
Хьэнуько - ногъэре зерегор, комиреки эз гlэилирево3 хуте биребу, 
Хьэнуько - мэгlнихун, Хьэнуько - нубодорегор ве диеш. Гьеле э 
1 952-муьн сал э Боку гирошдебу олимпиадей ногъэре зерегоргьо. 
Ногъэрере гьеммише зеренбируьт э дуь чубугълегьорев03, оммо э у 
олимпиаде жовоне Хьэнуько суьфделе ногъорере зерени э десевоз 
ве гьечу зерени, ки дирегоргьо не шинрегоргьо муьгlуьжуьзлуь 
мунде гlэжоиби биренуьт. Э ужире ногъэре зереревоз Хьэнуько 
бесгунлуь би:ре вегирдени екимуьн жи:гере э келе бэхшгьорево3. 

Омбаре шори - никигьоре, концертгьоре э Боку э гармонь зерей 
Хьэнуькоревоз гирошди. Хэнуько неки хубе гармонист бире бу, у 
гьемчуьн дануьсденбу мугъумгьош нуьвуьсде, меселен э 1963-муьн 
сал э театр э пум Станиславски не Немирович-Данченко 
гирошденбу эхири (заключительный) концерт. Э гlэрей 26 
десдегьой вежесдегоргьо, Азербайджан бирмундебу композициере 
«Хьофд би:роргьо» мугьум комиреки нуьвуьсдебу Хьэнуько 
Илизаров. Гъумолет м:угьумлуъгьо, сер коминиреки гирдебу 
Рафои:л-Иш13ир зурновчи э Хьэнуько невеюревоз сэхд нисе бире. 
И3му э Америке эз Боку оморе духдер Хьэнуько Тереза, комию1 э 
Азербайджан бу мэгlлуьмлуье солисткей филармонией 
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Азербайджан, rуьнжуьндн ансамбль «Тереза» э комики бэхш 
веrирденуьт дуь кукrьоii Тере3а Роберт не Марк, комигьоки 
зеренуьт э жире-бе-жире карасдигьой мугьуми, rьемчуьн невей 
Хьэнуко-ведилуье солист э ионике э А3ербайджански эстрадни 
оркестр Руслан Аrабабаев. 
Эз уrьо бэrъэй э Исроил эз Гъуьбе оморе и ченд салrьо зиrьисдени 
хэrьерзореii Хьэнуко Чимназ, комики усдой эн мугъэмrьо хундеини 
ве бэхш веrирдени э концертrьо, rlэруьсиrьо. Чимназ э rирошде 
салrьо бири бэхшвеrир эн бэхьсбери мэrlнихуни - муrъэмrьо ве 
ченд rиле берди у бэхьсrьоре, чуьнки рэхьбери энуре холую­
Хьэнуько сохди.  Усдолуье мугьум зереrор - Хьэнуько и ченд сали 
не дери э rlэрей хэлrъ иму.  У э вилеет Исроил муьрди . Хьэнуько не 
дериrеш мугъуь�rnуье гьумолет Рафоил-Илизир зурновчи эдей 
довом доре, теrьер очугьэ чуьшме ригазrьой хуьшдере шенди э сер 
хори ве эдей товушире довом доре э жофой невеrьо-нишреrьой 
хуъшдеревоз, эри комиrьоки хосденим жунсогьи ве rlуьмуьрдурази. 

Куба. Еврейская Слоfiода. ,  1 896 г . ,  проводы Хицила Елюарова 
(св.:кр м-Jлв Гыиш) в царскую армию (стоит справа) 
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ГАВРИЛОВ СЕМЁН (24 .05 . 1 952) - член СоюJа 
писателей Израиля, прозаик и поэт. Родился в r. 
Дербент Даr .АССР. Окон11ил Дагестанский 
rосуниверситет, математический факультет и 
Краснодарский пошrrехнический институт, 
технологический факультет. Литературным 
творчеством занимается со школьной скамьи, пишет 
стихи, про·1у, публицистику . С 1 990 r. по 1 992 r. 
работал ответственным секретарём га·Jеты «Ватаю>. 
Публиковался в местной 11 респубm1канской 
периодической печати, в журнале «Юносты> . В 1 992 r. 

репатриировался с семьей в Израиль (r. Хадера). Публикуется в журнале «Русское 
1хо» и в альманахе «Мирвори». С .Гаврилов автор книг «Сказки гончарного 
круга», «Огонь свечи». Имеет постоянно действующие Интернет-стр. на 
литературных сайтах «Стихи.ру» и «Точка зрения». 

ВНУЧКЕ . . . 

Вечер занавесил в доме окна, 
тишина по комнатам, чуть слышно, 
дождь ночной царапает по стёклам, 
день уснул на кресле, утомившись. 

На стене часы почти умолкли, 
кот персидский косит сонным глазом. 
Спят игрушки у себя на полке, 
лишь в углу укрьшся беглый пазл. 

Куклы - Катя, У ля и Полина, 
гладят платья, банты и носочки, 
чтобы "мама" утром не бранила 
"дочерей" за смятые платочки. 

Ну а "мама", смотрит, улыбаясь. 
Сон десятый. Зайца, обнимая,  
а на кухне дед, забыв усталость, 
всё не спит, тот сон оберегая. 
Ночь пройдет, и ходики проснутся, 
стрелки побегут опять по кругу. 
Серый кот, мяукнув, спину выгнет, 
солнцу рыжему мигнёт как другу. 
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Босиком прошлёпает по полу. 
Новый день, откроет внучка глазки, 
Потянувшись, улыбнётся деду, 
и объявит: "Мне приснились сказки" . 

КАЖДЫЙ ДЕНЬ - КАК ПОСЛЕДНИЙ . . .  

Каждый день проживать как последний, 
ДJIЯ меня в этом формула счастья : 
получать всё, что есть у вселенной, 
отвергая лишь беды-ненастья. 

И любить, быть любимым, конечно, 
и гореть, всех теплом одаряя, 
и светить, осветив бесконечность, 
и дороги к добру освещая.и 

Каждый день, о былом не жалея, 
забывая о завтра беспечно, 
каждый миг, каждый вдох как последний, 
отметая раздумья о вечном. 

В этом жюнь. Не вчера и не завтра, 
но сейчас, только в это мгновенье. 
В нём дождей освежающих капли, 
и ветров вековых дуновенья. 

Каждый день свой - и в праздник, и в будни, 
нужно жить ! Знаю, истина в этом. 
Каждый миг, жизнь, вдыхая всей грудью, 
оставаясь всегда Человеком. 

Я СКУЧАЮ 

Я скучаю по добрым маминым рукам 
и по сказкам оща перед сном каждый вечер, 
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и по школьным годам и по первым друзьям, 
Мне так много ск�зать надо будет при встрече.  

Я скучаю по первой влюблённости - той, 
что со мной в одном классе когда-то сидела, 
и по первой любви, что далёкой весной 
мир, на миг, осветив, к вечным звёздам взлетела. 

По студенческим шумным пирушкам, когда 
каждый был, кем хотел - кто певцом, кто поэтом, 
и без драк и интриг каждый бьш здесь "звезда", 
оставаясь для всех "своим парнем" при этом .  

Я скучаю по встречам с единственной той, . 
что мне спутником верным в пути бесконечном, 
рядом с нею я стал и сильней, и мудрей, 
и серьёзней, и всё же по-детски беспечным. 

Я скучаю по первым словам и шагам, 
и по миру, что вместе с детьми открываю, 
я скучаю по дням, что ушли навсегда. 
Снова память - альбом с чувством странным листаю. 

Я скучаю по старенькой маме своей, 
по отцу, взгляд его был и строгим, и нежным, 
старый двор наш большой часто вижу во сне, 
там мальчишка другой, 1ши, может, я - прежний. 
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ГИЛИ ПОЛИНА (ЛИНА КАШТАН) ( 1 4 .03 1 968) -

член Сою:за писателей И:зраиля . Родилась  в городе Баку. 
Окон•шла биофак Дагестанского Государственного 
Университета. Про·юй и по·нией увлекается с юности . 
Свои прои1ведения печатала на страницах научных 
изданий, в местной периодической печати в га"Jете 
«Аргументы и факты Дагестана)>, «Литературное 
обозрениен, и др. В И-1ра11ль репатриировалась 2002 
году с семьей (г.Кирьят-Ям) .  Ее расска·�ы и повести 
можно прочитать на страницах альманаха Хайфовского 
литературного объединения. Нау•шо психологический 
роман Гили Полины «Проклятие Бекарю> 11 книга 

«Ненависть)), готовятся изданию. 

КОРОТКИЙ МИГ СЧАСТЬЯ 

Мы открываем глаза - и перед нашим взором предстаёт мир ! 
Этот мир мы только что безжалостно вырвали из окружающей нас 
действительности. Он, этот мир, безусловно, обязан очаровывать 
нас, сражать чем-то, загадочным и притягательным, восторгать кем­
то, очень талантливым и совершенным. 

Этот мир вдруг открывается нам загадочной улыбкой соседнего 
дома, кустарниками напротив нашего окна, торопливо перебегавшей 
чере3 проезжую часть улицы облезлой кошкой. Всё улыбается нам, 
как старым знакомым. А ведь так оно и есть ! Мы - старые знакомые 
в этом переменчивом мире. В мире, имеющем: две составляющие. 

Первое составляющее - это мы, люди. Второе - это всё 
остальное. Почему так непропорционально и несправедливо всё 
поделено? Не знаю! Но думаю, что подсказало этот расклад нечто, 
расположенное внутри нас, осуждающее нас самих. И, как ни 
прискорбно это сознавать, но именно «всё остальное» этого мира 
остаётся более или менее неизменным. И лишь мы, люди, меняемся 
ежедневно, ежесекундно, каждый миг нашего существования . 

Мигом управлять трудно, почти невозможно. Он держит нас 
цепко и безжалостно.  А когда отпускает, мы улетаем в глубины 
вселенной, мечемся, тратим себя вновь и вновь часто лишь для 
того, чтобы найти дорогу назад. Дорогу, чтобы ощутить ещё раз тот 
короткий миг, данный нам как испытание. Короткий миг счастья, 
который мы иногда называем жизнью. 

1 02 



За что это нам дано? Это награда или наказание? Для того, 
чтобы совершать подвиги, или для того, чтобы грешить с упоением, 
ненасытностью и потом удивляться самим себе? Или же отдать 
себя сполна этому короткому мигу, раствориться в нём, отдать свою 
душу всем и каждому, не получив ничего взамен? И, окончательно 
опустошённым, скрыться в запредельном времени, и не 
возвращаться уже никогда? 

Но, так или иначе, у каждого пришедшего сюда - свой путь и 
свой неповторимый миг. Как писал когда-то поэт-песенник Леонид 
Дербенёв: 

Призрачно всё в этом мире бушующем. 
Есть только миг - за него и держись ! 
Есть только миг между прошлым и будущим. 
Именно он называется жизнь ! 

Вечный покой сердце вряд ли обрадует. 
Вечный покой - для седых пирамид! 
А для звезды, что сорвалась и падает, 
Есть только миг, ослепительный миг! 

Пусть этот мир вдаль летит сквозь столетия ! 
Но не всегда по дороге мне с ним. 
Чем дорожу, чем рискую на свете я? 
Мигом одним,  только мигом одним! 

Счастье дано повстречать - �шь беду ещё . . .  
Есть только миг - за него и держись ! 
Есть только миг между прошлым и будущим.  
Именно он называется жизнь ! 

* * *  

Встреча . . .  Дружба . . .  Любовь . . .  Вечные и старые понятия! Но  они 
сегодня тоже играют в жизни человека важную роль. И каждый из 
нас вправе сказать : «Он мой !  Только мой !», или же: «Я люблю 
его ! », или же: <<Я ненавижу его !»  . . . Но в любом случае какое-то 
время мы - связаны и неразделимы. Какое-то время мы должны 
смириться друг с другом, принимая или не принимая от другого 
человека такое сотрудничество. Никто из нас не вправе 
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отказываться от этого подарка. От этого самого желанного или не 
желанного мпмолётного вздоха счастья, который совмещает в себе 
всё: тоску, восторг, боль и сладость существования. Мы - для него, 
и он - для нас . 

Когда мы это поймём, то вместим в себе вселенную, дадим ей 
любить нас . Мы станем теми, кем должны быть изначально, -
самими собой. 

А пока мы разрываемся, уличаем себя во лжи, живём, прожигаем 
бесцельно каждый отведённый нам день. Истина существования так 
близка и проста, настолько очевидна, что мы не можем её найти, 
даже теряя на эти поиски всё отведённое нам время. 

Мы, рождённые созидать, разрущаем мир вокруг себя, 
уничтожаем всё, до чего дотрагиваются наши руки, во что 
вкладываются нащи идеи. Каждый и·3 нас - как двуликая энергия, 
дающая свет и поглощающая его . Но почти нет никого, кто бы мог 
управлять ею. Нет, не совсем так !  Всё же есть совсем немногие, 
кому дано это сделать! Но они упорно отказываются быть теми, кем 
рождены. 

И, возможно, именно это губит нас . Наш мир и наши души . . . 

* * *  

Оглянись ! Ты не  похож ни  на  кого и з  тех, кто рядом с тобой, 
далеко от тебя или пропш тебя . Но почему-то на свет, который ты 
изливаешь вокруг себя, идут другие .  Им тепло, им хорошо рядом с 
тобой, они питаются энергией, которой ты, сам того не замечая, 
одариваешь их .  Они благодарны тебе ! Всё их существо говорит об 
этом . Ты принимаешь это и . . . через какое-то время вычеркиваешь 
их из себя.  

Теперь ты снова - один на один с самим собой, растерянный и 
обуреваемый мыслями, которые не возвышают, а гнетут. Наступает 
вре!'.IЯ - и приходит совсем иная мысль, которая с каждым разом 
становиться всё сильнее и настойчивее : мысль о своей никчёмности. 
Когда она стойко укрепилась в тебе, ты теряешь свою ауру, свет, в 
котором так нуждаются другие. Проходит время - и ты становишься 
- как все. 

Что привело тебя к этому состоянию? Отказ от собственной 
сущности. Почему? Попробуй заглянуть в себя. Попробуй узнать, 
что позволяет человеку . . . светить. Почему он награждён и наказан 
одновременно? Что является источником его света? 

1 04 



Ты пришёл в этот мир и полюбил его с болью в сердце. Ты 
полюбил в нём всё :  гонки облаков по небу, сырой дождь, шторм на 
море, закаты и блеск звёзд. Ты вобрал в себя запах цветущих 
деревьев, сухой морозный воздух, стремительный полёт птиц и 
падение осенних листьев. Тоска и тайна ночей вливались в тебя с 
каждым твоим вздохом и застывали в твоём сердце тонкой и 
звенящей струной печали. 

Всё отразилось в твоей душе и переполнило твоё сердце.  Ещё 

чуть-чуть - и ты не удержишь лавины чувств, распирающей тебя 
изнутри . Нужен выход - и ты его находишь. Вдыхаешь и 
выплёскиваешь всё в Слова, Песню, Музыку, Нежность, Любовь, 
Совет, Мысль . . . Облекаешь всё своими чувствами, согреваешь 
светом души своей . Вдыхаешь вновь и . . . становишься 
опустошённым, бесконечно одиноким. В стихотворении 
полувековой давности Кайсына Кулиева «Музыка», которое нам 
известно в великолепном переводе Якова Козловского переданы 
чувства, переживания, изложенные мною выше . . .  

Печальна и чиста, 
Как жизнь - людьми любима, 
Как жизнь - ты не проста, 
Как жизнь - непостижима, 
Музыка ! . .  

На свете каждый миг 
Мелодия родится, 
Ты - сладостный язык 
ДождЯ, ручья и птицы, 
Музыка! 

Ты - и весенний гром:, 
И хлябь ночей ненастных, 
Ты стала языком: 
Счастливых и несчастных, 
Музыка! 

Ты - немота светил, 
Молчание тумана, 
Боль тех, кто долго жил, 
И тех, кто умер рано, 

1 05 



Музыка ! 

Пусть в мире прижилась 
Лишь часть твоих мелодий, 
Твоя безмерна власть 
Над теми, кто свободен, 
Музыка ! 

* * *  

Но часто вместе с музыкой приходит тоска. Она укачивает тебя и 
поёт свои песни, гладит сердце грустью и слезами рюочарования. 
Одиночество и оторванность становятся твоими спутниками.  Они 
шепчут тебе на ухо горести и спрашивают: «Долго ли ещё 
страдать?)) . И ты понимаешь, что твой удел - страдание. Слушать 
тишину ночи и, не сдерживая слёз, уходить мысленно во вселенную, 
заточённую внутри тебя. Испугавшись глубины и бесконечности, 
просить свободы от самого себя . И думать лишь о том дне, когда 
вырвешься и закроешь глаза.  Навсегда ! Отказавшись от него - мига, 
дарованного тебе свыше. 

Одно лишь слово заполняет твой мозг, одна мысль становится 
преобладающей. Ты говоришь о ней, ты зовёшь её .  И тут же 
передёргиваешься, потому что твоё сердце начинает колоться в 
бешеном ритме, радуясь и боясь её. Вот тут ты и подходишь очень 
блюко к той границе, перейдя которую можешь совершить самую 
большую ошибку. Эта граница настолько узка и остра, что каждый 
раз, когда ты стоишь у неё и раздумываешь, хочешь ли перейти её 
или нет, ты ранишь себя. Ты стоишь перед выбором, перешагнуть 
ли, уйти m1, оставив всех, кого любишь. Знаешь, в ком нуждаешься 
ты, или тех, кто нуждается в тебе, или же вернуться к ним и начать 
новый этап. Снова  вдыхать запах цветов, прочувствовать до 
кончиков пальцев жизнь, наполняющую тебя живительной силой : 
любящим взглядом твоего ребёнка, улыбкой прохожего, тёплым 
плечом друга, шумным утром, криком соседа за окном , падающей 
звездой и просто любовью, которую дарят тебя те, кто ждёт твоего 
света. 

* * *  
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Каждый раз это малое, кажущееся нам таким привычным, 
несущественным, блеснёт для нас недолгим счастьем и наполнит 
сердце желанием жить. Хотя бы ещё минуту, ещё миг. С каждым 
новым вдохом в нас вливаются силы, чувства, надежда, что не всё 
окончено, и мы не довели до конца того, чего хотели. И вновь 
приходит печаль, мы боремся с самими собой, изливаем своё 
сердце в новые Слова, новые Песни, новые Мысли, раздавая любовь 
и нежность вокруг своим взглядом, смехом, улыбкой, откровением 
сердца. Мы отдаём это безвозмещно друзьям, любимым, просто 
знакомым, не ожидая того же самого от них. И когда мы сделали 
это, то понимаем :  вот оно, счастье ! Короткий миг счастья, который 
освещает нам путь, даёт свободу и понимание того, что мы не одни. 

Тут и там горят в огне собственной страсти к жизни те, кто 
является нашим светом, источником восхищения. Кто, так же, как и 
мы, плачут и страдают, моля о пощаде и освобождения от груза 
собственной жизни. Но, удержавшись перед границей, возвращается 
светить и отдавать себя другим. Не прося ничего взамен. Лишь 
только для того, чтобы вновь почувствовать, этот миг, короткий 
миг счастья,  от которого нет никаких сил, отказаться. Даже если 
очень хочется . Потому что нет у нас такого права, да и миг наш 
настолько короток, что ту любовь, которая сидит в нас, мы 
сохраним и унесём в бесконечность . Бесконечность, которая и есть 
её мера . 

Мы открываем глаза - и остаёмся один на один с источником 
любви. И тогда наш миг превращается в вечность, где есть 
равновесие между болью и радостью, тоской и счастьем, любовью и 
ненавистью. И сами тогда мы сливаемся с бесконечностью, не 
забывая того времени, когда мы бьши счастливы - всего лишь один 
коротю1й миг. 

мait 2004 - декабрь 2009 
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ГУРШ УМОВ МАРИК (30 05 1 952 )  - член Сокна 
писателей Изр::шля. Родился в поселке Красная Слобода 
г. Куба Азербайджан. Имеет техническое образование. 
По-эт по призванию. Репатриировался в Израиль 
(г:Мигдалемик) с семьей в 1 995 году. В настоящее время 
живет в Баку. Потшей увлекается с юности. Свои 
произведения публикует в разной периодической печати 
Азербайджана и Израиля и на интернет сайтах выходцев 
с Кавка·за. Марик занимается переводами своих стихов и 
переводом произведений известных поэтов 
Азербайджана, таких как Самед Вургун, Сулейман 

Рустам . В настоящее время готовится к изданию поэтический сборник, газелей и 
песен на горско-еврейском 11 на азербайджанском юыке. 

ДОР ЧИНОРИ 

Чу рачи ту, дор чинори! 
hундур бир;) варафдани . . .  

а С;)р сав3а coj;) нори, 
h;)рДОВ-h;)рДОВ ;)Д;)М дИр;). 

Б;)ЛК;) ;)3 Ь.,.,jб 6;)h;)рсу3и 
8 Ь.,.,смуhо n;)pM;)n бир;) . 
М;)jв;)луj;) дорhо гу3и, 
Н;)фС;) JШЛОВ ;)Д;)М дИр;). 

Чу рачи ту, дар чинори, 
а Г;)Д дорhо ;)Н J1ундури. 
Ту ;)3 3;)В;)р, М ;)  ;)3 хори 
Б;:)ХТ;:) су3ов ;:)Д;:)М дир;:) . 

h;)м офтоjи, h;)M ворвори 
);) бо М;:)гбун, j;) бо шори, 
h;:)p j Л;)Н;) сурр Н;:) дори, 
IСоф;:) киров ;)Д;:)М дир;:). 

Чу рачи ту, дор чинори, 
С;)б;:)hмунд;) С;)� чори, 
Гу3 бош, Д;:)ниш ки омори, 
Ширини хов ;:)Д;:)М дир;). 

а coj;)jтy h;:)pбoj нушдум, 
Муhб;)ТМ;:)Р;) ;:) дул дошдум 
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Ту воруш xoj , мJ Jpx кJшдум, 
HJ xypдJj ов JДJM дирJ. 

Чу рачи ту, дор чинори, 
Буj-бухунлу шоl1 дорlюj и. 
Марик - сJn.иб Jн шорlюjи, 
ВJхттуш миjов, JДJM дира . 

СИРОJИ НИБУ 

83 у вJрф догlюj ГубJ, 
е ГJриш богhоj ГубJ, 
Тусуз JЗ кулlюj ГубJ , 
ДулмJ сироjи  нибу. 

МJнксуз офтоjи нибу, 
Сабур nофтJjи нибу. 
T;)jT;) турJ на хоjум, 
Дулм;) сироjи  нибу. 

д jJ руз CJ хозмуни, 
Чоримун - дадаjмуни, 
Омон, маку: лап зуни, 
Дулма рази ни имбу. 

Худо кумак - руз им:бу, 
Матл;)б дулlю дуз имбу, 
у моj тура ХОСДJНКИ, 

Сарма диjJ гуз нибу. 

ДУХД0Р ГУБ0JИ 

д С;)р билог К)'З;)Т сохдум битав руз, 
Наjомори, сарма бисдо, духд;}р, гуз. 
дрчу hишди Морик;) инчо jолгуз, 
Ширина, h,асала, духдар ГубJj и. 

Чумhоjту, гошhоjту hисди сипсиjа, 
д рачту ма hич ниjофум дlr_i;}, 
е сипра дасlюjту вонораj хина, 
Ширин;), h,ас;)ла, духдар Губаjи. 
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Гузулкула, бJневшJра, лалJрJ 
6з ТОВИТУ И чyмhojMJ HJC ДИрJ, 
Цад:пи аз hJвJл jакам наnс бирJ, 
Ширина, l1,.1сала, духдар Губаjи .  

11,.1сулманди - нишон lшшди бабаlю, 
Кук-духдJра кала сохди дадаjhо, 
ез гисмат Худоjи дулJ дopojho, 
Ширина, 11,.1сала, духдар Губаjи .  

аз ь,асали ловьоJтv 

Дулма адаj hap руз аз ту нувусда, 
ешга бардаj ,  а гариби зиhисда, 
Руhма такаj а ll,.1cмyho парусда, 
Миhишдика миjофдорум а поjту, 
Хосдаj дулма, аз 11,.1сал� ловhоjту. 

Чиhраj h,илом а манкавоз nJзлуни, 
Нувусиhо галJм дасиш сазлуни, 
Куфдурумка хунда hово3 на3луни, 
hoj дорикJ зута миjом а hojтy, 
Хосдаj дулмJ, аз 11,.1сали ловhоjту. 

Дир-дир диро, оммо диро J ховма, 
Нушунаjту бил вомуну а ловма, 
е ашгавоз мидJнушум а ов ма, 
Ташнаj муhбат соф билоги, ов xoj ту, 
Хосдаj дулма, а3 11,.1сали ловhоjту. 

Ja сиjа муj на вомунди а сармJ, 
Рузhо кирошд, а сал вомунд хабарма, 
ез yмohoj вокундаjи ha дарма, 
Мидачунум гузулкула а тоjту, 
Хосдаj дулма, аз 11,.1сали ловhоjту. 

хандалова ДУхдаР 

е jорма у py3hoj 11,.1jили омо, 
Бофта муj сартура диранки, дух.дар. 
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ГУРШУМОВ ЭЛЬДАР (ЁВДО) ШIНХАСОВИЧ 
(07. 1 2 .  1 940) с 1 999 г. - чле11 Союза писателей Израиля 
с 2003г. - председатель Союза писателей,  выходцев с 
Кавкюа. За небольшой пер11од собрал плеяду 
талантливых поэтов, писателей и пубшщистов . 
Творческий псевдоним 'ЭльдарЭльдарзаде Родился в 
1 940 г поселке Красная Слобода Кубинского района 

Азербайджанской республики . В 1 964 году окон•шл 
фи:шко-матемап1•1еский фа куль тет пединститута . В 1 962 
году му3 . ШКолу и в 1 969 году по классу КОМПО'ШЦlll! и 
по классу вокала народную консерваторию. 
Преподавал в мед. училише, ·шнимал должность ·1ав . 
кафедрой в Институте усовершенствования учителей и 

старшего редактора в дирекции музык:�льных коллективов и фондовых записей в 
Госкомитете А1ербайджанской ССР по телевидению и радиовещанию . 
Талантливый по:п , прекрасный музыкант и коf\-mозитор, исполнитель народных 
песен и мугамов. Свои произведения исполняет под аккомпанемент тара. 
'Э.П.Гуршумов автор трех сборников ст11хов "Божественные синагоги Тальхума" , 
"Горькие слезы матери" ,  "Божественные строки" на горско-еврейском и 
азербайджанском языке, в которых 2400 строк, состоящих и:1 поэм посвященных 
известным людям 11 стихов - шэирhо : "Рубаи",  "J;;i б�нщ;;�jум" , "Чор-•I;)рГ;)И В::1 ду­
ч:1рг::1и" , "Г:1з::1лhо" , 'Поэмаhо " исполнитель стихов на диске «Аудио антология 
горско-еврейской литературы» - автора идеи , продюсера IU .СиманТов. Сейчас 
готовится к и·щаю1ю следующая книга стихов Э.П.Гуршумова из 900 страниц . В 
1 998 г. репатриировался в Израиль .  С 2000г. до 2004г. до переезда в город Кирьят­
Моцкин из г .Ришон-леЦ1юна работал преподавателем музыки в Бар-Иланском 
универститете,а также был солистом и таристом оркестра универститета . 
Исполнял 11 пел песни своих проюведений и народные песни Азербайджана . 

ЪuJPY KuP дом 

аз 11,;}jИЛИ б;}НД бир;}МhО шух буjтур;}Ш ll;}jpy К;}рДОМ, 
8 С;}р СИН;} В;}ЧХДИhО б;}НД муjтур;}Ш ll;}_jpy К;}рДОМ . 

а Д;}pjoh ;}ШГ узкум З;}р;} ЛОВ чумhоjту Х;}НдуСД;}НКИШ, 
а М;}НК Ш;}ВИ cyj З;}рИhО ТОВ руjтур;}Ш ll;}_jpy К;}рДОМ. 

Шип-ширин;} миродhоjту ;} С;}рб;}h;}м омор;}нкиш, 
Асдараhо нур дориhо б;}змуjтур;}ш ll;}jpy к;}рдом. 

};} сурх;} кук чум вокунд;}, Д;}ндуhоjу кук Ш;}НД;}нкиш, 
К;}ндум;}дуШ душуни11о Г;}Згуjтур;}Ш ll;}jpy К;}рдом. 
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illJвhoj шобот лово хосдJ, ШJ h,JмhopJ сухундJнкиш, 
аз ГJД Тиро мивичиhо МJзмуjтурJш nJjpy КJрдом . 

MJлliJмJ cJc ХУ ДОj h,илом, :н дог Синаj пар зJрJнкиш, 
Чул сал ХJЛГJ нун дориhо h,JcмyjтypJш nJjpy КJрдом . 

ШолумирJ вJкир сохдJ, коф MoшиjJh чун дорJнкиш, 
ШорJ 11,JpCJ рухунуhо СJс-куjтурJш nJjpy КJрдом. 

JJ хушJ руз HJBJ-HИШpJ d КИШJjту ВJкурДJНКИШ, 
а ДJр дуГОЗ мунишиhо сокуjтурJШ llJjpy КJрДОМ. 

JJршолоjим шоh дамармJ бирJ �шкJ, алдар, кJнJш, 
а llJCpJтy ДJмундJмhо БокуjтурJш nJjpy КJрдом. 

аРИ РаССАМ ва ШОlillРа-ФаРида JУСУФОВА 

JJ хошJ вJхт шJкилhорJш зарлу-сурхлу рач дирJмунд, 
ХУДО дорJ Jгул сJрмJш J гJд ширнJ xJjoл домунд. 

ЧJнн::>т Ъово HJH Одом::> jJp-бJjJpлy дивих сохд::>, 
Шори пура товJ чумм::>ш ::i дуворhоj салон вомунд. 

СофJ 6Jl1Jp с::>н::> h,Jткор JЗ д::� h,Jмho c::ip з::�р::>нки, 
MJnтJллyj J  томош::>чиш J бочлуj и  таланту мунд. 

ДулвJбJр::> jJ hол бисдо JЗ h,Jриси сад бо вJкир, 
Ч::>сдJ-ч::>сд::� асдараhош шJh,::>млуj::> ушуг сухунд. 

а Н::>ХШ::JВОЗ кунчусдJНКИ liофт чиро ранк Офурр::�кор, 
аз ::�нкушдhоj ФридJjМJШ h::ip боj таза сур ворухунд. 

БJбJj h,илом 6Jхш::> дори тичJ ::�гул б::>хт-мозолJ, 
M::ih,иoлyj::>  китобlюр::>ш кJл::>-чукл::� li.JвJcлy хунд. 

Myl16JтлyjJ севкилиjу ::> дJрдJвоз куч бир:}Нки, 
Вокунд::>j::> бош-палтараш ::> тор h,::icмy суjлу мухунд. 
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Л;:Jмп;:JjJ  дJс К;)ШД;) В ;)  11,д;:J сурог буш::> В;)ХТ мундJнки, 
ГJдур пучJ дJгигJрJш JЗ хJндусд;:�j ловlю нихунд. 

НикJ сабур дошдJ бJгдJ мити курдJ J дулJвоз, 
h,JcJллy_j J 11,JсулирJш JЗ кишJj нJфс нJ вурухунд. 

аз рJССаМИ Одлу-СОНЛУ бирJ ЧИК;) , алдар, К::>Н;)Ш 
аз офтоj и  JH ШО11ИрИШ J pyj дунjоl1 ТОВУШ рухунд! 

uРИ ЧУММu 

ан 11,JЗИЗJ МОЛ-ДJВЛJТИ 6;,ндlюj муjту JрИ ЧУММJ. 
ХУДО дор::> бJхшиj ;пи банд11оj муjту Jри чуммJ. 

анчж 11,умур варасданки, pyj jакира нитаj м  дирJш. 
Мич:аj шора j a  ниjати банд11оj муjту ари чуммJ. 

hич бичорJ нибу мундJ, ШJвhо cиjJ бисдоруткJш, 
Товуш дуhо мозол-бJхти бандhоj муjту ари чуммJ. 

а коф МJрдум ДJНИШИрJ, чур-бJчурJ ранк ЗJрJНКИШ, 
h,JчaллyjJ дардиjJти бJндhоj муjту Jрн чумм J. 

ЧJшмиш бирJ, JЗ 11,умуру j J  вичJлуг KJM сохдJнкиш, 
Ja cypлyjJ  шикоjJти бандhоj муjту Jри чуммJ. 

у МJнклу_jJ TOBJ pyj J J CJP СИНJ вонорJНКИШ, 
ан 11,JCJЛJ МJШГУЛJТИ 6Jндhoj муjту JрИ чуммJ. 

аз у сурхhо-брилиj анто диjJш зиj од бирJ ч:Щ<Jш, 
JJ софлу_jJ вJфоj Jти бJндhоj муjту Jри чуммJ. 

illJвl1oj шобот Тиро хундJ, ШJ 11,JмlюpJ сухундJнкиш, 
Шон-шуhр;пJ 11,хулj Jти бJндhоj м уjту ари чуммJ. 

Аташ муhб:п точ: мисоху никJ pJhhoj JH 11,умурJш, 
Нур cJбatiи cypxJ тJхди бандhоj муjту Jри чуммJ. 

8jи 11,илом jJ  арзу дJ J rJд дулмJ, 8лдар,кJнаш 
hич нJjopo пашмуjJти бJндhоj муjту Jри чуммJ. 
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аРИ JОРОВУРДИ ЗАУР КИЛАЛОВ 
(0 1 . 1 0 . 1 974 - 05.03 2004) 

Нум Т:шnум;} кgшир;}нкищ ;}ри Заур микирисум . 
Гgм-гуссgрg дg<шрgнкиш, ;}ри Заур микирисум . 

д ДОГ сурхи раст OMOpg :) муnТОЧИ Н;} МУНД;}НКИ, 
Mo3oлhopg В;}ЧИрgнкиш, ;}ри Заур микирисум. 

Тgшвоhор;} g3бgp сохд;}, h,;}Д;}ТМ;}ндлу h;} хундgнки, 
Бор ловор;} нg чирgнкищ ;}ри Заур микирисум. 

83 бgр;}К;}Т нишон буhо чул-чgмgнg Н;} рундgнки, 
а иli.тибор Д;}бИр;}НКИЩ gри Заур микирисум. 

Х;}ндgj ловhо Г;}Н;}Т 3gpg g3 гутинg парусдgнки, 
hич миhтиjор нg бирgнкиш, gри Заур микирисум. 

Одомлуjg  син;}j богhо g cyj чgннgт чарусдgнки. 
Гу3уркулу вgбирgнкиш, gри Заур микирисум. 

д ВИШ;}hОj ;}Н ДОГ-Д;}рg аташ ;}3 чум ПаруСД;}НКИ, 
tiJgjpoн чулg нg 3gрgнкищ gри Заур микирисум.  

д ШОр �I;} h,мgт В;}КИр бирg, ;}НКУЛ бgдg ВОрхунд:)НКИ, 
а фурм чopgj :)Н 3Ир;}НКИШ, gри Заур микирисум. 

Асдараhо чgсдg-чхдg g pgn сурог вомундgню-1, 
Ру3лу-шgвлу g cyj мgна:иш, gри Заур микирисум. 

Дастанhорg xgpg зgpg, а hол длдар домундgнки, 
Чун ja  шоlшр чуhурмандищ ари Заур миа:ирисум . 

сапиБа хУдо 

Cajp сохдум маюарgj Jаршолеима, 
Гадуша хориhош g3 h,асал парует. 
Вокундум Tиpohoj gн Мишира ма, 
Ширинg xgjoлhoш а газgл чарует. 
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Локоhоj чJннJш сад чур j Jрашуг, 
ЗJнкулJj мугами шJrrJj хJндJhош, 
ХолчJ\юj сумоги дophoj сJрмJшуг, 
ШJш кунчJ h,JлJми сиргJj бJндJlюш. 

а h,Jpyc cyj ЗJpJ lыр ВИЧJj богhо, 
Сад чумиш бисдокJ дуj миш нибоши. 
аз сурхи, алмази hундури догlю 
Бриллиjант офдJнкиш учмиш имбоши. 

а hJp ТllH j J  НИМаЗ чyмJpJn нушди; 
аз ГJдар ЗИjОдИ рушлуjа мардhош.  
MapдJxaj на  астJр Аманаш кушди; 
а буг дам вомунди hypшлyjJ дардhош.  

Мошиjаh пар зарJ омора бJгда, 
аз боЛJШ МадирОВ дулхурДJ дунjоh. 
а «дувор киpjJhO» ЛОВ HOpJ BJh,дa, 
Канаш чун �ш:диров а «МурдJ дapjoh» ! 

алдара pyh миду нJшумоj Одом: 
«Шоботиш-шJh,амиш тубоjи  аз hJгг. 
Израил jJ гоши J CJp ноф l1,11лом; 
ЗJркJруш, сJhибуш ХУДОjи анчJг ! »  

ГАРАБАF БандалаРИ 
* * *  

Бир бJндаjам нар ила, 
Оjун олмаз нар ила. 
Ган шладыр Гарабш, 
Деjуша галх шар ила. 

* * *  
Бир бандаjJм JзизлJр, 
hJpЧJHД севJр, JЗЮЛJр; 
Гарабшы jад Jлли 
hJшарJтдан т;;шизлJр. 
* * *  

Бир бандJjJм солмасын, 
ТJбриз, ДJрбJнд солмасын. 
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Гарабат да, КеjчJтJк 
KJpJк дJрдбJнд алмасын. 
* * *  
Бир бJндJj�м гаша к�л . 
Елин илJ гаша к�л . 
Гарабатым дардадыр, 
Каратлут�к чаша к�л. 
* * *  
Бир бJндJjJм д�рJрлJр, 
ДJjJн бары дJр�рлJр. 
Шушаj а  кез тикJнин 
I�lавабын да верJрлJр. 
* * *  
Бир б�ндJj Jм паj lшны, 
Ана jурддан паj hаны? 
Cejp етсJн дJ �шhаны, 
Г арабата таj hаны? 
* * *  
Бир бJнд�j�м ар алсун, 
БJдхаlшара ар алсун. 
Гарабагы гаjтаран 
Мудрук PJl16Jp вар алсун! 

ОЛМАСЫН каРак 

длли милj ан саj ы  алан милл�тин, 
Тарпаты jад Jлд� галмасын кJрJк. 
Белини гырыюш гара зилл�тин, 
Кулушу додата алмасын кJрJк . 

Баl�арлы фJсилдJн СJрт гыш дилJj Jн, 
Булутсуз кеjл�рдJн jатыш дилJj Jн,  
Аллаhын hукмундJн алгыш дилJj Jн, 
У миди yJкJj J  салмасын кJрJк. 

Ганлардан из галыб hJp jарагда да. 
Гангаллар кук салыб салда, саг да да, 
ГенчJли чич�кл�р Гарабатда да, 
ТJбриз куллJритJк салмасын t::JpJк. 
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Шушаны ипtрJн мжамдан сонра, 
КундJлик кез jашы доFандан сонра, 
YpJjи JридJн МУf"амдан сонра , 

Тарында шJн маhны чалмасын кJрJк . 

Садиг ИбраhимтJк учалмаг учун, 
Падшаh Давуд кими куч алмаг учун, 
Jарадан hаггыjла гочалмаг учун, 
Дунjа залымларла долмасын кJрJк. 

Физули гJлJмлJ башларды ишJ, 
Короглу гьmыН"lла ЧJКJрди шишJ, 
Илl1а.\f да СJбр ИЛJ деjир hJMИШJ: 
«Арзулар бJhрJсиз олмасын кJрJк ! »  

Г АРАБАF АFРЫДАР 

Ширин jухулары чJлб етмJ кезJ, 
Гарабаг агрыдар урJjини дJ. 
Он беш ил бу дJрдJ hej дезJ-дезJ, 
ДушмJнJ чевирмJ курJjини дJ, 
ГарабаF агрыдар урJjини дJ. 

ТорпаFа соврулуб кунаhсыз елин, 
hуснунJ jарашмыр бJхтсиз кулмJjин, 
ШJрJфдир бу jолда вахтсьв елмJjин, 
3JhJpдJн ачы бил чер�jини ДJ, 
Гарабаг агрыдар урJjини ДJ. 

ДиллJрдJн jозулуб Шушалы шанын, 
Дамарда СЫfЪIНЫб чошалы ганын, 
8hвалы позулуб АзJрбаjчанын, 
ЗиллJТДJ гJрглJ MJ дилJjини дJ, 
Гарабаг агрьщар урJjини ДJ. 

Никбин хJjаллара уjушма дарда, 
Туфанлы jаFышда, боранлы гарда, 
ВJтJнин оглутJк, вурушмаларда 
Бир анлыг будржмJ билJjини дJ, 
Гарабаг агрыдар урJjини дJ. 
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Тарих кек салыбдыр чохд;ш дJринJ, 
CJpl1JдлJp чJкилсин илкин jеринJ, 
Бир дJ залымларын hJHДJBJpинJ 
Аналар атмасын ерпJjини ДJ, 
Гарабаr аrрыдар урJjини дJ. 

ИСТЕДАД САhИБИ ЧИНКИЗ Г АРДАШ 
БАБАДЫР 

\Элли беш jашында бабасан инди, 
Дунjа севинчинJ шJрикJм мJн дJ. 
УрJклJр шад олду, диллJр деjинди : 
«Арзулар тачыдыр оrул HJBJH дJ ! »  

hалаллыг суфрJСИН CJpMJKДJH 01ру, 
БJхтиндJн хош куну кезлJjир инсан. 
Бир иллик барыны дJрмJкдJн етру, 
Бир фJсил гышы да излJj ир баrбан. 

hJфтJлJp аjларла jаша доланда, 
Санма ки, умидлJр гочала�шгдыр. 
HJвJлJp оrуллу, гызлы оланда, 
ШуhрJтин, шанынла учалачагдыр. 

БJдхаlшар гызыла гара jaxca да, 
Гызышмыш башлара даш дJjJp jeнJ. 
Аллаl1сыз дикбашлар jолун азса да, 
Вахтында, JДJблJ, баш JjJp CJHJ. 

Jарадан сиррини ачанда бутун, 
Хиласкар кJздирJр ез JЛЛJриндJ. 
Падшаhлыг тахтында JjлJШMJK учун, 
Аллаhа хош KJЛJP JМJЛЛJрин ДJ. 

Мудриклик камалы ашса да бир баш, 
СJррафлар сJбриндJн денмJз бирчJ ан. 
АлJмин нуру вар кезундJ, Г ардаш, 
КунJШJ бJHЗJjJн сенмJз hеч заман! 
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ики чаРкалилаР 
* * *  
Jухуна кир;)рС;) алчаг бир инсан, 
ЧыраFлы capaj да керун;)р зиндан. 
* * *  
Думанлы даrларын гарлы башында, 
А чылмаз сирри вар гара дашын да. 
* * *  
Икинчи унван да  cajca зинданы, 
Г;:ш-гусс;) jашатмаз бел;) инсаны. 
* * *  
Х;)jйамын сезунд;) joxca да jалан, 
Ич1шj;) нек;)рлик етм;) hеч заман. 
* * *  
Г;)З;)бЛ;)р jаrдырсан душм;)н устун;), 
Н;)СИЛЛ;)р кул-чич;)к С;)р;)р бустуна. 

* * *  

8Зун;) jаЗЫf'ЫН JС;)ЛМИрС;) ;)К;)р, 
8зк;) да алиндан мин б;)ла чак;)р. 
* * *  

Гарлы зирвалари чох алан даrлар, 
Исти jaj кунунда керпатак аrлар. 
* * *  
азиjjат чакарса балалы башын, 
hесаба алынмаз нечадир jашын. 
* * *  

Доступ кураjИНИ Н;)  вахт КИ далар, 
К;)сдиjи  черак да кезундан К;)Л;)р. 
* * *  

Дивары тутараг jериjан инсан, 
Х�jjамын меjиндан тапармы имкан? 
* * *  
Дунjасыны даjишса да  hap Н;)СИЛ, 

У нванына садиг галар hap ф;)СИЛ. 
* * *  
Шаир олмаса да  хаста сархошлар, 
Ичкидан зевг алан Xajjaмa охшар 
* * *  
Гаранлыг мешада азарса инсан, 
На мола лазымдь:rр, на габир газан . 
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* * *  

Севкилин оларса кезун rарасы, 
Г;Jлбини сарсытмаз сезун jарасы. 
* * *  

Сюл;Jри jагдырса автомат кими, 
t�!авабы верилсин дипломат кими . 
* * *  

Илант;Jк чаларса арвад ;Jрини, 
K;Jp;Jк о дунjада тапсын jрини. 
* * *  

8мрун паjызыны унудан инсан, 
(;Jрт гышдан чыхмаrа тапмаз да имкан. 
* * *  

Kyв;Jн;JpC;J г;щир бил;Jн елин;J, 
Бир даrы да Ш;JЛ;J башар белин;J. 
* * *  

Даrлардан учаса ур;Jjин С;Jнин, 
Торпаrа кип;JНМ;JЗ кур;Jjин С;Jнин. 
* * *  

Ешгин l1;Jpap;Jти аловлананда, 
Алышар гурут;Jк сулу олан да. 
* * *  

Д;Jрманла кечс;J д;J ;Jк;Jp h;Jp кунун, 
Jeн;J Д;J душм;Jн;J hун;Jрли керун . 
* * *  

Саrламлыг ешгиjл;J деjунс;J ур;Jк, 
Балдан ширин олар дуз 1ш;J чер;Jк. 
* * *  

Хошб;Jхтлик нш1,шн;J секул;JрС;J дан, 
Ширин jухусундан пак дурар инсан. 
* * *  

Гызьшла jарышса бишмиш сезл;Jрин, 
Баш ;Jj;Jн шаhлары суз;Jр .:езл;Jрин. 

РУБАИЛ8Р 
* * *  

8зунл;J бу  Г;JД;Jр еjунм;J, инсан, 
h;Jp вахты чатанда тапьшмыр имкан. 
Мин ш;Jфа .:удм;Jкчун бир ичим судан, 
Товратын булаrы ачыгдыр h;Jp ан. 
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* * *  
Кунашин нуруну сачмазсан 11еч вахт, 
8зундан узаrа гачмазсан 11еч вахт. 
Каларли-кедарли бу дунjада да, 
8ш.1азлик сиррини ачмазсан l1еч вахт. 
* * *  
Даjишир фасиллар, даjишир заман, 
Булутлар кеjлара вермаj ир аман. 
Jаrышлы, кунашли бир дунjамыз вар, 
Калишлар, кедишлар баш верир l1ap ан. 
* * *  

Гылынчтак касса да  hap ачы сезун, 
Д1шинин заh!\-шндан гоj долсун кезун. 
Joxca ки, нар ила туташан заман, 
Кумурдан бетар да гаралар уJун.  
* * *  

Даjынын сарвати, аминин вары 
Кулбандли пуч еjлар абыры-ары. 
Хачалат ичинда аримакданса, 
hалалча дуз-черак jашадар бары. 
* * *  
Зарларин мулкина - нард да  деjирлар. 
Гамин лагабина - дард да деjирлар. 
Бир адат jашаjыр Аз;;�рбаjчанда : 
Та 'рифдан гачана мард да деjирл;;�р . 
* * *  

Иштаhын гулутак бир су  ичимда, 
Гарныны долдурма hасрат ичинда. 
Мудруклу бир емру jашамаг учун , 
Аjнатак керунсун карак ичин да. 

Jа БандаJУм 
* * *  

Ja  бандаjум jаралу, 
Дуллу нибу jаралу. 
Бираhмиш аз таре Худо; 
Куллу мибу - паралу. 
* * *  

Ja  бандайум шаралу, 
Мочол ниjов - шаралу .. 
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" (,e'IТIIIO)leg IOI .LeHHeh е 
'e'J1mo'J1 ен edodи.i ни'[t 

* * *  
·e'J1dAw е mogew иcud 

'e'J1fueg mox е еаох 

* * *  
r.Лtt eьud Лgин edи'[t 

·сЛJ-еьеq ехЛg dewe)I 

* * *  
OЧe}lde:h лlt 

j AqAшw mell':шg и'l:tUJ 
'оqЛdо'П' еdшо:> HAfu. 

· АqАшн me't1meq e.iфeq 
'АqАшн 1ufe't1нeg er 

* * *  
·mш1ef е o !e J'< )lelfe)I 

'и)lне't1фо qe1'tdeq-dЛaoq 
·mИ)le.L е ell' ен we'qe'[t 
'mИ)le.L е wA!ettнeg er 

* * *  

l,I'<Adegwи e1tie ede) 
'mи)lнedиg mиwм)I r.A:>A.L 

·wAde't1 m1g e.iemqe't1 е 
'J'<Adell' wиg wA!ettнeg er 

* * *  
i_,ew. J'tЛduь r.duuAI� юх е 
'mи)lнe'l:t:>eg Ашюх eJ'<Ah 

·ew w.Aduu efAu.ieнeJ 
'ew. Juduu Ju!e'J1нeg er 

* * *  
·mo'П'de)I е н  eue)le.LXAJ 

'mюшеdиg Au.ieuяe'J1-dog 
·mo'П'de)lea euem dис r.e 
'moll'de)lea wA!ell'нeg er 

* * *  
·Auedex - яоfиw. uor.ow 

'mи !e'J1dA)I edи.iogom 



* * *  
Чупон дира - шоhира, 
Гимат мади - шаjира. 
* * *  
Шоботлуга варзунда, 
Митаj дога ларзунда. 
* * *  
Худобанди зуhусд;), 
Кобоб миjни - бумуJд;)! 
* * *  
Нур сабаn;) вакурд;), 
Луhуф;) ки дакурд;)? 
* * *  
а Израил омор;), 
Гад-гуд масох hомор;). 
* * *  

Г хтбандика воj;)jтуш, 
Батмиш имбу моj;)jтуш. 
* * *  

ери шушд;) h,овунаш , 
8 сурх чарун hовуН;)Ш ; 
* * *  
8ри С;)liиб ду h,умур, 

-�У?? }I_
;)

_K_
;)�Z ���-�YJ?:. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ 

8 дул ЛОКО офдОК;), 
Мигав мунд;) соф б;)ка? 
/** */ 
8 ЗИНД;)jИ На ХОСТ;), 
8 мурдаjи чу СОХТ;)? 
* * *  

Лапаj бодом - б;)h;)рлу, 
Pyhaj одом - j ;)h;)рлу. 
* * *  

Офдоронки ;) Ч;)Л;), 
Митаj Д;)1j;)м 1j;)Ч;)Ла. 
* * *  

а чуhури :mpojтy, 
IСучлу бошку пироj ту! 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - � 
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ДАВЫДОВ ВЯЧЕСЛАВ (БАРУХ) (06. \ 0. 1 946) - ttлен 
Союза Писателей И:1раиля, доктор искусствоведения. 
Родился в Москве. В 1 99 1  г. с семьей репатриировался в 
И�раиль (Бэер-Шева) . Му1ыкант по профессии, поJт, 
про1аик, журналист по призванию. Окончил 
Московскую консерваторию по классу гобоя. В 1 984 г. 
защитил, диссертацию на тему «Гобой в 
инструментальной музыке 1 8  века», преподавал при 
Московской консерватории на Военно-дирижерском 
факультете . Автор десятка книг таких как «На своей 

земле)), «Очерки о культуре горских евреев», двух пьес «Любовь горца)), «Развод 
по-кавказскю>, 11 др. и публикаций в области краеведения и искусствоведения -

_
в�: .?�!! .?  _�1�з!"!:' _e.�lf!<:_e�� _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ 

сон 

Рассказ из 1111кла "Авпюбиографическая проза " 

Перебирая недавно свой до,наитий архив, я неож·иданно 
обнаруж1п рукописи cвotL'I: юношеских литерат;рных произведений, 
относящихся к то.;wу времени, когда я еще учш1ся в Московской 
консерватории. Среди НlL\ оказа1ся и рассказ "Сон ", в котором я в 
а7Легорической фор,не выразш1 свою неистребимую тогдаитюю 
тя<"У к творчеству. Рассказ, до сих пор нигде не публиковавuшйся, 
бьL'l написан в 1 968-1969 годах, т. е. 40 лет назад и экзаненует 
собой нача10 Jtюей творческой литературной деятельности. Я 
заново отредактировал его, сократив почти вдвое, и теперь не без 
волнения представляю на суд читателей. 

Не знаю, как это началось, но с некоторых пор прежний строй 
моей внутренней жизни оказался нарушен. Стало обычным, чтобы я 
выходил из дому в бодром, приподнятом настроении, а возвращался 
в противоположном - подавленном и мрачном. Чувствуя себя не в 
состоянии что-то делать, мне тут же хотелось броситься на постель, 
чтобы лежа перенести тоску, съедавшую меня. Мысленно перебирая 
события этого дня, я старался найти причину перемены своего 
настроения, но не нахощш ничего особого, что могло так сильно 
расстроить меня. Как будто внешне моя жизнь текла ровно и 
спокойно, и любой человек, ока·3авшись на моем месте, был бы 
доволен ею. В самом деле, что мне ещё недоставало? Я был сыт, 
обут, учился в одном из лучших вуJов страны. Со мной бьша мама, 
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которая ухаживала за !\ШОЙ . Меня никто не обижал и ни трогал, ни 
дома, нп в консерватории, не беспокоили болезни - постоянные 
спутницы человеческой жюни. Каждый день вечером я садился за 
стол и иногда допоздна стремился выразить свои чувства и мысли 
на бумаге. 

Однажды я вернулся домой в особо тяжелом состоянии, начиная 
догадываться о его причине: ею мог стать тайный разлад между 
мною и остальными людьми. Пронзенный тоскою, я лежал очень 
долго, не чувствуя в себе ни воли, ни сил подняться и работать. 
Вспомнив, какое благотворное воздействие на меня оказывал сон, я, 
выпив стакан чая п заведя будильник, разделся и, как мертвый 
повалился спасть . 

Какое-то время меня окружал мрак, прорезываемый 
причудливыми видениями и образами, как вдруг все прояснилось, и 
мне открьшась чудная картина: будто я стою среди шумящего 
народа на берегу пруда, по водной глади которого царственно 
плавали белые лебеди. Был прекрасный летний день, яркое солнце 
посьшало с безоблачной синевы свои ласковые горячие лучи, 
заполняя всю местность золотистым радостным светом. Из рощи 
дул свежий ветерок и слегка колыша ровную водную поверхность 
пруда. Народу толшшось великое множество: дети и старики, 
молодые и пожилые - все вышли в эту прекрасную погоду 
полюбоваться на лебедей . 

Я стоял чуть в стороне от всех, под тенью дерева на небольшом 
пригорке, с которого хорошо был виден пруд с плавающими по 
нему лебедями. Вид красивых птиц радовал и восхищал меня . Не 
отрывая от них своего восторженно-любовного взгляда, я с 
трепетным упоением наблюдал, как они, высоко и с достоинством 
держа гордую шею, невозмутимо борозщши зеркальную 
поверхность пруда. Какая-то особая, неведомая сила манила, 
притягивала меня к ним. 

Мне показалось, что я один понимаю их внутреннюю жизнь, не 
похожую на обычную, которой живут эти лебеди, и что между ними 
и мной существует тайная , духовная, нам одним понятная связь. Я 
рвался к лебедям всей душой.  И тем мучительнее мне было 
сознавать, что я должен находиться среди этого, кричащего вокруг 
меня, народа. Чувствуя себя на берегу лишним. Случайно попавшим 
сюда человеком, я остро ощущал атмосферу отчуждения, 
непонимания между мной и другими людьми. Мне было тяжело 
оттого, что никто не знал и не подозревал о моих страданиях, что я 
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вообще никому не был нужен со своими думами и чувствами. 

Не в силах дольше оставаться на одном месте, я решил прогуляться 
вдоль берега в надежде, что, может, среди народа найду человека. 
Способного понять меня и которому я мог бы во всем открыться.  
Сойдя с пригорка и смешавшись с толпой, я услышал вокруг себя 
голоса: 
- Э-э, невидаль, какая ! 
- Подумаешь, лебеди ! 
- Нашли что смотреть ! . .  
- А, я. Братцы, домино прихватил ! Сыграем? . .  
- Ха-ха-ха, можно ! 
- В  картишки лучше бы !  . .  
- Вот бы  сюда бутылочку ! . .  
- Уже позаботился ! . .  Папироска есть? . .  
- Что там папироска ! . .  Махорочку могу приложить ! . .  
- Вроде есть ! . .  Пойдем? . .  
- Как же  без футбола? . .  
- А  я б ы  с удовольствием обезьян посмотрел ! . . 
- А я бы крокодилов ! . .  

Грустно усмехнувшись, я продолжил прогулку вдоль берега и 
обрадовался, когда увидел трех немолодых людей, стоявших в 
стороне от всех и ведущих, как мне показалось, между собой 
серьезный разговор. 

Один из них, заметив, что я наблюдаю 3а ними, приветливо 
поманил меня к себе рукой. Замирая от волнения, я подошел к 
людям, которые вступили со мной в беседу: 
- Вы хоnпе нам что-то сказать, молодой человек? 
- Да мне хочется . . .  
- А почему у вас такой грустный вид? В такой чудесный день, когда 
все веселятся, на вас лица нет. Что с вами? Взгляните на лебедей, 
неужели их вид вас не радует? 
- Да, это прекрасно, - с тихой грустью ответил я , бросая нежный 
взгляд в сторону лебедей, но мне достаточно только смотреть и 
любоваться ими отсюда, с берега . . .  Я хотел бы быть среди них, 
хотел бы стать лебедем . . .  
На лицах моих собеседников обо3начилось удивление. 
- Вы хотите стать лебедем? - разом воскликнули они. - В этом 
причина вашей грусти? Вы . . .  серьезно? . .  Разве возможно это? . .  
Здоровы ли  вы? . . 

1 27 



Я посмотрел на ннх так строго и серьезно, что один из них, не 
дожидаясь моего ответа, продолжил разговор: 
- Конечно, ваше желание быть лебедем само по себе похвально и 
ничего дурного в себе не таит. Все мы стремимся стать лучше, чем 
есть . . . .  Но скажiпе, что вас тянет к лебедям? Вы хотите, чтобы на 
вас так же все смотрели? Разве это скромно? У вас нечистые 
желания ! . .  Не так ли? 
- Не смейте так говорить ! - в порыве буйного протеста воскликнул 
я . - Знайте, что мне не станет легче оттого, что на меня будут 
смотреть все. Нет, тут совсем другое ! . .  

Сказав эти слова, я быстро отвернулся и закрыл руками лицо, 
чтобы эти люди не увидели вдруг выступившие на моих глазах 
слезы. Заметив, что я чем-то расстроен, один из них начал 
успокаивать меня : 
- Не надо расстраиваться, молодой человек. Мы вас вполне 
понимаем. Но скажите, почему вас так тянут к себе лебеди , что вы 
хотите быть среди них? 
- Потому что мне здесь, на берегу, тяжело, промолвил я дрожащим: 
от волнения голосом, который вдруг прорвался и чуть не перешел в 
крик. 
- Я здесь как чужой, лищний, никто меня не понимает и не поймет! 
Я сам не знаю, зачем я здесь, и как я здесь! . .  Только среди лебедей я 
почувствую себя своим, потому что, . . .  потому что мне кажется, я 
живу той жизнью, что и они!  . .  
- А способны ли  вы  превраnпься в лебедя? - с сомнением спросил 
после некоторого молчания один из этих людей, пытливо 
всматриваясь в мое лицо . Знаете ли вы, что хотите? Здесь, молодой 
человек, одного желания мало. Надо еще что-то иметь за душой . . .  
Искорку Божью. Есть ли она у вас? 
- А вы, что знаете меня? - не выдержав, вспылил я .  
- Что же, попробуйте. Искренне желаем удачи ! . .  

Сказав это, все трое, улыбаясь, друг другу, отошли от меня. Я 
вновь остался один,  окруженный галдящим и чуждым мне народом. 
И тут меня осенила блестящая мысль, которая яркой молнией 
вспыхнула в моей голове. Я теперь знал, что мне надо делать! 

Не помня себя от бешенства, я рванулся по направлению к пруду, 
окруженному со всех сторон решеткой. Народ, не понимая, что я 
хочу, посторонился, давая мне дорогу, и затих в ожидании. Одна из 
дам с испугу, чтобы я ее случайно не толкнул, быстро отскочила в 
сторону, громко вскрикнув: 
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- Да это сумасшедший! . .  Берегитесь его ! . .  
Двое дюжих парней с нагло улыбающимися физиономиями 

пытались на пути к воде ухватить меня за руки, но, собрав все свои 
силы, я с трудом вырвался от них, перескочил через решетку и 
бросился в воду. 
- Я знаю его, - вдруг раздался позади меня чей-то пронзительный 
голос. 

Но я уже плыл. Я стремительно плыл к середине пруда - туда, 
где величественно плавали прекрасные лебеди. Над прудом 
поднялся дикий рев толпы, в воду полетели арбузные корки, 
огрызки от яблок, мелю1е камни. Когда я уже подплывал к лебедя..'d, 
то почувствовал, как вдруг у меня выросли крылья, и меня охватил 
небывалый прилив радости. 

И тут я услышал над головой страшный звон и . . .  проснулся. Эrо 
вовсю звонил мой будильник. Очнувшись, я открьш глаза. Лебеди 
пропали. По стенам играли яркие полоски утреннего света. Вскочив 
с постели и позавтракав, я побежал на занятия. Только что 
виденный сон не выходил у меня из головы. 
С этого дня мне все стало ясно . . . 
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ДАдАШЕВ БОРИС (29 . 1 2 .60.) - 'lлен Сонна 1 1 11сателеi1 
Израиля . Родился в г. Грошом, Чечено-11 11гушской 
АССР. Окончил Гр01ненскиi1 нефтяной институт по 
специальности инженер-механик нефтяных и га·ювых 
скважин, а также институт общественных профессиi\ по 
специальности журналистика. Стихи начал писать со 
школьных лет. Первые публикации в периодическоi\ 
печати г. Грозный и г. Небит-Даг (Туркменскоi\ ССР). В 
Израиль репатриировался с семьей в январе 1 992 года . 
Живет в Ашкелоне . Пе•штается в и·1раильских 
литературных журналах, альманахах и шпологиях «10r», 
«Наша зве:ща», « 1 20 поэтов русскоязычного И:1раиля»,  а 

также за рубежом - в России (серия поэти'lеских сборников «Свеча», ежегодники 
«Год nотши», антология современной мировой поэзии на русском я·1ыке 
«Земляки») и Финляндии (литературный альманах мировой русскоязычной 
диаспоры «Под небом единым»). Борис Дадашев автор книги стихов 
«Интонацию> . В настоящее время готовится к изданию его следующая книга. 

ГОРОД БЕЗ ПЕРЕРЫВА 

Под автоигом плотным, суетливым, 
Под напряженьем транспортных интриг, 
Распаренные вены Тель-Авива 
Исколоты бессрочным часом пик. 
Истерзаны машинною вознёю, 
Излатаны и вдоль, и поперёк. 
Но город гнёт р<ввязок новизною 
Довлеющий над ним тромбозный рок. 
От пригородов - доноров незваных, 
Вдогон, кровавой смесью ра3ных групп, 
Текут авто в рабочую нирвану 
Под выхлопные перебранки труб. 
Другой бы - жертва передозировок -
Безвольно бредил хаосом внутри, 
А этот - не сказать, что хладнокровно, 
Но пыжится, блюдёт какой-то ритм . 
Пульс рваный, но с претензией мотива. 
Пульс деловой, но с тяжестью улик. 
Распаренные вены Тель-Авива 
Исколоты бессрочным часом пик. 
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* * * 

Увы, заря имела бледный вид, 
И день сказался пасмурно-кручинным. 
И город, где псалмы слагал Давид, 
Не прятал в злато древние морщины. 

Порожистая времени река, 
Здесь, на камнях, пристанище нашла им. 
Века 'Застыли в складках старика, 
Которого зовут Ерушалаим. 

Он величав, он трепетно красив, -
Нельзя сказать, что не обласкан сверху. 
Но голосят всей силой на оси 
Его судьбы трагические вехи. 

Морщины, раны . . . .  Более всего 
Два акта ненавистничества в драме: 
Два шрама прямо на сердце его -
Заботливо разрушенные храмы. 

Болит, - Святейший терпит и живёт. 
"Пройдёт и это" - знает, чуть не с детства. 
Когда-нибудь его звезда взойдёт, 
Он сменит статус жертвенного места. 

Когда-нибудь уважат старика, 
Наверное, уже при третьем храме. 
Ну а пока - действительность строга -
Он продолжает быть ареной брани. 

Но так ли был спланирован сюжет? 
Всевышний жаждет жертв во имя храма? 
Нет. Мы, духовно слабые уже -
Он не отводит руку Авраама . . .  

* * * 
На город невесомый, невесомо, 
Лучистой тканью неба гладь легла . . .  
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Шедевр бесподобного фасона 
Всевышнего десница соткала. 

Родился день, обещанный быть добрым, 
И город примеряет свой наряд. 
И золотом Ершалаимской пробы 
Восторженно любуется Заря ! 

* * *  

Закат почп1, что был у цели, 
Уже скрывался в тайнах дюн.  
Вслед ускользающему дню 
Погода закатила сцену. 

О, это бьш большой скандал ! 
В истерике метался ветер, 
Хлестали дождевые плети, 
Вовсю сверкал грозы оскал, 

Гремело, 
Корчились деревья, 
Гнев, страх - захлёбывалась хлябь . . .  
Так возвращался из кочевья 
Угрюмый скандалист Ноябрь. 

* * *  
Прибрежных пальм взрывные наконечнию1 
Нацелены прям:ёхонько в зенит, 
Но высь опережает и навстречу им: 
Небесною картечью град летит. 

Гремит! Сверкает ! Бедствие из ряда вон ! 
О, сжалься ! Пусть закончится гроза. 
Земле обетованной без природных войн 
Хватает человеческого зла. 
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* * *  

Осень плаксивая душит нытьём, 
Ветер промозглый от воли дуреет . . .  
Дай мне озябшее сердце своё -
Я его нежным дыханьем согрею. 

* * *  
Снова пасмурный стиль. Редкий лучик из просини -
Кратковременный, трепетный солнца прищур. 
Но улыбка твоя , как прививка от осени : 
Я уже не болею тоской, не грущу. 

* * *  

Рук твоих заботливых оплот, 
Голос полный нежного участья, 
Ласковая властность глаз, тепло -
Первые слагаемые счастья. 
Первые уроки для души -
Чуткая внешкольная программа. 
Свет тобой зажжённый не туши -
Будь всегда со мной, мой ангел, Мама. 

РЕЦЕПТ 
(весенниf1) 

Свежий солнечный желток, 
по краям -
взбитые белки облаков. 
Полить весенним дождём, 
украсить радугой 
и подавать на завтрак, 
обильно приправив 
хорошим настроением. 
Приятного аппетита !  
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ДАДАШ ЕВ МИХАИЛ - член Союза писателей 
Израиля 11 Росс1111 . Родился в 1 9 3 6  году в городе Дербент 
(Дагестан). Заслуженный экономист Республики 
Дагестан. Живет в Москве. Окон'lил экономический 
факультет Московского Государственного универснтета. 
Работал зnведующим отделом газеты «Знамя 
коммуни:�ма», отмечен по'lетными грамотами 
Мннистерства финансов СССР, Российской Федерации 11 
республики Дагестан . Литерnтор, прозаик по прюванию, 
экономист по профессии .  Составитель «Татско-русского 
и русско-татского словnрЯ>>. Автор книг «Судьба», 
«Полонез любвю>, «Суета суеп>, а роман «Маковый 
след)) -

еврейского селения Аба-Сова. 
историческое повествование о рюгроме 

БИРОРГЪО 

Э гlуыет шасд сал бнреи эз хьуы,-уьмэт 
Советире бине нореи э Догъисту. 

Екu.'llуън серне 

Взхд зн васал бу. Доргьо сер rирдебируьт эри чуъме лов сохдз. 
Боrъгьо ве богьчегьо пур бируьт саВ3е ве ранrе-беранrие гуълrъой 
васали . Гъушгьо, э чуъшмей васали ве ранге-беранге гуългьоошугъ 
бирэ, сэр гирдебируьт зри хундэ мугьумлуъе мзгlнигъошуре, 
миrуиrе хори-rьовош здембируьт шори сохдз, з васалевоз зеки 
омори гуфдире азади ве дусди зри хзлгь, комирею1 овурди тозе 
хъуъкуъмет Совети . 
Гъзчэгьз rуъркrъо З3 ело, хунхуре талавурчиrъой Деникин ве 
англичангьо З3 елойге э гъэриш эн и песини дуъ сал з могълугъ 
шегьер омбаре гъэ3обгъо гировундебируът: хунегъошуре талаш, 
молгъэрере эз дес ишу векенде ве э rlэруьс - духдер гуж 
сохдебируът. ЭJ гиснеи ве нечогьиrъо косиб-кусуб эдембируьт зз 
дес рафде, небу ужире хуне, З3 комики е-дуъ мито 
неведебердебируьтгъо . Кими вэrlдо муърдеrъоре э хъэётгъо енебуге 
э гъомборгъо гьовре мисохдуьт, чуънки зз куче rирошде нисе 
бирембу зз rlэpe недоре шенде оморембируьтrъо rунилеrъо ве зз 
терс rъзчэгъrъо э одомигъо хъэлово биреи.  

Э пушой rъопу, нечогъз одоми бзгьдовой е-дуь мегъ э хъэлов 
домундеи вэхизуъгъоре хуно, омунсуъз, сердуллу, десгъоре э сер 
зани веноре, нуъшдебу Шенде. Эзи е мегъ пушо, дедей энугъо, эрию 
е чоре небире, муърдебу. 
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Шенде е бисдпенж сале кук бу, буй-балай ю гьуьндуьр, фирегье 
сифет, тенге пушони, гьолинде ловгьо, муйгьой ю сип-сиегь, гьир­
гъир бу. Зиёди рачиш небуге, бирачиш небу. Эз дур э и обурлуье 
одомигьо ухшеш зерембу. Оммо уре шинохдегоргьо, гьеммеш 
дануьсдембируьт, ки Шенде гьич эз лой эну одомигьош нерафди 
гуфдире. 
Э фикиргъо, хэёлгьо дери Шендере хэбер нисе бире, чуьтам э ён ю 
Оврум лелешу оморе нуьшдениеге. Пошире одоми сэхъиб эн келе 
богъгьо иен ветэгьэгьо, у гьевел эз куче гирошденге, коргъой 
гуюгьоре хуно, сенгъгьой кучеш лерзиребируьт. Чуь кориге 
гъемогъой омо нуьшд э ён бирорзерей хуьшде ве сер гирд уре эри 
дуьлолхоини доре . 
- Туь имогьоиш, бирорзере, э дерд ве гъэм дери? 

Хуьшдере хурди-нуьшди гуфдире, эзу кор е кор нисе бире, 
хелефме. Чуь биё сохде биёв? ! Гьеммей эни гlуьломиш 
муьрденигьои. Э дерд ве фикиревоз муьрдере дуьборе зинде сохде 
нисе бире. Меш данусденуьм, деде муьрде эри одоми омбар 
гурунди. 
Туь данустеники, е падшогъе кук мере э пушой чумгьойме зеруьт 
куьшд. Ме чуь биё сохум? Чуь сохум, эдее тоб доренуьм, зугьун 
мере гlэнж шрдем, гоф мере, сес мере нешиновут гуфдире. Ижире 
земонеи гьеймогъой. Бэхд иму э бедбэхди чарусди. Э ёр ме оморе­
дироморенге, ки имбуруз-себэхь эхир имуш пуч-гьич, гьилим­
гьоволим мибу гуфдире, э жендекме лерз офдоре, муй тенме биз-бю 
бире, у э серме оморе гъозиегьо эз ёрме фурмиш бирени рафде. Эгь, 
мозоллуье зиндегуниму . . .  Фию�ргъой Шенде э лой гофгъой лелешу 
небу, унегуьре у гофгъой энуре гуш нисе гирдембу. Оммо песини 
гофгъоре шиновусд. "Мозоллуье зиндегуни? ! " Бири ми Шендере 
шоре, хубе, мозоллуье зиндегуни ! . . .  

Ю бошгу, гьеле жогьили. Оммо дедешу?!  У гьич е хубе руз 
недири э и гlуьлом,  е шори, пики недири. Тешне, темеруз рафди у 
эзи гlуьлом . . .  Имогъой эричуь омори лелей Оврум? Эри дульсухуни 
сохдэ? Енебуге э гофигере, е коригере дери э дуьль ю? Е кор гьисди 
э хьисобевоз. Коргьой э метелегьо гуфдиренигьоре хуно: "Холере 
дерд юни. "  
У эри эй ю сарф бугьо кор хьофд рузине рэхъэш мирав. 
Расди лелей Оврум чуь кориге и песини вэхдгьо Шендере эз ёр 
ведешенде фурмуш не сохде:  пул дори, эри ю тозе парталгьо, 
мэхьсгьо восдори, хотур юре эй е кориш не гьишде, мигуиге уре 
ширини зери вогосунде э бирорзере. Эри эну ихдилотгьо мисохд э 
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товун ю гешдигьо шегьергьо. Оммо Шенде кими вэгlдо омбор 
мэхьтел мундембу э и песини менэхьэфигьой лелешу, чуьню1 у лап 
хуб дануьсдембу хосиетгьой лелешуре. Унегуьре у эз зир лов 
хэндуъсдени ве теклиф сохде «гъуногъэ" э хуне не деберде . Чуь соху 
огол зере? Э хуне уре гы1чиш неде, песде дуъл эну коргьош нисди 
уре гьсйсэгlэт. 
Хьофди дедешу варасде бэгъдо, дне Ошир - чуьклеи бирор энуш не 
оморе экин эну.  Угъо сэхд гъэгьри бирет дуь эз еки . 

Имогьой пенж мегьи Шенде э ежигеш кор не сохдембу, унегуьре 
эдембу хуьшдере хурде-нуьшде. Э чуъ-жо бурав, чуь соху? Э 
кучегьош гьейсэгlэт гъэтмэгъэришини, е шинохэ одоми ниофи. 
Шенде эри хуьщде рэхь неофде, э гъэриш тэхьное хуне эдей, 
коргьой гуюгьоре хуно, "гьуй зере гешде». 
Оврум е денуъшдее, обурлуъе, пура пенжогь сале мерд бу, гъэйчи 
зере сиегъе рушгъо. Э хубе вэгlдогьой хуьшде э дэ шегьергьойге 
рафденге у вокурдембу европейский костюм, крахмал зере сипре 
руйшеини э галастукевоз, э пойгьой хуъшде - ковшгьой офицери. Э 
гъэд шегъерки рач-раче чухой мовут енебуге гъобой ластик ве 
бугьолуъе килэхъ бухореи э сер ю. Буй етир французи э Дербенд 
суъфде эз Оврум омори. Ю нешиновусдеки, уре «Модний Оврум>> 
гуфдирембируът, оммо э руй ю эз хьэлежигери екиш е гофиш 
нигуфди. 

Эз зир хэсде гъошгъо чуъкле чумлегьой эну дениширембируът э 
одоми э уъктеми, текебури не гъэгьревоз. Тэгlрифи гъэйлей эн  
Оврум, гъеммей ю э суьрх не  нуьгъреревоз нэхуьч вэчире бугъо, эз 
лэгlэй хэлгъ шегъер не юдарафдембу. Гуфдиренуът э сереботи эну 
гъэйле е косиб те муьрде куфде омори, юре темэхь бире, гъэйлере 
дуьздире воисденге. 
Лелей Оврум вегирдени эз сер хуъшде килэхь бухорере, норени э 
сер зани, гъэйлере эз лэгlэ ведешенде, чаруьсдени э лой бирорзере, 
гене чуьниге эри гуфдире. Оммо Шенде, гьетте у килэхьэ вегирде, 
мугу эзу : 
- Э лелей Оврум, э герми чуьшме меденишит, гъеле хиники, кулою1, 
килэхъэ венит, хиники нерасуь э ишму . . .  
- Эгь, герми мере. Эдей сухденуъм, э дуълме гlэтош дери. Дердгъо­
фикиргьойме эдете сухунде, шенденуът мере, хэлефме, - У десе э 
сер дуъл хуъщде веноре, совусдени. 
- Визор оморем, муше хуно, зри пэхъни бире эдее луле гешденуьм 
эз дес эни болъшевикгъо. Туъ эн ме кес нисди, бирорзереймени, 
унегуъре эдее гуфдиренуьм э туъ: мере унгъэде эз болъшевикгьо 
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гъэгьр оморсни, ме угьоре э лов суьгьре тону дирируьмге, гьич 
«огь" несохде, ми3енуьм мидешенуьм э гъэд ю. 
Оврум муьшде гирде, дендунэгъижи сохдени, гьеле-буле гирдере 
хуно , песде э лой бирор3ере чаруьсде, пуьрсирени : 
- Ме э туь гуфдиремгьо гоф э ёр туь мунди? 
- Ме э е жигеш нисе рафденуьм, - евошлей, сере гъу3 гирде, жугьоб 
дорени Шенде. 
- Чуь-чуь? Бегем туьре, гъуше хуно а3ад, тенги-михьтожи недире, 
зигьисде не воисде? 

Бегем хори бебегьо эзи большевикгьо тапталамиш сохдигьо, 
вачарундигьо хори 3обуни? Э негьогь не гуфдире, ки: "Жогьили -
неданию-1" гуфдире. Туь 1шовлей туьре не диреге, не шиновусдеге, 
мере семе гуш вени дие. Ме э и гlуьлом негешде, недире жиге 
нисди; эз Ёрушолеим сер гирде те Варшава не Лондон вадарафде, э 
гьемме шегьергьо гешдем. Ме дирем, дануьсденуьм хубе зиндегуни 
чуьниге, чуьжире биреге . . . Э инжо дие берекет недомунди эриму. 

Чорей Оврум мибисдоге, у гьейсэгlэт мивэхуьшд э пой не и 
гофгьоре, евош-евош нэгl, э хьэроевоз, шивен сохдеревоз, мигуфди. 
Оммо у хуьшдере э гужевоз хом:уш сохде, э ён гуш бирорзере гъуз 
бире, евошлей мугу: . 
- Туъ дануьсдени себэхьине руз Догъисту чуьжире иибуге? Хэребее, 
торике руз мибу. Инжо дие эри чум вокурде, зигьисде минкини 
нибу. Э гофме дениш, хэлефме, те гьеле минкин гьисдигьо, сер 
имуре вегирим вирихуним эзинжо. 
Шенде гье гьечу сергъуз, чуьтам нуьшдебуге, эз жигей хуьшде 
нежуьмуьсд. Чуьнки у, ю хуьшдениюш, не дануьсдембу чуь сохуге, 
э гоф энки бовор сохуге, э гоф эн лелешу енебуге эн Ошир бирор ю. 
Оммо лелеш:у гуфдирембугьо гофгьо эз товуней э е вилеетиге 
рафдеи, гьич эз дуьли эну небу. Чуь сохде унжо у, косибе, п:улсуьзе 
од о ми? 
Оврум диренге гьовой энуре, гене сер гирдени нубой энуре эри 
хунде, соки, «эсер венгесде" бирорзерере. 
- Туь ебо фикир сох, виниш: эз дес ки пуч бири гье э гъэдлей 
Дербенд хэйли одомигъо, эрич:уь куьшде омо ри фэгъире Бирор э 
гlэилгьоревоз, э зеневоз? Чуь тэхсир вебу э сер гlзилгъо иен зен эну? 
Бошгу, гуюм вэхуьшди э гуьрдлеме э руй келей большевикгьо 
гуфдири эз товуней зобуне зиндегуни хуьшде, гlэилгьой юре эри 
хурде хурек нисди, эри вокурде партал нисди гуфдире. Гье эри эmi 
гоф? ! Ки восдори эз десме хунегьоре, богъгьо ве ветэгъэгъой мере? 
Бегем большевикгьо неовурди э сер хэлгь и гъэзобгьоре? Туь 
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гьейсэгlэт, кура одочире хуно, бел кире гирнге не дануьсде !­
Оврум, туьндлемиш бире, кекс-кеке, хьэрой сохдере хуно, 
гуфдпрени.  - Э дсс ки дери богъгьо не ветэгъэгьой эн Ахундовгьо, 
Хануховгьо, Гайдаровгьо, Дадашовгьо? Ки з 11гьисде э хунсгьой 
энугьо? Большевикгьо ! Ченд гlоширгьо, революция биренге, 
вирихдет, рафдет э де вилеетгьойге? Туь гьечи дануьсдени угьо эз 
иму хэрте бу? Нэгl ! Те серме э герденме веригьо, те э жунме 
жуьргlэт деригьо, ме и гъэгьре э угьо нидегьилуьм, Ме э угьо 
мибирмунум, ме войгей мере сохденге, эжиге овурденге, мивини, э 
ме бэхили сохдегоргьош мибу. Богъгьо-хунегьой мере вегирдетгеш, 
гьеле зирме, худоре шуъкуьр, пури, десе э куьф зеруьмге, сес миёв. 
Туь энме кес нисди, дуьл 11му биё эри еки суху. Иму э э3ини вэхд 
биё экин еки бошим. Эзини гъэтмэгъэрише мэхьэл эриму дуь Э3 ею1 
дур бире дес нисе доре . . .  - Оврум екем хомуш бире, зиёд сохдени, -
э у гlэре туьш э меревоз мидебоши э гlэрей обурлуье, вегирлуье 
одомигьо, мюигьи одомире хуно. Оммо инжиге, дуьргердо, офдоре 
муьрдигеш, екиреш эз туь хэбер нибу. 

Шенде бирени диеш фикирлуъ. "Эз расдекиш, мигую у э дуьл 
хуьпще, - ме эзчуь биё терсуьм? Чуь сохдем, мере эри зере, куьшде? 
Дуьзди несохдем, хуней хэлгъэ небуррам, дергуне, гlэмелдане 
коргьошки эз десме не вероморе. Чуь тэхсирмони э пушой 
большевикгьо, угьо эме эри хьэлово бире?)) 
Шенде гене э хуьпще демундени. Гене э ёр ю оморени гофгьой 
лелей Оврум не де жуьр-бежуьре хэёлгьойге, сегьмлуъ сохде дуьл 
энуре. "Эри, расди, э и е-дуь сал гье э Дербенд хэйли одомигьо 
куьшде не дуьсдоrь сохде оморет. Омбаре гlоширгьо вирихдет эз 
шегьер . Белки лелей Оврум дуз гуфдире? Э инжо зигьисде терси . 
Белки э уревоз рафдуъмге корме хуб бисдо? ! Эз елойге, чуьтам 
шенуьм бурам е теке бирор мере? Нэгl, ме у коре нисохум . . .  » 
Иму рафдимге, Ошир инжо тэхьно мунденини, леле? 
- Уш хунмени, хэлефме. Уш эриме эз туь кемте нисди. Эгенер ме 
рафдуьмге, э жун туь, е одомимереш инжо нигьилуьм, гьеммере э 
хуьшдеревоз миберуьм. Эри, чуь хуб туь сер гофе веровунди .  Лап 
хуб мибисдо э тэгlэле бирор туьревоз туь хуьщдени туь гоф 
мисохдиге ! 
- Ме? . .  Ме нидануьм . . .  - Евошлей, некруьм-некруьм, жугъоб 
дорени Шенде 
- Гереки! - Буйругъ дорере хуно, гуфдирени Оврум . - Лап герею-1 
гоф сохде э уревоз. Ёгъин туь биё уре э сер венгени, варасуни э у. 
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Дуьи."1уьн серне 

Шсв хэйли гирошдебугеш, гьеле унгьэде торик небиребу . Оммо 
эри э шегьер гешдуьгьо одами гьечи оморембу, гуйге э инжо екиш 
не зигьисде гуфдире : э кучегьо е доне одоми, е доне зинде нешумо 
веди небу, гьич е сеслеш не оморембу, мигуиге гиснее сеггьош, 
гьолок бире, э ширине хов дебируьт. Хэлгь, дергьо-пенжерегьоре э 
гъилигьоревоз сэхд сохдебируьт. Эзуш · бэгь�й угьо э дергьо­
пенжерегьо гьечу пердегьо кеширебируьтки, гьич е тираклеш веди 
небу. Оммо екиш нэхисиребу, хэлгь эз терс э гу-згьулогь бу: ки 
дануьсде эз дегь-бисд дэгъдэгъэйге чуь мибуге? ! Кими одомигьо эз 
терс эз лэгlэй хуьшде гьич е гофлеш не ведировундембируьт . 
Шенде эз терс песово-песово денишире-денишире, эдембу рафде эз 
хэвлете кучегьой шегъер. Мигуиге кучегьош э гуьзгъулогъ 
поисдебируьт. Эз теретэгlди не зури-зури рафдеи, е-дуь бо пой эну 
демунде, офдореш офдорени, оммо гене, серсоне хуно, вэхуьшде, у 
зури-зури рафдембу, терсе-терс, гуйге киниге эдее э песой ю оморе. 
Оммо кире герек бу э эзини мзхьэл и косиб-гlолие одоми. Г ьелбет 
екиреш, Шенде юш дануьсдембу михьтож ю екиш нисдигьоре, оммо 
эз терс дуьл хуьшде, эдембу, чопгъуне хуно, рэхьэ рафде. Шуш 
нефес гирде у ома раси э юре герек бугьо жиге. Дере куфд, ю пэхъни 
бисдо э сое, Ошир, дере вокурде, Шендере диренге, э мэхьтелиревоз 
пуьрси : 
- Шендеи? ! Имэхьэли? Хэйр гордо, чуьни? Чуь бири беге? - Эз гьул 
бирор гирде, деберд уре э дару. 

Ошир бу е лэгъэре очугъэ 23 сале жовон, гьуьндуьре бала, 
кегьробое чумгьо, мигьрову, дуьлочугь, темизедуьле одоми. Э 
хосиетгьой ю гуьре, могьлугъэ, жем-жогьиле хьэз оморембу эзу. 
Угьо гьеммише хьуьрмет энуре гирдембируьт. 
"Бивэхде гъуногъ" суьфде жугьоб недо. Песде екем э хуьшде 
диромеренге, чор тие дивор хуней бироре дире, эз дендунедерд 
гlэзиет кеширенигьо одомире хуно, ловгьоре гъуьжунде, пуьрси;  
- Ижире зигьисде туь? 
- Чуьтам? - Ошир не варасире - Зобуни? Шенде гене иловлей 
хунере фегьм сохде, эрию хуней бирор чуьн е хэребее есиёв оморере 
хуно, пуьрсирени: 
- Э гуфдирей туьревоз иш зиндегунини? 
Ошире воисдембу шелей энуре венуь э рэхь декинуь, оммо екем тоб 
до ре, тиж де ни шире э сифет эну, мугу: 
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- Гьелелуьге мере иш весен ! Зри хисире мере гьем жиге, гьемиге 
хьэлов-болушме гьисди. Зри чи хурде, епоеш гьисдиге, - столиш 
гьисди. Т уь гьич епое стол дирей? 
- Е пое стол? Муьгlуъжуьзи ! - Шенде вини, чуьтам Ошир бирор ю е 
лой т.эхдере э дивор вогосунде, эзир эн елойге, тегьер десдек чубугь 
зеребуге, 
- И столе ме хуьшдениме гьуьч сохдем, Гье э сер эни туьре хьэз 
нисе оморенигьо стол ме книг хунденуьм ве гье э инжо фикир 
сохденуьм :  себэхьине рузме чуь-жире мибуге. Дузи , полхолиш 
нисди мере, хьэлове э сер хори гилови дешенденуьм, Гьемише гьечи 
нимуну, евош-евош гьеммеш мибу, кошки жунсогьи ве боворини бу 
одомире э себэхьине азаде шоре pyJ. Кей мибу, кей миёв у руз? 
- Екем тоб ди, Шенде, иму хуьшдениму 1ш1бошим сэхьиб Батан 
иму. 
- Туь? 
- Зри, меш . . .  

Сер Шенде эз  гофгьой Ошир нисе вадарафдембу. Э гъэзмей ю 
мушиш эз гиснеи мимуьруь, ом.\ю гоф сохдей юре биё виниш : 
«сэхьиб Батан. . .  "Эз гиснеи муьрде, эз келегеди пара-пара бугьо 
одомигьоре хунои», 
- Туь гуфдиренигьо одомире е тике нун не кор бисдоге, дие гьичиш 
герек нисди дне? Ме эдем дире туьре эз келегеде гофгьо бэгьэи 
гьичиш нисе воисде, - мугу Шенде, лове э суьпуьле хэнде веберде . 
- Туь эдей суъпуьле хэнде сохде, эме хэндуьсде, бирор, - э 
тегьнимиревоз мугу Ошир. - Миёв вэхд гьеммеш мибу. Тэгlди 
сохде герек нисе бире. Туьре воисдени гьеебо, э овосуне 
биренигьоре хуно, бу? «Очул суьфреи» беге эритуь? Эриме 
оморенигьо киниге туьре эдее эз рэхь ведеберде, эдей сер туьре 
гъэриш сохде. У негуьре туь нисе дануьсде чуь сохиге, э тараф ки 
бошиге Чуь офдори э дуьл туь? Е кор небире, туь имэхьэли экиме 
ниомори? 
- Гуюм? Туьре воисдени гуюм эритуь дузире? 
- Гу, бирор, гьичиреш э дуьлтуь медегьил . 
- Ме эдее диренуьм туь гьечиреш нисе варасире, - мугу Шенде, ох 
вокошире эз кон дуьл хуьшде, - туьре эз гьичиш хэбер нисди. 
Хэбери ми туьре эзу кор, ченд-гъэдер одоми хуьшде, зере омориге э 
Дербенд? . 
- Мере эз rьемме коргьо хэбери, - сере жумунде, жугьоб до Ошир. 
- Эгенер туьре эзу коргьо хэбериге, гу гьери эриме, кипи тэхсиркор 
ингъэдер одоми луч биреи? 
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- Муrуюм гьелбет. Ме лап хуб дануъсденуьм киниге тзхсиркор 
могьлугъ пуч биреи. Тараф ишуре негирдет гуфдире, гlоширгьо 
гьишдет угьоре зсре . Эз гьсмме з хзлгъ гуж сохди «национальный 
комитет» . Лелей Оврумиш хьзрмзхь знугьои, уш з национальный 
комитет дебири, десгьой знуш з хуневоз билесумоли . . .  
- Сес туьре гир ! - Шенде, жингире хуно, з сер Ошир хьзрой 
вегирде, сер гирдени ззи куьнж хуне з у куьнж хуне зри рафде­
оморе сохде - Погь, бебейме вой ! Зугьун туь чуьтам рафде ижире 
гофгьоре зри гуфдире? ! Зурбшш зри rуфдире гофиш нисе 
офденуьм . . .  
Ошир, жугьоб нисе доре уре. "Бигьил з дуьл ю деригьоре, гьеммере 

. гую, - муrу у з дуьл хуьшде, бигьил тигьи соху гъзгьр дуьл 
хуьшдере. Зурбо гъзриш сохде омори сер зни. Дусде зз дуьшме нисе 
шинохде. Чуъ имидгьо дори бу ире, чуъжире «гъзлечегьо" вокурди 
бу зри зни? Иш здей з гофгьой знугьо бовор сохде. Дениш чуьтам 
гъзгьрелуь бириге? Нубой юре бегьем хунди . . . >> 
- Туьре гlзйб нисе оморе з сер лелей Оврум ижире хьзшогьоре 
вешендени? - Мугу Шенде, екем хомуш биренге. - Бебе муьрденге, 
иr.iype зюш хуьшде з кор вешрди, сертен имуре вокурди. Оммо туь 
имогьой, зжигей лелей Оврум сохде хубе коргьо здее зри зну 
дуьшмени сохде? ! Ме мзхьтел биренуьм мунде, дуьл туь чуътам 
рафдеге з сер лелей Оврум нум одоми куъшдеире зри веноре? 
Косибгьош, гlоширгьош - гьеммеш жугъургьой екиним! . .  

Шенде з текебуриревоз дениширени з лой Ошир, «гъери винуьм 
имогьой чуь жугьоб мидиге туь», гуфдирере хуно. 
- Чуьни, гоф нисди зри гуфдире? - Гоф . несохде поисдеи Ошире 
диренге, Шенде гьечи дануьсдени у гоф нисе офде rуфдире зри 
жугьоб юре доре ве у хуьшдере, чуьн е гъушуре бесгъун доре 
одомире хуно гирде, зи:ёд сохдени, - Меш дануьсденуьм инжо гоф 
гуфдиреш герек нисе бире, гофсуьзиш ведини расди, дузи з лой 
киниге, Лелей Овруме ве уре хуно гьисдуьтгьо дуьрусде, вегир-луье 
одомигьоре ки нисе шинохде . . .  
Ошир дие тоб недо, у з рачей Шенде поисде, тиж денишире з у, 
мугу: 
- Имогьой гушдор дузире гуюм зритуъ. "Национальный комитете» 
гlошире жугьургьо, з ишурезоз лелей Оврумиш, гуьнжундет. Угьо з 
комитет омбаре кумекигъо сохдет. Бегем туь угьоре 
нешиновусдей? . .  
- Бошrу, туь гуфдире бугу, гуьнжундет, кумеки сохдет . . . Дие и 
хзйли жугьургъоймуре ки куьшди, пуч сохди? 
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Ме э туь чендбойгеш гуфдирем, жугьургьореш ве де 
одомигьойгереш гlоширгьо гьишдет куьшде, пуч сохде, хэлгь 
шегьере эз тозе хьуькуьмет эри бирази сохде. Метлеб ишуре эри 
бегьем сохде угьо не пуле гьимиш сохдет, не эз хун терснрет. 
Гъэчэгьгьо, хунризгьоре пул дорет эз пэхьники э могьлугъ шегьер 
хьэлово сохде. Оммо диренге, кн воисдешу нисе бире гуфдире, 
гьерки э е куьнж вирихдет пэхьни бире, муше хуно. 
- Лелей Оврум . . .  - Шендере воисдембу чуьниге гую. Оммо Ошир, 
гоф энуре бурра, мугу: 
- Лелей Оврумиш, теимэхьэли невирихдиге, бовор сох уш ёгьин 
мивирихуь. Уш мирав э песой эну «комитетчикгьойге" , чуьнки уш э 
угьоревоз зеки э могьлугь шегьер омбаре гуж сохди, гьич тэхсир 
ишу небире одомигьо пуч бирет эз дес энугьо . . . 
- Ме у коргьоре недирем ве дануьсдеш нисе дануьсденуьм 
-Гье уни кор зобу гьисдигьо дие. Туь у гъозиегьоре мидануьсдиге? 
Э гъэд эну куьшде оморе одомигьо е доне гlошир недебиреиреш 
мидануьсди . . . 
«Гье бошгу, - мугу Шенде э хуьшде демунде, э дуьл хуьшде, - гуюм 
у коргьо бирещ бири, «национальный комитет" чуь тэхсиркори зри 
энугьо?" 

- Эриме оморенигьо, - мугу у, хэйли фикир сохде бэгъдо, - лелей 
Оврум эриму гьич зобуни несохди, гьеммише хуби сохди. 
- Хуби сохди? - Чумгьоре тиж сохде, пуьрси Ошир .  - Э гуфдирей 
туьревоз у сохдигьо коргьо хубе коргьои дие . . ? 
- Э ёртуь биёр хубигьой . . .  

Эри, лелей Оврум лап деилове, рэхьмедуьле одомини,- Ошир 
ловгьоре э суьпуьле хэнде вебердени, - эгъуьлмендиш гьисди, «худо 
мебуро" Э кими мигlидгьо сер-тен имуреш вокурди. Эйчуь 
невокуну ! Иму, хэре хуно, кемер хуьрд сохдейм э богъгьой ю, э сер 
пулгьо гене пул овурдейм эрию, гlошири юре диеш зиёд сохдейм . . . 
Т уь гьечи дануьсдени, эз иму эри эну хэйр нибисдоге, иму эрию 
гъэзенж ниовурдимге, у эриму у коргьоре мисохд? Пой, пой, тэгlди 
месох, - диренге. Шендере воисдени гоф юре зенуь, мугу Ошир, -
Ме гъеле гьемере негуфдирем эритуь чуьжире одоминиге гье у 
лелейму, пой гъеммере гуюм. Эри, у «комитетчикгъоре)) пул омбар 
дори . .  , кифлет фэгъире Бирориш э у пулгьоревоз къушде омори. 
- Туъ чуъ гуфдире?! Туъ жингир бирей? !  - Мугу э хъуьршевоз 

Шенде. 
- Нэгl ме жингир нисдуъм ме эдем гъисдигъоре гуфдире, гъе гъечу 
чуътам бириге у коргъо. Оммо туъре эз расде гофгьой ме хъэз нисе 
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оморе, чуь сохум, дургуни гуфдире нисе дануьсденуьм. - Ошир 
екем э хуьшде демунде, гене э ёр ю чуьниге оморе, 3иёд сохдени. -
Э 1 9 1 6-муьн сал мере э доегlо берденге э куьндигьой Смоленск 
гъисдики, э окопгьо векендеки ме омбаре ду.зе гофгъоре 
шиновусдем э товуней революция Э3 солдатгьо, гlэил-гьой урус -
хьэрмэхьгьойме. Ме гьеле увэхди варасирем чуьмиге революция, 
чуьжире нике азаде ру3гьоре миёруге у э хуьшдеревО'J. Ме э3у 
хотуриш биё согъбоши гуюм Э3 лелей Оврум, мере эжигей Илову 
кук ю, пул доре, э довгlо фуьрсори гуфдире. Ме келе четинигьо 
дирем, гlэ3иетгьо кеширем, э окопгьо бее зерем, эз хиникигьой 
Урусиет гирошдем. Энжэгъ имогьой угьо фурмуш бирет, оммо 
ихдилотгьой хьэрмэхьгьойме э ёрмени, угьо гьемме э инжиге 
деруьт . . .  - Ошир десе зерени э синей хуьшде. - Э дуьлме гирдем 
гьишде угьоре ве гьич вэгlдош фурмуш нисохум. Дие ме имогьой 
ежирейге бире нидануьм, лап бирормереш воисдге. . .  Эри, серме 
имогьоиш нисе вадарафде, туь имэхьэли эричуь оморейге экинме? 
Ме гьечи дануьсдембируьм, ки имуре дие гоф немунди эри э еки 
гуфдире, гьеммере буррайм-бесдейм гуфдире, эй екориш иму дуь­
екире неварасирейм, не варасиреш ниварасим. Э ёр туь мунди у 
шев, лелей Овруме вирихде воисдембугъо? Имуре сэхд гофе-гоф 
бисдо, туь хэйли нифри-офриш сохди, екемлей мундебу туь э серме 
эри м:уьшд вегирде . . .  У шевине женг э ёр ю оморенге, Шенде ёново 
дениши э Ошир, песде десе жумунде, рафд Э лой дер, гьич песово 
неденишире, пуьрси: 
- Лелей Оврум невирихдге? . .  
- Э у одомигьо, комигьоки эри хьуькуьмет зобуни несохдетгьо, иму 
саташ нисе биреним. Ини Милих, боженэгъ лелей Оврум, гlошириш 
гьисдиге, синдили-гъундили нисе зере, гьеебо варасири рэхь 
революция ре гирде, сэхд сохде нибу гуфдире, Г ьемме тукугьо не 
богъгьоре ю э десдин дес хуьшдеревоз дари э хьуькуьмет. Оммо 
лелей Оврум э хьуьжет офдори, э гъэршуй тозе хьуькуьмет 
вэхуьшди, тэхьне! сохде недануьсдигьо мол-девлете п:уч сохди. 
Илову, кук юре, ю хуьшдению э гlэжел фуьрсори, Имогьой 
мэгlлуьм бири, ки рафде оморембуге экин гъэчэгъгьо . . .  Унегуьре 
хьуькуьмет Совети гьемме чуь уре гьисдиге, гьеммере мивегируь 
эзу.  Эзуш бэгъэй эри сохде бедкоригъой хуьшде у бис ж:угьобдорл:уь 
бу э пушой хьуькуьмет, э пушой хэлгь, уре мидешенуьт ве э дивуш 
микеш:уьт. У жире бедигьоре э у гьич екиш нибэхшуь». 
Шенде суьпуьле хэнде сохде, гуфдирени; 
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- Ме дануьсдембнруьм, туь тозс хьуькуьмете омбар хосденигьоре, 
оммо мере имид бу туь тэхьно ннжо нипон гуфдире, гуьш з меревоз 
з Ёрушолеим, з хори бебегьо миёй гуфдире . . .  

Ошир бирази сере жумундени: 
- Ме здее диренуьм, туьре бегьем зз сер ведешендет, туьш хьозури 
зри вирихде . . .  

- Туь чуй гуфдире, - мугу Шенде, лове з суьпуьле хзнде веберде . -
Туьре гьишде зже рафденуьм ме? . . 

- Э ме руьхшенд сохде? Ме руьхшенди нисдуьм ! -з хьуьршевоз 
гуфдирени Ошир, гоф Шендере бурра. - Мере дУ'3Ире дануьсде 
воисде . Иму зз е деде бирейм, е бебе келе сохди имуре . Расди, зеки 
ухшеш нисе зере-ним: туьре ззхьмет некешире зигьисде воисде, 
гlошир бире во и еде зри кефхьзз сохде, мере. . .  ме сжирейrе 
варасиренуьм мзгlзной зиндегунире, оммо иму кес нисдим, 
бироргьой екиним . . .  
- Дузи, мере хубе шоре руз, мозоллуье зиндеrуни воисде. 
- Мозол не шоре руз зз хуьшде нисе оморе, у воруш нисди зри зз 
гьово тигьи бире Э зрзгь жендек ве гьувот гьул хуьшдеревоз биё 
биёру инсон зри хуьшде шоре мозеллуье зиндегунире. Оммо ззи се­
чар меrь пуша лелей Оврум туьре екем: пул дори rуфдире, зритуь е 
дес партал сохди гуфдире, туь гьеммере фурмуш сохдей ве зри 
гlошир бире здее имид бесде, туьре зз хьозури хьзз омори. Эзу 
хотур з недире, нешинохз жигеrьо, з чуь-жоиге «хори бебеrьо» 
гуфдиренигьо рафде воисде, соки туьре имиди унжо келе гlошир 
мибоши rуфдире . Э кешейтуь келе хоегьо декорет, мигуиге унжо зз 
гьовои, воруше хуно, оморени суьрх тигьи бире. Эричуь бовор 
сохде туь з дургунигьо, хьиллее гlэмелдание гофгьой зну Миофдонн 
з дес инсофсуьз, песде пешму мибоши . . .  
- Лелей Оврум з Ёрушолеим бири ! Эйчуь бовор ние сохум з 
гофгьой зну? Беге у кеси? Эз хуби бзгьзй, у зриму гьич е зобуне кор 
несохди, У зриму зобунире гьич нихою. 
- Ме екиреш нигьилуьм, лап лелеймеш бисдоге, з зиндегуниме, з 
гъисмет гlуьмуьриме зри гъзриш бире, Ме з екиш неверуьм:. Шоре, 
азаде рузгъоре иму э дес-дин дес имуревоз миёрим зри хуьшде. 
Расди, хзлгь иму гьеле сироиш нисди, з тен ю бегьеме партал, з пой 
ю бегъеме пойвокуш невери . . .  Оммо дануьсде бош, дерзей гlошире 
хуругьо гъуигь мивзрзхшуь, Песде зжигей зн и мзхьслегьо, раче 
парталлегьо з тен туь вокурдигьо, угьо зз туь гъзрдире михою, пусд 
туьре мекенуь. Увзхди э сер миофдони, чуьш сохдиге дне туь зз 
гъзрди знугьо хилое бире нидани . 
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Шенде дие тоб доре нисе дануьсде, хьуьршлуь бире, хьэрой 
дешендени э сер Ошир: 

Туь эю1 оморей? ! Бебе-дедейму е соките, саламете одомигьо 
бирет, эз соей хуьшдеш терсирет. Ебо дениш гьеймогьой э Дербенд 
чуьжире коргьо гирошдегс? Ченд-гьэдер одомигьо э де вилеетгьойге 
рафдетге туьре хэбери? Омбаргьош э Ёрушолеим рафдет. Лелей 
Овруме воисдембу эритуь хуби соху, оммо туь . . .  
- Эгснер лелей Оврум ингъэде дуьлсухуни сохденигс эриму, имуре 
м03оллуь сохде воисдембуге уре, дие теимэхьэли эже бу у, эйчуь 
богъгьо нс встэгъэгьо э дсс ю дебугьо вэхд э иму кумеки несохдебу, 
дегь монет пул доре эри нечогъэ дедейму дерму нсвосдоребу. 
Имогьой э иму кумски сохдегор бири. Уре воисдени имуш вирихим 
э юревоз . Э Ерошолеим чуь де уре? Эричуь гьечи видов-видов, 
ватан хуьшдере шенде, вирихде у? 
Шендере воисдени ебойгеш варасуну э Ошир метлеб хуьшдере : 
- Тэгlэл мебощ ме гуфдирере варас. Не эри лелей Оврум, не эри 
имуш дие э инжо берекет недомунди . Эзуш бэъгъэй гьеймогьоиш 
лелей Оврум, куьф хуьшдере жумундге, эзу офдонугьо е-дуь 
монетиш дегь чуьн имуни косиб-кусубе весен эри сирои бире. 
- Гьери? Веди биремики «хосдегор" иму гьеле инжои, уьсделуьге 
куьфгьоюш пури ! 
Эз хьуьрш хуьшде Шенде мэгlэной гофгьой Ошире невараси. У 
эдембу зиёд сохде <шубой" Ошире хундеире. 
- Туьре дануьсде воисдениге, уре э Ёрушолеим ченд е гъэлече 
хунегьой падшогьини, э бонк эн Лондониге, э чуьжоиге 
филонгъэдер пулиш дери. И пулгьо, и молгьоре лелей Оврум э 
хуьшдеревоз э гьовре ниберуьки. Гьеммей энугьо эриму мимуну. 
Ме эжигей туь мибисдорумге, мигуфдурум: «Кеш бирор офим 
лелеймуре, гьеммееки бигьилим бурайм эзинжо. Бигьил 
гlэилгьойму, невегьоймуш небиреи, косибире невинуьт, шор ве 
мозоллуь зигьуьт» . Чуьни, эйчуь гоф нисе сохде? 
- Ме имогьой е сэгlэти эдем гоф сохде . . .  

Герек нисдигьо гофгьоре ! ? . . .  Э негьогъ нисдики туьре 
«большевика" гуфдиренуь тгьо? ! 
- Эри ме большевикуьм !  Унегуьре ме, вечи-вечире хуно, э лугъэй 
нум кес неверуьм. Варасири? Пой мере норе эз жигеймеш 
нижуьмуьм. Ватанме инжои, инжо ме эз деде бирем, инжо келе 
бирем ! Инжо гъовре сохде оморет ченд эрхэгьой бебегъо­
келебегьойме ! Хубигьо-бэхдеверигьош гье э 1-iнжиге �шёв эриму! 
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- Гьери виним . . .  Мун 1шжо, э гьэд гиснегьо нен пойбирэхьнегьо, 
оммо иму" .  
- Гьери" .и? "Иму»'? Лелей Оврум эдее диг-диги зере, ишму 
вежегьисде,- мугу Ошир эз гьэгьр екем сесе туьнд сохде. - Туьре 
гlэйб оморени? Э ёртуь биёр фэгъире бебе кешире сэгlэргьоре, Согъ 
гlуьмуьр хуьшде эри гlоширгьо кемере хуьрд сохди, бивэхд э 
жогъили, эзи гlуьлом е тешнеи вевегирде муьрд рафд. Гьеймогьой у 
мипуьрси эз иму :  «Чуь бири ишмуре, гlэилгьойме, эйчуь э хьуьжет 
офдорейт, комини эз бебе мунде суьрхгьо, хэзинегьоре бэхс сохде 
кисе дануьсдеюп? - Ошир диеш тиж дениширени э сифет Шенде. -
Увэхди ме жугьоб мидорум: «Бебе, кук туь, Шенде, гьеммере 
фурмуш сохди, эз ёр ю вадарафди, чуьтам кифлет бебей ю э гисней 
не тишнеи дерие ру3гьо, екиш э ишу кумоки несохдигьоре, не 
гlошире леле, не девлетменде холу, не э сер хэзиней муьрдигьо 
шуьвер нуьшдигьо, гlэмей Басмат, екиш е абасимонет недоригьоре 
эри е лугьэ нун восдоре . Имогьой, гьеебо, Э3 некуми лелей Оврум 
эрию кумек ведиромори, куьнде дусд, юре омбархогье леле бири . . .  
- Ме . . .  ме . . .  
- Имогьой гу ш  вени чуьжире жугьоб мидоге туьре бебе . . .  
- Нум бебере овурде медеше э гlэре . . . 

- Нэгl , эз товуней бебе ёгъин э ёртуь овурде гереки, - диеш 
хьуьршлуь бире, гуфдирени Ошир. - Бебе эриму омбаре ихдилотгьо 
мисохд, э ёр туь мундиге. Имбурузиш у э туь лоигълуье гофе ёгьин 
мигуфди, Э ёртуь мундиге, гьеле бебе согъиндеш, хьиллее, дуьруй­
дуькоре лелей Оврум, э комики гьеймогьой, мигуиге не дур дери не 
энгуьл, мигуфди: «Гьемме эз худоини - гlошириш, косибиш». Бебе 
мибисдоге угьоре гьеммере э ёр туь миёвурд. Туь екемлей фикир 
сох, варас, угьо бирору бирет: еки - гlошир - миллионер, екиге -
косиб, шсне. Бебе кемер хуьрд сохди э онгурбогъгьой лелей Оврум, 
онгургьо не шоробгьо э гьомборгьой лелей Оврум дарафди, гьеле 
бирор бирекиш, муьзд фэхьлен юреш бегьем недори . 

Эз гъэгьр кешире ве хьуьрш келе-келе гоф сохдеи ве недануьсдеи 
э рай овурде и гьонмезе бирор хуьшдере э Ошир вепичирени суьвре. 
Шенде дениширени э у, нисе дануьсде чуь сохуге, поюге небуге 
бигьилуь буравге. 
- Имогьой бура, - гьич э лой Шенде неденишире, хэсдере хуно, 
гуфдирени Ошир -Бура, фикир сох эритуъ, эгенер э сертуь екем 
семе мувэхъ дериге, суьмер недериге, э эгъуьл миёй те дир бире, 
мивини э коми лоиге дузи-гьэгъи . . .  
Шенде, э зарбевоз дере сэхд эере, вадарафдени. 
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ДАНИЛОВ ДАНИЛ (ГЕОКЧАЛЫ) (2 1 .0 1 . 1 934) - член 
Союза писателей И:�раиля. Родился в r. Геокчай 
А:�ербайджанской ССР. Окончил литературный 
факультет АПИ им. Ленина в Б11ку. Преподавал, был 
инструктором молодежи профтехучилище r . Геокчай. В 
1 994 r. с семьей репатрииров11лся в Израиль (r. Акко). 
Стихи пишет с юности . Автор сборника стихов "Анамын 
с-эси" - "Голос матери", публикуется в альманахе 
«Мирвори» и «Кавказская rюета» . 

БАЧЫ, - ЧАН БАЧЫ! ! !  ... 
Фарида ханы.;11ын 60-jашы мунасибатила: 

Санин 60 jашын . .  �1у66арэк олсун, Ураjин 1.ар заwан, сеаинttла долсун . . .  
Jазыб jарадасан, 1.ар .за.�� ан - 1.ар ан, (' анэ r;е.wэк олсун, 611111 jарадан . ! 

Ej - ;низ с:ш:пкар, меhрибан бачым, 
Лаигдир адына М;}Н шеир jазым . . .  
C;Jн;J шаир деjим, р;Jссаммы деjим, 
[;JЛбИМД;}Н кеЧ;}НИ С;}Н;} сеjл;)jим; 
С;Jнин алтмыш jашын мубар;JК олсун, 
У р;Jjин h;Jp заман севинчл;J долсун . . . 

Бир р;Jссам кими м;JТИНС;)Н - М;)ТИН, 
h;Jp К;}С;} б;Jллидир С;}НИН С;}Н;}ПIН . . .  
Евл;Jри б;JЗ;)jир куллу халчалар ;  
Онун h;Jp кулунд;J бармаг изин вар . . . 
Jаздыrын шеирл;Jр кенул охшаjыр, 
Севинчд;JН бу Г;Jлбим l1ej ашыр дашыр . . .  

С;Jнин С;JНЖИН;) hеjранам бачым, 
Лаигдир адына м;Jн дастан jазым . . . 
Шаир;) бачымл;} ф;Jхр едир;Jм М;}н; 
С;}Н;}ткар бачымы чох севир;}м М;}Н . . .  
Jаз - jарат, а ба1о1ым,  душм;} h;}В;)СД;)Н 
Халгымыз зевг алсын ;)С;)рЛ;)ринд;}Н . . .  

Гоj С;}НИН евинд;) тоj-баjрам олсун, 
Данил Д;} о тоjда шеjр охусун. 
Aj м;Jним З;)hМ;}ТК;}Ш, меhрибан бачым, 
Кун олсун, jeн;J Д;) Н;}Н;} оласан, 
Н;)В;}Л;}р шанына шеjр jазасан, 
Маhир р;}ссам кими З;}ф;}р чаласан ! ! ! . . .  
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аJ ватан 

Маи санин оrлунам, Батан, aj Батан, 
Санила фахр едир, севинирам маи .. . 
Санли кунларн�ш унутмарам маи . .  . 
Маи вачда калирам маhаббатиндан . . .  

hарада олсам да санинл::>j::>м маи, 
Кенул аjрылармы ез севдиjнндан? 
t�l::>ннаттак бахырам чела-чамана, 
Бургунам, Бургун так, ej Бат::>н с::>н::> . . .  

Шанын-шеhр;пин вар дунjа узунд::>, 
Боллу с::>рв::>тин вар хырман дузунд::>; 
Памбыг тарлаларын - ам::>jимиздир, 
Бугда замиларин - чер::>jимиздир . . .  

Нур вер:т кезумс::>н, Б::>тан, aj Батан ! 
ан ширин сезумс::>н, Бжан, ::>j Батан ! 
Данил Кеjчаjлыjам, будур сон сезум, 
Сан маним езумсан, Батан, aj Батан ! 

кез JАШЫМЛА JYJAPAM ... 

Санин керушуна hap каланда маи, 
Аjрыла билмирам, а гардаш, сандан . . .  
Jадындамы, мани кермаjанда сан, 
hарда олсам да маи, hаман тапардын, 
hалымдан-ишимдан хабар тутардын . . .  

Маи ата кермадим, сан гардаш кими, 
Маи гардаш кермадим, сан ата кими . . . 
Бу хошбахт кунл::>ри сан вердин мана, 
Бу кунда, а гардаш, меhтачам сана .. . 
На га дар саrам маи, борчлуjам сана . .  . 

Артыг иллар етуб, гочалмышам ман, 
Муггадд::>с адыны учалтмышам ман . . .  
Ман hарда олсам да сан манимласан; 
Jана да даjаrым, сан-сан, а гардаш . . .  
Jанилмаз б�jраrым сан-сан, а гардаш . . .  
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О с::Jнли кунл::Jри унутмарам M::JH, 
С::Jнин jохлугуна инамырам м::Jн . . .  
Санырам hардаса c::Jф::Jpд::Jc::Jн с::Jн; 
J::Jн::J Д::J Т::JЗЛИКЛ;} кер::Jр::Jм С::JНИ, 
БаFрыма тез басыб, еп::Jр::Jм с::Jни . . .  

Т::Jзликл::J керуш::J к::Jл::Jр::Jм, гардаш, 
С::Jнин ::Jв::Jзин::J м::Jн ел::Jрдим каш . . .  
Гардаш деjиб, l10нкур-hенкур ашарам, 
Су олмаса, инан м::Jн::J, а гардаш, 
Баш дашыны кез jашымла jyjapaм . . .  

ОХУ, НАМИГ, ОХУ 
Myra1111 дос111;,��1, Ид11р11сов На.нига, 111111.аф едира.11 . . .  

Т оjлара-м::Jчлис::J jарашыг вер::Jн, 
Инсана зевг вер::Jн, севинч б::Jхш ед::Jн; 
С::Jнин кул;)р узун - хош н::Jф::Jсиндир, 
Ш;}лал::J Т;}К ахан о Ш;}Н с::Jсиндир . . .  

Ш;}нл::Jнир l1::Jp тоjда гоча да, К;}НЧ д::J, 
С;}СЛ::Jндир маl1ныны, Намиг д::Jj;}нд::J . . .  
Севинч ;}рШ;} галхыр, hамы ::JЛ чалыр: 
Сев;}Н ур;}КЛ::1рд::1 с::Jн::Jт учалыр . . .  

C;}H::JT;} м::Jh;)бб;}т - халгына hерм:п, 
Бах будур ;}Дал;}т - бах будур шеhр::Jт . . .  
C::JCЛ;}H::JH маhнынын l1::Jp бир сезунд::J, 
Санки бир hикм::Jт вар, Намиг, с::Jсиндd . . .  

Jашыл м::Jш::Jл;}рин - уча даrларын, 
Губанын алмасы - Кеjчаjын нарын; 
атрини дуjурам С;}Н охуjанда, 
Гоj с::Jсин jаjылсын Милд;} - Муrанда . . .  

Халгымын евинд;} тоj - баjрам олсун, 
О тоjда - ш::Jнликд::J Намиг охусун . . . 
Т;}рИф;} лаигдир бу кез::Jл инсан ;  
Данил маlшы jазсын достуна lыр ан . .  
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ЕЛllЗАРОВ МИХАИЛ (MOllCEЙ) (2 807 . 1 949) -

член Союза пис:�телей И:зраиля. Родился в городе 
Гршный. Окончил Красноярский техникум бытового 
обслуживания по спец11альносп1 модельер "Jакройщик. 
Пршанк и пубшщ11ст. Окончил факультет военной 
журналистики в высшей партийной школе в Москве. 
Многие годы собирает материалы по истории города 
Гро·1ный 11 данные по истор1111 горско-еврейской общ1111ы 
лого города. Член редколлегии «Кавка·1кая газета>>. 
Публикуется на страницах га1ет «Пульс», «И:шестия hа­
Шарою>, «Коль Iш-Шарон», «Новый рубеж», 
«Международная еврейская газета» и альманаха 

«Мирвор11» .  Автор сборника рассказов 11 очерков «Исповедь беженца» . 

УЧИТЕЛЬ ЖИВЕТ В УЧЕНИКАХ 

Как и все мы, я учился в советской школе. Постигая литературу и 
историю, математику и qнвику, словом, все, что входило в 
программы. Но думаю, что не менее важно то, что нам привили 
уважение к учителю, оставшееся на всю жизнь. Считаю, кстати, что 
мне повезло с педагогами, все они были прекрасными 
специалистами и,  что не менее важно, людьми добрыми и 
порядочными. 

Школьные времена ушли в далекое прошлое, далеко от нас и 
страна, где мы жили, где жили и наши отцы, деды и прадеды. И 
случаются на новой нашей родине удивительные, радующие сердце 
встречи !  Так, например, случай свел меня с человеком, возраст 
которого можно определить словами "за семьдесят" . Разговорились, 
выйдя на интересовавшую нас обоих тему - историю горского 
еврейства. 

Скажу без ложной скромности, интересуясь этой темой, считал, 
что смыслю в ней немало, и говорить на равных с любым 
историческим путем горских евреев. Но чем дальше шла наша 
беседа, тем больше я понимал, насколько мой собеседник 
эрудированнее, как глубоки его знания об истории нашего народа, 
насколько свободно он владеет фактическим материалом, знаком с 
различными mпотезами. Наша беседа заканчивалась, а мы еще, так 
получилось, серьезно и не познакомились, так сказать, 
официально. 
- Уважаемый, - обратился я к своему новому знакомому, - вы 
случайно не учитель? И хотелось бы знать ваше имя. 
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- Да, - последовал ответ, - когда-то я был учителем истории, а 3овут 
меня Михаил Борисович Гаврилов.  

Оказалось, что судьба подарила мне знакомство не только с 
интересным и знающим педагогом, но и сыном человека, которого я 
знал давно и чье имя, по-моему, вписано в историю нашего народа 
золотыми буквами .  

Говорю о Борисе Гаврилове - учителе, поэте, драматурге, 
прозаике, создателе букваря, грамматике нашего народа. Да, он 
первый учитель горско-еврейского языка. В далеком 1 927 году 
Бориса Гаврилова пригласили в селение Манджалис для создания 
горско-еврейский школы. Ранее дети там учились на даргинском 
юыке, и именно Гаврилов приехал сюда и·з Дербента, чтобы вести 
уроки на родном для детей языке. Об этом человеке можно 
рассказывать много, и я надеюсь, что историки изучат его 
жи3ненный путь и напишут о Гаврилове, чтобы память о нем не 
померкла. 

А с Михаилом Борисовичем мы ещё не раз встречались. 
Беседовали о судьбах горских евреев, об истории нашего народа. 
Мне давно были знакомы труды оща и сына Всеволода и Бориса 
Миллеров, но М.Б .Гаврилов как-то помог глубже раскрыть для себя 
их значение и содержание. Узнал я также о трудах Я.М. Агарунова, 
об интересной и трагической судьбе Мордехая Авшолума. Речь и о 
современных писателях, об израильских ученых Михаиле Занде, 
Ицхаке Давиде. Последний, кстати, является автором интересного 
двухтомника. 

Михаил Борисович показал мне, вывезенные им в Израиль книп1 
своего отца, деятельностью которого он справедливо гордится . Он, 
кстати, человек деятельный, пишет статьи в различные издания, 
участвует в работе клуба пенсионеров в Ор-Акиве, прекрасно читает 
стихи и поэмы на родном языке. И все же думается мне, занятые 
повседневными заботами, м ы  подчас забываем о том,  что рядом с 
нами живут люди старшего поколения, так много знающие как о 
древней, так и современной истории горского еврейства. Нужно 
искать и находить возможности сберечь эти знания для 
последующих поколений. 
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ИБРАГИМОВ ШАИН (К0JЧАJЛЫ) (23 .2 . 1 95 5 )  -

член Союза писателей Изrаиля. Родился в roroдe 
Геокчай. Окон•шл му1ыкальную школу по классу <<Таr». 
Свои стихи пишет с юности ш1 двух я·1ыках - на 
азеrбайджанском и на Я'lыке горских евреев. \Ilаин -

бард и поэт обладает голосом бас-баr11тон, автоr 
музыкальных дисков и пrо11зведен11й на его стихи, тнких 
как - «Голос Родины», «Юсиф вэ Зулейха», «Войсrщу 
м·нни хунум» . Является автором к1111rи стихов «Чест1. 
символа», она посвящена нашему народу - мудрым 11 
отважным сынам нашей Родины. 

маш кала мар д БИСДОРУМ 

hачу танки чинор дорум 
Салhо кирошт пир бисдорум. 
Ма аз �ему rуч исторум, 
аз халг ташвоhо исторум, 
Маш кала мард бисдорум. 

Ширвон, fуба, Оrуз, Дарбанд 
Бисдарум ма аjеки банд. 
Зомон мара а дурhо шанд, 
hич вахт накос на бисдорум 
Маш кала мард бисдорум. 

аз дул хундум маmиhора, 
Myraмhopa, дасткаhlюра 
Нувусдаки, rазалhора. 
Ма аз шлом ком исторум, 
Маш кала мард бисдорум. 

Бисдорум ма худобанди, 
Туробанди, rхулбанди. 
аз гофhоjма вирихт чанди. 
Навопчурум, наофторум, 
аз мозол завар бисторум. 
Маш кала мард бисдорум. 

аз дуруhо сахд тарсурум, 
аз муханн:пи ларзурум. 
Писум, хубум ма hарчунум 
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Дуз р;')х рафдум, дуз бисдорум . 
М;>ш к;>лJ м;>рд бисдорум . 

на JАхшыки ьагигатсан 

" 
VCJIИ ·- Л!:>JШ, r ·у1уш - боjук Иран муг.шниси ( 1 950-маj )  

Илл;)р боjу сев;')р;)к динл;)дим схини, 
Аjрылмадан ссвдим аj рылыr Н;')rмхини. 
И нандым руhуннан гопан о С;')СИН, 
М;>h;>бб;)тин;>, с;>даг;')ТИН;'), шикаj;')ТJtн;), 
Бирд;) Г;)МЛИ h;)j aт heкaj;)пtнJ, 
Н:JrМ;')Л;)рини h:Jjaтa 
С:Jсини aj ишыrына б;)НЗ;')тдим 
Jени H�M;}Л;')plfHlf ДИНЛ;}М;')КЧун , 
Ур;)jими ИЛЛ;')р боjу k0ЗЛЛДИМ, 
Заман k;)ЛДИ девран денду 
Башланды ф;')Л;')К адлы j;)хлуrун 
Мин бир hиjлхи . 
Донду додагларында милjонларын 
Азадлыг к:JЛМ;')СИ. 
Кунаhсыз гу гушу• 
Jараланды сев:Jнл:Jринин кенул гушу. 
Аjлары, ИЛЛ;')ри jашадын нe"IJ, 
к ун:JШЛИ кунду3Л;')рин олду бир kC"I;'). 
Сусмадан дездун jарым r;')рин;')д:Jн jедди ил артыг. 
Башга бир елк;')д:J jашадыrыны сандыг. 
Jени ;')СрД;')Н ВЛ;)НД;')Н у3агларда jашаjырсан, 
Дунjанын ;)Н аrыр jукуну ур;)jИнд;') дашыjырсан. 
М;)н диjари гурб;')ТДJ Т;')К биринин муr;')нниси, 
С:Jн муhачир;')ТДJ милjонларын севимлиси. 
МJНД;) С;')НИН кими солахаj 
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Ад кунунду к:ш;Jн aj , 
Душунуб, дашыныб ара сыра jазьrрсан jазы. 
Неч;J хашын милл;Jтин 
Севимли мубариз гызы 
Дунjа  бир НСМ;)ТДИрС;J 
В;JТ;)НДИр онсун дузу. 
Севиб, севил;Jнл;Jрин 
h;Jср;Jтли кенулл;Jрин дан улдузу . 
Севирс;Jн, севилирс;Jн . 
Бу кунд;J H;JFM;JЛ;Jpи 
У р;JКД;JН cejл;Jj ирс;Jн. 
Бири варды бири jox Ираида 
С;Jнки наFыл деj илс;Jн. 
С;Jн бир Иран Fадыны, 
Ханымларын ханымы 
В;JТ;)НИНИН Н;)ф;JСИ 
Милj;Jнларын hаг с;Jси ! 

А11ре1 - u.iJ11 1009 

ry rушу• 
- говорящая mичка (фарс. яз.) 

Балкада чох чатин БИР СУ АЛЫН ЧАВАБЫ 

УFрунда 0ЛМ;)К ИСТ;)М;)М, 
У Fрунда jуз д;Jф;J мин д;J<l>;J 
8лум;J кедиб Д0НМ;)К ИCT;Jp;JM. 
С;Jни jашатмагчун jашамагчун, 
С;Jни учсуJ бу�шгасыз каjинатын 
Jанан Н0КТ;)СИНД;) 
Kejлap;J hacp;Jт Ч;Jк;Jн 
Т ;Jнha инсанлыг арасында 
Kah елу, каh дир, 
Kah р;Jнкли, каh ранксиз, 
Kah С;JСли, каh схсиз 
Дунjамызын jарысында 
Jалгыз гоjмаг ист;Jмам. 
УFрунда 0ЛМ;JК ИСТ;JМ;)М 
УFрунда С;JНИ jашатмагчун 
Jашамаг, jашамаг, j ашамаг, истар;Jм! 
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ИЗМАЙЛОВ АЛЕКСАНДР (ФАРИЗ) ФАЗИЛЬЕВИЧ 
( 1 3 .08 . 1 983)  - •�лен Сою1а писатепей России, 'LТен 
Международного Сою"Jа журналистов, редактор Военно­
художествешюй студии писатепей Министерства 
обороны России. Родился в г. Баку. Пол по прюванию. 
по профессии - юрист. Окон•шл международно-правовой 

факупhтет Московского Универс11тета МВД РФ, 
банковско-кредитный факу ш, тет Московской финансовой 
академии.  Сотрудник Главного vправления по борьбе с 
Jкшюми•1ескими преступлениями в городе Москве. 
Талантливый по·п . подающий большие надежды. Первые 

стихи написал в сем11летпем ВОlрасте. Автор нескольких сборн 11ка стихов : 
"Стихи" ,  " Метаморфозы" , "Тень жи1ни" и "Стихи юности моей" и др. Многие 
стихотворения : "Моя любимая", "Осен1111й сад", "Поспелняя свеча", "Крестик 
вепча:1hный",  "Русский пол", "Розы" положены на му1ыку романса . 

ИСПОВЕДЬ ОТЦА 

Посвящается A/Oe.\/_V опщу 

Долгий день ещё один промчался, 
Но так мало этих долгих дней, 
Лист кленовый с дерева сорвался, 
Снег пошёл, и стало холодней. 

Нежно он ложится мне на плечи, 
Будто с ним давным-давно знаком, 
И сегодня в этот светлый вечер 
Пусть растает на плече моём. 

Пусть огонь в камине ярко светит, 
Согревая мой уютный дом, 
Пусть Господь вдали его заметит 
И поддержит в имени моём. 

ПРОРОЧЕСТВО 

Три вечности, безмолвие конца, 
Нанизанных на копья вереница. 
Молчат и ждут несчастные сердца, 
Когда же он с небес опять явится. 
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Но тишина небесных плит 
В умах людей не отразится, 
Кто будет жить, а кто убит, 
А кто-то так и не родится . 

• • •  

Любовь прекрасна и опасна, 
Оно рождает жизнь и смерть, 
Ей всё всегда везде подвластно, 
И за неё не жалко умереть. 

Пускай порой она нас раюп, 
Пускай порой нас бьёт кнутом, 
Но только тот с ней другом станет, 
Кто честен и поистине влюблен. 

ВЕДЬ ЮНЫМ СЕРДЦЕМ НЕ ПОНЯТЬ 

Мои мечты - мои страданья, 
Мою любовь - моя печаль, 

И ваших слов очарованье 
Лишь эхо, брошенное вдаль. 

А где-то там летают птиц��, 
А там, вдали, цветут поля, 
А мне в тиши ночной не спится 
И кружит голову земля. 

Что сердцу юному сказать, 
Что сердцу юному ответить, 
Ведь юным сердцем не понять 
Того, что в жизни можно встретить. 
Лишь тишиной в душе отметить, 
У крьпься и спокойно спать. 
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К НАМ С ЮГ А ЛЕТЯТ ЖУРАВЛИ 

Вновь слышу я голос вдали, 
К нам с юга летят журавли, 
Они возвратились домой, 
Вновь слышу я голос родной. 
Что в сердце моём ожило, 
Что в сердце моё в нём нашло . . .  
Но громче тот голос вдали -
К нам с юга летят журавли . 

• • •  

Судьбу не изменишь, 
Мечтам не соврешь, 
Лишь сердцем отметишь, 
Что в жизни найдешь. 
И песнь сп1хотворца 
Даст сердцу урок, 
И скрытый от солнца 
Прорвется цветок . 

• • •  

Теряют реки и моря 
Свои заветные границы, 
Льдом покрывается земля 
И вдаль на юг стреl\rnтся птицы. 
Но возвратится птичья стая, 
Растает лёд, с равнин сойдут снега, 
И солнце заблестит, играя, 
А волны вновь оближут берега, 
Все оживёт, воспрянет ото сна, 
И в каждый дом придёт весна. 

ТИШИНА 

Стихов нет в правде, в правде нет поэтов, 
Молчаньем ложь берёт свои слова. 
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Вопросов нет и нет на них ответов , 
И в той тиши кружится голова. 

ГРАНЬ 

Как роза нежностью объята, 
Ты наслаждаешься луной, 
Сегодня встреча наша свята, 
Сегодня ночь любви святой. 

Нам соловей поёт из сада, 
Прельщаясь женской наготой, 
Твой нежный взгляд ему награда, 
Твой каждый вздох его покой. 

Трава весенняя примята, 
Земля покрылась росой, 
Луна лучами солнца взята, 
Рука сжимается рукой. 

О если б мог ту нежность взгляда, 
Мгновенье радости слепой, 
Но снов пленительна ограда, 
и я один в тиши ночной. 

НА СКЛОНЕ ЛЕТ 

Посвящается Н . . .  

Г нетёт меня и радует тоска, 
Души моей забытые мотивы, 
Давно уж распустились ивы, 

И шелестит по-новому· листва. 

Гнетёт меня и радует тоска, 
Тоска несбыточной надежды, 
Я снег стряхнул с своей одежды, 
Хоть за окном моим весна. 
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О днн, невольные синицы, 
Вас не поймать мне никогда, 
Гнетёт меня и радует тоска, 
И вдаль с тоской стремятся птицы. 

ОСЕННИЙ САД 

Зелёный сад притих, всё золотом покрылось, 
А мы с тобой вдвоём былое ворошим. 
Зелёный сад притих, и где-то солнце скрьmось,  
Нам некуда бежать, мы больше не спешим. 

Припев: Старик и старушка, 
Прижавшись друг к дружке, 
О юности вешней негромко поют, 
А листья кружатся, 
На землю ложатся, 
Найдя на земле свой последний приют. 

Седые мы с тобой, но мы с тобой не стары, 
И всё ещё в душе горит огонь живой, 
Нам не сорвать покров, нам не разрушить чары, 
Судьбы не изменить извечный ход земной. 

Пр1111ев: 

И пусть нам не вернуть того, что уже бьmо; 
Но я в твои глаза, как прежде, загляну. 
Как я тебя любил, как ты меня любила, 
Жаль, что ветром унесло опавшую листву. 

Пр1111ев: Старик и старушка, 
Прижавшись друг к дружке, 
О юности вешней негромко поют, 
А листья кружатся, 
На землю ложатся, 
Найдя на земле свой последний приют. 
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ИЛИШАЕВА АЛМАЗ - член Сокна писателей 
Израиля. Родилась в городе Баку. Будучи школьницей, 
писала песни, фельетоны и рассказы. В 1 99() году 
репатриировалась с семьей в 111раиль (г. Ришон-ле 
Цион) .  С новым вдохновением начала писать стихи в 
И·�раиле. на родном горско-еврейском, на 
азербайджанском, турецком 1 1  на русском языке, которые 
публикуются на интернет сайтах и в литературных 
изданиях Азербайджана и выходцев ю Турции в 
Израиле. 

дадаJ 

Духдар тунум, чон д:щ;)_jма. 
Шуhрат тунум, шон дадаjма. 
Ja ари ту зуhусданум. 
Ja ари ту нувусданум. 
ljазоб дираj аз зиндакун . 
Духдар рафди аз мунда1:ун. 
Човон буhо шувариш рафд. 
];} фарлуjа кук нариш рафд. 
Бичораjа jараjтуш hисд. · 

Ja сурхиjа сараjтуш нисд. 
Ту имоhоj а вахт пири, 
аз б;}Л Худо биjо кири !  

пашМУJати 

М;}ра j;} кор бираник;}ш, 
ОНЧ;)Г таrсир а ту В;}рИ. 
К;}фана cyj дираник;}ш, 
Сад чур 11,аjб- h,op ;} ту д;}ри. 

а ранк-руjи кумур кирош, 
М;}ра юпаj вакурда ту. 
а li;}рими h,умур кирош, 
Кипа нитаj дакурда ту. 

д КИЛИТhоj ;}Н фалакиш, 
Нибу hишда rафас мара. 
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дз му\�,учуз JH КJЛJКИШ, 
Нитаj кушдJ nJBJC MJpJ. 

8 ДJС ДJKJ 6JЛ мурдJjИШ, 
ДиjJ суал-сурrу ниди. 
дри MJPJ ГJЛ курдJjиш, 
Лап hJp чурJ гурбу миди. 

ДанусдJнум, JЗ пJшмуjищ 
JJxJнлyjJ СИНJТИ ту. 
дри ПJCJ вокошдJjиш, 
а ХудоjмJ МИНJТИ ту. 

JАРАЛУНУМ 

Jаралунум, nолмJ нисди. 
HJc дирJ ту, ::> чум::>воз . 
Н::>расир::> - колм::> hисди, 
У шугсузи, - J тумJВОЗ . 

д CJHГJ дул чарусд::>jИШ, 
Н::>с пирсир::> lювоj мJр::>. 
Б::>лк::>, ::>з мург парусд::>j иш, 
KиpjJ  хунд::>j oh-вoj мJр::>. 

Г::>ЛJМ курд::> чун j::> n::>лол, 
ДиjJ  насда нувусд::>, ту. 
8 ГJД фи:кир, J ГJД Х::>jол ;  
Имоj тJnно зуhусд::>, ту. 

д ГJMИlIOj JH Д::>рДJВОШ, 
Хурд::>луj::> дJli,::>м нибу. 
д ryмophoj JH Н::>рд::>ВОШ, 
Милjонлуj::> рJг::>м нибу. 

а ковл::>jи  ушуг дуhо, 
Хурд::> сов::>ш нид::>чуну. 
а с::>б::>nи ашуг буhо, 
Рихд::> ов::>ш нивJчуну. 
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Хушб;}хтир;} сихмиш дор;}, 
Човонир;} - mfриш сохди. 
Гисм;}тир;} jих!'.шш нор;}, · 

С;}р хушд;}р;} вириш сохдп . 

НЕТ ИЗМЕНЫ 

Когда умру, ты вспоминай меня, 
Лелеяла, ласкала лишь тебя. 
Про всех на свете позабьша я 
Бьша верна - не изменяла я .  
О Боже, как тебя любила я. 
* * *  

Виновной я себя считала, 
Терзала мысленно, ругала. 
Убийцей я себя читала, 
Сердце ныла, но я молчала. 

И не кому не говоря 
Себя я просто бичевала. 
В сомненьях душу истязала. 
И днем и ночью все страдала, 

Моя обида взбунтовала, 
Напрасно, я себя казнила. 
И по ночам я не спала. 
Сомненья мучили меня. 

Теперь скажу тебе, поверь, 
Не стоил ты любви моей. 
Не я судьбою ворожила, 
Ведь я тебя всегда любила. 

О боли ж я не говорила. 
Бог дал нам жизнь, и лишь одну. 
Так будем с нею осторожны, 
И проживем мы, как в раю. 
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ИЛЬКАНАЕВ ШМИЛЬ ( 1 4 . 1 1 . 1 965)  - родился в 
городе Дербент (Дагестан). Успешно окончил 
музыкальную школу и техникум.  По окончании 
техникума вступил в ряды вооруженных сил СССР. Во 
время службы принимал участие в эвакуации населения 
после в'!рыва на чернобыльской АЭС. В 1 99 1  году с 
семьей репатриировался в IЪраиль. В 2002 году окончил 
колледж. факультет графики и дюайна интернет сайтов. 
Стихи и песни пишет с юности. Готовит сборник своих 
стихов и песен к и:щанию. 

МИНОРНЫЕ ЛУЧИ 

И·злей-ка душу свою скрипка 
И расскажи мне про любовь. 
Те звуки ласковые щедро 
Пусть согревают в жилах кровь. 

На струны трепетно ложился 
Своею нежностью смычок 

То теплотою звук сей лился, 
То охлаждал как родничок. 

Невольно скрипка сердце манит 
В свой утаенный мир любви 
И в душу каждого вливает 
Свои минорные лучи .  

Излила хрупкое звучанье, 
Ты прослезила облака, 
Коснулась лирики мгновенье 
Как велики твои уста. 

Глаза слезятся поневоле, 
Но грусть твоя не утомит. 

Людской язык не сможет боле, 
Печаль свою так изложить . 

Я грустный тон вином заполню, 
И выпью чашу я до дна, 

Пусть радует любовь нас болью, 
А грусть покинет нас сама. 
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* * *  

Явись прекрасное волненье 

Мечтою светлою как сон. 
Восходом светлых ощущений 
С большой любовью в унисон. 

Приди, как ясное созданье, 
Прозрачной, чистой как ручей, 
Душой невинно созерцание. 

Ты руку мне подай скорей. 

Сомкну глаза при встрече этой. 
Не дам рассеяться ме•пе. 
Явленье сказки долгожданной 
Росою чистой на листе . 

Как лекарь в мир взойдешь ты этот 
Судьбы развеешь, весь недуг. 
Дождем небесным раны смоешь 
и «божеством своим вокруг . . .  )> . 

Эпоха ласковых сияm1й, 
Проникнет в душу всей земли 
И стебли слабые окрепнут, 
Польют весенние дожди. 

И ярче ночью осветится 
игривый свет ночной луны 
вокруг все золотом осыплет 
блеск и моей души звезды. 

ОЖИДАНИЕ 

Люблю приятное волненье, 
Особенность тревожных сил, 
Необычайное стремленье, 
Непредсказуемости пьm. 
Я неизвестностью плененный. 
Мятежна грудь, полна тревог. 
Загадкой некой устремленный, 
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Ликует внутренний восторг. 

И расточение прекрасно. 

Там сокровенности секрет. 
И ожиданье нс напрасно, 
Таинственный трепещет свет. 

И наступает то мгновенье, 
Воскреснет страстная весна . 
И вспыхнет море восторженья, 
Торжественно войдет она. 

ЛУНЕ 

Какое полнолуние. 
Заветная мечта 

В златое созерцанье 
Украсила себя. 

Блеснет лучами по небу 
Принцесса всей ночи .  
И светит небу вечному 
Бессонные лучи .  

Плывет достойно, медленно 
Всю землю бережет, 
Дозором, очень преданно 

Маршрут свой обойдет. 

И звездочки посыплются . 
Как малое дитя 
Зажмурятся, засветятся, 

Играя и шутя. 

Влюбленных пар на лавочке 

Луне не перечесть. 

Сова на тонкой веточке 
Решила вдруг присесть. 

И муза премудреная, 

Лишь при луне не спит, 
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Немного полусонная, 
Но все ж душой светит. 

Луна под кустик глянула, 
Там зайчики сидят, 
Влюбленными глазенками 
О чем-то говорят. 

И в речке рыбки малые 
Не устают плескать, 
Пронзающие лучики 
Луны хотят поймать. 

И до утра над нами -
Луна спать не уйдет, 
Пока дневной светило 
На смену не взойдет. 
* * *  

В бm{ЗИ порьmистых вулканов 
Народ в округе млад и стар. 
Далёкий остров африкансю1й 
Знакомый как Мадагаскар. 

С недостигаемых вершин 
Орел глядел высокомерно 
На низменность злотых долин, 
Просторы в зелени равнин. 

И беззаботная стекала 
Мангока голубым накатом. 
То, прогибаясь, исчезала, 
То обрушалась водопадом. 

А у подножья Анкаратро 
То!\шт свой бережный покой 
Великий берег Алаотра, 
И плещет мирною водой. 
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Грозненский Нефтяной институт. Работал оператором, а 
"Jатем инженером в нефтеперерабатывающей 
промышленности. Был редактором заводской 
многотиражной газеты. В 1 974 году переехал в Баку, 
работал в системе Миннефтихимпрома. Окончил курсы 
рабкоров, был внештатным · корреспондентом rа:Jеты 
«Вышка».  В 1 990 году репатриировался в Израиль с 
семьей (г.Наария). Павел работает на заводе. Окончил 
двухгодичные курсы по еврейской филосОфии, еврейской 
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НОВОЕ ДЛЯ КОЛЛЕКЦИОНЕРОВ ­

НЕОБЫКНОВЕННАЯ КОЛЛЕКЦИЯ 

Классическая серия 

Коллекционировать торговые марки от текстильных изделий я 
начал лет тридцать назад. До этого увлекался коллекцией почтовых 
марок, в школьные годы собирал этикетки от спичечных коробок, 
обвертки от конфет и шоколада. Из бывшего СССР я привез в 
Израиль чуть более двухсот торговых марок. В течение 
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девятнадцати лет занимаюсь вполне серьезно этим видом 
коллекционирования . Как нзвестно Израиль, это страна 
репатриантов, здесь проживают евреи, которые переселились из 
сорока пяти стран мира, расположенных в разных частях света. 
Репатрианты привезли с собой обычаи, культуру, язык, одежду 
соответствующую их прежнему месту обитания. Переселялись, как 
правило, люди относительно не богатые, но имеющие религиозные 
убеждения или же почитающие древние традиции иудаизма. 

По приезду репатриантов обеспечивают всем необходимым для 
первых месяцев проживания, старожилы, считают хорошим тоном, 
помочь вновь прибывшим одеждой, домашним с крабом и 
трудоустройством. В каждом городе есть специальные клубы, в 
которых на общественных началах собирают для олим ходашим 
(репатрианты) уже поношенные вещи, обувь, мебель и т. п . В одном 
из таких клубов я помогал в сборе старой одежды, и меня поразило 
разнообразие фирм изготовителей. Репатрианты в течение 
нескольких лет пользовались той одеждой, которую привезли с 
собой, а затем уже становились на ноги , приобретали новую 
модную одежду, а старую сдавали в клубы. Я продолжил сбор 
этикеток от текстильных изделий уже в условиях Израиля, с других 
клубов просил своих коллег в помощи сбора. Таким образом, в 
течение нескольких лет мне удалось пополнить коллекцию, 
привезенную из бывшего СССР до невероятно большого 
количества, которую я дополняю новыми оригинальными марками, 
и по сей день. 

Давайте посмотрим и подсчитаем, сколько таких этикеток может 
собрать средний израильтянин в течение трех лет. Сегодня каждый 
в среднем имеет пальто, два плаща, две куртю1, три костюма, шесть 
рубашек, три галстука, четыре комплекта нижнего белья все эти 
изделия разных фирм, с этих изделий вы сможете снять более 
двадцати марок. Если обратите внимание на гардероб супруги, то 
насчитаете вешей в три раза больше это уж:е более шестидесяn1 
этикеток . Если учесть гардероб своих детей, двоих или более, то это 
дополнительно восемьдесят штук. Таким образом , уже сегодня вы 
можете собрать сто восемьдесят торговых марок различных фирм. В 

течение трех лед все ваши домочадцы поменяют гардероб, 
приобретут более модную одежду, и других фирм. Таким обра3ом, 
вы сможете пополнить коллекцию до трехсот шесnщесяти штук. 
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Если обратитесь с такой просьбой к родственникам и друзьям, то 

увеличите количество торговых марок до двух тысяч штук. 
Конечно вид коллекции не традиционный, и если с такой 

просьбой обратиться к сотруднице, модной даме, то она подумает 
этим жестом, вы намекаете на интимную связь .  А если такую 
коллекцию уже упорядоченную в альбоме принести на работу и 
показать той самой женщине, то будьте, уверены, она окажет вам 
такую милость, с удовольствием отпорет с десяток марок из своего 
модного гардероба. Как же надо собирать столь редкий элемент для 
коллекции .  Нужно иметь несколько лезвий для бритья старого 
образца, хорошо заточенный перочинный нож или скальпель, 
ножницы с узкими режущими кромками:, короткую металлическую 
линейку, небольшой кусок фанеры 1 0  x l O  см. 

Если этикетка пришита под воротником и не имеется просвет без 

рисунка в месте подшивки, то нужно изделие перевернуть на 
изнанку, подложить фанерку под этикетку и сделать порез в месте 
просвета острым ножом. Таким образом, вы не повредите изделие, и 
шов останется целым. Если этикетка пришита вместе с рисунком, то 
надо распороть шов бритвой, вынуть этикетку и шов заметать 
нитками такого же цвета. Если этикетка пришита внутри костюма 
на подкладке, то необходимо осторожно подпороть нитки острым 
лезвием, затем снять нитки ножницами и извлечь этикетку, место 
после снятия марюI загладить утюгом. Самое главное не испортить 
изделие и не повредить марку. В том случае, если на этикетке 
образовалось большое количество ниток, и они лохматятся, 
необходимо обжечь их горящей спичкой и лохмата зарубцуется. Как 
правило, этикетки изготавливают из синтетической пряжи и при 
температуре она оплавляется. Если этикетка не тканная, а 
опечатанная на материале, то лохматость лучше срезать лезвием, 
предварительно положив ее на фанерку, ровно по линейке. 
Собранные этикетки лучше всего постирать. Это можно сделать в 
сетке или капроновом чулке, куда их сложить и плотно завязать. 
Стирать вместе с бельем желательно светлым, затем просушить и 
отгладить. Только после этого их можно положить в сухую коробку 
или в альбом, как и почтовые марки. Когда вы соберете уже 
приличную коллекцию, считайте, пришло время разделить торговые 
марки по тематике. Скажем так этикетки с детской символикой, со 
спортивной темой, с изображением животных и растений, этикетю1 
с оригинальным шрифтом и орнаментом . Также можно 
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классифнцнровать по названиям фирм шготовителей 11 пошивочных 
цехов. Например, несколько страниц в альбоме марки фирмы FOX, 
далее следует фирма VERSACE, затем CASTRO, DUPLO, GALI,  
SOLOG и т .  д .  На современных этикетках часто указывается номер 
телефона, адрес в интернете, адрес поставщика. Для 
любознательного человека торговая марка может рассказать очень 
много интересного, ведь фирма производитель предоставляет 
занятость сотням людей, дает радость человеку купившему новую 
модную вещь, которая своим теплом согревает человека и 
предохраняет его от непогоды. 

Я считаю, что коллекционирование торговых марок зто 
перспекшвный вид. Если, к примеру, взять филателию, то каждый 
знает, что современные виды передачи информации,  таю1е как факс, 
электронная почта, интернет практически вытесняют обычные 
письма и как следствие почтовые марки . На сегодняшний день я 
собрал богатую коллекцию торговых марок порядка 25000 штук. 

Эта коллекция самая большая в Израиле . Если кто-то желает со 
мной сотрудничать, по части обмена или приобретения новых 
этикеток, то буду очень рад. 

Спортивная серия 
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США. Автор сборника стихов «Жюнь в любви». 

ПОСЛЕДНЕЕ ПИСЬМО ОТЦА 

Жена моя, с тобой прощаюсь -

И это есть последнее письмо. 
К тебе я, Бася, нынче обращаюсь, 
Коль умереть вдали мне суждено . 

Я прожил в жизни, знаешь, очень мало, 
Мне тридцать три всего-то лишь еще. 

Снаряды здесь летят, куда попало, 
И дышится совсем не хорошо. 

Окружены врагом опасным, 
В котле лежит уж город Туапсе. 
А в жизни был я очень страстным, 
Но тут мы ляжем видно все. 

Нет выхода из боя с чужеземцем, 
Родных мы вспоминаем с болью здесь . 
Бойцам не одолеть жестоких немцев, 
Мы ждем лишь только чудо из небес. 

Жена моя, сестра ты мне по крови, 
Ты сбереги родную мать Бэрье . 
Она тебе свекровь и тетя с Божьей воли, 
И два сынка вошли в твое житье. 

А ты для них сейчас одна навеки, 
Моя надежда только на тебя. 
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Нас жестоко держат недочеловеки, 
И братскими могилами - судьба. 

Отца не дождалась родная мама, 
Не вернулся к маме муж. 
Для них обоих жизнь была не драмой, 
- Трагедией была, наверно уж . . .  

А пережил отца уже я дважды, 
И к материнской подхожу черте. 
Отец родился на земле однажды, 
И молодым погиб он на войне. 

ГЛЯЖУ НА СВОЙ ПРОИЗВОЛ 

Т вон я фотки вдрут собрал, 
Когда-то милых и родных. 
В одно мгновенье разорвал, 
Как будто горе было в них. 

Потом сложив их в свой кулак, 
Пытаясь вместе спрессовать. 
И не сумел их сжать никак, 
Клочки летели на кровать. 

Я будто бы лихой злодей, 
Дрожавшим, снова собирал. 
В них видел я всех людей 
Виною бед своих считал. 

И лица многих из клочков 
Смотрели сладко на меня. 
А я, безумствующий вновь 
Спускал на них свой гнев огня. 

На них настолько бьm я зол, 
Все изменяли мне они. 
Для них же стал я словно ноль, 
И в них я видел злость . вины. 
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Прозрев в одно мгновенье, я 
В беспамятство совсем ушел . 
Они ж не предали меня 
И я в сознание пришел. 

А их уже мне не собрать -
Они как будто все мертвы. 
Их не смогу огню придать, 
И для меня они живы. 

Когда-то в лучшие года, 
Создал им здесь уют.  
И их улыбки мне всегда 
Мой освещали путь. 

Теперь над ними я стою, 
Гляжу на свой же произвол 
Они погибли тут в бою 

Без них остался будто гол. 

КАК СЧАСТЛИВ Я, ЧТО ВСЕ БЫЛО 

Мне хочется тебя спросить, 
Зачем терпела ты меня? 
Зачем старалась со мной жить 
И будто грелась у костра? 

И ты, последняя любовь, 
Отрада старческой души, 
Не говорил я нужных слов, 
Когда сжимались мы в тиши. 

Конечно, не сравнений жду, 
Что было до и после нас. 
Тебя по-прежнему люблю, 
Хоть близок где-то смертный час . 

С тобой прошли короткий путь, 
Но длинным был он для меня 
Теперь душе соей 'твержу: забудь 
В любое время, ночи, дня. 
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ЧУТАМИ ГУБдJМУ 

8 Г;}Л;}М 1:урД;}t.:Ор, t.:Оф нувуСД;}t.:Ор, 
Чутами Губ;}jму, 1:уj ит ;}ри:м;}. 
Б;}ЛК;} ту нувуси, "IOH Jаша бирор, 
ахи ;} YH"IOjИ j;} НИМ�j дуЛМ;}. 

Чутами у Т;}П;} - Ьундур;} Т;}П;}, 
Доhор Б;}h_;)з l:;}H;) 1:ирисд;}ними? 
Кана рихд;)ними В;)рф Л;)П;)-Л;)Па, 
Чилида билогhо в;)рф бхд;}ними? 

hхратма амбари, дардма Г;}Д;}рсуз, 
У oвhoj ;)Н Гудjал h,;)рсhоj . чумм;)НИ. 
Чу 1:yjy, чу дану аз Д;}рд х�;)рсуз, 
Губ;) ВЛ;}НМ;}НИ, Губ;) "IУНМ;)НИ. 

ПУЧд ДУНJО 

Кн омори, ки рафди, 
Бинад;)Н hичи дунjо. 
а h;}p дул Д;)рД дарафди, 
8хиру пучи дунjо. 

8 "l;)j И  'JY, ;} J:УЛМ;), 
Jаралуни и дулма, 
адаj рафд;) h,умурма, 
Тусуз бирачи дунjо.  
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Jусиф тур:;, хуб хосд:;,, 
Год м:;,h,:;,ни нувусд:;,. 
Бинjами хосди дусд:;,, 
Т:;,мизи, рачи дунjо . 

ар:;,ги ху, шороб ху, 
ахиру пучи дунjо. 
Н:;, мол мунд:;,, н:;, дувл:;,т, 
Рафд:;,ни, кучи дунjо. 

JОРШОЛОJИМ 

В:;,чири, т.1:;,Ь,м сохди Исроил:;, ту, 
аз д:;,рд, ГJМ вараСДИМ, J JорШОЛОjИМ. 
h:;,миш:;, хуб к:;,рдо h:;,p м:;,t1шовоjту, 
Тусуз имуш нисдим, :;, Jоршолоjим. 

Сухундут, дог дорут, кушдут имур:;, 
а аташ ДJШJНдуТ чум дир:;,-дирJ.  
а 11:;,р куч:;, м:;,jит, :;) h:;,p д:;,р кирj:;, 
Boj з:;,рим, кирисдим, :;, Jоршолоj им . 

Милл:;,т Исроил;) лов сохд:;,бурут, 
h:;,рки ;) j;) чик:;, вирихд:;,бурут. 
а Худо шукур ки, и ру3:;, дурут, 
а дулhо ПИj бJСДИМ J JорШОЛОjИМ. 

Имоhоj :;,киту Бинjами нушди, 
Шориhо омори, д:;,рлhо кирошди, 
J:;,тим:;,, j:;,сир:;, куч дори, дошди 
Варасдим :;,з д:;,рд, г:;,м, :;, Jоршолоjим. 

никаРаJ гУдJол 

а НИК;)р;)j Гудjол, бJХШЛ;)МИШ сох ту, 
Р;)nм;) дураз офдо, М;) чутам сохум. 
аз }1,;)jЛИ бJСД;)jИ дуЛМ;) ;) дулту, 
Ту 11,;)рс тиj и М;)СОХ, м:;, биjо  сухум. 

Ловту фурамори jлим:;, хуно, 
hаштанки, кук Ш;)НДИ рафди Д;)д�jJ . 
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Миjом, ту бовор сох, MJ hJминонhо, 
hJлJ ки, MJ согум мJвокун cиjJ. 

8 у hундурJ ДОГ ГJДJГJ ЗJН КИ" 

83у "IIOIИДJ ВJрф фурсу JpИMJ. 
hJpДJH rJбJp бирJ дулмJ СухдJНКИ,,, 
Хурум, сJрин бисто бJЛКJ и дулмJ. 

hJp кофJ куфдирJ нJстанум, Гудjол, 
Туки, танустJни cyplюj дулмJрJ. 
Худо докJ мJpJ jJнчигир мочол, 
Мукуjум Jри ту дJрди-сJр мJpJ. 

JJ J ту иhтибор сохдJм J h,илом, 
Палаша oвhoj ту J хунмJ дJри. 
елбJт, jJ ру3 инбу h,умурмJ томом, 
8 рафд pJnhoj ту мJрJш инбJри. 

СИJ8 ЧУМh0 

Pyj ту ТОВУШ дОрJ у MJHKJ хуно, 
Ошуг бирJм J ту, J cиjJ чумhо. 
Биjо мJкуш мJpJ тJхсирмJ нисти, 
БJкJ сJнги дулту, J cиjJ чумhо . 

МJкуш мJpJ - мJкуш мJpJ тJхсирмJ нисди , 
8 духдJрhо JЗ JВаЛИШ И h,адат hИСДИ. 
Ту ч:ун Худо гJриш мабош а h,apaj дусти, 
Ма миром ари ту, J сиjа чумhо. 

Маjил бурав аз дас и ширина чун, 
Инсофу бирJкор hич нисоз хун. 
ВоисдJни бошум ариту гурбун, 
Дустогум J дас ту, а снjа чумhо. 

Васси мJди мара ингада ч:офо, 
Гхт сохдаj а чунма, ту J биjбофо, 
Кори нас сохдака а ту и кофhо, 
Бахт мJни чумhоj ту, а сиjа  чумhо. 
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ИСАКОВ ВЛАДИМИР РУВИМОВИЧ (08 . 1 2  1 947)  -

член Сою1а писателей и Союза журналистов России. 
Родился в семье военного врача в Днепропетровске . По 
окончанию А-1ербайджанского института нефти и 
химии, работал инженером и заведовал научной 
лабораторией в системе ПО "Баккондиционер" .  
Параллельно увлекся литературой: стихи, пародии, 
рецеюии, публицистика публиковались в 
период11•1еской печати, литературных журналах, 
сборниках . В 1 995 г. переехал с семьей в Великий 
Новгород, где в настоящее время работает начальником 
и главным редактором пресс-центра НовГУ, преподает 

на кафедре журналистики, публикуется в качестве не"Jависимого журналиста в 
местной и московской прессе, а также в интернет-СМИ. Активист общественной 
деятельности : председатель ком11ссш1 по информационной политике 
Общественной палаты Новгородской области. 

УЛОЧКАМИ ПРЕДВЕЧЕРНИМИ . . .  

Улочками предвечерними 
То вблизи, то вдалеке 
Монотонными движеньями 
С сумкой или налегке 
Приходил к домам затененным 
С нишами, как изо льда, 
И просоленными стенами, 
Треснутыми иногда, 
И дрянными водостоками, 
Ржавыми до черных дыр ! 
У лачками кривобокими 
В площадной я вышел мир. 
Здесь на трещинах асфальтовых 
В подчиненности судьбе 
С возмущением предстартовым 
Заявил я о себе . . . 

жизнь 

Жизнь - старомодная шарманка: 
Мотивчик ржавый и простой. 
Такая вечная приманка, 
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Когда теряют золотой ! 

Длинноты движутся по кругу. 
И ящик важный и пустой. 
И снова кто-то влез под руку, 
И вновь утерян золотой ! 

Исхода нет. Все в круговерти: 
То вниз, то вверх, то в забытьи . . . 
И не желай, не будь, не верь ты, 

Но плати !  

ОТНОСИТЕЛЬНОСТЬ 

Каким-то сказочным кочевьем, 
Плывущим в голубом дыму, 
Раскинулись шатры деревьев, 
Тая под куполами тьму! 

Но только лишь вошел в шатер, 
У видел в дробных сколках света 
Ветвей развесистый костер 
И многоточье короеда . . . 

* * *  

В этом мире всему есть цена, 
Каждый день, каждый час - распродажа . . .  
Вспоминайте же те времена, 
Те пустынные длинные пляжи! 

Вспоминайте, забросив дела 
И в дурные попав передряги, 
Как зачищенные добела 
На песке возлежали коряги ! 

Как приливом смывало следы 
Чаек тех клинописные строки, 
Вспоминайте когда нелады 
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И с друзьями когда одиноки ! 

Вспоминайте же, если больны ! 
Пусть же заново вас прикоснется 
Сквозь крутые объятья волны 
То промытое чистое солнце ! 

дождь 

Светом выхваченный круг 
Вдруг качнулся от меня. 

Кисти вывернутых рук 
Протянулись, ствол креня. 

Пали капли там, там, там 
С прямотой гвоздя . 

Перестук оконных рам . 
Дрожь дождя . . .  

ОСЕННИЙ МОТИВ 

Оттиск с ладони старушечьей 
Падает на асфальт. 

Музыка слышится, кружится . 
Это же вальс ! Вальс ! 

Хочешь не чувствовать старого? 
В юности - чудеса? 
А от вечернего марева 
Глуше голоса. 

А от вечернего воздуха 
Тлеет небосвод. 
Мне бы ни сна и ни отдыха, 
Знать бы наперед 

То, что познается в старости !  
Только не знать бы усталости . . .  
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НЕЖДАННЫЙ СНЕГОПАД 

На небо брошен 
Пушистый плед. 
В белесой толще 
Притихший свет. 
У ветра сонный 
Негромкий альт. 
Светло-картонный -
Сухой асфальт. 

С летает с длинных 
Скамеек снег, 
Как бело-пыльный 
Истлевший мех. 
На глади окон 
Забытых луж 
Танцует локон 

Беспутных стуж. 

* * *  
Об этот мягкий свет, 
Осенний свет холеный . . .  

И сведены, н а  нет 
В природе утоленной 
Движения теней . 
В деревьях нет отличья. 
И сглаженней, синей 
Цветные их обличья. 

И исчезает в нас 
Порыв переселенья, 

Желанье класть в запас 
Хрустящие соленья, 
В холодный маринад, 
В бездонные бутьmи . . .  

И не придnI назад, 
Где бьmи. 
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ИСАКОВ - МИЗРАХИ МАТАТИЯ БЕН РАБИ ХАИМ 
(02.03 . 1 929) - член Союза журналистов СССР и Союза 
писателей И:�раиля. Родился в Кубинском уезде поселка 
Еврейская Слобода Азербайджанской ССР. Окончил 
филфак Азербайджанского госуниверситета им. С .М.  
Кирова. Возможно, встреча М.Исакова с полом 
А-зербайджана С .Вурrуном, в 1 947 г. в г. Баку на СЪС1де 
молодых по·нов, и его напутственное слово, дали 
Мататию путевку в жюнь. Проработал в редаКllНИ 
районных rа:1ет «Гызыл Куба» и «Шафаr» более сорока 
лет. Печатался в республиканских газетах и журналах . В 
1 992 r. репатриировался с семьей в Израиль (г.Акко). 

Автор сборников стихов изданных в И·1раиле - «Я смотрю на красоту»,  «Кубинец 
- ю династии раввинов», «Прошедшая молодость», «Мне 75 лет», «Не могу 
найпт.  

НАСДАНУМ 

8зи дунjоh Д;)С В;)kурД;) насданум, 
Човон бир;) B;)XTCYJ мурд;) насданум. 

Ч;)н кук, Духд;)р, ширин Н;)В;) hисд М;)р;), 
М;) yhop;;i Ш;)НД;) рафд;) насданум. 

Нувусд;)нум к;;�м-к;;�м хуб;) Ш;)jирhо, 
8зи kyЛhO Д;)СТ;) kурД;) насданум. 

а дулм;;� д;;�ри ;)РИ Шоhдог н;;�гм;;�hо, 
М;) Губ;;�суз диj;) мунд;;� насданум. 

h,;;�зиз;) Руслан;;�, рач;) Руслан;), 
8з ШИрИНИ хурД;), Ш;)НД;) насданум. 

Т;)флин бир;)j ;)Н Матан;) Н;) дир;), 
Чиро бошум ;)ЗИ дунjоh насданум. 

М;)т;;�тиjо j;;i  руз мурав ;;�з h,илом, 
Чу мисоху дустhо б;)ГД;) насданум.  

75 Н0БИРд 

8 дустhо, бирорhо ;JКИ kY.jyм M:I, 
8 дуЛМ;) д;;�риhо Сур;), насданум. 
К;)м;;�рм;) хурд бири, дулм;;� поисди, 
Тжсиркор киниk;) h;)Л;), насданум. 
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ари jJ h;�зизJ - балаjмJ Руслан, 
а хори 6J6Jlю чорJ, насданум. 

Амбар дJю1ш бир�j , лап залум бирJj ,  
арчу hJЧИ бисдо Чал;}, насданум. 

азту КОШД;:)_jlю у куллуj;:) 6ОГЧ;:), 
Ъ pejhaн, гызьшкул чирJ, насданум. 

Ту Г;:)hри бисдори хеjли вJхти ки, 
У рач сифJттурJ ди:рJ, насданум. 

75 нJбирJ, J МJтJтиjо, 
арчу ту вир COxдJj CJpJ, насданум. 

гаhРИ МаБОШ 

11,JзизимJ, шори дулмJ, 
Биjо JЗMJ гJhри мJбош. 
Б:шJвшJjмJ, гузулкулмJ, 
Биjо JЗMJ гJhри мJбош. 

Илhом дорJ Jшгту мJpJ, 
ари ДJрдмJ тупи чорJ, 
ЧуммJ турJ дирJ-дирJ, 
Биjо JЗMJ гJhри мJбош. 

ахи, ту рач ЧалJjМJНИ, 
hJM шоримJ, hJM ДJрД МJНИ, 
К уллJhоjту J дулмJни, 
Биjо JЗMJ гJhри мJбош. 

MJ ошуrум JНЧJГ Jту, 
Ту кузJли, гJшJнки ту, 
СJрсон сохди у чумhоjту, 
Биjо JЗMJ Г;:)hри мJбош. 

JJ XJHдJjтy MJpJ ВJССИ, 
ЧyмhojмJpJ нJjил h,Jpcи, 
МJтJтиjо мJкJр кJси, 
Биjо JЗMJ Г;:)hри М;:)бош. 

1 82 



БУЗУРМuНД МИСОХУМ 

Jg руз g и дунjоh омо jg h,::шл, 
ti{gмgт кура бисдо, мило сохд раби. 
hgммg g суфрg нушд, бgгдg jg кgмлgj ,  
flg h,gлgj 11,gилgш сохдут шороби. 
hgммg шори сохдg хурдут g соги, 
Човонhоj ширвони, �1yhyphoj доги . 
У раби дуз омо g jон lJ,Jиллg, 
Куфди ки, g киту омори лgлg. 
Нум кgлgбgбgpg бузурмgнд сохош, 
Ypg хуно с::�рлу, иhтиборлу бош. 
Худо, тироj Миши, тироj б::iбgho, 
8ту кумgк к::�рдо. Кордош сад сала. 
P::ihhojтy ушуглу, МОЗОЛМJНД к::�рдош, 
Нум ту Матан бисдо имуhоj ,  бала! 
Кирошд ч::�нд-ч::�нд салhо, дgд::ij h,::ijил А . . .  
Куфди нgс воисд::� hич м::ipg и нум. 
Хосд::�нум h,::�зиз::� нум hьgилм::�р::�, 
Диj ::�  д::�киш сохдg рач Гоби минум . 
. . .  Матан к::�л::� бисдо, ::�гуллу бисдо, 
H::i вgкурд hич зомон и таза нум::�. 
И xgp::iб::i кофlю, x::ipgб::i корhо, 
ез куллgш з::�буни куфди gрим::�. 
Mgp::i шинохд::�нут �1::ih,мgт �iyhypho: 
Hgв::ij М::�т::�тиjо  - Исаков Матан. 
Нум к::iлgб::iб::ip::i м::� вир нисохум, 
БуJурмgнд мисохум h::ip в::�хд, h::ip зомон. 
Тонишhо, гоhумhо hopoj их зgpg 
Матана Гоби, Саша, Онекин, 
Ъовурhо, h::ipм::ihho куфдирgнут ки, 
Нум Матан ::�риму диj::�ш hисд ширин .  

ватан ьасРати 

Кез::�л Губа, м::�ним ана Вgт::�ним, 
Шаир г::�лбим hgp ан с::�ни арзулар. 
Орда олан гоl1умлара, достлара, 
Исраилин торпаFындан салам вар. 
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о jерлJрин l1JСРJТИНИ ЧJКИрJм, 
hJp ананда ур�jпмJ хал душур. 
hJpдJH хJjалларым гара бахтымла, 
СенJн кJнчлик иллJримлJ керушур. 

МJн 'Тырмызы rJcJбJ"дJ беjудум, 

Ширин-ширин хатирJм вар о jepдJ . 

Инди урJк бир кезJлсиз jашаjыр, 
8мур сурур бпр думанлы шJhJpдJ . 

Каш Губаjа  бир дJ jолум душJjди, 
МешJлJрдJн, jаjлаrлардан кечJjдим. 
MejвJ долу баг-багчаны cejp едиб, 
СJрин-сJрин булаrлардан ичJjдим . 

hаjыф узагдаj ам,  вахт кJлJр бир кун, 
Анамын гJбрини охшатмаг учун, 
МJ3ары jанында уjумаг учун, 
ГурбJт елдJн денJчJjJм BJтJнJ ! 

маЗАР 

Бир гызыл паj ызда кJлдим дунjаjа, 
Олду евимиздJ шадлыг, тоj-дуjун. 
Хеjир - дуа верди мJнJ рав Исhаг, 
8вJзи олармы о парлаг кунун. 
А там раби Хаим бадJ галдырды, 
Деди: - МJтJтjодур оrлумун ады. 
РабилJр нJслинJ о лаjиг олар, 
Очаrымы3да jанан бир чыраг олар. 
3Jка, билик олар СJрвJш, вары, 
Ишыrа гJрг олар hJjaт jоллары. 
Jоллар дар, чыrырлы, чухурлу jоллар, 
Илан тJк гыврьmан горхулу jоллар. 
Бу jоллар сындырды мJним белими, 
Бу jолларда гоjдум нечJ илими. 
HJ тез kJлиб ке•щи дуз 75 ил, 
HJ тез етду мJним чаванлыг чаrым. 
ЕлJ гочалмышам, узулмушJм ки, 
СюумJ дJ бахмыр Jлим-�jаrым. 

1 84 



Н;) тез К;)либ кечди дуз 75 ил, 
Х;)'Jан jарпаrы Т;)К саралды емур. 
Н;) тез етуб кечди дуз 75 ил, 
Думанлы дагларт;)к гаралды емур. 
Кечду hgjатымын куллу баhары, 
Сеиду талеjимин кур ишыглары. 
Бу фани дунjадан hgл;) доjмамыш, 
Гgфилд;)н устуму алды боран, гыш. 
Бир кю гырпымында совушду иллgр, 
Ганадлы гуш кими п:Jрвазландылар. 
8мур сараjым да олду таримар, 
Инди . . .  hgcp:Jт ил:J кезл:Jjир мgзар . 

ТАПА БИЛМИРам 

8тgн кgнчлиjими хатырлаj ырам, 
Итgн к:Jнчлиj ими хатырлаj ырам, 
Сенgн кgнчлиjими хатырлаjырам, 
Тапа билмирgм, тапа билмирgм. 

Сиз м:Jндgн н:J r;)дgp узагдасыныз, 
hgjaтдa галмышам инди мgн jалгыз, 
Mgнg jахын дурмур, бир назgндg гыз, 
Одур, к;)нчлиjими ахтарырам мgн. 
Тапа билмирgм, тапа билмирgм. 

hаны о мgнд;)КИ шgв;) тgк сачлар, 
Деврgмд:J кgзирди кулкун бахышлар, 
Гочаjам, башыма с:Jпgлgниб гар, 
Итgн к;)нчлиjими ахтарырам мgн. 
Тапа билмирgм, тапа билмирgм. 

Ачдыrым �1ыrырлар дагларда галыб, 
Неч:J ajar изим багларда галыб, 
Севки М;)ктубларым Томорда галыб, 
Ит;)Н К;)нчлиjимп ахтарырам мgн. 
Тапа билмир;)м, тапа билмир;)м. 
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ПОХИЩЕННОЕ МГНОВЕНИЕ 

В это весеннее утро Альберт Маклейн вместе со своим младшим 
братом Саймоном, блуждали по роще вблизи дома. Ка3алось что эти 
сорванцы не наход1ши себе места, если бы к ним не липли 
неприятности. Куда они не ринулись, куда бы ни залезли, будь это 
хвойный лес, озеро, чердак или еще хуже крыша их дома, они всегда 
непременно вляпались бы во что-то необыкновенное. Они тайно 
между собой называли свои похождения приключениями. 

Вот и сейчас эти нахлынувшие воспоминания вызвали на его лице 
улыбку. И его вновь перекинуло в тот злосчастный день, его лицо 
исказилось от боли, от 'Заново пережитой мую1 своего прошлого. 
Ему тогда было всего тринадцать лет не более. Они гнались друг за 
другом по крыше дома, метались то в западную, то в восточную 
часть крыши, когда Альберт внезапно остушшся, споткнувшись и не 
успев осознать что к чему, он уже летел с криком вниз . Изо всех сил 
он попытался приземлиться именно на ноги, что ему удачно 
удапось, и сразу после они у него жутко затряслись. Альберт тут же 
потерял равновесие и упал спиной на 3е�шю. Прежде чем ему что-то 
довелось понять, о том, что только с ним приключилось, Саймон 
уже спустился вниз с крыши и, подбежав, попытался помочь ему 
подняться. Но в ответ старший брат лишь громко провопил . Саймон 
был на два года младше, но понимал, что с братом произошло что­
то ужасное, раз он не может подняться. Он помчался в дом за 
помощью. Но только успел он коснуться первой ступеньки на 
пороге к дому, как навстречу к нему кинулась мать, услышав грохот 
и крик сына. Паула женщина в самом расцвете лет, столь 
взволнованная и ужасно напуганная мчалась на вой своего дитя. 
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У видав Альберта, неподвижно распластавшегося на земле, она тут 
же ахнула, и инстинктивно прижала ладони, сжав их в кулаки к 
своей груди. 

- Боже, ну что же это такое? Как ты только умудрился туда вновь 
взобраться? 

- Мама он был не один, - тут же прослезился Саймон. 
- Не оправдывай его поведение, он старший брат и должен знать о 

последствиях. Он мог бы быть примером, а не соревноваться с 
тобой, кто глупее не смотря на возраст. Вставай немедленно 
Альберт и ступай в дом! - наказала строгим тоном она. 

- Я . . .  я . . .  , не могу встать мам, - прошипел он в ответ. 
- Что, 3Начит, не можешь? А ну прекрати дурачиться сейчас же ! 
- Я не вру мама! - застонал он, опять попытавшись двинуть 

ногами. 
- О . . .  Господи ! - она схватилась ладонями за лицо, сразу 

побледнела, не веря своим ушам, - что тут произошло? 
Она подбежала к сыну и стала нервно ощупывать его ноги, словно 
не верила его мольбе о том, что ему больно. 

- Я упал с крыши . . .  
-Ты что? - вновь ахнула она, подняв свой взор с его ног н а  лицо. 
- Мы играли на крыше, и он оступился мам . . . - шмыгнул уже в 

который раз Саймон. 
- Где у тебя болит? 
- У меня болят . . .  , нет, гудят ноги. 
- Я вызову скорую . . .  - глухо произнесла она и направилась бегом 

в дом.  
У же через десять минут возле дома стояла машина скорой 

помощи. А спустя пару часов после осмотра, врачи сообЩJши 
родителям ребенка о самом неожиданном. У мальчика было 
несколько переломов. На срочную операцию его увезли сразу после 
осмотра, но на этом их попьпки не бьmи завершены. После 
операции мальчику потребуется много терпения и усилий, чтобы 
снова встать твердо на ноги. Паула и Рональд не теряли надежды. 
Они дали себе слово, что, не смотря на их плачевное финансовое 
положение, сделают все необходимое, чтобы помочь своему 
мальчику оправиться. 

Шло время, за месяцами месяцы. Альберт старался изо всех сил, 
пытался перебороть столь характерный ему гнев, а так же усталость, 
которая ломала его волю изо дня в день . Но, будучи еще не совсем 

1 87 



сознательным в столь юном возрасте, быстро сдавался. Его 
усталость со временем превратилась в упрямый бунт. Вскоре он 
напрочь отказался от физиотерапии. Бойкотировал всех подряд в 
своем тесном кругу. Мать, отца, брата, Эмили которой в то время 
было всего семь лет. Единственной отрадой и спутником его дней 
был верный друг Эрнест Грин. Они дружили еще с детского сада . 
Альберту казалось, что его принимает таким, какой он есть только 
друг. Не пытаясь его шменить, переубедить, заставить, в конце 
концов, взяться за ум и все исправить пока не стало слишком 
поздно. Он очень дорожил дру-..кбой с Альбертом и поэтому ему, 
было, безразлично ходm он или сидит в инвалидной коляске. В его 
понимании и маленьком мире, в котором он существовал, Альберт 
был особенным. Ведь главное что он жив, он дышит, он рядом. До 
него рукой подать . С ним можно поделиться обо всем, рассказать о 
наболевшем. Можно услышать укоры, осуждения, а иногда и 
поддержку, на что он был чаще скуп .  Но все равно одно его 
присутствие в жизни друга, уже значило очень много . Ведь только 
рядом с m1м А11ьберт был настоящим, откровенным, разговорчивым, 
даже порой веселым .  Они и шутили и дурач1шись по-мальчишески. 
Никто, да и ничто не было преградой их крепкой связи, которая с 
годами становилась еще более необходимой и непоколебимой. Так 
близко к своей обнаженной душе Альберт никого не подпускал.  Но 
члены его семьи неустанно пытались приблизиться к нему, 

безуспешно конечно. Но никто, никогда не терял надежду. Он чаще 
погружался в книгу, в раздумья, нежели способен был хоть раз 
выслушать своих близких. Его кредо было фыркнуть, нагрубить в 
ответ, оборвать на полуслове, не дав высказаться, покачав головой, 
словно глухой. 
Он рос, зрел в этой инвалидной коляске, чаще проводил свой досуг 
в глубоком одиночестве и взаперти. Ни хотел никого слышать и 
видеть. Тем более, если зто соскальзывающее с уст сожаление о его 
тяжкой ноше. Чаще он отказывался от обеда в семейном кругу, чтоб 
только избежать жалких взглядов. Хотя на него никто подобно не 
смотрел, но ему казалось именно так .  Альберт очень много читал, 
поглощая книm с особым интересом. Превращаясь с каждым разом 
в главного героя, он забывал о боли, о себе, всецело погружаясь в 
приключения. Захватывающие истории превращались в его ноги и 
особо иной мир. За все зто время он ни разу не впал в глубокую 
депрессию. Чему бьш очень рад Эрнест. А в душе Альберт даже 
становился заядлым романтиком . . . 
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Отец его с тех пор очень сильно постарел. Работал он от рассвета 
до заката, во3вращаясь, все чаще без особых сил . Работа на заводе 
была слишком тяжкой ношей, где порой даже не бьmо возможности 
отпить воды. За исключением двух перерывов за смену, но оклад 
оправдывал его усилия. Семья его нуждалась. Паула не могла 
работать, так как Альберт был, зависим, либо ее материнский 
инстинкт подсказывал ей, что он не справится. Саймон и Эмили 
взрослели. Так и шли года. Вскоре Рональда повысили, семья стала 
жить лучше. Отец семейства, обнадеженный своим новым 
положением, хотел да и пытался уговорить сына опомниться, на что 
получил резкий отказ. 

С тех пор прошло уже тринадцать лет. Хотя многое вокруг 
изменилось, только один человек, оставался глухо, неисправим. 
Лучшей компании, чем Эрнест и Саймон, которого вскоре вновь он 
к себе подпустил, не было, и быть не могло. Хотя на самом деле из­
за своего упрямства и нерешительности он даже не осознавал, 
насколько привлекательным мужчиной стал к своим двадцати шести 
годам жизни . Его миндальные зеленые глаза, такие глубокие и 
проницательные смогли бы наповал свалить целую толпу 
барышень. Будь они шатенки, брюнетки иль блондинки. Его острый, 
утонченно вырезанный нос напоминал о силе его нрава. А губы 
были просто наполнены неиспытанной страстью. Столь четкое 
очертание губ могла просить только девушка. Словно творец обвел 
их мягким,  нежным оттенком акварели. Господь свидетель эти губы 
были созданы для поцелуев. Да и всю эту природную роскошь к 
тому же украшала глубокая ямочка на подбородке. На плечах и 
руках рельефно играли развитые мускулы, которые он тренировал 
каждое утро гантелями. О нем можно бьmо только ме•пать, не будь 
он так упрям . 

- Аль . . .  ты спустишься к ужину? - постучав, отворила сразу 
дверь Эмили.  

- Да, я уже готов, - ответил он,  оторвавшись от своих мыслей, 
оборачиваясь лицом к сестре, которая внимательно ожидала его 
согласия. 

Она улыбнулась и тихонько прикрьmа дверь. Эrа славная кудрявая 
девица, с таким же проницательным взором, что и у брата, с одним 
лишь отличием в оттенке. Ее глаза напоминали скорее виски, чем 
морскую даль. Над ними так выточено струились тоненью1е брови 
дугой. Любое изумление или наоборот радость тут же выражались 
поспешным движением бровей. Воображение собеседника при 
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общении с ней уходило чаще в иную степь, стоило ему только 
остановить свой взор на этих пурпурных губках бантиком. Она 
радостно спускалась ступенькой за ступеньку в гостиную ко всем 
остальным членам семьи . Одним лищь взглядом она дала понять им, 
что Альберт уважит всех своим присутствием за столом. Чему все 
без исключения обрадовались. 

Не прошло и пяп1 минут, как на первый этаж опустился лифт и к 
домочадцам присоединился на коляске желанный сын и брат. Он 
всех поприветствовал, натянул уравновешенную улыбку, после чего 
все разместились за обеденным столом. В тихой, даже можно 
сказать дружелюбной обстановке все отужинали, потом как обычно 
завели беседу о семейном бизнесе, который уже седьмой год как 
процветал . Да к счастью их материальное положение значительно 
изменилось. Еще в конце 1 992 года Рональд рискнул на перемены. У 

него бьши небольшие сбережения, которые он вложил в маленький 
бизнес, тогда о разработке новой технологии ни каждого можно 

было завлечь, и все же он стал первооткрывателем. К счастью его 
новинками заинтересовались чиновники, которые купались в 
роскоши. На них в то время бьшо очень легко произвести 
впечатление. Можно было, и завысить цену при продаже 
эксклюзивной диковинки технологии .  На что те как истинные 
буржуи не скупясь, покупались. 

Так Рональд Маклейн создал себе авторитет, как говорится в 
простом народе, заработал свой первый миллион . Внезапное 
богатство не ослепило его, но интерес захватывал с бурной силой. 
Ему хотелось, как можно больше людей заинтриговать своими 
открьпиями. И вот уже сегодня у него, бьшо, пять своих фабрик в 
разных частях света. Одна была в северной Америке, вторая с не 
меньшим успехом процветала в Т оюю, следующая находилась во 
Франции еще одна в России. К счастью Саймон был правой рукой 
оща в семейном деле. Все эти перемены бьши только к лучшему. 
Но, не смотря на то, что силы и возможности отца могли принести к 
ногам сына одних из лучших специалистов в области медицины, 
Альберт упрямо уходил в себя. Казалось, что он чего-то 
неожиданного Ждал от воли судьбы. Рональд очень надеялся на 
перемены, в нем никогда не гасла свеча надеЖды. Нужен бьш лишь 
толчок, откуда-то с иной стороны. Необходимо лишь терпеливо 
переждать. Победа не за горами, ведь именно строгий, упрямый 
нрав Рональда привел его к таким крутым переменам в жизни. И он 
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нисколько не сомневался, что упрямство сына это всего-навсего 
генетическое наследство . . .  

Эмили внезапно вспомнив о том что, обещала по:звонить своей 
ненаглядной подруге, извинилась перед семьей и поднялась к себе в 
комнату. Даже не :затворив дверь, она взяла телефонный аппарат и, 
пробежав смелыми пальцами по цифрам, набрала столь знакомый 
номер. Еще пару секунд и она уже висела на проводе с подругой, 
весело хихикая и напевая той о чем-то своем девичьем. 

Так же как и сестра, вскоре отпросился к себе и Альберт, сваливая 
на усталость . Он, было, поднялся б к себе, но, услышав трепетное 
хихиканье из спальни Эмили, любопытно проехал мимо . Затем, 
ухмыляясь, поднял взор вверх и громко прово:згласил : 

- Тысяча чертей милая сестрица тебя не разберешь, толи ты 
рыдаешь, толи ты ржешь подобно кобылице? Да ты просто мука для 
самого доблестного рыцаря, повидавшего на своем пути не мало 
боев. Держу пари, что именно ты смогла б своими 
неуравновешенными манерами свести его сума. 

Она звонко рассмеялась в ответ и, не найдясь на остроумный 
ответ, быстро ответила : 

- Альберт катись в свою берлогу! 
Он еще громче прежнего рассмеялся и направился в свою 

спальню. 
Еще с получаса, после того как все скучающие члены семьи 

сбежали по свои норкам, отец с Саймоном обсуждали хлопоты о 
завтрашнем дне. Паула с наслаждением смотрела на сына, потом на 
любимого супруга. Их общее мужское дело так связывало и 
укрепляло отношения. Этой идиллии могли позавидовать любые 
компаньоны. Саймон чаще прислушивался к совеПL'\1 отца, 
полагаясь на его многолетний опыт. Но никогда не упускал 
возможности предложить свою версию. Тем более что Рональд был 
чаще рад пылкому интересу сына к общему делу. 

Паулу от ее нежных чувств отвлекла Дина, хлопотавшая ранее на 
кухне. Она вошла в гостиную и предложила чай. Саймон любезно 
отказался, затем, пожав отцу руку, как обычно поцеловал мать в 
макушку, после чего удалился к себе. Паула тут же подсела ближе к 
мужу. Она внимательно разглядывала черты его лица, словно не 
виделась с ним сотню лет. На его лице уже играли морщинки, а на 
нее смотрели в упор пара очаровательных, глубоко посаженых глаз 
цвета виски точь-в-точь как у Эм1ши.  Острый прямой нос и 
любезно улыбающиеся уста играли с ней в плутовскую игру. Хоть и 
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жили они в семейных буднях, со стороны всегда было заметно, то, 

как супруги вовсе не остыли друг к другу . Рональд провел ладонью 

по нежной руке жены, которая лениво лежала на столе. Согрев ее 

своим теплом он тут же ошутил прилив тепла в ответ. Когда она 

нежно коснулась ладонью его потрепанной жизнью щеки. Он едва 

увлек лицо в сторону, как его губы коснулись ее руки. 

- Знаешь, дорогой,  чего мне больше всего не хватает сегодня в 
жизни? - чуть прослезившись, сказала внезапно она. 

- Чего любовь моя? - поглаживая медленно ладонь Паулы, 
спросил он. 

- Криков . . .  , шума . . .  , суеты . . . , оглушающего топота по крыше . . . -

она нервно уроюша слезу. 
- Не отчаивайся милая !  Я верю, что все еще впереди. У меня такое 

предчувствие, что очень скоро наша жизнь сильно изменится. Не 
спрашивай, как, не знаю чем это объяснить, но по воле рока должно 
случиться некое волшебство. Верь мне ! Я же не так часто тебя 
огорчал своими порывами? 

- Ты меня никогда не огорчал, хоть и упрям ты порой подобно 

ослу, - улыбнулась она вновь . Он опять ее обнадежил .  
- Вот видишь, у тебя даже появился лукавый румянец. Я так часто 

забываю тебе напомнить, как ты прелестна при лунном свете. Даже 
краше чем тридцать лет тому назад. 

- Рональд, ты неисправнмый угодник ! 
- Боже упаси, в моем сердце бьmо место только для одной дамы! -

ухмьmьнулся он. 
- Несомненно, той, которая вынесла твой упрямый нрав, несмотря 

на летящие годы. 
- Идем спать любовь моя, завтра воскресенье мне очень не 

терпится выспаться. А нам еше столько всего предстоит успеть ! -
многозначительно приподнял он брови, намекая на свое 
приподнятое настроение. 

- Ты не исправим ! - серьезно покраснела она, в смятение, 
оглядываясь, не слышит ли кто их из домашних. 

В то же время в своей комнате Эмили продолжала около часа 
сплетничать со своей лучшей подругой Дженой Стюарт. Они 
дружили довольно много лет, делились своими сокровенными 
тайнами, советовали, точнее, будет заключить то, что советовала 
чаще Джена, так как бьmа не по возрасту развита. Она была той 
девушкой, которую в обществе могли принять за синий чулок. Она 
даже однажды нашлась с ответом столь утонченным и остроумным, 
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цитируя из «Словаря символов» Джека Тресиддера. О том ,  что 

исторически синий цвет символизирует бесконечность, вечность и 

истину, преданность, веру, чистоту, целомудрие, духовную и 

интеллектуальную жизнь, ассоциации, которые во·шикали во 
многих древних культурах и выражали общую мысль, что синий 
цвет неба, более спокойный и в наименьшей степени 
«материальный» из всех цветов . . . Что, несомненно, вызвало бурю 
эмоций у сверстниц, которые тут же подтвердили свои опасения,  
вот именно то, что они, мол, и имели ввиду. Еще пару очков с 
толстой оправой и ее дело труба. Джена конечно превращала весь 
этот лепет в добрую шутку. Не могла она воспринимать жизнь 
легкомысленно, как ее сверстницы, не поддавалась любому 
соблазну, не бьшо в ней фальши, да и страха перед, чем-либо новым 
особенно не испытывала. Она бьша вся как на ладони, 
предусмотрительна во всем. 

- Ну, допустим, выкуришь ты сигарету. Потом выкуришь другую, 
которую добрые дружки любезно заправят марихуаной. Напьешься 
в стельку «мартини» на вечеринке или в клубе, потом стошнит тебя 
на паренька, с которым ты намеревалась провести 
умопомрачительную ночь, у которого заметь, вероятно, тоже бьши 
большие планы на этот случай . . .  И чт� потом . . . ? - часто 
поговаривала она подругам. 

Они, конечно, дружно хихикали над ее тирадой, заключая это тем, 
что нет в ее жизни и грамма адреналина. Да и о романтике с таким 
кислым подходом можно напрочь позабыть. 

Так же с малых лет Джена дружила с Мартином Клином, который 
по мере своего взросления стал испытывать к ней нечто большее, 
чем дружба, но она из осторожности своей, чаще делала вид, что не 
замечает его излишней привязанности к ней. "Это больше похоже на 
привычку" ,  - успокаивала она себя в мыслях. Ей всегда казалось, 
что они скорее больше брат и сестра, нежели друзья. Он ее понимал 
с полуслова. Эмили все же упрекала Джену в том, что она 
уравновешенностью и молчанием обнадеживает Мартина. Но, та 
отрицала все доводы. Конечно мисс Стюарт такая же девушка как и 
все, в ней множество достоинств, однако она никогда не находила 
себя совершенством. Чаще копалась в недостатках. Она человек 
большой души, очень нежной натуры. Никогда не обидит словом, 
лишний раз смолчит, сможет даже проглотить обиду, но не даст 
упрека в ответ. Она не была слишком красивой, хотя черты ее лица 
были очень правильными .  Нежный овал лица, со столь мягким 
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ласкающим загаром на коже. Маленький носик, слегка припухлые 
каштановые губы, словно после поцелуя, которые всегда 
покрывались еще большим румянцем, сто1шо ей только 
засмущаться, что бывало крайне редко. Но зрелище было 
незабываемым, так как в это мгновение румянцем заливались ее 
щею1, на лице моментально появлялась улыбка, что, в конце концов, 
образовывало нежные ямочки на щечках. И все же самое 
восхиппельное в этой особе таилось во взгляде . Стоило только в 
ее взор окунуться, как человек напротив всем своим существом 
растворялся в прозрачном горном роднике, обнаружив глубину 
вдумчивой серьезности, благородных мыслей и деяний. Большие 
карие глюа вечный признак рассудительности, разума и верности 
мгновенно бросали в головокружительную бездну. Она смотрела и 
околдовывала этим взором любого. Вне всякого сомнения, она 
способна была очаровать собеседника с особой тонкостью. 

Именно сейчас выслушивая Эмили уже в который раз 
приглашавшую ее к семейному ужину, Джена поняла, что на этот 
раз просто не в силах отказать той.  Хоть ей в этом доме и рады, но 
все в последние годы не удавалось застать всех за круглым 
семейным столом. Обрадовавшись такой внезапной перемене, 
Эмили поспешила распрощаться, дабы та не успела передумать. 

Уже с утра Эмили металась по дому с особой радостью подобной 
маленькому ребенку. Она буквально в четвертый раз заскочила на 
кухню удостовериться, что не забыла чего-то весьма важного. 
Чтобы меню было непременно особенным, в доме были цветы, 
потому что Джена очень люб1п цветы. Она даже сама вышла в сад и 
собрала изумительный букет из солнечно - золотых тюльпанов, 
который поспеш1ша вложить в вазу с водой .  Не забыв при этом 
опустить этот роскОШlfЫЙ букет на комод у входа. 

- Джена войдет и сразу обратит внимание на цветы. Ведь в ней 
живет душа поэта, - подумала вслух Эмили. 

На утреннюю суету Эмили, которая пробудила половину 
семейства, отозвалась Паула: 

- И что это за шум в столь ранний час Эм? Всего на всего восемь 
тридцать . . .  - спускаясь с лестницы, она на ходу завязывала поясок 
на халате. 

- Доброе угро мам, прости за мятеж, но это все от радости. У нас 
сегодня особенный гость, я имела храбрость пригласить на ужин 
Джену. 
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- Правда? И как тебе это только удалось? Эта смущающаяся 
особа, наконец, решилась на столь ответственный шаг? 
ухмыльнулась она. 

- Ты не поверишь, каких трудов мне стоило убедить ее в том, что 
нет в этом ничего постыдного. 

- Я  очень рада. Ты уже просила на кухне особое меню? 
- Несомненно, мам! - улыбаясь, все чаще, ответила та. 

От Паулы не скрылась эта искренняя радость дочери, она мягко 
улыбнулась и пошла обратно к себе. 

Именно в это утро Альберт проснулся значительно позже всех. И 
не смотря ни на что настроение у него было положительное. Толи 
потому что выспался, а может и потому, •по за окном светило 
блаженное весеннее утро. У слышав краешком уха, о том, что к 
ужину ждут гостью, он решился созвать Эрнеста, чтобы тот хоть 
как-то скрасил его вынужденное присутствие за столом. В семье все 
ликовали, но он один не понимал от чего? Да он собственно и не 
был уверен, что знает, о ком идет речь, ведь он почти ни разу ее 
толком не видел? Вполне возможно, что эта особа, произвела 
впечатление на семью, в его частое отсутствие. El'viy вдруг стало 
лестно. Интересно знает ли она о его существовании? Он 
ухмыльнулся сам себе. 

Ближе к шести часам вечера все уже сидели в гостиной, когда 
раздался звонок в дверь и Дина пошла, открывать первому гостю. 
Все дружно беседовали о чем то очень завораживающем и веселом, 
но только одна Эмили не находила себе места . 

В дверях появился Эрнест с большим упакованным тортом и сам, 
не зная от чего, улыбался подобно шуту. Ему льстила 
щепетильность Эмили, она явно не его ожидала увидеть в эту 
минуту. Но все же поприветствовала, он поцеловал ее смущенно в 
щечку, затем и всех остальных приветствовал столь любезно. Все 
вновь удобно расселись и продолжили прежнюю беседу. 

Уже через пять минут, вновь прозвенел звонок в дверь, которого 
Эмили ожидала словно набата. Она сразу кинулась к двери и сама 
же ее отворила. На пороге нервно топталась с ноги на ногу 
смущенная девушка в небесно голубом платье, которое столь 
изящно выражало ее хрупкую натуру, а так же красивый стан. 
Волосы были слегка собраны на затылке и все же неровные 
спутавшиеся кудри у висков болтались на ветру. Она была просто 
очаровательна. 
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- Ты как всегда ослепительна Джена ! Проходи дорогая . . .  
лепечет от восторга Эмили, крепко обнимая подругу за плечи. 

- Спасибо Эм . . .  ! - смутилась вновь она, затем сразу добавила 
Прошу меня простить за опоздание, на дорогах такие пробки. 

- Все в порядке ты как раз во время, - взяв ее под руку, она 
проводила ту в гостиную. 

От волнения у Джены подкашивались ноги, но упорно нежный 
локоть подруги успокаивал ее все больше. Все, несомненно, 
подошли поздороваться с гостьей, Саймон по братски чмокнул ее в 
щечку, Паула со всей своей материнской любовью обняла ту за 
плечи. Рональд как всегда подарил ласковый поцелуй в лоб и даже 
весьма смущенный ранее Эрнест подошел ближе и пожал ей руку. 
Единственным оставался Альберт, но на его теле не дрогнул и 
мускул, он все так же сидел, хмуро уставившись в неведомую даль, 
которая проходила где-то между ковром и кофейным столиком. И 

все же Джену это ничуть не смутило . О его грубом нраве она бьша 
наслышана сполна от Эм!ши, в воспоминаниях сразу всплыли слезы 
и обида сестры, когда та рассказывала о брате. Она тут же собралась 
силами и решительно ступила к нему навстречу. Медленно встав 
перед ним, она замерла на долю секунды, тщательно разглядывая 
его черты. В гостиной все в ожидании поступили так же, замерли. А 
хмурому созданию в своей коляске ничего не оставалось, как 
поднять свой взор на эту храбрость. Он вяло поднимал свой взгляд с 
ее туфель, стройных ног все выше, потом его взор коснулся нежного 
цвета ее платья, она напомнила ему, василек который трепетно 
колеблется на солнышке, распуская свой аромат и изящность на 
необъятном поле. А может это просто голубой туман, затмил ему 
глаза? Но нет, его взгляд все скользил и ощупывал ее красивую 
фигуру. Он решил, что это точно не туман лишь тогда, когда 
сглотнул. Почти неслышно оценивая ее правильную форму груди, 
его глаза задержались дольше приличного на этой части, он нехотя 
оторвался и продолжил свое исследование, будучи уверенным, что 
лучше некуда, но тогда был приятно удивлен, что кожа у нее так же 
восхитительна на шее, как и на ногах, а какой ровный изумительный 
загар. Интересно бы узнать каков вкус у этих сказочных губ, ux 
обладате.1ьн11ца, несомненно, должна искусно целоваться, ведь не 
зря же они отдают каzитановы.м оттенкосн. Но тут он по своей 
мужской неосторожности заглянул в зеркало души и осознал свою 
ошибку слишком поздно. Потому как он молниеносно провалился в 
эту бездну и, утонув в ее колдовских чарах, понял что пропал. В нем 
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растворились колкости и грубость, он не ожидал и не понимал , 

почему у него отнялся юык. В это самое мгновение Джена одержала 

свою первую победу над ним, поэтому смело заявила: 
- Я полагаю, что Вы Альберт? - не переставая ослепительно мягко 

улыбаться, спросила она, протягивая навстречу уверенную руку. 

Он, наверное, отрицательно отпрянул бы, но этот чарующий 

взгляд так же стремительно его разглядывал, от которого он не в 

силах был оторваться. Ему вдруг стало лестно, она ведь назвала его 

по имени . . .  
- Как Вы догадались, мисс . . . ? - он лукаво прищурился,  слегка 

качнув головой в сторону, протянув руку навстречу, он довольно 
заключил для себя, что в его ладонь, несомненно, скользнул чистый 

бархат, поэтому он с наслаждением задержал ее пальцы в своей 
ладони. 

- Просто Джена . . . По Вашим глазам. 
- По глазам? - он явно был заинтригован. 
- О да, Эм сотню раз упоминала, что в роду Маклейнов у Вас 

самые красивые глаза. 
Он громко рассмеялся, закатив голову при этом назад, что ей 

сразу показалось необыкновенно сексуальным. Явно не ожидая 
столь прямого комплимента, он собрался с мысля1'ш и тут же 
нашелся с ответом: 

- Могу заверить Вас Джена, если ставить их в сравнение на ряду с 
вашими,  мои просто померкнут в тени. 

Он сделал ей на столько приятно, •по у нее заметно 
подрумянились щею1, и она невольно улыбнувшись, обнажила свои 
ямочки. Что послужило Альберту последней каплей, в глазах 
заметно потемнел, в его теле, проснулось незнакомое ранее чувство, 
и осознать это было еще сложнее сейчас, когда в ладони все еще 
лежал этот бархат. Он невольно отпустил ее пальцы, чтоб не 
показать своего замешательства, но от нее не ускользнул этот 
страстный взгляд, он в ту же минуту ее хотел. Она робко качнулась, 
словно от удара молнии, осознав, наконец, что они абсолютно одни 
в большом салоне, все, похоже, нашли себя лишними в этой 
интимной обстановке, поэтому давно ушли в гостиную. Менее чем 
три минуты назад тут оставалась Паула, которая бьmа так удивлена 
порывом нежности со стороны сына, что даже взволнованно 
прослезилась. Рональд сам весьма польщенный этим эпизодом 
обнял жену и вывел вслед за всеми, намекнув при этом что, они не 
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будут сыты одними взглядами.  И он был прав, очень скоро они 
присоединились к ним .  

Джена всем телом ощущала взгляд справа, как прицел снайпера. 
Она выложилась на все сто, проявив все свои хорошие манеры за 
столом. Украдкой ловя его интерес к себе, как истинная женщина 
так довольна собой была она . Она пробудила в нем страсть, она не 
могла ошибиться. Ведь он всем своим существом испепелился там в 
салоне. Он пожирал ее глазами, так медленно разглядывая, чтоб 
запомнить или это был простой интерес? По телу пробежала 
мгновенная дрожь. Неу:же.ш эти руки такие .же нежные в ,,ю,нент 
пыжоzi страсти? Она представила себя в его объятиях абсолютно, 
обнаженной. Она зарделась от своих мыслей. Интересно было 6 
узнать каков он в .1юбви? Столь поглощенная своими фантазиями, 
Джена даже не заметила, как эти глаза цвета морской дали, 
оценивали, разглядывали и, несомненно, читали ее трепетные 
мысли . Он довольно ухмыльнулся сам себе и с одержимым 
триумфом заключ1ш, что не его одного терзают мысли о том ,  как 
страстна она, может быть? Достаточно только взглянуть в ее глаза 
сейчас, она вся на ладони,  пропал в ней оценивающий интерес к 
нему, теперь в ее взоре кипят страсти и желание его ближе узнать. 
Он и сам бьm готов сию минуту кинуться в ее теплые, мягкие 
объятия, чтобы испробовать ее прелести на вкус. Альберт тряхнул 
головой, потом нервно облизнул пересохшие губы.  Джена замерла 
на месте, он смотрел в упор. О боже он прочел ее ,нысли . . .  Бежать 
ненед.7енно, проваг1Иться в пропасть без единого шанса на 
спасение. Вот что ей сейчас необходшю. Она прикрьmа уставшие 
веки на секунду другую, затем вновь распахнула глаза и мельком 
заметила, что на стол давно подали десерт. Превосходно, самое 
время освежиться. Надо все каналы переключить на свое 
отчаянное .1юбопытство. Найдя взглядом за столом Паулу, она 
тихонько встала и подошла к хозяйке дома. Ей уже было наплевать 
на то, как сжигает ее напротив зеленое пламя очей. Он следил, не 
отрываясь за движением ее губ, читая каждую мысль сказанную 
Пауле на ухо. 

- Паула Вы простите меня за дерзость? Я мчалась к Вам с таким 
нетерпением, что прелестный сад и кротким взором окаппь не 
успела. Вы позволите? 

- Девочка моя, в этом доме ты не гость, а член семьи. Можешь 
чувствовать себя как дома и идти туда, куда душа твоя пожелает? 
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. . .  Но не будешь же ты гулять в полном одиночестве по вечернему 
саду, во3можно Саймон составит тебе компанию? 

- О нет, в этом нет необходимости. Я не надолго и потом что уже 
может со мной произойти в саду? - улыбнулась она, обнимая Паулу. 

- Ну, тогда ступая, милая . 
Не в силах смотреть, кому-либо в глаза она пошла к двери и 

мгновенно растворилась за ней. Крепко прижавшись к ней спиной, 
она подняла свой взор к небу и нашла его, таким темно синим, а 
звезды, словно свечи, расплывались на роскошном ковре. Джена 
сделала глубокий вдох, затем шагнула навстречу к изумрудному 
саду. 

Совсем незаметно вышел из дома и Альберт, преследуя свою 
находку. Значит, интуиция его не подвела, она сбежала, спряталась, 
чтобы прогнать мысли о нем. Ну, уж нет, этого он не допустит. Он 
стремительно последовал за ней. Да так тихо, что она и не заметила 
его присутствия . Джена была поглощена красками и порхала словно 
бабочка, прикасаясь своими пальцами лепестков розы сорта 
"Королла" она подумала сразу о его цвете любви и страсти. Бурный 
роман и медовый месяц такие цветы украсят лучше любых других. 
Подумала она про себя . А потом заметила кусты роз сорта 
"Титаник" . Розовые розы, которые дарят IQHЫM девушкам. Ведь 
этот цвет символизирует, молодость, неопытность, нежность, 
наивность, скромность. Розовые розы принято дарить в самом 
начале романа, когда чувства еще так несмелы, а страсть только 
зарождается. Розовые цветы - также выражение симпатии и тонкий 
намек на несомненный интерес к девушке. Джена наклонилась и 
вдохнула их божественный аромат.  Она буквально растворилась в 
них от удовольствия. За ними следовали розы "Илиос" желтые 
распахнутые бутоны с мягким зеленоватым ободком по краям, а за 
ними изящно смотрелись несколько кустов лавандовых роз цвета 
любви с первого взгляда. Джена не сдержалась и стала читать вслух 
стихи, которые так любила. Ведь это современники писали, а это так 
близко к ее сердцу: 

Звёздная вдруг оборвётся игра, 
Взгляд твой я встречу когда. 
Неповторимо близка и мила, 

Нежною сказкой пьяна, 
Розой, что только вчера расцвела 

Ты повстречаешь ме'ня. 
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Музыка будет светла и легка. 
Но остановится звук, 

Чтобы твоя прикоснулась рука 
К пламени: губ моих вдруг. 

Она совсем ушла в глубь сада, совершенно окутанная своими 
мыслями и стихами, она уже обошла яблони и смотрела в такую 
растворенную даль, что и земли под ногами не чувствовала. Альберт 
был в восторге, он не ожидал такого порыва с ее стороны, ведь это 
душа романтика обнажилась, гладя на сад. Он уже хотел еще 
услышать, но его самого внезапно понесло по течению: 

Среди миров, в мерцании светил 
Одной звезды я повторяю имя . . .  

Джена вздрогнула от nIXoгo и нежного шепота з а  спиной, это 
было признание подобное ее. Она, конечно, не удержалась от 
соблазна и обернулась на зов, но его это даже не смутило, потому, 
как он сразу продолжил декламировать дальше. Она не сводила с 
него завороженного взгляда, так пристально наблюдая за 
движением его губ: 

Не потому, чтоб я ее любил, 
А потому, что я томлюсь другими. 
И если мне сомненье тяжело, 
Я у нее одной молю ответа, 
Не потому, что от нее светло, 
А потому, что с ней не надо . . .  света. 

Она мгновенно покрьшась гусиной кожей, Джена была смущена 
сравнением, что почти с минуту ничего не могла сказать, но потом 
вновь очнулась ото сна и лукаво спросила: 

- Альберт . . .  так Вы настоящий романтик? 
- Да современная литература и меня захватила со всей своей 

силой. Но боюсь, что нас совсем немного осталось на земле. Только 
Вы да я !  

Она еще шире улыбнулась и вновь обнажила свои ямочки, 
которые его уже почти сводили сума. 
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- Вы не будете возражать, если я присяду, а не то эта роскошь . . .  -
она для примера обвела руками, демонстрируя сад. - Да и красное 
вино уже дают о себе знать. 

- Тогда и Вас не должно смущать, что я уже сижу? - ухмыляясь, 
намекнул он на свою коляску. Хотя она за весь вечер ни разу на нее 
и не взглянула, словно и не было ее. 

- В Вас, меня абсолютно ничего не смущает! - заверила его она, 
на этом разговор о его положении был исчерпан . - Я к стыду своему 
заметьте, рискнула первой сделать Вам комплимент, в самом начале 
вечера и даже осмелилась при этом не смутиться . 

- Джена милая могу я быть откровенен с Вами? Вам с такой 
неподражаемой легкостью удалось сделать приятно, но меня, по 
сути, весь вечер тревожит ваше присутствие. 

- Вас? . . .Правда? . .  .Любопытно, чем же я могла вас встревожить . . .  ? 
- Вам вкратце изложить, или все же в стихах? 
Она уже давно уселась на скамейке, куда он успел приблизить 

свою коляску вплотную к ней. Да на столько близко, что его 
тяжелое дыхание тревожило и так распустившиеся на весеннем 
ветре локоны у самого уха . Набравшись смелости, Джена ловко 
повернулась к нему навстречу и вновь заглянула в его опьяняющие 
глаза. Сама не зная, как уцелела от столь пронзающего взора. Он 
смотрел в упор, разглядывая ее большие глаза и все же всем своим 
телом, она ощущала себя обнаженной, ведь ее сжигал взгляд 
настоящего угодника. Как это /1юг.ло случиться, когда? Ведь Эмили 
говорила всегда, что он 11 носа не высовыват1 из дтна, все эт11 годы 
сидел в своей бер.юге . . .  А Аюжет он частенько с nоАющью верного 
дру<"а илu брата, убла.нсал свою похоть - они приводn7и к не"wу 
распутных женщин. Вполне воз"�ю.нсно, что этот угодник мог так 
же незаАtетно ускользнуть из дома как сейчас. На нее внезапно 
нахлынуло чувство ревности. Мх . . .  хорошего .нее "�tнения о нем его 
блшкие. Черт возьми, этот мужчина обезоружил ее всего одним 
взглядом. Она едва не запнулась, и по•пи заикаясь, спросила: 

- Вы будете цитировать" . или же рискнете на экспромт? 
Он все пристальнее следил за движением: ее губ. Альберта 

бросило в жар от волнения. Что это за наведанное чувство 
нахлынуло на него? Он и не подозревал, что в нем живет животное. 
Что это еще за .нсуткое б11ение сердца, черт побери? Еще 
мгновение и он за себя не ручается. Он вдруг выпустил низким 
голосом: 

- Джена" .  
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- Да . . .  - так же тихо ответила она. 
- Мне необходимо убедиться . . .  в том, что вы не фея . . . 
- Правда? И как интересно вы это сделаете? 
- Можно я вас . . .  поцелую? 
Она потуmшась и, захлопав пушистыми ресницами, вымолвила в 

ответ: 
- Альберт вы бредите? Или действительно думаете, что поцелуй 

вас убедит? 
- О да, несомненно ! 
- Боже скажите, что вы шут1пе. 
- Я  никогда не бьш так серьезен. 
- Вам действительно хочется именно этого? - всем своим 

существом она оттягивала это мгновение, еще какая то доля 
секунды и она воспламенится от непонятного волнения . 

- Очень . . .  Именно прикосновения ваших губ, тогда я убежденно 
скажу, что вы самая обыкновенная девушка. 

- Если честно, то вы меня смутили. 
- Я не хотел вас смущать, а скорее спровоцировать на смелый 

поступок. Ради наую1. . .  Но вы, похоже, не такая смелая, как мне 
показалось вначале. 

- Мх . . .  Я? Да будет вам известно, что я готова пожертвовать 
одним поцелуем. Но учтите всего одним ! 

- Я польшен, - хмыкнул он, в ответ, набираясь силами.  
Джена тут же замолкла и уставилась в ожидании на его губы, 

совсем опьяненная вином и роскошью сада, она точно потеряла 
разум. Как это ее угораздило согласиться на его коварное 
пред.тюжение? Она же его впервые видит, ну а этот угодник 
сидящий так близко совсем и не растерялся. Его уверенная рука 
потянулась навстречу, и он обвел ею вокруг шеи девушки, нежно 
теребя ее локоны. И прежде чем она смогла одуматься, отвергнуть, 
смутиться к ней прикоснулись мягкие и осторожные губы, да так 
что ее словно огнем обожгло. Он плавно пытался размять эти уста 
напротив, которые не решались впускать его наглый порыв в свои 
ворота. По телу пробежал холодок, и она стала нервно дрожать от 
восторга. Уже когда он так чутко водил губами по ее онемевшим 
устам, она обмякла и невольно поплыла ему навстречу. Альберт 
изнемог. Он не бьш уверен, что его ждет именно это. И еще больше 
всего его тревожило то, как безумно нравилась ему его 
раскрепосщенность. Он творил чудеса своим ртом с девушкой, 
которую впервые увидел два чеса назад, с которой не желал 
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расставаться и уж тем более не готов был от нее оторваться . Она так 

же нежно приняла его мятежное вторжение в свои объятия . Джена 

ласкала его так же страстно и пылко. Он выпустил гортанный стон 

от еще большего желания, которое нахлынуло с пущей силой. А она 

так преданно вздыхала, будто от его ласк зависела вся ее жизнь, 

бедняжке совсем не хватало воздуха в его крепких объятиях. Он еле 

сдерживался, чтобы не проглотить ее подобно добычи.  Он стал 

нервно шептать ей прямо в губы, пока она продолжала покорно его 

ласкать. 
- Я ошибся . . .  Ты просто ангел . . .  - еле переводя дыхание, шептал 

он . 
- Мх . . .  - только и могла молвить она. Наконец опомнившись, 

она, вовсе не желая того, стала медленно отклоняться назад, ожидая 

и надеясь, что он все же остановит ее и прильнет обратно к своим 
губам. Джена даже не осознавала, как пленительно бьшо ее 
совершенно обычное движение, когда она нервно облизнула свои 
губы, ощущая на них еще совсем свежий вкус Альберта. И он 
уловил этот призыв. Затуманенным взором он проводил этот язык в 
его пути, а после сразу же метнулся к нему навстречу. Джена лишь 
довольно улыбнулась, она украдет еще совсем немного, всего еще 
одно мгновение наедине с его ласками, а потом отпустит, но уж 
точно не надолго. Теперь, когда она испытала на себе его 
потрясающие и нежные поцелуи ей больше не будет покоя. Она 

тонула в райских наслаждениях, она плыла на теплых волнах любви. 
Когда это случилось до его прикосновения или же после? Когда 
амур коснулся ее тела своей стрелой, да так стремительно, что она 
ослепла от неожиданности . Возможно, это произошло в ту же 
секунду, когда она осмелилась посмотреть ему прямо в глаза и не 
растеряться? А может, когда он нежно держал ее пальцы в своей 
руке . . . И все же этот грубый, упертый и своенравный мужчина умел 
ласкать и умел он это делать сногсшибательно. Потому что ног 
своих она уже давно не чувствовала, так же как и пальцев на ладони, 
которые скользили по его мощной груди. Альберт скользнул с ее 
губ и начал свое исследование на ее лице, лаская ее пылающие от 
восторга щеки, пробираясь ближе к уху где билась совсем рядом 
нервная жилка, она вроде жила своей жизнью дергаясь у самых его 
губ, она явно с ним заигрывала, о да, она дразнила этого мужчину. 
Он распахнул глаза и увидел перед собой божественное создание, у 
которой от его наглого порыва слегка приоткрылась бархатная кожа 
под платьем и так близко к сердцу, к ладони, которая так рвалась 
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прикоснуться к этому изгибу. Он уже ласкал ее шею, когда по его 

телу пробежала ошеломляющая дрожь. В нем проснулось чувство 

жизни уже второй раз за вечер н его смущало то, что ранее оно не 

было ему знакомо и уж точно не было столь желанно . Какая 

сумасшедшая и все же сладкая боль. На лбу у него выступила 

испарина, стало почти не хватать воздуха, Аflьберт начал глубоко 

хватать воздух, да так часто, что от удивления Джена широко 

распахнула глаза, словно испугалась свирепого зверя . 
- Черт меня подери . . .  ! Не может такого быть !  - простонал 

внезапно он . 
- Чего не может быть . . .  ? - все недоумевала она. 
- Ты однозначно владеешь колдовскими способностями, я ошибся 

дважды. 
О Джена, ты и впрямь фея ! 

- Мх . . .  Странно меня еще никто так не называл. Хотя по зе�ше 

топаю уже двадцать лет. 
- Бьюсь об заклад, что на пути попадались сплошные идиоты и 

слепцы ! 
- Ты так думаешь? 
- Абсолютно! Достаточно одного твоего взгляда и то существо 

напротив уже обезвожено, зачаровано. И я уже не говорю о том 
сладком аромате, которым веешь ты прекрасная фея . Ты ведь 
осознаешь, что нежна подобно лепесткам этого Титаника? 
- указывая на кусть1 розовых цветов, он проницательно 

вглядывался в ее глаза, пытаясь прочесть в них ответ. 
- Осознаю я . . .  еще . . .  и то, что мы явно с тобой задержались в 

этом саду. И мне совестно признаться самой себе, а уж тем более 
тебе, что если мы задержимся тут еще хоть на минуту, то ты точно, 
вне всякого сомнения, получишь еще одно доказательство своего 
умопомрачительного обаяния. Чего я, честно говоря, уже всерьез 
опасаюсь, так как это будет контрольным выстрелом ! 

- О Боже. . .  Да если я урву еще хоть один поцелуй с этих губ 
сегодня ночью, то без памяти в тебя влюблюсь ! Ты ведь не 
желаешь мне бессонной ночи? Прав я? 

- Несомненно! Мне совсем не хотелось бы тебе навредить. . .  -
многозначительно улыбаясь, заявила она, уже давно поняв его 
намек, о том чего не может быть. Она бьmа рада, что чудо все-таки 
свершилось, ни смотря, ни на что. Эго даже коим образом завысило 
ее собственную самооЦенку. 
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- О нет, вреда от твоего присутствия никак не ожидаю, - он, 
выжидая, посмотрел на нее, словно пытался запомнить каждую 
клеточку. И под таким напористым взором Джена вся покрьшась 
мурашками, ее обнял такой озноб, а на лице опять играл румянец. -
Джена. . .  - выдохнул, наконец, он. 

Она внезапно вздрогнула, от того, как нежно он ее позвал , словно 
во сне. Невольно подняв взор, она встретилась с этим изумрудным 
океаном. 

- Я когда ни будь, еще тебя увижу? - не сводя с нее глаз, спросил 
он . 

- А тебе очень хочется? - слегка наклонив голову в сторону 
вопросом на вопрос, сказала она. 

- Очень ! 
- Тогда это вполне возможно . . .  - смутившись, отвела взор она. Так 

как не могла больше находиться под его пристальным 
наблюдением. Еще мгновение и она опалила б крьшья, словно 
мотылек об жаркое пламя огня.  

- Ну, вот теперь мы точно можем вернуться в дом. Иначе ты 
озябнешь, а мне даже нечем тебя прикрыть. Разве что если я сниму 
рубашку. 

- Нет, нет, в этом нет необходимости ! ! !  - запротестовала вдруг 
она, мгновенно встав как ужаленная со скамьи, упорно вытягивая 
перед собой руки. 

Этот внезапный порыв и сам Альберт никак не ожидал, его самого 
это даже больно укололо, словно от него разило поросячьей вонью. 
Она досадно взглянула на него и тихо добавила: 

- Я уже имела честь ощуппь твою внушающую мускулатуру, и 
нет надобности, ее обнажать, - затем она очень изящно его обошла 
и торопливо направилась к дому. Прекрасно понимая, что он сейчас 
улыбается у нее за спиной, она тут же добавила :  
- Поторапливайся господин Маклейн, ты плетешься словно 
черепаха! 

Он опять громко расхохотался, откинув при этом голову назад .  
Она обернулась на этот клик и вновь убедилась, что он бесподобно 
красив, когда так вызывающе смеется. Джена и сама невольно 
улыбнулась, на ресницах наступили предательские капли, которые 
она поторопилась скрыть немедленно отвернувшись.  Набрав в 
легкие побольше воздуха она продолж1ша идти к дому, чувствуя 
пронзающий взгляд в спину. Очень скоро она присоединилась ко 
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всем. Замеп1в ее посвежевшее лицо, глаза налитые мокрой 
оболочкой, да и припухшие губы, Эмили насторожено спросила: 

- Все в порядке? 
- Да конечно, - погладила ту по плечам Джена. - С чего ты взяла 

что, что-либо не так? Все просто замечательно. Ужин был 
прекрасны11.1, ваш сад произвел на меня удивительное впечатление. 
Спасибо большое за приглашение, я ,  правда, очень рада, что 
согласилась Эм! 

- Что-то у тебя обезвоженный в1щ, ты точно была в саду Джен? -
ухмьшяясь, спросила подруга, шурясь на нее. 

- Да дорогая, так же как я уверена, что сегодня восьмое Апреля и 
этот день я уж запомню надолго. 

Альберт давно догнал ее и, слыша ее робкий лепет с сестрой, 
вновь ухмьшьнулся уже в который раз. Дабы убедить ее в своем 
присутствии он нарочно проехал мимо, задевая своим плечом о ее 
нежную кисть, да так внезапно, что она была просто вынуждена 
обернуться. Она заметила вновь эту улыбку, от которой ее бросало в 
жар. Бедняжка покраснела до корней волос,  именно сейчас и 
осенило Эмили их обоюдное отсутствие в гостиной почти 40 минут. 
Она артистично изобразила невидящую ничего мину и к 
удовольствию своему бьша так рада этой перемене событий, что 
просто подхватила Джену под руку и увела в гостиную. Очень скоро 
все же гости распрощались с хозяевами и ушли. 

Альберт проводил ее внимательным взглядом, ловя ее на том что, 
обещание она непременно выполнит. . .  Иначе он сам ее найдет . . .  
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ИСМАИЛОВ САДЫ К (СОДУГ) Т АЛХУМОВИЧ 
(09.05 . 1 934) .  Ролился в r·. Баку .  Окончпл 
Политехничсск11й институт им .  Ч. Ильдырыма. Более 
сорока лет проработал на Бакинском ·Jаводе 
«Мета:шокульбыт» в должности начальника цеха. В 2008 
г.  репатриировался в Израиль (г.Акко). Живописью. 
потшей и литературой увлекается с юности. С 2002 г. 
публикует свои прои·1ведения в Бакинском альманахе 
«Мир по·пrш» юданный при поддержке еврейского 
агентства «Хесед Гиршон». На многие стихи 
С.Т.Исмаилова написана му-1ыка, изданы компакт диски. 

СВЯТОЙ ИЕРУСАЛИМ 

Иерусалим - планеты гордость, 
Ты вечный зов, носящий мудрость, 
Народам трех религий дан -
Ты наш бесценный талисман. 

Твоя земля, одна из древних, 
Творцом дана нам в вечный дар. 
Стена на западе там плачет 
Паломников к себе влечет. 

Друзья земли прекрасной этой, 
Вражду гоните на покой. 
Прошу народы - помиритесь ! 
А за Иерусалим молитесь! 

Иерусалим, единый Храм, 
Нс подчинится он врагам. 
Его старейшие просторы, 
Ласкают взглядом наши взоры. 

Святыню эту берегите, 
Благословеньями храните. 
Там камни золотом сверкают 
Народ наш вечный охраняют. 
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ЗЕМЛЯНАМ 

Земля - творишь ты чудеса, 
В объяп1я нас приняла. 
Над нами Бог и небеса 
Народам ты любовь дала. 

Создав ощов и матерей, 
Детей - сынов и дочерей, 
Ты научила нас любить, 
Семейным счастьем дорож1пь . . . 

Когда родители дружны, 
Покой порядок всем важны. 
Лишь только ссора и раздор, 
Усугубляет детский взор . . . 

Родители растят детей, 
Не спят по множеству ночей 
И душу, и любовь свою, 
Они всецело отдают. 

Земляне, всем мой Вам завет -
Ценить Родительский совет, 
А если мудрым хочешь стать, 
Старшим долг сумей отдать ! 

Всевышний всем нам разум дал, 
Чтоб каждый сам им управлял. 
Умей уважить, ценить, любить, 
Ощовской честью дорожить. 

Дороже матери родной, 
Не может быть никто иной. 
За ласку и за имя Мать -
Не сможешь долг ты свой отдать . . . 

И лишь тогда твоей судьбой, 
Всевышний будет рулево.й, 
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В счастливый путь уйдешь ты плыть, 
Душой с родителями жить. 

70 ЛЕТ 

Я не считаю, что 70 младость, 
Не отрицаю, что 70 - старость, 
70 лет - это жизненный бюис, 
Мудрость, по·.шания и опыта кладезь. 

Семдесять лет человеку даны, 
Словно в награду за прошлые дни, 
Старость - не возраст, старость не годы, 
Старость - ворчание, брюзжание, невзгоды. 

Один веселится, любит, мечтает. 
Другой, прозябая, жизнь доживает. 
Я не хочу - прозябать и ворчать ! 
Я не хочу даже день потерять! 

Сколько Творцом дано нам прожить, 
Столько должны мы творить и любить. 
Каждому столько, наверное, лет, 
Сколько несёт их в себе человек. 

Пример приведу, расскажу о двоих: 
Пред вами два старца в прошлом лихих 
Один, словно юный, несётся по полю, 
Другой, ковыляя, клянет свою долю. 

Годы - не ноша, не нужно таскать. 
Годы - не деньги, не нужно считать . 
Годы, что прожиты рядом с тобою, 
Преданный друг, за твоею спиною. 

Вовсе не страшен мой численный лик, 
Даже прекрасно, что жизнь - это миг. 
Такого мгновенья Ваш миг нарицаю, 
И ста двадцати лет, я всем Вам желаю ! 
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д БОГhОJ ГУБд 

ИФРАИМОВ ЮШВА ( 1 0 .02. 1 940) - родился в поселке 
Красная Слобода Кубинского района Азербайджанской 
республики. Окончил железнодорожный техникум . Вот 
уже неесколько лет живет в Москве. Свои стихи, 
посвященные своему народу, городу детства Кубе, 
земле Израиля, пишет на языке горских евреев и на 
азербайджанском языке. Ю.Ифра1�мов механик по 
специальности, поэт по прюванию. В 2006 году издал 
сборник своих стихов «Хун�j б::�б:т («Отцовский дом») 
на двух языках. 

Оморам акишму а богhоj Губа, 
hамиша дабираjт ишм:у а дулма. 
Чанд салhо гад бисдо азу вахтhоjму, 
8 ишму IСИрошди pyзhoj h,аjилима. 

Palihojмy аз jаки амбар дурр бисдо, 
Оморум акишму оhила вахтhо. 
Вишаhо у вишаhо, богhо у богhо, 
ДаJСиши чилгаhо jакка у pahho. 

Чумhоjм:у аришму h,apc адаj рихда, 
Кирошда салhоjму бири а j аки. 
У ширина рузhо, талhа рузhоjму, 
Кирошди hамиша yho аjаки. 

ачаhо бисдорум ишму ;) дулма, 
На JСУ.iит аришму вафосузум ма. 
Рузhоj му аjаки шав амбар бири, 
hамиша сугд бираjт ишму арима. 

Ja сурмаш а ишму паhану бисдо, 
Ja маhал аз дули хосданбурумhо. 
Маh:Юбат h,аjили, у рача духдар, 
Уш ja гуша хуно азма дурр бисдо . 
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ХАJФА 

ПоjисдJм J шJl1Jp KJЛЛJj JH Хаjфа, 
8дJМ ДJЮIШИРJ J рачи ШJlыр . 
ЧумhоjмJ лJс бири, мунди J дJpJ; 
Чутам �нпо бошум Jзи MJHЗJpJ. 

8jону ПОjИСДИ KJЛJ дJрИjО, 
ЛуткJhо J cJpy ракетJ хуно. 
JJ хунJ вJдини и параходhо -
Поjисди J гJнJт шJhJp Jн Хаjфа. 

Чор тарафу кули, l1JмикJ савзJ, 
8з дуЛМJ ШИрИНИ, JЗ ЛОВМJ XJHДJ. 
XyнJho поjисди кJддJ - J кJллJ, 
8дJт дJниширJ J шJhJp Хаjфа. 

аримJ jJ  хови и ШJhJp Хаjфа, 
HJ дузJ хорини, HJ шJфтJ хори. 
XyнJho вJрикJш J cJp доliори, 
JJ балп Парижи и шJl1Jp Хаj фа.  

Рачи и хориlю, рачи xyнJho, 
КJшдJкор HJ вомунд Jзи кучJhо. 
У швJ h,иш шори JЗ хори 6J6Jlю, 
Мунди jJдикори и шJl1Jp Хаjфа! 

АЗаРБАJЧАН 

КJздим ахшам, кJзднм cJlыp, 
НечJ оба, нечJ шJhJp . 
hJp гарышы рузи верJр, 
КулJр узлу АзJрбаj"lан ! 

НечJ елкJ кезсJм белJ, 
ГJриблиjJ душсJм белJ, 
Доjмамышам СJНдJн hJЛJ, 
Ширин сезум, АзJрбаj�1ан !  
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Ур;ж MJHlf ЧJKIIP дара, 
Jахшы, лиси тез ол ара, 
ВJтJн чатар hapajлapa, 
Jанар ..:езум, АзJрбаjчан ! 

hJм танышы, досту севJр, 
Олмаз белJ roнarпJpвJp, 
Г oj ешитсин бутун бJшJр, 
Сезун дуJун, АзJрбаjчан !  

(JндJн аjры кенлум ..:улмJз, 
али лалJ, НJрkИЗ YJMJЗ, 
Надан с:шин rJдрин билмJз, 
Руhум, езумАзJрбаjчан !  
КерJн ..:езум, АзJрбаjчан ! 

ГУБА ГЫЗЛАРЫ 

ТJбил паj вериб тJр ..:езJллJрJ, 
ГJшJнцир, 1:0jчJкдир Губа гызлары. 
Кез гоjун бу 1:0ЗJл ..:ул-чичJклJр;}, 
Jep узундJ Т;}КДИр Губа гызлары ! 

Г;}ЛJМ гашлары вар, aj Т;}К узл;}ри, 
Каман юшриклJри, гара ..:езл;}ри. 
Бал дадыр шип-ширин, ШJKJP сезл;}ри, 
ЕлJ бил МJЛ;}кдир Губа гызлары. 

JеришдJ 1о1еjранды, дурушда марал, 
Бахарсан севин1о1дJн ..:езл;}рин доллар, 
Губа t::улл;}риндJн лрини алар, 
Арзудур, дилJкдир Губа гызлары. 
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ниJат дадаJ 

ЛЕВИ РИТА (24 .08. 1 96 1 )  - член Сон.на писателей 
И:Jраиля . Родилась в поселке Красная Слобода 
Кубинского района Азербайджанской республики . С 
1 972 r. жила в Баку. В 1 994 r. с семьей репатриировалась 
в Израиль (r .Акко) . Мама троих и детей и бабушка двух 
внуков. По·пию любит с детства. Свои стихи пишет с 
большим вдохновением, которые издаются на трех 
юыках. Публикуется в альманахе выходцев с Кавка:Jа 
«Мирворю> и на интернет сайтах. 

а ниj;:п дулма диjа расурум, 
а гал бала - бала винурм . 
Пур бисто чумhо ази шори Ь;>рс, 
'iloн бала, дадаj бираи матарс.  

Ишуг хунаи кук на духтар, 
Фарзанди овурданиhо мозола а дар. 
Шавlю та сабаh мунданю1 ховсуз, 
Митаj "loфoj дадаj чутам гадарсуз. 

аз Д;}С h;Jил курдg ;} noj имбари, 
Jуш аз гулту микуру ja вахт а пири. 
аз J1ap "IОфо, заnмат муj СИПИ имбу, 
'iloн бала, а дадgj jакиш тоj нибу. 

Лово - ташуво хоста аз Худо, 
Г gл курда фарзандg, макири годо. 
Хурда нуниш нибу, "IOH, нуш, 
Дирgн:ка pyj l")f}ил каjфсуз на нахуш. 

Гул - ганgт дадаj hистикаш фарзанд, 
Нава ширинтаи, аз Ь;>сал на ганд. 
Калg бираи балаhо а согиjту шор, 
Туш Худо lu1штJ(g винош баhар ан hap дор! 

аз l1ачи бири, аз l1ачиш имбу' 
Таи бала, а дадаj jакиш тоj нибу . . .  
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агvл на дvл 

аrул J дул диjJ HJC OMOpJ боч, 
Настанум, Jрчунум MJ ;} ту миnточ. 
ЪJjрон ду чумум, HJ гурбу зуhун, 
Нобу и ШJBJ Jри MJ нувусн hрвун . 

Аташ ду дJсту курдхJ мJpJ гJл, 
hич ниjов Jри М;} ЧJТИН BJXTCyзJ �ЧJЛ. 
Caлhoj h,yмypJ Худо сохтхJш кJм, 
Pyзhoj мJpJ шор сох букJш jJ кJм.  

ПJpдJj чумhорJ дJхурдхJнJш �ре, 
KJнJ мивинум турJ JЗ дури чJнд вJрс. 
аз НJфС ту JДJM КJШирJ НJфХ, 
Нобу и cypJ хуjи J hич кJс . 

JJ кулиш бJхшири ИМИШJВ ;} MJ, 
Ишуг до сипри кул торики дулJ. 
ашглу CJpCOHИXJ hJXJHJ МJчнун, 
ЛеjлирJ чу t.:JpJк и lioлcyзJ чун. 

БолнаJ дадаJ 

hJp НОЛJjту ДJДJj , d хуш бала ДJ. 
Хушк бирJ ЧJНДJt.:туШ J пишоj чуми. 
а lщлом J hИЧИШ е фоjдJ HJДJ. 
ИнсонJ 1:JpJю1 - е согJ чуни. 

а Сур ПJОJну, ЛОВ МИХJНдунум . 
а болнJ нуштJ дул;} мdбJрум, 
аз caлhoj �умурмJш ;} ту имбJхшум, 
Токи, чон дJдJj, тани зивист;}. 

Поисти кук-духд;}р Jри ту гJлхJнд, 
н;} ООШJ.:У турJ Н;} фикир, Н;} ДJрд. 
h;}p вхиетJ J ЧИХ;} миjорим иму, 
Д;}Д;}j екини - дуjумун нибу. 
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ЛЕСОВОЙ ВАЛЕРИЙ (СИМХАЕВ) (2 1 .05. 1 944) -

член Союза писателей Израиля. Мастер спорта ССР. 
Поэт, r.rузыкант и вокалист по призванию, математик 
по профессии. Родился в городе Баку поселок 
Сабунчи. Работал на машиностроительном заводе 
Ю.Касимова с семнадцати лет. После службы в армии 
поступил в Азербайджанский университет им. 
СМ.Кирова на физико-математический факультет. 
Жил с семьей в r. Тернополь (Украина), в Тува r. 
Чадан (Сибирь) и в Белоруссии. Преподавал 
математику и r.ryзыi..-y. В 1 99 1  году репатриировался с 
семьей в Израиль. Поэзией увлекаете'.' с юности. 

Печатался в Бакинских raieтax «Бакинский рабочий», «Молодежь 
Азербайджаню>; в журнале «Улуr Хэм>> (Сибирь) ; в альманахах Израиля 
«Талисман Пустыню> (Беер Шева), «Начало» (Аuщот), и в друп�х изданиях. 

ЮБИЛЕЙНОЕ 

У ходит солнце, унося с собою 
Тепло и свет подаренного дня, 
И то, �по он пронизан, бьш тобою 
Небесным счастьем стало для меня. 
Подносит губы алые светило 
К усталой глади стынущей груди 
Морской стихии. "  Где-то это было . . .  

А может есть? Иль, может, впереди" .  

Казалось, всё идёт ко  сну и мраку, 
Но поцелуй настолько был глубок" . 
Из-под воды взорвался алым маком, 
Пожар ударил в неба потолок. 
И облака, застенчиво зардевшись, 
В начале самом ""  а потом, забыв 
Про стьщ (пред кем, за �по?), вдруг разогревшись, 
Возникшим ветром, чующим призыв. 

Слиянья трёх стихий: воды и ветра 
И отблесков далёкого огня 
Златыми куполами, полных света, 
Летели с моря, глядя на меня. 
Протуберанцы, радуги и смерчи 
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Смешались в танце пламенном и вдруг, 
Исчезло из сознания о смерти 
Всё, что известно . . .  , захватило дух . . .  

Неужто жизнь и вправду бесконечна? 
Конечно же ! Ну, как я мог забыть? ! 
Энергия живая быстротечно 
Меняет формы. Только надо быть . . . 
Внимательней и ты постигнешь тайну 
Бессмертия и радости такой, 
Что греет твою нашу беспрестанно . . .  
Лишь ты счастливчик и никто другой. 

И заново рождался добрый праздник -
Бульвар Бакинсю1й, пушки и салют . . .  
Страх красоты и красота боязни 
Пригоршнями доселе счастье пьют. 
Стихала страсть, переплавляясь в нежность. 
Накрьша ночь, прохладна и тиха. 
Наш городок . . .  Любви моей безбрежность 
Перелилась в энергию стиха . . . 

БАКИНСКИЙ БЛЮЗ 

Мы забьши съесть арбуз, 
Видно, что-то слаще бьшо, 
То, что сняло с сердца груз, 
От которого щемило. 

Мы забьши съесть арбуз. 
И не вспомнили про это, 
Так обменивалось лето 
На сентябрьскую грусть. 

Мы забьши съесть арбуз . 

Неужели это значит 
Сабунчинская удача 
Дарит нам осенний блюз. 

2 1 6  



Мы 3абыли съесть арбу3 . 
Он другим доставит радость, 
Нам же светлую усталость 
И стихи - подарок Му3. 
Мы 3абыли съесть арбуз . . . ! 

Я КОГДА-НИБУДЬ В ЗЕМЛЮ ВЕРНУСЬ 

Я уеду, когда-нибудь, к морю 
И вернусь в своё тихое детство, 
В Балаханские душные зори, 
Где скрипит Белодворская дверца. 

Я уеду, когда-нибудь, в горы 
И вернусь в свою чистую юностъ, 
В уносящие ввысь разговоры, 
Где надежд и тревог обоюдность. 

Я уеду, когда-нибудь, к лесу 
И вернусь в свою мудрую зрелость, 
Где грибы сквозь дождинок завесу, 
И листвы, и волос облетелость. 

Как сле3а, обронённая кем-то, 
Но для солнца ничтожен, сей гру3, 
Над усталым паря континентом, 
Я, когда-нибудь, в землю вернусь . . .  
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МЕЗЕН ЦОВА ЛЮБОВЬ (ЯГДАНОВА) (2 1 .0 1 . 1 967) 

- член Сою1а писателей И·Jра11ля. Люба мама пятерых 
прекрасных детей, которыми очень гордится. В ее 
стихах выражается восхшпенне красотой природы, 
рассуждения о смысле нашей ж1пю1 и,  конечно же, о 
любви к ближнему . Была вожатой, затем восемь лет 
проработала в детском саду воспитателем. С мужем 
жили на Кубани в Краснодарском крае, там работала 
художником в школе. Репатриировалась с семьей в 
Израиль 1 998 r. (Хайфа).  Сшхи и прозу начала писать 
совсем недавно. Публиковалась в Хайфском сборнике 
стихов «Русская лирика в И1раиле)>, «Радар»,  в 
альманахе «М11рвор1ш. 

НАШ ХУДОЖНИК 

У меня растет сыночек, 
Рисовать он любит очень. 
Стены все нам расписал, 
Стулья все рюрисовал. 

И еще, Артурчик любит, 
У сестры наклейки брать. 
И наклевать повсюду, 
Нам за ним не поспевать . 

Так идет борьба с порядком, 
Дружно все берем мы тряпки. 
Чтобы стены отодрать, 
Or наклеек отчищать. 

А проходит день, другой, 
Наш художник снова в бой. 
Стены так же расписал, 
И наклейки разбросал. 

Не легко в борьбе с порядком, 
С ним бороться в этой схватке. 
Он, конечно, подрастет, 
Сам тогда он все поймет. 
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Пусть рисует наш художник, 
Может, вырастит большим. 
Нарисует на мольберте, 
Самых лучших нам картин . 

ЛЮБИМОЙ ДОЧЕРИ 

Красивее тебя, конечно, нет на свете, 
Наверно, так все мамы говорят. 
Но как же не любить мне глазки эти, 
Голубизны такой, что не объять. 
Откуда ты такая появилась, 
Совсем ты не похожа на меня. 
И ревностью готова я убиться, 
Когда ты милая, целуешь не меня. 
Скажи, как уберечь тебя - родная, 
От злости, низости и лжи, 
Как уберечь тебя, мое создание, 
От первых слез несбывшейся мечты. 
Ты ангел мой, я Богом твоим буду, 
Ты растопить сумеешь снег. 
Я так прошу тебя, всевышний, 
Убереги ее от страшных бед. 

НАШ ХУДОЖНИК 

У меня растет сыночек, 
Рисовать он любит очень. 
Стены все нам: расписал, 
Стулья все разрисовал. 

И еще, Артурчик любит, 
У сестры наклейки брать. 
И наклевать повсюду, 
Нам за ним не поспевать. 

Так идет борьба с порядком, 
Дружно все берем мы тряпки. 
Чтобы стены отодрать, 
От наклеек отчищать. 
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А проходит день, другой, 
Наш художник снова в бой. 
Стены так же расписал, 
И наклейки разбросал . 

Не легко в борьбе с порядком, 
С ним бороться в этой схватке. 
Он, конечно, подрастет, 
Сам тогда он все поймет. 

Пусть рисует наш художник, 
Может, вырастит большим.  
Нарисует на мольберте, 
Самых лучших нам картин. 

Я НЕ ЛЮБЛЮ 

Я не люблю, когда ты плачешь, 
Твоих слезинок жемчуга, 
Мне хочется собрать руками, 
Прогнать беду, ращвинуть облака. 

Я не люблю, когда ты так упряма, 
И, хмуря бровю1, смотришь на меня. 
Ты все поймешь, когда большая будешь . 

Так не упрямься, милая моя. 

Я не люблю, когда тебя ревную, 
И понимаю, что в судьбе твоей 
Возможно будут люди дорогие, 
Но кто, быть может, матери милей ! 

Я не люблю, когда в обнимку с папой, 
Ты можешь проваляться целый день. 
Пойми меня, ребенок мамин 
Я не хочу делить тебя ни с кем ! 
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ЖИЛ-БЫЛ ВОЛК 

Он жил в глухом лесу в маленьком покосившемся домике . Он был 
добрым волком и сказю1 расскюанные детям о том, что волки злые 
и кровожадные очень огорчали его . Наш волк был совсем другим. 
Он любил животных, собирал ягоды и сушил на зиму грибы. И еще 
у него бьш маленький огород при домике, где он выращивал 
капусту, картошку и прочие овощи. Как-то р�в. поздно вечером, 
сидел волк и слушал, как поет сверчок. В.Друг слышит чей-то плач. 
у дивился волк: 
- Почудилось что ли, старому? - подумал он. Снова прислушался, 
опять кто-то плачет. Вышел волк на крыльцо и громко крикнул: 
- Эй, кто там плачет? 
Тишина. Никто не ответил. Волк уже решил домой зайти, да снова 
кто-то всхлипнул, совсем рядом. 
- Ну, говори, кто там? - грозно сказал он. 
На свет вышла девочка лет шести и смотрела на волка широко 
раскрытыми глазами от страха. 
- Ты как сюда попала? - спросил волк у девочки. 
- Я . . .  я заблудилась, - заикаясь, отвепша она и горько заплакала. 
Волк почесал в затылке и сказал: 
- Ну, хвапп плакать ! Проходи, гостьей моей будешь . . .  
Девочка попятилась назад. 
- Я боюсь тебя! Ты же волк, ты меня съешь ! - еще громче зарыдала 
девочка. 
- Нечего меня бояться ! Не стану я тебя кушать! Делать мне, что ли 
нечего, - возмущенно проговорил он. 
- Порассказали детям глупостей всяких, напугали волком, -
пробурчал волк, а девочке громко крикнул: 
- А в лесу не боишься одна? 
- Боюсь!  - тонким голоском ответила девочка. 
- Ну, ты заходишь, а то совсем дом заморозили, холода напустили, -
заворчал он и зашел в дом. 
Девочка боюливо бочком, проn1снулась в дверь и тихонько 
прикрыла ее. 
- Ты кушать будешь? - буркнул волк. 
- Да, - отвепша она дрожащим голоском. 
- А звать то тебя как? 
- Маша, - тихо ответила девочка. 
- Хорошее имя !  - улыбнувшись, сказал хозяин дома. 
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- А как ты попала сюда в эту глушь? 
- Мы с ребятами, грибочков да ягодок собрать хотели, я и отстала от 
них, а сама никак не найду дорогу назад, я еще маленькая, - Маша 
снова заплакала. 
- Сле3ами тут не поможешь, вот ешь, давай, тут тебе и капуста, и 
грибочки, и ягодки, а я думать буду, как тебе можно помочь. 
Девочка была голодна и накинулась на угощение. Наевшись, она 
осмотрелась. В домике было тепло и уютно, ей тут нравилось. На 
подоконнике стоял горшочек с цветком, что сильно удивило Машу. 
В старой печи потрескивали дрова, рядышком аккуратно сложенные 
поленья . Ее веки тяжелели от усталости, глаза постепенно стали 
3акрываться. 
- Спасибо дяденька Волк, все очень вкусно, - зевнув, поблагодарила 
Маша волка. 
- На 3доровье ! Ну, а теперь Машуня, забирайся-ка ты на печь, а 
завтра по утру пойдем дом твой искать. 
Машу долго уговаривать не пришлось, она ловко залезла на печь и 
тут же крепко уснула. На утро, чуть поднялось солнышко, волк стал 
будить Машу. 
- Вставай Машенька, дорога длинная. Твои, наверное, с ног сбились, 
небось, ищут тебя. 
Маша вскочила, потерла глаза, быстро оделась. Теперь ей было ни 
чуточки не страшно, а волк был очень милым и добрым. Собрали 
они еду в дорогу и тронулись в путь . Тропинки в лесу были 
путанны�ш, и чутье волка помогало им найти правильный путь. Уже 
ближе к вечеру дорога привела их к деревне, где жила Маша. Они 
дошли до края леса, и волк скюал: 
- Ну, все Маша, дальше ты одна добежишь! Мне туда никак нелия, 
сама понимаешь! 
Маше не терпелось уйти, но бьmо жалко расставаться с волком. Они 
успели подружиться. Маша подошла к волку и обняла его своими 
маленькими ручками и шепнула она ему на ушко : 
- Спасибо тебе за все дяденька Волк ! 
- Да ладно, не за что. Ну, беm и больше не теряйся, - пробормотал 
волк. 
Маша, довольная, побежала по тропинке к своему дому. А волк еще 
долго смотрел ей вслед, провожая ее взглядом. У же издалека, Маша 
повернулась и помахала волку рукой. Он улыбнулся и, медленно 
поплелся к себе в родной домик. 
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МЕИР (МИГИРОВ) РА.ХАМИМ - пmт, писатель, 
публицист. Родился в 1 962 · году в городе Баку.  В 
настоящее время живет в Москве. Окончил Московский 
Технологический институт. Стихи и прозу начал писать с 
юных лет. Автор нескольких сборников стихов, песен и 
компакт дисков на языке горских евреев, на 
азербайджанском и на русском языке. Публикуется в 
переводческих общинных изданиях - га·�етах, в журналах 
и на интернет СМИ выходцев с Кавказа. У частник 
многих творческих встреч в Азербайджане и Москве, 
посвященных восточной литературе и искусству. Свой 
сборник стихов и песен юдал в 2003 году. 

СОЛОМОНОВА ГРУСТЬ 

Кто суету назвал никчемной - тот и прав ! 
Дороги зов, в который раз отнял от дому. 
И зверем я, давно пораненным в душе, 
По городам срываюсь из родного дома. 

Безумный мир с его никчемной суетой 
Дождался нас, раскрыв жестокие объятья . 
Ах, почему, теряя мысли и года, 
Тоску любимых обретаем навсегда? 

Куда бежим, кого, стараясь обогнать 
Мы опоздать боимся и не досказать? . . 
Быть может в песне суждено нам передать, 
Как от тоски стареем мы без вас опять .  

От моря реки отогнать не суждено, 
Не хватит слов, и не насытятся глаза, 
Неисправимым лишь останется порок, 
И недостаток не восполнится сполна. 

Как утомительно нам будет на душе 
И неуместно будет даже нам резвиться, 
Держась за поручни развратницы судьбы, 
Смеяться будем в суете и веселиться 

Москва. 2003 г. 
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МАМЕ 

Дитя пусть жюнь ей посвящает!!! 

Слезами горе утешая, 
Смерть, дразня любовью и душой, 
Седину руками согревая, 
С колыбели, мама ты со мной .  

Вызываешь зависть у беды, 
Сотни тысяч душ тебе даны . 
Даже злые люди любят мать. 
И любовь такую не отнять. 

Мама - это в жуткой тьме звезда, 
Согревая нас, дрожит она . 
Но звезде упасть никак нельзя, 
Всего бьпь, выше призвана она. 

Припев: 
Мама, я у ног твоих присел, 
И над волоском седым вздыхая, 
Перебирая волосы мои, 
Простишь меня, поймешь и обласкаешь. 

* * *  

Тот яркий свет, что появился, 
Он ослепляет иногда. 
Не в темноте бьш, да и зрячий, 
Я Света жаждал уж тогда. 

В своих руках его приносит, 
С ехидством может быть, порой. 
Она - Свет-Лана, что заносит 
В темницу свет совсем чужой. 

И говорит мне: «Отогрейся ! 
Да ты не первый у огня. 

Баку. 1 9 78 г. 
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Но рок судьбы меня тревожит 
Свст-Ланой, слышишь рождена ! 

Я рождена, чтобы тревожить ! 
Я рождена, чтобы сверкать ! 
Я рождена, чтоб ненавидеть ! 
Я рождена, чтобы играть ! »  

О, Музыканты ! О ,  чародеи ! 
Да, после дьявольской игры, 
Вам струны рвали, но вы сыграли, 
Как на празднике чумы.  

1 995 г. 

«СПИ ОТЕЦ» 

Ты спишь, отец! Но сон ли это? 
Покоем будет вечный сон. 
И безотцовщина настигла меня отныне на потом. 
Что,с пустотой в душе сражаясь, 
От боли корчиться всегда. 
Не понимая, но мужаясь, 
Что постарели мы тогда, 
Когда отцовсю1е оъятья 
Уж больше не согреет нас . 
И не услышать нам « Сыною} 
Из уст твоих хотя бы раз. 
Как в праве мы теперь не думать, 
Что слов, ласкающих сынов, 
И нам когда-то не позволит 
Бог досказать в прощальный вздох? 
Спи, отец! Ведь все молчат, 
Внимая всем словам в молитве, 
Что я читал в последний раз 
С кадишом я и в черной кипе. 

2003г. Нью-Йорк 
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МИРЗОЕВ Г АСАН (ГОД) БОРИ СО ВИЧ 
( 1 1 . 1 2 . 1 947) - член Союза писателей России и Израиля, 
доктор юридических наук, профессор. Заслуженный 
юрист России, член Совета при президенте РФ по 
вопросам совершенствования правосудия, президент 
Гильдии российских адвокатов, ректор, академик и 
председатель Ученого совета Российской академии 
адвокатуры и нотариата (РААН), председатель 
пре·шдиума коллепш адвокатов "Московский 
юридический центр", член 'Экспертного Совета МВД 
РФ по законотворческой работе. Автор более трехсот 
научных статей, публикаций, ряда литературных 

проюведений (в том числе 20 монографий). Имеет ряд государственных, 
ведомственных 11 общественных наград. Член правления Национальной 
Ассоциации офицеров Вооруженных Сил РФ: "МЕГ АПИР", первый вице­
прешдент Ассоциации правоохранительных органов и спецслужб, полковник 
юстиции, генерал-майор милиции. 

МОЙ ЗАВЕТ 

Роман Г.Б.Мирзоева "Мой завет " - органичное продол.жение 
многоплановой художественно-публицистической книги автора 
"Презу.\tnция справедливости ". В ней отра.Ж'ено переплетение 
личного и общественного, единение веры 11 гражданского долга. В 
.ж·ивописных картинах рассказано о неповторюю.\1 арооtюте 
ушедшей эпохи, глубокой древности 11 тра2ических излшюх 
совре.ненноспщ а автор предстает перед на.ми в образе мудреца, 
размышляющего о справедливости, вечном противоборстве добра и 
зла. Каждая страница ею новой книги - его 3авета, озарена 
нео�tеркнуЩU:Н cвemo.\t любви к Богу и к людя.\1, особенно к свое-иу 
народу. Эта книга для автора - повествование, своего рода 
нравственный кодекс" свод высоких духовных правил, завещанных 
ю1 свтш детя.н и близюш, друзья", и всем людям именно потолtу, 
что он сан никогда не оставался равнодуutныон к любы,н 
пробш"юм, стоящим перед человечество;и. Автор на опыте 
собственной жшни раскрывает с.мысл пребывания человеческой 
дуит в материальном теле, ее саносовершенствования на пути к 

Богу. Книга дается в сокращении . . .  
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ВСТУПЛЕНИЕ 
ПЕРЕВАЛ 

«Одомира аз гофсохдеjу ,нидану». (По разговору узнается человек) 
«Воистга тура одшшра хунда, суфта хуштара хун». 

(Хочешь людей учить, сначаю выучи себя). 

Нет, не в преддверии юбилейной даты возникла идея написания 
этой книги. Не ради желания прослыть мудрецом и 
богозаступником. Не ради того, чтобы снискать себе, глубоко 
верующему человеку, высшего святого благоволения. 

Шел я путем сложным, трудным, но прямым. Не сворачивал. Рос, 
любил своих родителей, братьев и сестер, учился, овладевал 
профессией, вел за собой людей, женился, воспитывал детей, 
обеспечивал семью, строил нужные людям здания защиты от 
несправедливости, стремился не кануть в бытие, не стать неведомой 
безгласной песчинкой в океане человеческих душ. И бьш, и есть со 
мною Всевышний. Бьша и остается со мною вера. Эго вера моих 
предков, духовный опыт l\юего горского народа, исповедующего 
иудаизм. 

Жизнь шла своим чередом. Я строил эту жизнь, и Всевышний 
помогал мне. А я все это время осваивал Его премудрость, Его 
всеобъемлющую истину, делал свои выводы, претворял в жизнь Его 
правила и повеления. Что из этого получилось? Получился тот 
внутренний духовный стержень, на которой нанизаны все мои 
достижения, все лучшие события моей жизни, все мое духовное 
богатство. Хотелось бы мне поделиться этим духовным опьпом? 
Хотелось бы мне, чтобы мои дети, мои внуки, правную1 повторили 
мой путь, почерпнули из веры наших предков все то, что поможет 
им правильно прожить свою жизнь? На этот вопрос ответ можно 
дать лишь один - для достижения этой цели и написана книга, 
лежащая перед вами. 

Ведь не только хлебом единым жив человек. И, преЖде всего не 
хлебом, а духом. И вот я подумал: если мне мой духовный опьп 
помог стать тем, кто я есть, дал мне возможность и с1шу вести за 
собой не одну тысячу людей, давать им надеЖдУ и защищать их, то 
может быть, опыт моей души, моя личная вера помогут еще кому-то 
самозабвенно служить Богу, семье, отечеству. 

Когда-нибудь наступит это время, о котором Господь сказал: 
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"И дарующий жизнь да оживит и удостоит в тот день, когда уже 
не будет надобности в том, 1побы друг друга поучать, ибо все тогда 
по3нают Меня, ибо наполнится Земля знанием Бога. Аминь" .  

"Да будет воля Твоя" .  Это время я даже вычислил. К сожалению, 
сейчас начался новый этап противостояния цивилизаций. Начался 
он чудовищным терактом в Манхэттене, когда самолеты - камикадзе 
врезались в здания Всемирного Торгового центра. Грядет и пик 
противостояния, его предсказал еще Нострадамус . А потом будет и 
то время, о котором говорилось выше, время, когда все будут 
понимать друг другу и Господа. 

Наши потомки доживут до этих благословенных дней. Для 
многих и3 нас, живущих свято, эти времена уже наступают. И я 
хочу, чтобы любой, кто возьмет мою книгу, понял, 1по это не просто 
воспоминания или частное послание детям, а освященное Богом 
издание. Когда берешь писание, понимаешь, что это священная 
книга. 

Пусть и эта книга согреет душу читающего. 
Меня зовут Г асан Борiiсович Мирзоев. И я дошел до перевала. И 

этот перевал еще труднее, чем тот, помните, у Давида Самойлова: 

Сорок лет. Жтнь поuиа за второй перевш1. 

Я любил, размышля1, воева1. 
Кое-где побыва1, кое-что повида1, 

Иногда и счастшвьвt бывш1. 

Гнев меня обошел, "ниновала стрела, 
А от ny711 - два А1ш1ых следа. 

И беда от 1етела, как каn7я с крыла. 
Как вода, расступтась беда. 

Взя1 один перевал, одолею второй, 
Хоть тяжел АIОй заплечный мешок. 

Что .Ж'е тatt - под горой ? 
От высот побелел .мой висок. 

Сорок лет. Где-то будет последний приват� ? 
Где прервется .\tОЯ колея ? 

Сорок лет. Жизнь пошла за второй перева1. 
И не допита чаша сия. 
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До нынешнего перевала я шел на двадцать лет дольше 
тогдашнего сорокалетнего Давида Самойлова. Теперь мне 
шестьдесят. Отсюда многое видно, потому что это одна из вершин.  
А когда ты находишься на вершине горы - о, далекие, милые сердцу 
предгорья Кавказа! - тебе не только видней, что осталось позади, 
тебе видно не только то, что открылось впереди, еще ты в данный 
момент ближе к Нему. Ты можешь разговаривать с Ним, 
перепроверяя свое понимание жизни, мироздания и миропорядка, и 
у тебя есть шанс расслышать ответы. 

Каждое утро, просыпаясь, вот уже долгие годы я произношу 
утренние благословения и благодарность Творцу: 

"Царь живой и вечно сущий!  Благодарю Тебя за то, что по 
милости Своей Ты возвратил мне душу мою. Велика верность 
Твоя . . . " 

Я встаю и смотрю в окно, радуясь тому, что могу видеть этот 
мир: весенние ли кружева на березах, белые ли сугробы. Никто не 
заходит ко мне в комнату, все знают - время молитвы.  

"Бог мой ! Душа, которую Ты даровал мне, •mста! Ты сотворил ее. 
Ты сформировал ее, Ты вдохнул ее в меня и Ты сохраняешь ее во 
мне, и Ты в будущем заберешь ее у меня, а затем вернешь ее в мире 
Вечном, в мире Грядушем. 

Все время, пока душа в теле моем, благодарю я Тебя, Господь, 
Бог мой, и Бог отцов моих. Владыка всех творений, Властелин всех 
душ, Благословен Ты, Господь, возврашающий души в тела 
умерших" . 

Продолжение 
следует . . .  
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ТИРАН 

1\ШХАЙЛОВ ЭМИЛЬ ( 1 9.0 1 . 1 955)  - член Сою·1а 
писателей и художников Израиля. Родился в городе 
Дербент, р.:спублика Дагестан. Стихи начал писать в 
школьные годы. Ищавался в местной периодической 
печати. Репатриировался в Израиль (город Натания) в 
1 979 с семьей. Окончил институт искусств имени 
«Шлома Дрор». Работает на пластиковом заводе «'Эльrо» 
в отделе технического контроля. Публикуется в 
юраипьской русскоя-�ычной га"Jете «Новости неделю>, 
«Успех», в альманахе «Мирворю> . Свои произведения 
пишет на языке горских евреев, на русском и на я·1ыке 
иврит. 

На с.нерть дт.:ттпора острова Ван,')' 

Над умершим телом "великого гения" 
Черти гурьбою танцуют в экстазе. 
На небесах же ему нет прощения, 
А на земле уж его нет указов. 

Железной рукою он правил народом, 
Свои злодеянья вершил без суда. 
Считал он себя не меньше, чем Богом. 
Думал, что править так будет всегда. 

Но теперь его дух парит одиноко 
Над бездной огромной, покрытою мглой. 
А тело в земле . И 3арыто глубоко, 
И черти пляшут над ним чередой. 

Известно: у жизни свои есть законы, 
И наши Всевышний судит свершения. 
Не в силах помочь лагеря и зоны 
Времени остановить движение. 

А люди всё ходят к могиле тирана 
Им постоянно мерещится кнут 
Как странно: по глупости иль под дурманом 
Все возвращения "отчима" ждут. 
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ДАГЕСТАН 

Раскинув крылья широко, 
Орлы парят над горною рекою, 
И лани быстро и легко 
Бегут по тропке чередою. 

Вот лихо скачет на гнедом коне 
Джигит. Клинок свистит над головою. 
Несёт горянка на плече кувшин, 
Он полон родниковою водою. 

На склонах гор, средь вечных скал, 
Аул укрылся боязливо. 
Сидит у сакли аксакал 
И кур1п трубку он неторопливо. 

Сидит он так уж целый век 
Над головокружительным ушельем 
Шум водопадов, бурных рек 
Смешались в его сердце с птичьим пеньем. 

А вдалеке течёт Сулак 
Стремительно, отчаянно, бурливо. 
И что там, в лодке за чудак 
О волны бьётся смело, горделиво? 

А вдалеке среди лесов и гор, 
Глянь, Кубачи - селенье мастеров. 
И славится оно уж с давних пор 
Искусством злато кузнецов. 

А между виноградных лоз 
На протяженье многих лет 
Среди кустов цветущих роз 
Краса и гордость - наш Дербент. 

Здесь среди гор, лесов, полей 
Промчались детство, юности года. 
Всё сохранится в памяти моей, 
Я буду помнить Дагестан всегда. 

23 1 



КЛОУН 

По узкой тропе вдоль дремучего леса 
Бродячий цирк коротает путь свой . 
Люди сидят под брезецтом навеса. 
В лесу шакалий слышится вой. 

А над кибиткой - хмурое небо, 
Дождь по брезенту нудно стучит. 
Дремлют артисты при тусклом свете, 
Лишь Клоун задумчиво вдаль глядит. 

Улыбку с лица его дождь смывает: 
Под гримом шута - арлекина лик. 
С грустью любимую он вспоминает. 
Увы, разрыв между ними велик: 

Она красавица, дочь дворянина, 
А он - лишь жалкий паяц, рождённый смеш1пь. 
Он - жалкий шут. А она - балерина. 
И вместе им никогда не быть. 

Но сердце его отчаянно бьётся, 
Лишь только он вспоминает о ней . . . 
Цыганка поёт. Её песня льётся, 
А шут о любви мечтает своей . 

К большому городу цирк подъезжает: 
- Эй, клоун, очнись ! Собирайся ! Скорей ! 
Дурацкую маску он вновь надевает 
И выходит на площадь смешить людей. 

НА СВОЕЙ ЗЕМЛЕ 

Почему плохо так у меня на душе? 
Разрывается сердце на части. 
Ведь теперь на святой, на своей я земле. 
Ведь сюда так стремился со страстью! 
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Почему не найду ни покой, ни уют 
Под лучами палящего солнца. 
Ни хоромы, ни злато не украшают 
Жизнь печальную бывшего горца. 

Там за "железным" когда-то занавесом 
Средь десятков народов был я своим. 
Почему же здесь непонятным обрюом 
Средь своих я стал совершенно чужим? ! 

Боже единый, Отец всей вселенной ! 
Ты здесь воедино евреев собрал. 
Однако народ твой общинам, коленам 
Снова своё предпочтенье отдал. 

И нет опять единенья в народе. 
Пропасть большая меж нами лежит. 
У вы, здесь названье страны исхода 
Очень о многом подчас говорит. 

ГОРОД ТЕНЕЙ 

Только тени по улицам бродят, 
А людей там нигде не видать. 
Когда солнце с закатом уходит, 
Остаются тени, стоять. 

Часовые им с башни велят: 
"Не толпиться и всем удалиться ! "  
Сверху грома раскаты гремят, 
Но они не хотят расходиться. 

Пламя в небо вспыхнуло вдруг, 
Вниз упало огненным шаром. 
Сотни факелов пляшут вокруг -
Странный город охвачен пожаром. 

Тени в страхе перед огнём 
Разбегаются до рассвета . . .  
Повторяется день за днём 
Бег теней в мрачном городе этом. 
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МИШИЕВ ПЕЙСАХ БЕНЬЯГУЕВИЧ (28 .05 . 60) -

родился в городе Дербент, респубш1ка Дагестан . Сшхи 
начал писать с детства, на русском и на языке горских 
евреев (татском).  В 1 977  году окончил школу, а ·штем 
Махачкалинский строительный техникум ПГС 
(Промышленное Гражданское Строительство) .  Служил 
в рядах Советской Армии, на Космодроме Байконур . 

Был делегатом XV, IX и Х съездов писателей 
Дагестана .  Одна из его популярных песен 1 988 г .  "Чек 
зенит хэлгьо" (Дружно хлопайте друзья) - написана 11 
посвяшена им его невесте, 11 впервые была исполнена 
на их свадьбе. И с той поры она :шучит на всех 
кавказских свадьбах, а песня - "Риrа·шей суьхи" (Луч11к 

золотой) написанная для пятилетней дочери, юной исполнительнице песен ю1 
горско-еврейском языке. П .Мишиев автор сборников сшхов на русском и горско­
еврейском (татском) языке «Истоки сердца» ( 1 994), «Любовь - это жизнь» . Его 
произведения "Дэрбендме", "'Эдем Хунде", "Муъгъбет васали" и многие другие 
печатались в альманахе "Ватан Советиму" .  

* * *  

Он больше чем есть, о нем говорить 
Не нужно, народ его знает, 
И потому, что пером он творит, 
Время все рассудит, покажет . . .  

* * *  

Любите женшину - святыню, 
Любите так, чтоб не скорбеть. 
Как в жаркий день палит пустыню 
Светило жизни, чтоб любить.  

* * *  

Что не сбылось, то все сбудется, 
И беспределу есть предел. 
Лишь бы терпенья, сил и мужества 
Хватило бы на весь удел. 

* * *  

Жизнь источник вдохновенья, 
И родник - любви 
Человек рожденный - гений 
Завистник судьбы. 
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* * *  

Когда нас много, то мы все 
Готовы, навредить себе. 

* * *  

Трудно поверить, что время бежит, 
Труднее, когда в нём не хочется жить. 

* * *  

Нам не  гореть в судьбе чужой, 
Не тлеть, не сожалеть об этом. 
Мы любим и в судьбе своей, 
Лишь благодарны ей за это. 

* * *  

Моя поэзия скромна, 
В ней нет печатных строк. 
Она душою рождена, 
И здесь её исток. 

Загадано - не разгадать 
Моей души исток, 
И не купить и не продать, 
Не сможет даже Бог. 

Ни гений чистой красоты, 
Ни журавлиный лик. 
Не смогут заменить черты 
Поэзии - улик. 

Рембрандт полотна создавал 
Достойные чудес,  
А Чарли Чаплин нам играл, 
С экрана, такой, какой он есть. 

Искусство, живопись и жизнь -
Поэзия одна.  
Не забывайте - поэтизм 
Поэзии верна. 
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К ЗЕНИТ ХЭЛГЬГЬО 

Чек зенит хэлгьгьо, дусде хьовиргьгьо! 
Нике руз омо э хуней домор, 
Чек зенит хэлгьгьо, дусде хьовиргьгьо! 
Нике pyJ омо э хуней гlэруьс. 
Пэруьс ве домор вежегьит амбар, 
Ишму гьисдит шор эй оморегор. 

Сервори: 

Жэгlмет жуьгьури э саламети 
Динж кура бирэт э шори-ники. 
Вежегьит хэлгьгьо, дусде хьовиргьгьо. 
Ишму гьисдид шор эй гlэруьс домор 

Мэгlни серпои бешпингьоли 
Мизенуьт гlэилгьо куънде хьовиргьгьо 
Зерегорчигьо гьисдуьт хьовиргьгьо 
Эй, гlэруьс домор, эй оморегор 

Сервори: 

Жэгlмет жуьгьури э саламети 
Динж кура бирэт э шори - ники 
Вежеит хэлгьгьо дусде хьовиргьгьо 
Ишму гьисдид шор эй гlэруьс домор 

(э J) 'h ун иврит) 

Михью анашим кровим ве хаверим 
Ба ем меушар ле байт шель хатан 
Кала ве хатан рикду бе эмца 
Ки атэм смехим меод леорхим. 
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МУШАИЛОВ АСАФ (29.05 . 1 952) - родился в г. 
Дербент (Дагестан).  Окончил Дагестанский Пединсnпут 
- Художественно - графический факультет. Жил и 
работал в г. Махачкала , преподавал в школе и·юбра·ш­
тельное искусство и черчение . Печатался в газетах 
«Знамя коммунизма», «Комсомолец Дагестана». С 1990 
г. в живёт с семьей в Торонто. А.Мушаилов автор цикла 
загадок «Килитлеме» для детей на родном языке, общин­
ных календарей - калейдоскопов - «Великие люди 
маленького народа», очерков «Люди и время» - о наших 
земляках. Публикуется в га3ете «Русский ·экспресс», 
журналах «Бонус» (Торонто) и «Товушю> (Нью-Йорк). 

Он юдатель журнала «Зори Кавказа», автор ее рубрики «Клуб весёлого Ши�.ш» из 
cer1111 «дербентсю1е портреты».  Готовит к юданию ПОJМЫ - «К>носты>, «Поднять 
гла:ш к высоким небесам» и стихи ю цикла «Посвящение» . Считает, что в поэзии 
всегда можно увидеть дух времени, его линейные очертания, колорит природы и 
музыку слова. 

МОЙ ДОБРЫЙ НИС 

Светлой памяти Нисона Гилядова посвящается . . .  
Журналисту, главному редактору горско-еврейской 

редакции радиовещания республики Дагестан . . .  

«Дава�i ронять слова. Как сад - янтарь 11 цедру. 
Рассеянно 11 щедро, едва, едва, едва . . .  » - Б. Пастернак 

Мой добрый Нис 
Как никогда 
Зима в Канаде холодна 
И очень хочется тепла, 
И запаха анис .  

Мой бедный друг, 
Здесь иногда 
У слышишь, как растёт трава, 
Или тяжёлые слова, 
Как смерть, или недуг. 

Мой милый Нис, 
Давай ронять, 
Как ОН слова, чтобы понять, 
Как в скорби молчалива мать 
детей твоих - Элиз. 
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Давай ронять едва, едва 
Коснувшись юности тепла, 
Всего того, что нас роднит 
И обращённое в гранит. 

Всего того, что ты любил 
И людям щедро так дарил, 
И предсказаний наперёд, 
Которых ждал из года в год. 

Всех повелений изнутри 
Живущих с языком в крови. 
В родной язык вошёл живым 
Слегка сутулясь и родным. 

Как страшно жить ей на земле .  
И словно к ужасу, себе 
Я задержал привычный вздох, 
Что вдруг застал меня врасплох. 

Мой бедный Нис .  
В душе метель 
И бесконечность сил потерь, 
И сrnснутый годами хмель, 
И аромат анис. Торонто. 01 .200 7 

КАК ХОРОШО СЕГОДНЯ В ПАРКЕ 

Как хорошо сегодня в парке 
И хорошо, что я один. 
Могу потрогать зелень арки 
И сам себе я господин. 

Иду по узенькой аллее 
К у да закралась тишина. 
Здесь так безлюдно и длиннее 
Сегодня кажется она. 

Здесь всё так тихо, даже слышно, 
Как к солнцу тянется трава. 
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И сам не знаю, вдруг откуда 
Ложатся строчкою слова. 

Мне так легко в своём молчанье 
природу дня с собой нести. 
И без особенных мечтаний 
имя твоё произнести. Торонто. ()5. 1 999 

АХ, ТЫ МОЙ ОКТЯБРЬ 

Абраиовой Сусане посвящается . . .  

Ах, ты мой Октябрь. 
Так ли ты печален 
Прозрачною кроной опавшей листвы. 
Над головой журавли прокричали 
И в дальний их путь глаза провели. 

Красивые птицы.  
Едва ли узнают, 
Что крик их прошальный коснувшись земли 
Не отJОвется, а где-то растает 
Эхом неслышным опавшей листвы. 

Присесть, отдохнуть. 
Ни о чём не думать. 
Ветку пригнуть паутину прервав. 
Падают листья женскою м1шостью 
Цвет свой, и свет отчуждённо отдав. 

И всё не так просто. 
И мыслимо это? 
В себя вдруг принять мгновенную грань 
Осени прошлой, пришедшей из детства 
И эту, с годами, усталую дань. 

И хочется жить 
В природе изменчивой. 
Сердцу любить и глазам понимать. 
Тихо пригнутся к кроватке доверчивой. 
И первого внукn к сердцу прижать . 
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НИЖИНСКАЯ ГУЛЬНАРА ( 1 9.07. 1 976) - член Сокна 
кинематографистов России. Родилась в Пятигорске 
(Россия). Живет в Москве. Образование: ВГИК 
мастерская А.В.Ромашина (специальность - актриса 
кино); SМDA (Se1·guei Melkoпian Di-aшa Асаdешу) 
американская театральная академия (специальность­
продюсер театра 11 к11но); ВТУ им. Б.В .Щукина 
мастерская А .А .Ширвиндта (драматическая актриса 
театра и кино); ВКСР мастерская В.В .Меньшова 
(режиссер игрового кино). Снималась в популярных 

фильмах «Пассажир без багажа», «Бальзаковский возраст или все мужики сво . . .  », 
«Моя прекрасная няня», «Всегда говори всегда» и многие друп1е. В 1 996 г. 
орrаН11зовала с мужем анrерпризный театр «НИЖИНСКИЙ-театр>>, успешно 
гастролировавший в разных странах, учаспшк многих фесnшалей за рубежом . 
Работала на фрилансе, как креативный продюсер в компании «PPPCINEMA» 
(картины: с участием Ани Жирардо <<Воротилы>>, Пьер Ришаром «Парижане»). 
Органюатор ежегодной премии Ф.Н.Плевако (Адвокатский Оскар). 

* * *  
Платье из желтых заплаток 
Закажу у портнихи - осени.  
Растворю горький осадок. 
Не возвращайтесь, коль бросили. 

Меня пожалеет облако, 
Улыбнуться нагие деревья. 
А вы не ходите около, 
Я плотно закрыла двери. 

* * *  
Помнишь наши летние прогулки 
Под моросящим фейерверком фонтана? 
Пьшкие слова в безлюдном переулке? 
И мое пристрастие к бананам? Помнишь? 

Потоки слез соленых на щеках, 
Объятия в душных залах института, 
Страх расставания в испуганных глазах? 
Сборы торопливые под утро? 

Я строила замок в сыпучем песке 
Из глупых фантазий души ослепленной, 

240 



Я верила свято, как Богу тебе, 
Боялась, но ушла за тобой осветленной. 

А теперь как в пустыне бывший родник, 
Я иссохла - мне нечем тебя напоить . 
Ты без влаги моей завял и поник, 
И нам нечего больше хранить.  

* * *  
В жилетку плачет дождь по стеклу, 
Оно смиренно принимает слезы, 
Я немой диалог их ловлю, 

И вдохновенья расцветают розы. 

* * *  

Я грешница, мне Бог судья. 
И неотступна мысль -
Убийца своего дитя -
Звенит в ушах. 
Песок в глаза -
Осколок черного стекла 
Порез на перепонке пальца. 
Малыш мой не рожденный, 
За твой безмолвный крик 
Я заплачу сполна, 
А время: тик, да так, так да тик. . . 

* * *  
Темный коридор . . .  
Вдали полоска света. 
Заключен простор 
И просвета нету, 
Черный человек 
Счастье заключил 
В облако разлук, 
Нас разъединив . 

* * *  
Твой взгляд, как солнечная искра, 
Рассыпанная на множества лучей, 
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Как яркое цыганское монисто, 
Пронзает сердце тысячью мечей. 

* * *  

Два дерева у дороги обнявшись, 
Шелестели, влюблено листвой. 
Моя беспечная бесшабашность 
Взята тобой под конвой. 

* * *  

Рассвет - явление обычное. 
Его встречаю каждый день. 
Синева прозрачная привычна, 
Спит моя холодная постель. 

* * *  

Н е  обижайтесь на глупость, 
Сказанную дураком. 
И чья-то грубость 
Пусть не в вашей душе 
Запьmает огнем. 

* * *  

Стоит одна на морозе судьбы 
Снежинки, как холодок, глотает. 
Снеговая баба моей любви 
Ладошки снежные поп1рает. 

Мы с тобой, моя снежная, 
В вальсе метели закружим, 
Заискримся звездами нежными. 
Дед Мороз станет нам мужем. 

* * *  

Стою босиком на асфальте, 
Глазами небо пронзая, 
"На финишной или на старте?" 
Ты спросишь, но я не знаю. 
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Ночами глотаю навязчивый сон, 
Листки авторучкой марая. 
В памяти грязный вагон 
Промчится, и я засыпаю. 

Вспомнив, как в метро пустом 
Под привычные ритмы колес. 
Заклинала Божьим крестом 
Я листочки подаренных роз. 

Целовала забытый твой шарф 
С запахом светлых волос. 
Дотянулась, на цыпочки став, 
Отогрела твой розовый нос . 

* * *  
Ребро Адама - женщина, 
Но ты мужчина без нее? 
Да, я первая грешница, 
А ты грешник вторым числом. 
Ну и что? Что значит женщина для вас? 
Любовница? А может быть палас? 
Горькая смоковница? 
Хозяйка или банная шайка? 

Поверьте герои времен 
И те, кто женский пол 
Воспевает пером, 
И те, для кого она вол, 
Вы без нее, как без ребра -
Калеки. 
Она ваша правая рука. 
Во все десятилетия века. 

МИНУТА СЛАВЫ 

Саня спал под равномерное звучание телевизора, а годовалый 
Леонард по-хозяйски осваивался в большой квартире. Квартира 
оказалась и вправду просторной, с тремя изолированными 
комнатами, в дверь каждой которой бьm вставлен ключ . . . Люся, 
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запыхавшись, вышла из лифта, как обычно сунула ключ в замочную 
скважину - входная дверь отказывалась открываться . . .  «Наверное, 
опять закрыл на внутреннюю щеколду)) - раздраженно подумала она 
про мужа. И стала названивать в звонок. За дверью, Люся слышала 
улюлюканье малыша, но никоим звуком не обнаруживала супрута, 
который также отказывался отвечать на звонки мобильного 

телефона. Саша проснулся от настойчивого трезвона, плача сына и 
глухих ударов в дверь. Выйти из комнаты ему не удавалось, все 
попытки открыть дубовую дверь в спальню оказывались 
безуспешными, так как маленький хозяин дома умудрился закрыть 
ее на ключ . . .  

Саша открьш окно и,  оценив расстояние до балкона, он стал 
судорожно рыться в платяном шкафу. На дне он нашёл скромный 
подарок родителей для молодоженов - набор постельного белья, 
который, банально, не подошёл по размеру к их шикарному ложу. 
Времени на размышления, совсем, не оставалось. Связав 
пододеяльник и простынь, он перекинул самопальную веревку через 
окно спальни на балкон и с замиранием сердца шагнул к бортику 
балкона. Наконец зацепившись, перешагнул на твердую почву 
балкона. В гостиной рыдал маленький Леонард, а за дверью 
металась в панике Люся. Все обошлось, более чем . . . . 

Люся и Саша, обнявшись, стояли на балконе и молчаливо 
смотрели вниз, с пятого этажа их большой квартиры. Маленький 
Леонард мирно посапывал в детской спальне. 

ДЕСЯТОЕ КОРОЛЕВСТВО 

Новогодние праздники для любого артиста - это трудовые 
будни, которые проходят под кодовым названием «Ёлки» .  Отличие 
этого нового года от предыдущих заключалось только в том, что 
моим дедом Морозом должен был быть любимый мужчина. 
Заключительным аккордом, естественно, бьша новогодняя ночь, 
которую нам предстояло провести в итальянском ресторане. 
Вдохновляющим было то, что мы были приглашены в качестве 
ведущих праздника, а не «дедушкой с внучкой» .  Но, как это часто 
бывает в среде артистов, когда два близких человека не поделив 
любовь публики, мы разрутались. 

После злополучного проведения праздника, мы ехали домой, и 
каждый понимал, что остаток новогодней ночи проведем отдельно 
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друг от друга. Я бьша в отчаянии, праздник был безнадёжно 
испорчен. Слёзы лились по щекам, ни одного разумного решения не 
приходило в голову. Помню, как пронеслось в голове : «Господи, 
сделай чудо - пусть у меня будет замечательный Новый год !»  

Как сомнамбула, я вышла из  машины и сквозь пелену слез 
увидела маленького снеговика. . .  Рядом сидел молодой человек, 
который приделывал снеговику руки из веток. Я машинально стала 
помогать ему, судорожно всхлипывая. Я окончательно разрыдалась, 
когда машина любимого уехала в безызвестном направлении. 
Казалось горе мое неутешно. 

Молодого человека звали Паша, он решил как-то взбодрить 
своих засыпающих друзей и, слепив снеговика принесm его в дом! 
Я отрывисто рассказывала все ужасы моей женской доли и, как 
снежный ком, свалившегося на меня конфликта. 

Паша сказал, что у них замечательная компания, любезно 
пригласил меня в гости. Уговаривать меня долго не пришлось, тем 
более что кварmра, где собрались друзья Паши, находилась на 
первом этаже в моём подъезде! 

Как же мне было хорошо! Накопившийся негаmв вьшился в 
неуёмное веселье, моей энергии можно было позавидовать! Мы 
пели караоке, танцевали, ели подсохшие салатики, у меня было 
ощущение, что это мои старые друзья !  Здесь я с воодушевлением 
применила знания массовика - затейника, потом мы рассказывали 
анекдоты, в общем, до своей квартиры я дошла уже вечером 
следующего дня. 

Самое удивительное в этой истории одно: «Я больше никогда не 
видела ни одного из этой замечательной компании !»  Сколько я не 
расспрашивала соседей, ничего вразумительного они мне сказать не 
могли. Более того, в этой квартире живёт и жил какой-то Вася, 
который смотрел на меня, как на полоумную, когда я ему это всё 
рассказывала! 

Единственной причиной, почему Вася меня выслушал, послужил 
факт его отсутствия в праздники дома ! А про фразу, которая 
пронеслась у меня в голове, вспомнила я, как это бывает - не сразу !  

До сих пор остается гадать, что это . бьшо: перемещение во 
времени, изменение сознания на фоне стресса и, как следствие, 
галлюцинация или . . .  ? !  А может всё-таки подарок Деда Мороза? 
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НИСИ!\108 Н ИСИ М  ГИЛИЛОВИЧ - родился 1 950 г. 
в поселке Красная Слобода Кубинского района 
А1ербайджанской республики. Председатель мушщнnа­
литета поселка Красная Слобода. Автор многих стихов и 
поэм. Поэт, по при·шанию - педагог и му:�ыкант, певец 
народных песен на а·1ербайджанском, русском и горско­
еврейском языках. Работал директором муз школы, пrеnо­
давал в Кубинском филиале Сумга�пского муз училища 
им. С .Гаджибекова. Со·щал и воялавил музыкальный 
ансамбль 'Туба" ,  который гастролировал в городах 

США, Канады, Швеции, Бельгии и Германии . Коллектив участвовал во 
Всемирном фольклорном фестивале во Франции, где завоевали :звание лауреата 11 
дипломанта престижного конкурса 

ДУСТhО 

х уб;) руз динчир;) В;)КИрлу ХОСТ;), 
Шори ду-j;)ю1ра шиношит, дустhо. 
Хушб;)ХТ;) h,ajилho рач кал;) сохта, 
h,ариси hаммар;J виношит, дустlю. 

БабаЬо r:уфди ки, а pyj ан хори 
Хуби сох - а Д;)Сту чангад;J дари. 
Калмаhоj саррафhо ha jадикори; 
а Ьич кас хар;JбК;JШ мабошит, дустhо. 

а пишоj калат;J нитаjм r:уфдира, 
а hармах вокундаjм cypphoj софира. 
аз пулhо, аз cypxho та офда чор;J, 
аз hамма гиматлу кардошит, дустlю. 

Дуст уни - чум пану а амбар на кам , 
Дуст уни - дур биjлу аз h,;Jнкор на Г;)М, 
Дуст уни - С;Jдиг бу ;) зилдор на бам, 
а ГОЗОН"I fi;)ЛОЛИ дабОШИТ, дустlю. 

Ковладор нивоjу xoвhoj ваhшира, 
Дулhошу тамизhо pahмho бахшира, 
аз бина парунда ч:ы�hоj тахсира, 
Нафаса м;JлЬамлу вакошит, дустhо. 

Сабурhош аз Худо, а hагг гонун да, 
Рабиhош а hасрат Тиро домунда, 
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Душм:Jlюш дустlюсуз :Jри н:J мунд:J, 
Kyшhop:J :J Нисим докошит, дустlю. 

JА)_ЩАША huKK ОЛАН КУНЛuР 

Ушаглыг илл:Jрим jадыма душур, 
Гар-jа1ыш олмаjан хош анлар иди. 
Ана н:Jвазиши jадыма душур, 
8пуб j ана1ымы :Jзизл:Jj :Jрди. 

Оjнаjыб, jорулуб к:Jлиб гачараг, 
Ана ачымышам, бир шеj вер jеj им. 
К:Jл, вер jеjим, деj :Jн дилин:J гурбан, 
8ЛИНИ, отур, M:JH jeM:JK верим. 

Чер:Jjин устун:J jахыб мур:Jбб:J, 
Анам ширин-ширин jдирар мана.  
Л:JЗЗ:JТЛ:J jедиjим ширин мур:Jбб:J 
Jаrлы хер:Jкл:Jри хатырлар м:Jна. 

На1арам - газанча, на1арам - ведра 
hej чалар, oxyj ap, далаj деj :Jрдим. 
Ушаглары jьнъ1б h�jaтa б:Jзан, 
Кезал маhныларла консерт верардим. 

Мактаба келанда анам севинчак, 
Парчадан манимчун чанта тикарди. 
Гурр:Jли-гуррали Д;}рсg кданда, 
О, архамча бахыб дуа ед;}рди. 

hардасыз ушаглыг, к;}юmик иллари 
hич сизи уну дуб, атмаг олармы? 
Гаj1ысыз кунлари, ширин иллари 
Jаддашлардан силиб данмаг олармы? 

А1 сачлы керунур j eн:J Шаh да1ым, 
Маи кетдим канч.лиjа, анам гочалды. 
Беjним:J hакк олан ушаглыг чаFым, 
Ширин хатир:Jтак архада галды. 
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РАГИl\ЮВ РОВШАН (2 7 . 1 1  1 97) - член Сою 1а 
п11сателей Израиля.  Родился в городе Баку . Выпускник 
Бакинской Художественной Академии. Участник 
международных выставок.  Репатриировавшись в 
И·1р:шль, в 1 994 году, cpa:iy включился в общественную 
работу общины города Хадера. 28 января 2009 года, на 
обшем собрании горско-еврейской общm1ы Хадеры , 

большинством голосов, был избран председателем 
общины города. Автор множества керамических панно и 
витражей, альбомов красок 11 стихов . 

ИЗ РАЙСКИХ ВОЛШЕБНЫХ САДОВ 

Из величественного райского сада, где пенится фонтан любви и 
бьет родник надежды, к нам держит путь лирическая погода. Пnщы, 
никогда не посещавшие эти края, уже рядом .  Я слышу ликование их 
голосов, они просn меня разрешить им ворваться в твои сны, чтобы 
показать тебе свои безумные танцы. В эту ночь, ночь песен, ты, хотя 
бы во сне, побудь со мной. 

Несчетное коmfЧество глубоких тайн, что во мне плывут в 
цветочном море нового алфавита искусства. 
- Т ворчесю1е птицы, передайте от меня привет стране влюбленных. 
Принесите оnуда приготовленные для меня объятие мелодичной 
любви. Донесите ее, чтобы я смог вызвать на бой даже небеса. Море 
волнуется . . .  

Элемент везения, растолкуй мои сны. 

Цветные звезды. 06:50 утра 

Я не в состоянии очнуться от самого чистого лекарства - от тебя.  
Конец дня. . .  На белый лист я ставлю только точю1. Вновь 
обращение ангелов к тебе идет через мое искусство. 
Ты моя Точка со значением точки . 

Утро без чая. 05: 18 
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В душе моей настали литературные дни . Сдружившись со своим 
сердцем, мы вечерами долго размышляем о тебе. Мы часто спорим, 
чья любовь сильнее. Я утверждаю, что моя, а оно считает, что я 
ошибаюсь. Оно говорит мне о твоей красоте, а я молчу .  Я слагаю 
стихи, а оно - сердце, пишет на них музыку; я пою - оно танцует; я 
восхищаюсь тобою, а оно, превращаясь в узоры, создает картинки. 
Облака моих мыслей переполнились любовью. 

Мы с сердцем ждем,  когда эти облака упадут на нас своими 
у-.юрами. 
Ты - цветочный мост любви между мною и сердцем 

Тронь клавиши лирическими пальцами. 
Молчи, не говори . Прошу тебя, еще раз, ради меня молчи . Я, тоже 
молча, под гипнозом, слеплю твой образ, даже если он тебе не 
понравится . 

Я положу свои ладони на твои кисти, и наши пальцы 
непроизвольно воспроизведут мелодию души, даже если клавиши 
покроются глиной . 

Симфония Понеде.7ЬН111<а. 15:43 

Войди в эту ночь и останься со мной посмотреть, как слепящее 
солнце роДiпся во мне. 
Как лист пожелтевший, осеннm1, " �rro ветру подвластен " , я вею, у 
милого сердца лица, чтоб время не тронуло линий улыбки твоей. 

Явись, идеал мой, чтоб с мыслями объединившись, нам засиять 
во влюбленных глазах. Приди и своим появлением обрадуй меня. 

Усевшись за рояль, поймал я твой улыбающийся взгляд с 
увеличенной мною фотографии. Передо мной последнее твое 
письмо. Читая, я играю. Слова, стекая с письма на клавиши, слились 
в неслыханный аккорд. От бесконечной игры танцующие пальцы 
превратились в звуки.  Витая в воздухе, они ласкают и оживляют 

цветы, посаженные для тебя. Вдруг непослушные пальцы вырывают 
листы из нотной тетради и бросают их в огонь из тысяч свечей, 
зажженных перед твоим портретом. И дым от них, гладя твою 
улыбку, заполняет комнату твоим голосом. 
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Я немею перед твоим громадным портретом . 

Гро.нкая суббота. 00. 05 

Однажды таинственная Богиня, проникнув в моё подсознание, 
похитила мои мысли и, проходя сквозь моё сердце, отняла мои 
тайные мечты. Она была странно прекрасна, но, едва я моргнул, она 
исчезла .  С того дня я каждую весну буду обращаться в цветок, 
чтобы она дыщала мною, · наслаждаясь. 

Загримированный, одетый в маски из сказочных цветов, я 
поднимался в небеса, проникая в моря, ища ключи от рая. Тогда еще 
она не знала, что моя жизнь написана по-другому. 

Этот мираж был как весенний фестиваль. 

Обнаженная дуuш Пятницы. Шат1ьная ночь. Поче.ну-то птицы не 
поют . . .  

Когда не  в себе - иду в парк. Смотрю на рыб, стараюсь быть как 
они. А ночной город в воде свой теряет свет. 

У ног странной девущки, играющей на арфе, валяется потертая 
шляпа. Вблизи голубки, воркуя, безмятежно клевали брошенные 
корки хлеба. Бросая монеты рукой прохожих, судьба дарила ей хлеб 
насущный.  Отбрасывая краски нищеты, в наряде принцессы она 
брала веселые ноты. Когда же звон монет умолкал, она замирала, 
укутавшись в испорченную молью шаль, а арфа, опечалившись, 
воспевала грустные истории. 

Ты, как та мелодия скромна, моя молчаливая богиня. 
Я часто рисую этот эпизод, а та мелодия во мне играет бесконечно. 

Как только исчезает Солнце, пустеют улицы города, и наступает 
темнота. Остается одна лишь зыбкое свечение. Я вижу в нем твое 
венчание с ветром, а на твоей шее талисман, отвоеванный мною у 
Вселенной. Душа требует сильного ветра, чтобы он вознес меня к 
тебе как опавший с дерева печальный лист. Чтобы, кружась вокруг 
тебя, продемонстрировать Вселенной свой победный вальс. 
Такая вот осенняя фантазия о невесте ветра. 
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Ветер, что идет по пути морскому, проносит меня над волной. С 
птичьего полета я разглядываю, морское дно и в большом 
подводном замке вижу тебя, увенчанную сверкающей короной. Ты 
собираешь звезды со дна и бросаешь их вверх. Чайки ловят и 
передают их мне. Я складываю из них в небе любовные строки. 

Спустя время, они падают дождем к тебе, чтобы прикоснуться к 
твоим губам нежными поцелуями. Вдохни эти поцелуи и выйди на 
поверхность моря, чтобы станцевать со мной подводное танго на 
крутой волне. 

Под вечер я взял гитару в руки и, вынув сердце, у окна его 
оставил - немного охладить, но оно исчезло . . .  Если голуби принесли 
его тебе, верни мне половину, чтоб свидеться нам. Я в окружении 
книг, и сам в романах растворился. И проходя свой путь, как сон, 
желания нет проснуться. 
Мелодия затерялась меж струн моей гитары. Мне не повторить тех 
звуков пустоту. 

Солнце медленно скатилось с крыш домов города, и горящий 
воздух проплывает над землей как яркий ковер. Моя душа не 
забывает и, шутя, скрывает от меня секрет моего успеха. Святые 

чувства, прожив во мне свое детство, возмужали вместе со мной. Я 
эти чувства просеял до сегодняшнего дня. 

К сожалению, я знаю, что писать - не мое призвание, и чувствую, 
как голова кружиться и душа поет. 
Это - не легенда, это - истина. 

Солидный вечер. 20:50 
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РАЗИЛОВА РАХЕЛЬ (05 . 0 1 .1972) - член Сокпа 
п11сателей ИJраиля. Родилась в городе Дербент 
(Дагестан). Репатриировалась в Израиль с 1 992 году. 
Сейчас, она мама двух детей. Окончила колледж 
«Оhало» - факультет фюичечкой культуры и спорта. 
Имеет вторую степень Хайфовского университета по 
специальности география (турнзм). Живет на севере 
Израиля в городе Кацр1ш . Рахель работает в школе. 
Педагог по профессии. Первые стихи начала писать со 
школьной скамьи. Публикует свои проюведения на 
русском, на иврите и на родном горско-еврейском я·Jыке, 

пишет их в дагестанской графике . Готов1п к изданию сборник стихов и песен . 

СОХИМ БОВОР 

Ме гьэ эдем гешде туьре, 
Энжэгь туьни э дуьлме. 
Воку эриме дуьлтуьре, 
Винуьм, унжо деруьмгэ ме. 

Мэ туьре хосде эз дуьли, 
Мибэхшуьм гlуьмуьр жоhили. 
Сох бовор э дуьл гlэйили 
Муьrьбетме гьисд лап эз дуьли. 

Лап эз дуьуьи воисдени, 
Дим йекире муьгьбет дусди. 
Келе ниет войrеймени 
Сохим бовор э дуьрисди. 

ЭРИ ДЕДЕЙМЕ 

Чендгъэдер ме не биремгеш зобу, 
Эзме, дедейме, хубе зен мибу. 
Биrьил муйгьойтуь гьич сипи небу. 
Ферзендгьойтуьш э пушойтуь кэлэ бу. 
Туь мере шир доре келе сохдей, 
Метлебгьой дуьлмере воровундей. 
Туь, дедейме, мере хьэсуьл овурдей, 
Пэйилимереш туь келе сохдей. 
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Йекиш мере нихогьу зийодтэ, 
Туьни эримэ эз гьемме куьндте. 
Вес нибу ризгьо эри пур сохде, 
Э гlуьзет нумтуь эри нуьвуьсдэ. 

Туьре, дедей, мэ эдэм гоф доре, 
Сэхд эз дуьли михогьум гуфдире. 
Зийодте йекиш нидану хосде, 
Туь э дуьлмэ, - те дуьл поисди. 

Хосдэнуьм эритуь гlуьмуьрдурази, 
Боши куфдирэ туь эзмэ рази . 
Нисохум мэ туьрэ hич бирази, 
Гьемише туь эзме м:ибоши рази. 

ЭРИ ДЕДЕЙМЭ БА ТУШ 

Мере, туьре воисдке, гlэйб сох. 
Туь, жон дедей, лап сэхт гереки. 
Йе туь мере порей э дузе рэхь, 
Йе туь хуб сохдей ночогъ биреки.  

Э хубе коргьо хуте сохдей, 
Раче гофе э дуьл донорей. 
hэмишэ саламати хосдей, 
Э гьэр вэгlде эрим:е бирей. 

Э хубе рузгьо жуьфт хэндуьстей, 
Гьэршев зийоде шори хосдей .  
Кими вэхт эзм:е бед гирисдей, 
Чуьш не бириге бовор сохдей. 

Бовор сох, тейте м:е м:изигьуьм, 
Туьре, энжэгъ, товуш мугуйум. 
Эз кор-бор тейте дуьл поисде, 
Гьэр сэгlэт михойум зийодте ! 
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РАФАЭЛЬ ХАНА (МИ Ш И ЕВА ХАНА) (07 .07. 1 960) 

- член Соина Jl\)'рналистов. Родилась в Дербенте 
(Дагестан). В 1 993 г. с семьей репатриировалась в 
Израиль (r.Тверия). Дочь А .Рафаилова, ювеспюrо 
писателя, члена Соина журналистов России. 
Публикуются в русскоя·3ычной прессе России, Израиля, 
США, Канады и А-зербайджана. Победитель конкурса 
«Журналист года - 2006» в номинации «За пропаганду 
идей толерантносn1 и интернашюналюмю> (Россия). В 
2008 г. ею юдана книга "Отражение души" ,  в ней 
собраны не стандартные интервью, а плоды 

многолетнего журналистского труда, интересные повествования и Х .Рафазль одна 
ю составителей книг - "Евреи Азербайджана" (2008r.) и Евреи Дагестана (2009г.) 

Я БЫ В ПОЛИТИКИ ПОШЕЛ, 
ПУСТЬ МЕНЯ НАУЧАТ . . .  

Наш парово э вперед летит 
В шхунотаr: остановка . 
Др)'<'О<'О нет у нас 11ути 
В руках )'  нас .нt?mе.жа. 

(;ионоло,• дворника ?v!оти) 
Паровоз это моя тележка, с которой я по утрам выхожу со своей 
верной подружкой метлой на улицы нашего района на уборку. 
Работаю я дворником, или как у нас в Израиле говорят 
«Никайонщию>. Звать величать меня можно по-разному, если по­
русски - Матвей, по-еврейски Мардахай, ну а по- израильский 
просто-напросто Monf. Есть у меня одна заветная мечта, я вам по 
секрету скажу - мечтаю стать крутым политиком. А что, не 
подхожу? Я думаю, что больше всех претендентов соответствую 
быть депутатом Кнессета, премьер-министром, 1ши президентом.  У 
меня, кстати, нет ни оппонентов, ни конкурентов, ни бизнеса, ни 
любовницы. Если рассуждать ·.щраво, они - то у меня ну ни как не 
могут быть. Я человек честный, по возрасту, недавно полтинник 
отметил; ну в самый раз «золотой возраст» политика. Вот на завод 
не могу устроиться, туда принимают только до 40, значит, 
физический труд, нам перешагнувшим этот возраст, 
противопоказан. Тогда в самый раз и заняться умственным трудом, 
то есть политикой . Вот работаю я на свежем воздухе и рассуждаю -
мечтаю: создам поначалу общественную организацию под названием 
«Союз право-левых сил». Почему <<nраво-левых»? Так работа у меня ж 
такая, подметаю улицы то направо, то налево, то налево, то направо. 
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Или создам партию «Никайонщиков» под лозунгом: «Никайонщики 
Изршшя объединяйтесь! » Вы представляете, сколько мандатов наша 
партия получит в Кнессет? Да там сразу и чисто станет, - мы поначалу 
устроим субботник, нет, лучше уж воскресник, не будем нарушать 
Святую Субботу уборкой. Наведем такой порядок, что во всем мире 
будут только и говорить, что в нашей стране, самый чисть1й 
Парламент. Вынесем на повестку дня две главные темы: уравнять 
зарплату уборщиков с работниками банка и Хеврат-Хашмаля 
(Электрической кампании); отделить их от кабланов (работодателей), 
которые не доплачивают, и не оплачивают - больничные, праздничные 
дни и пицуимы (за выслугу трудовых лет). Список можно дополнить, 
но мне надо авторитет наращивать. Ну, какой политик без него, без 
этого самого автор1пета - живота? Сразу понятно, если у меня он 
имеется, то, значит, занят-то я не физическим трудом, а умственным. А 
ещё можно учитывая уроки прошлого, т.е. революции 1 9 1 7  года, 
отнять власть и имущество у богатых и раздать все бедным. И 
построим мы образцовое общество с кибуцным движением. 

Эх, мечты, мечты! Представляю я себя в кабинете министра или 
президента. Заходит ко мне девушка - «ясна девица», глазками 
стреляет, надела топик, и джинсы ниже пупка, кокетничает, просит, 
чтобы нас сфотографировали вместе. И прижимается ко мне, все 
ближе и ближе. Ну, как мне сдержаться и не поцеловать-то ее? Одна 
краше другой, мои секретарши, и все соблазнительно виляют телесами 
то вправо, то влево, то влево, то вправо. Одно им неведомо, что меня­
то под статью «домогательстю) ну никак привлечь не могут. Почему? 
Так на этот вопрос в&\f моя женушка Хава и ответит. Она по 
молодости от меня отлынивала, говорила: ты меня достаешь! А 
недавно отметили серебряную свадьбу, и теперь постоянно твердит 
обратное: «Ты весь в мечгах и с рюмкой в руках, мало мне уделяешь 
внимания! )> Жена моя Хавочка - понимающая, поддерживает меня во 
всех делах. Так я ей рассказал о своей мечте, так она меня чуть ли «ни 
схавалю>: «У тебя родной мой, для политиюI «кишка>) тонка и кошелек 
тоже ! )> 

А зачем, мне в пошпике большой кошелек? Сразу оппоненты -
конкуренты будут думать - гадать, где я их и каким нечестным 
трудом приобрел . Может, я ещё российский шпион или мафиози, 
отмывающий в Израиле капитал? А так у меня ни крупных счетов, 
ни островов, ни ферм, ни дворцов в наличии не имеются. Правда, 
лицо мое неузнаваемое и предложения от политических лидеров не 
поступают. Зато жители моей шхуны меня уважают. Я никогда 
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никого не ругаю, мету себе потихонечку направо налево, налево 
направо и мечтаю . . . .  Сорят кругом обвертками от конфет, жвачек 
п окурками сигар, бросают через окна пакеты с мусором, а я 
благодарен им всем за это . Вон недавно выборы прошли, так по 
всему городу ещё пестрят разноцветные, многообещающие буклеты 
кандидатов-депутатов. Ну и что с этих депутатов возьмешь - то, 
наобещали перед выборами «полньп1: короб», а сейчас только и 
думают, как бы удовлетворить свои личные амбиции за счет 
госбюджета. Ну а я, как и работал со своей тележкой и верной 
подругой «метёлочкой>> так продолжаю каждый день мести - то 
налево, то направо . А вот быть или не быть мне крутым политиком, 
покажет только время ! 

БАБУШКА И ВНУК 

Эрику три годика. Когда его родители задерживаются на работе, 
они просят, �побы бабушка Аня забирала его из детсада. Маленький 
Эрик любит, когда бабушка приходит за ним, и приносит ему что­
нибудь из сладостей или игрушку.  

- Баби, тавили мамтэким (бабушка, дай мне конфеты), - по 
привычке малыш протягивает ручки к её сумочке. 

- Ты бы меня ещё Биби назвал, - отвечает бабушка Аня. 
Как свойственно детям, которые начинают говорить, Эрик не 

может правильно выговаривать слова, иногда «проглатывая слогю>. 
Но в отличие от русского языка, иврит у него более грамотный.  Ну, 
как же иначе, ведь в его детском садике все говорят на иврите . Дома 
родители говорят на русском, а бабушка иногда ещё и на горско­
еврейском языке. По дороге домой, бабушка с внуком: идут на 
автобусную остановку. Любознательный малыш то и дело 
выкрикивает: 

- Баби, то . . .  бус . . .  (это значит автобус); 
- Ци-кал (мотоцикл); 
- Мя-у, гав (кошка, собака). 

И ещё Эрику нравятся цветочки. Он каждый раз определяет на 
иврите их цвета - «адом» (красный), «ярок» (зеленый), «цаов» 
(желтый) и т.д. Проходя мимо магазина, он тянет бабушку за руку: 

- Ани, Ани . . . , - просит зайти туда но, получив отказ, начинает 
устраивать сцену. Усядется на пол, и плачет: 

- Маколет (магазин) . 
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- Нет, мы не пойдем в магазин, ты в прошлый раз там всё 
перевернул «это купи и это купи». Нет!  

Малыш почувствовал, что бабушка не идёт у него на поводу, и 
просится на руки : 

- Ю . . ки, ю . . ки . . .  
Ну, вот и долгожданная остановка, мимо проходит солдат, и 

малыш, показывая на него, говорит «дед» (дядя). 
- Да мой родимый - это дядя, он «хаялы> (солдат). Вот ты 

подрастешь, и тоже будешь солдатом . 
- Давай мы с тобой внучек поиграем в игру юйфо» (где), -

говорит Аня внуку. - Где мое солнышко? Где «хамуди» 
(миленький), Где мой «джон-бала» (душа моя).  

При каждом вопросе, малыш молча показывает пальчиком на 
себя .  

· 

- А где «мотик шели» (мой сладенький)? - Аня целует малыша 
в макушку, и вдруг он спрашивает на иврите : 

- Баби, а кто мне на голову насыпал сахар? 
Какой же ты у меня забавный, подумала про себя бабушка. 

Когда прибывает автобус, малыш устраивается на сиденье и просит 
подержать проездную карточку , на которой картинка с девушкой: 

- Зот има, кен (это мама, да)? - указывает он на карточку. 
Выходя из автобуса, он всегда говорит водителю: «тода>> (спасибо), 
на что тот отвечает с улыбкой:  «бэ-ва-ка-ша» (пожалуйста). Когда 
Аня нянчит внука, она часто вспоминает свою бабушку, которая в 
детстве забирала её из детсада. Но тогда бьmи другие сладости, и 
другая страна. Они жили в Дербенте, детсад № 1 располагался в 
начале улицы имени Пушкина. Неподалеку от него бьm магазин, где 
продавали пирожки за 4 копейки. А на углу сидела женщина, 
торгующая семечками и сладостями. Сладости бьmи в виде петушка 
или красного засахаренного яблока на палочке. Маленькая Аня, 
тоже всегда просила бабушку купить ей что-нибудь вкусненькое. 
Теперь же она нянч1п своего внука «сабру» (рожденного в Израиле) , 

и мечтает о том, когда он немного подрастет научить его родному 
еврейскому языку. И в подтверждение этому говорит Эрику. 

- Скажи, пожалуйста, мое золотце: мама - «дэдэй», бабушка -
«кэлэдэдэй», папа - «бэбэ», дедушка - «кэлэбэбэ» . 

- Дэ-дэй? ! - многозначительно заглядывает бабушке в глаза 
малыш . . .  

- А ты мой «нэвэ» - внучек значит. Так п о  дороге домой сладко 
беседуют представители двух поколений - бабушка и внук. 
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ВЕРА 

Я верю до конца и без конца ! 
Ему, в Него всегда я верю свято! 
Царю царей, Всесильного Творца! ! 
И пусть в отчаянье бьш, когда-то 
Ругая жизнь нелегкую в сердцах, 
Теперь я счастье получаю , как награду ! 

Молитва Вере - старшая сестра. 
И с ними, если в жизнь свою вступаешь, 
Дождешься ты безмерного добра 
Получишь сверх отмеренного пая 
Лишь, только верь с утра и до утра. 
Молись всегда, на тягость не взирая . 

• • •  

Женушка, любимая, ты знать должна, 
Что ты моя. Ты - Я. Поэтому, пойми 
Твой каждый вздох и каждая слеза ­
Они, как и твои, так и мои . 
Твоя улыбка, смех твой, песнь твоя, 
Весь трепет сердца и расцвет души -
Что есть в тебе, то чувствую и я 
Во мне волнуется, трепещет и бежит . 
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Так 'JН<lЙ, что не останется твой в'Jдох, 
Улыбка, смех, горячая слеза, 
Пока я не ослеп и не оглох 
Бе3 резкого, глубокого следа. 

МОЕЙ НЕВЕСТЕ 

1 
Решм я написать свой главный труд 
Тебе его пишу, моя невеста ! 
И эти строю-1 к правде приведут. 
На(ЩИ ДЛЯ НИХ ТЫ В сердце своем место . 

Но, правда - она слишком тяжела, 
В ней мудрость жизни, сущность бытия. 
Но чтобы легче ты понять смогла 
К ней медленно я приведу тебя. 

Ведь ты чиста как наш с Эльбруса снег, 
Нежна как лепесточки юных роз 
И то, что нужно изучать нам век, 
Не так легко всё объяснить всерьёз . 

И прежде попросить хочу тебя : 
Внимательно читай всё слово в слово. 
Читая медленно, вникай день ото дня. 
Что не поймешь, перечитай все снова. 

Когда же ты закончишь все читать; 
Запомнишь то, о чем все тут писалось 
Запечатлеешь в сердце как печать, 
Но не поймешь, быть может, даже малость. 

Переспроси, тебе отвечу я. 
И буду отвечать душе душою 
Пока как светозарная свеча 
Сей труд не приведёт тебя к покою. 

К покою сердца, ясности души 
И к ясности твоей неясной мысли 
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Но только, милая, ты не спеши 
Читай и изучай . . .  не всё так быстро. 

1 1  

Во-первых, верь, родная, без конца ! 
Ему всегда должна ты верить свято ! 
Царю царей, Всесильному Творцу!  
И счастье ты получишь, как награду ! 

Создатель - Он же жизнью нашей правит 
Нам Б-жья длань сопутствует всегда 
В жизненной безмерной кипящей лаве. 
Ведь дело в том, что мы спешим всегда. 

Для всех нас время очень ощутимо 
Для Б-га словно миг идут года. 
Ты верь, и будет всё тобой терпимо. 
За шагом шаг, за часом час пройдут. 

И обретёшь ты все, что ты желаешь. 
И в сердце будет радость и уют. 
И дух твой обретёт блаженство рая. 
Не бойся никого кроме Творца ! 

Не изменяй ему, ведь в Нём вся сила!  
Потом внимай учению отца. 
Мать уважай и будешь ты счастливой. 
Не слушай сплетен - сплетни это грех.  

Иди к тому всегда, к чему стремишься . 
Тогда найдёшь искомый свой успех. 
И озаришься своей синей птицей. 
И вот второй твоей главы итог: 

Всегда, везде лишь верить, верить, верить; 
Не забывать, что всех главнее Б-г 
В душе, молитве раскрывая двери. 

III 
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П ридёт она, придёт любовь, поверь ! 
Но только от неё не закрывайся . 
И запоёт в тебе как соловей ! 
И закружишься ты в весеннем вальсе. 

Улыбка озарит твой милый лик 
И сердце зазвучит в тебе всё чаще 
И выкрикнешь душой истомный крик, 
Испив любви божественную чашу. 

И ты растешь, и жизнь растёт в тебе 
И чувства возрастают с каждым годом 
Познаешь большее о небе, о земле 
И с большей силой будешь верить в Б-га. 

Да, всё дадут со временем года: 
И радость, и печаль и штиль душевный. 
Но в Б-га верь и верь в него всегда ! 
И с легкостью пройдешь все перемены. 

Во мне есть опыт из нелегких лет 
И стоит к Б-гу глас свой устремить 
Я вижу пред собою ясный свет 
И путеводную спасающую нить. 

Бывают в жизни трудностей полно 
Но, если к Б-гу обратишь свой глас, 
То все решится вскоре все равно. 
И станет все прекрасней в сотни раз ! 

Ты внемли наставлениям моим 
Тебе они, ведь ты мне так нужна.  
Весь этот труд тебе необходим. 
Чтоб лёгкость обрела твоя душа. 

IV 
И руки матери дитя родного встретят. 
О, Б-же Милостивый, Царь царей ! 
Ничто так в жизни не приводит в трепет 
Как плоть от плоти на груди своей 
Ни�по на свете не встревожит сердца 
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Как первый плач любимого д1пя 
О, Господи, дарующий младенца ! 
Да воспоёт вселенная Тебя ! 

Ребёнок каждый счастье в дом приносит 
Весельем, наполняя отчий дом 
И чаще ангелы приходят в гости, 
Чтоб взмахом крьш все освятить кругом . 

Поэтому, невеста дорогая 
Для счастья матерью ты стать должна 
Ведь в женщину дитя лишь обращает 
Но без него - не женщина она. 

Но, если боль вдруг врежется упрямо 
И будет сердце угнетать твоё 
Тогда услышав только слово "Мама" 
Любая боль в миг от тебя уйдёт. 

И если ты любовь к дитю познаешь, 
Познаешь и любовь к отцу его 
Ведь в нем отца частица дорогая 
И кровь, и плоть и взгляд и . . . в общем, всё. 

Пусть Б-г Благословит мою невесту 
Даст стать ей матерью 

·
детей моих 

И дети для Него с любовью, вместе. 
Молитву воспоют из уст своих! 

v 

Ешё тебя прошу, моя рощшя. 
Ты верь мне, верь всем сердцем и душой 
Сомненья пусть ничто не вызывает 
Я для тебя открыт, весь перед тобой 

Бывают в нашей жизни много трудностей 
Но все преодолимые они. 
Преодолеешь их своею мудростью 
А мудрость - вера в Б-га, ты учти. 
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Все тру дн ости - то наши испытания 
Ниспосланы они для нас с небес 
Проверить веру в Госп-да деяния .  
Тому, кто верит дать его венец. 

У крашенный венцом царит над жизнью 
Передавая миру веру в Б-га 
Душою будет возноситься выше 
Тот, кто последует всем заповедям строго 

И будет мир и все земные блага 
И счастье от деяний рук своих 
Врага же СЮIОЮ своей, отвагой 
Прогонишь прочь, и он исчезнет вмиг 

И имя станет добрым для народа 
И руки всех потянутся к тебе, 
И счастливо ты будешь жить все годы 
На Б-гом нам Дарованной земле! 

Так знай же, терпеливой будь, родная 
И помни все, что сказано тебе 
Пусть трудности тебя не утомляют 
И вера пусть сопутствует везде. 

VI 
И пусть ты замыкаешь свои чувства, 
От взглядов глаз, объятий рук моих. 
Проникну в душу я своим безумством 
На сердце нанесу свой первый штрих 

Тогда и я, проникнув в твою душу 
Согреюсь в чистой теплоте её 
И эти чувства головы нам вскружат 
И этим своё счастье обретём. 

Вот, я перед тобой, смотри и слушай 
Прочувствуй каждый вздох моей груди 
Сейчас никто на свете нам не нужен 
Лишь я и ты. А счастье впереди . 

263 



Слова людей, советы душ их черных 
Завистливые взгляды глаз дурных 
Всё пусть потонет в бездне, во мраке тонет 
Да не увидим, не услышим их! 

Ты для меня, я для тебя - одно мы!  
Откройся, чтобы зто ощутить ! 
Всему есть мера - в меру быть и скромной, 
Всему есть время - время и любить. 

Так, шаг за шагом, день за днем и . . .  счастье ! 
Нам Б-г его несет, нам лишь, принять. 
Прими его, прими, не укл·оняйся ! 
Не чувствуя, не сможешь ты познать . 

Твой первый шаг к любви - открыться ей. 
Довериться, самой, даря любовь. 
Не отдаляться, слушая людей . 

Но рядом быть, она же тут, с тобой. 

VII 

И вот, я завершаю главный труд. 
Тебе его я посветил, невеста. 
И все невесты пусть его прочтут. 
И он им светом будет повсеместным. 

Иди дорогой правды до конца. 
И •побы правду осознать, учи 
Законы от Всесильного Творца. 
Они как солнца яркого лучи ! 

И слушай только тех, что на Земле, 
Кто породил и вырастил тебя; 
К то пред лицом твоим прекрасным млел 
И жизнью твоей хочет жить, любя . 

Там и покой, и сладость тёплых дней 
Там и любовь, там и блаженство рая. 
Поэтому, учись и будь мудрей. 
Чтоб все познать, что ты пока не знаешь. 
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И за спиной широкой будешь ты 
Покой узнаешь в сердце ты своём 
Любовь и ласку, роскошь и цветы 
Все то, что счастьем мы своим зовем 

И знай, что и свекровь - твоя же мать 
Коль будешь ты супругой её сына. 
И будет тебя дочкой называть . 
Ведь ты же её сына половина. 

И ты вольешься в теплую семью. 
И вот, переступив её порог, 
Найдешь в ней жизнь счастливую свою. 
И пусть благословит тебя наш Б-г! 

ДОБРОТОЮ СТРОИТЬ ДОМ 

Верному и добро.�rу другу 

Улыбка глаз, сияние ланит, 
Тепло энергии, что греет сердце вам ­
Весь образ добрый так к себе манит! 
И действует, как лечащий бальзам. 

И если кто-то пробивает путь 
И правдой и неправдой, и притом 
Сметает, топчет и наводит 11;�уть, 
То Фрида добротою строит дом. 

Дом, где веселье, радость и уют; 
Куда стремятся сердцем и душой; 
Где жизнь свою как гимн весне поют, 
Поддержанные теплою рукой ! 

ДЕТСТВО 

Воспоминанья навевают негу. 
То время детства - сладостную грусть . 

' 
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Теплее солнце было . Ярче снег был 
И многое не понимали пусть. 

Без хитростей, без капельки коварства; 

С открытым сердцем и нагой душой. 
Нам святы были все законы братства. 
О нем мы пели песнь наперебой. 

Мир детства, когда ночи до рассвета 
Мы проводили, не смыкая глаз. 
Костры горели, искры веял ветер . 
Густой и сладкий дым дурманил нас.  

Нам первая любовь казалась сказкой 
И первый поцелуй так опьянял, 
И с трепетом мы отдавались ласкам 
И праздником нам был наш школьный бал 

Запечатлеть бы все на кинопленку, 
Чтоб уходить на много лет назад, 
Где детский смех резвился сладко, звонко, 
Когда болтали что-то невпопад. 

* * *  

О, ТОРА! О, ЦАРИЦА ВСЕХ ЦАРИЦ! 
ТЫ ОСВЕЩАЕШЬ ПУТЬ К СЧАСТЛИВОЙ ЖИЗНИ! 
И КАЖДЫЙ, ПРЕД ТОБОЙ УПАВШИЙ НИЦ, 
ИДУЩИЙ ПО ПУТИ, ЧТО ДАЛ ВСЕВЫШНИЙ, 
ДА БУДЕТ СВЯТ !  ДА БУДЕТ ЧИСТ ВСЕГДА! 
ДА БУДЕТ, СМЕЛ, ПОКОЕН, БУДЕТ СЕРДЦЕМ! 
ДА ОБОЙДЕТ РЕВНИТЕЛЯ БЕДА ! 
СЕМЬЮ ЕГО - ОТ СТАРЦА ДО МЛАДЕНЦА! 
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РАХАНАЕВ ЮДА (Юрий) (05 .05 . 1 985) - член Сою1а 

писателей Израиля. Поэзией и графикой увлекается с 
детских лет. Профессиональный художник - участник 
многих выставок и фестивалей творчества. Родился в 
городе Нальчик (Кабардино-Балкария). В 1 993  году с 
родителями репатриировался в Израиль (г. Акко) 
недавно 1акончил службу в юраильской армии ЦАХАЛ. 
Живет в Тель-Авиве. 
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СААдИЯЕВ НАТАН (05 .Ю . 1 94 1 )  - tt11eн Сою1а 
писателей Израиля . Родился в поселке Красная Слобода 
Кубинского района Азербайджанской республики. Поэт 
и художник по прюванию. В 1 99 1  году репатриировался 
в И1раиль с семьей. Живет в городе Кирьят-Ата. Поэзией 
увлекается с юности. Свои прои1ведения публикует в 
ра:шой периодической печати Азербайджана и Израиля и 
на интернет сайтах выходцев с Кавказа. Готовится к 
изданию сборник лирических стихов - газелей и песен на  
горско-еврейском и на а1ербайджанском языке. 

ТАЗА СОХДИ ЧУНМдРд 

8 OMOp;}j хушд;)рОВОЗ таза СОХДИ "IYHM;}p;}, 
У омар;} б;}ГД;) р;}h;}т ;}Д;)М хурд;} нунм;}р;}. 

н;} Ш;}ВМ;} бу, н;) рузм;} бу, у ;)з м;) дур б1ЧJ;)нки, 
К;)м 1\l)'нд;)бу томом ;)З jop В;}Д;}Ш;)Нум нумм;)р;). 

Хотурур;} хосд;)нум ки, ;}З М;) инчимиш Н;)бу, 
Оммо h;}рД;}Н ;) назовоз сиj;}  сохд;) хунм;}р;). 

Насданбурум ;) h,умурм;} севки чуни, ;}ШГ чуни, 
];} Д;}рдсуз;), фию1 рсуз;) рач;) h,илом бу М;}р;). 

];) h,;}jбк;}Ш;} h,;}jил бурум ;) h,;}p;}j hoвyphojм;}, 
h;} у j;}кумун МОЧЛ;}jм:у Д;)КИШ СОХДИ руjм;}р;}. 

];} х�jли дуст-тонишhо куфдурут, ;;) Н;)Т;}Н пурс, 
Д;)рмуj dНИ Д;}рД чуникd, у мукуjу hdMMdpd. 

маьилит дадаJhоРа хачалати кашиРа 

Oj ширинd балаhо, ;} коф К;)С д;)ниширd, 
М;}hилит Дdдdjhopd Xd"ldЛdТИ КdШИрd. 

Ишму бdбd Н;) Дdд�j Худо hишк;) бир;}нки, 
8 11,djилhошмурdВОЗ d КУЧ;}hО К;}ШД;)НКИ, 
Ширинd кофл;)hор;) ;}Зуhо шинир;)нки, 
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вокашд ВАСАЛА ХУНО 

аз j;) кофм;) инчимиш бир;)j рафд;)j ,  
Чутар С;)б;)h сохум Ш;)вlюр;) тусуз? 
Б;)ЛК;) ;)_j ;) фикирик;) дарафд;)j ,  
hич бовор нисохум боши инсофсуJ. 

Вокундум ;)риту cyphoj дулм;)р;}, 
а 11,ИЛОМ ;)Н хушб;}ХД М;}НуМ, куфдурум. 
Ту кюур данусди гузуркулм;)р;), 
азу фикир l\bl ;)jИ hол офдорум. 

Ш;)нди рафди ;)j бив;)фо ту м;)р;}, 
Б;)ГД;} и хосдиhо дул;) чу сохум? 
tilyн ;}Д;)j дорд дор;), чум ;)Д;}j дир;}, 
азиМб;)ГД;} ;)КИ бовор МИСОхум? 

Вок;)ШД ;) h,умурм;) васала хуно, 
Бил hич К;)С Н;)дану ки Г;)hри бир;)jм  
К;)Н;}Ш С;)С Х;)НД;}jту биjов ;)З хун;), 
hашданки тазал;} j;)кир;} дир;)jм. 

Тнсуз рафданиhо h;)p руз j;)  сали, 
Н;}Т;)Н;) ;) hичрон Н;)Мунди сабур. 
И руjик;)Ш Г;)hри бир;) вусали, 
Омон муhр;}т, ;)НЧ;)Г имид;) М;)бур . 

вата нм а 

Воjисд;)ни м;)р;} ;) хиникиlю,  
азир воруш К;)шдум, лап Н;)ЧОГ бошум. 
aj;) кофе дарам ;) Н;)зникиhо, 
];) К;}МЛ;)j К;)РМ вором, j;}НЧИГИр нушум. 

Н;}с воjисд;) М;}р;) К;)шдум С;)рниhо, 
h;)МИНОН ;) С;)ХД;) К;)РМ;) рузhоjту. 
С;)tшб В;)Т;)Н бир;) амбар куруни, 
Биjо хут;) бошум ;) h::>p hовоjту. 
Хуб биjо Д;)нушум ;} h;)p доr-д;)р::>, 
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СИМАНТОВ ШАУЛЬ (ША!\ШЛЬ АГАЕВ) 
( 1 7 .05 . 1 97 1 ) - •тен Сою·Jа писателей Израиля. Родился 
в городе Баку. Первая статья вышла в газете 
"Молодежь Азербайджана '! ( 1 989). Через год под 
редакцией Шауля вышел самиздатовский журнал 
"Прок" ,  вошедший в "Дискретную энциклопедию рок 
самиздата" (Москва, 1 99 1 )  и справочник "Свой-9 1 .  Рок 
жизнь в СССР" (Свеrдловск, 1 99 1  ) .  Бьш музыкальным 
редактором га:�еты "Шоу-бизнес Express" ( 1 992) .  
Издал сборник статей о рок и поп музыке "Меломан" 
( 1 992). Печатался в Бакинских периодических 
изданиях, организовывал ра:�личные концерты и шоу­
программы. Был ответственным секретарём газеты 
«Мегаполис Реклама» ( 1 996) 11 постоянным автором 

региошшьного приложения га1еты "Арrументы и Факты" ( 1 997-98). В январе 2000 
года репатриировался в Израиль . С 2005 года публикует стихи и прозу в 
альманахе «Мирворю> и «Кавказской газете», с 2007 r. входит, а редколлепtю 
газеты. Один из основателей и администраторов сайта Dnizya.corn. Шауль 
СиманТов пишет тексты к песням, которые испоШiяют певцы выхоJЩы из Кавказа 
в Израиле и США. Член совета комитета по культуре и искусству 
Международной Ассоциации Израиль-Азербайджан «АзИз». С мая 2007 года 
•шеи Союза Писателей Израиля, а с 2008 секретарь его горско-еврейского 

отделения. Является активистом горско-еврейской общины Израиля. Автор идеи 
11 издатель Аудио Антолопш Горско-еврейской Лlпературы. Женат, имеет сына и 
дочь, живёт в городе Тират hа-Кармел . 

ГДЕ ЖЕ ТЫ СЕЙЧАС. . .  

Ночь на город опустилась, 
И ты снова мне приснилась, 
Вижу я тебя как наяву. 
Твои длинные ресницы, 
Словно взмах, какой то птицы, 
Как же я сейчас без них живу. 

Моя милая родная, где же ты сейчас, 
Губы кто твои целует в этот поздний час. 
Всё судьба за нас решила нам не быть вдвоём, 
Только в сердце остаёшься навсегда моём.  

Снова я рассвет встречаю, 
И глаза я открываю, 
Только рядом вижу не тебя.  
Лет прошло наверно десять, 
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Как с тобою мы не вместе 
Но тебя забыть не в силах я .  

Моя милая родная, где же ты сейчас, 
Губы кто твои целует в этот поздний час. 
Всё судьба за нас реш1mа нам не бьпь вдвоём, 
Только в сердце остаёшься навсегда моём. 

Хайфа. Февраль 2004 юд. 

ПЛЕННИК 

Где-то только одной ей, 
Еле слышно поёт песню гор соловей 
Может, вновь увижу ту, 
Что отняла мой сон, мой покой, наяву 
На ушко ей прошепчу: 
«Родная, навеки в твоём я плену . . .  » 

Верю, что увиж.1' вновь 
Нежный взгляд, озорной, из-под тонких ресниц. 
Стаей величавых птиц 
Долетят до тебя, все слова, все стихи, 
Что сложил для тебя я -
«Родная, я в плен твой попал навсегда . . . » 

Тират Кар.ие.1ь. Afapm 2004 год. 

ОСЕНЬ ЖИЗНИ 

Однажды весною, пришла к Нему Осень, 
«Привет, дорогая, что ж, милости просим . . .  
Входи, не  стесняйся, не  стой у порога, 
Я знаю, не скоро - обратно дорога. 

Что? Ты не одна, там и Ветер с тобою? 
- Постой, я сейчас ему окна открою, 
Пусть и этот молодчик, в дом мой влетает, 
И мысли, и чувства мои забирает. 
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И он не один? Ах, летает он с другом . . . 
Дождём его кличут, бежит он по трубам . . .  
И о н  пусть заходит, пусть смоет остатки 
Того, чего ветер, унёс без оглядки . . .  » 

Уж полночь пробило. На улице тихо. 
Вернувшийся ветер, шумит в доме лихо, 
И дождь не смолкает, он льёт без просвета, 
Смывая все мысли . . .  и душу Поэта . . .  

Тират Кар.11ель. Февр,�1ь 2009 год. 

ЮНАЯ 

Встреnш тебя юную, раннею весной, . 
Сразу понял что, люблю, милый образ твой. 
Ты такая юная ,  я ж почти седой, 
Я прошу красавица, ты побудь со мной. 

Ну, давай поедем же, к озеру сейчас, 
И сравню я цвет воды с цветом твоих глаз, 
Ты такая юная, я ж по•пи седой, 
Буду любоваться я, бездной голубой . 

Прожито не мало мной на земле годков, 
Повидал не мало я в жизни городов, 
Ты такая юная, я ж почти седой, 
Не встречал по жизни я красоты такой. 

Где ж найти волшебника, чтоб вернул туда, 
В молодость беспечную, в юные года, 
Ты такая юная, я ж почти седой, 
Не видать наверняка, мне любви с тобой . . . 

ИЗМЕНА 

Осенний вечер и один, 
Твои я письма вновь читаю, 

Хайфа. Июль 2001 год. 
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И вспоминая о тебе, 
Вина в бокал я наливаю. 

Мне очень хочется узнать, 
С кем вечер этот ты проводишь, 
Кого ласкаешь ты сейчас, 
И в мир любви с собой уводишь. 

Увы, но не смогла простить, 
Моей измены и теперь, 
Меня любя мне, будешь мстить, 
А для меня, закрыта дверь . . .  

Бm"J'. Январь 1999 юд. 

РАЙСКИЙ САД 

Когда ушла ты, хлопнув дверью, 
Разбились все мои мечты, 
Где каждый день сияло солнце, 
Где были райские сады. 

Там было озеро большое, 
В котором лилии росли, 
А рядом с озером тем дом был, 
В нем жили только я и ты . 

Припев: 

Ты надежды и мечты, 
Все разбила вдребезги. 
Ты хотела сразу всё, 
Но не вышло ничего. 

Нависли тучи над тем домом, 
В саду завяли те цветы, 

· 

На юг все птицы улетели, 
Ни с чем остались все мечты . 

Как жаль, что сад спасти не смог я, 
Пришла зима в наш райский дом. 
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Всё здесь покрыто белым снегом 
и воют вьюги под окном 

J/рипев: 

Ты надежды и мечты, 
Все разбила вдребезги. 
Ты хотела срюу всё, 
Но не вышло ничего . 

Баку-Хаliфа. Август 1 999-2002. год. 

НОЧЬ В ДЕКАБРЕ 

Это было лет двадцать назад, 
Но со мной до сих пор этот взгляд. 
Не планируя, встретились мы, 
В тёплый вечер, в начале зимы .  

Бьша после прекрасная ночь, 
Когда всё отодвинулось прочь. 
За окном нам светила луна, 
Ты на ухо шепнула мне: Да! 

Твои пальцы, сжав пальцы мои, 
Всё сказали за нас о любви. 
Не заставив тебя долго ждать, 
Твои губы я стал целовать . 

В эту ночь не смогли мы уснуть, 
Бог любви показал нам свой путь. 
Насладились друг другом сполна, 
Были пьяными мы без вина. 

Не заметили мы как рассвет, 
В окна нам передал свой привет. 
Расставаясь, не знали тогда, 
Эта ночь была свыше дана. 

После, видел тебя я не раз,  
Всё глазами искал твоих глаз . 
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Но вела себя так ты всегда, 
Что знакомы с тобой мы едва . . .  

ты 
(ст11хотворен11е в 11рспе) 

Когда я смотрю на тебя, я вижу самое прекрасное создание на свете. 
Когда я прикасаюсь к тебе, твоя теплота переходит ко мне, и я 

переполняюсь счастьем оттого, что мне дано прочувствовать всё 
это. 

Движенье твоих губ напоминает шелест листьев в весеннем лесу. 
Прикосновенье к ним равносильно глотку холодной воды для 
заблудившегося в пустыне. 

Твои глаза, как зеркало, отражают всю прелесть и глубину твоей 
загадочной души. 

А волосы . . .  Ах, что говорить ! . . . Если бы я был ветром, я бы 
только и делал �гго играл с ними, с начало бы взъерошивал их, а 
потом, распутывая, аккуратно укладьmал каждый волосок. 

А тело ! Твоё тело идеально, оно совершенно, к нему нельзя 
ничего прибавить или убрать . А его аромат можно сравнить разве 
что с запахом райского сада весеннем утром.  Сколько тепла и 
радости дарит оно мне при каждом своём прикосновении. 

Ты. Ты можешь быть холодной как лёд, а можешь быть горячее 
солнца. Ты можешь быть необыкновенно строгой и серьёзной, а 
можешь радоваться и быть беззаботной как маленький ребёнок . 

Ты. Сколько раз я повторял твоё имя? Десятки, сотни, тысячи 
раз, но, сколько бы я не повторял - с каждым разом всё больше и 
больше убеждаюсь, что слова, которые я тебе когда-либо говорил, 
меркнут перед одним единственным словом, словом, обозначающим 
твоё Имя. Твоё имя - выше всех человеческих благ, и я не смогу 
выразить больше чем оно есть. Оно говорит само за себя. 

Баку. Де1а1брь 1993 юд. 
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СЕМЕНДУЕВА ЗОЯ ЮНАЕВНА (20. 1 0 . 1 929) -

член Сою1а писателей И1раиля и Дагестана. Родилась 
в городе Дербенте (Дагестан). Училась в Махачкале. 
Работала главным техническим редактором в 
Дагестанском книжном издательстве. Первые сn1хи 
издала в 1 960 году. В 1 992 году репатриировалась в 
Изриль. Автор книг "Войгей дуьл", "М1рэ воистзни", 
"Мо·юллуье духир доrьи", "Бовор сохит 1 м1" , 
"Астарай1111", "У обелиска", "Духтэр ду б1бэ" и многие 
другие. Ее произведения публикуются в ра1ных 
И"Jданиях Дагестана и в литературно­
публицистическом альманахе "Мирвори". 

ТАНКИСТ 

(Поэма) 

Жуьз зерени куьгьне яра 
Нимешевиш хэбер сохде, 
Гирошдейгеш омбаре салгьо, 
Мигуиге эдем сухде. 

Танк эз гlэтош луьп зеренге, 
Ме умогьой нетерсируьм. 
Автомате э дес шрде, 
Эз гьэд эн танк вадарафдуьм. 

Элов гlэтош гужлуь бире, 
Гъуьж дорембу пусд жендеке, 
Дорд дореи э гуш небу 
Метлеб ЭН)h'"ЭГЪ бесгъуни бу. 

Дуьщменгьо лап омбар бируьт. 
Хьовиргьойме жуне норут. 
Хори - гьово эдей сухде, 
Дуьшмен эдей тупгьо шенде. 

Меш офдорем сэхд яралуь, 
Эдем сохде чуме - чару. 
Сипре хэлет нисди веди, 
Бугъозмеш лап зери хуьшги. 
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Чуь бисдоге недануьсдуьм 
Сер гиж хурде, суьсд бисдорум 
Ме э хуьшде дироморе 
Вокурденге чумгьой мере. 

Денишуьруьм э 1шовле 
Ве винуьруьм духдиргьоре. 
Э гушме дарафд гофгьо, 
Гуфди еки эз духдиргьо : 

- Сифет эни омбар сухди, 
Чуьтам эхи ветовусди? ! -
Ярагьойме омбар бируьт 
Мере зэхьмет дорембируьт. 

Воисденбу зу соф бошум, 
Гене э гьовхо дебошум. 
Рузгьо, мегьо гирошденге, 
Зэхмгьо сер гирд эй хуб бире. 

Дуьлиш эдей тэгlди сохде, 
Гъэргъре эри ведешенде. 
Оммо довгlо лап гужлуь бу, 
Дуьшме пушо оморембу. 

Армиейму, тегьер гъэле, 
Дошдуьт гiэзизе Москове . 
Бируьм эз хуьшде бирази, 
Э госпиталь демундеи: · 

"Эйчуь нисдуьм ме унжиге 
Дуьшменгьоре эй венжире" . 
Мере хьэрзо нис доренуьт, 
"Гьеле зуни", - гуфдиренуьт. 

- Бигъил соф бу селт ярагьо. 
Увэхд мирай туьш э довгiо. 
Гене хоригьой Маскови, 
Лешгергьойму инжо гуьрди. 
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Хьозурут эй бесгьун доре, 
Селт нисд сохде дуьшменгьоре. 
Гене э танк ме венуьшде, 
Э сер дуьшмен эдейм рафде. 

Оммо довгlо лап юни бед, 
Э у гlэжел омбар дери, 
Танк иму бед луьп зеренге, 
Гьерсейму селт суьсд биренге, 
Эз гьэд эн танк ведешендуьт, 
Селт муьрдегьо хьисоб сохдуьт. 

Э командир хэбер раси, 
Гьерсе муьрди нефессуьзи. 
Командириш когьоз нуьвуьсд, 
Э кифлет хэбер расунд: 
"Т егьер игид, гьовхо берди 
Эрн Батан жуне нори" . 

Оммо э сохдеки гьовре, 
Солдат дири зиндеюм ме, 
Нефес аста вероморе, 
Г ьич мэгlлуьмиш нисе бире. 

Зу огол зе санитаре, 
Эй соф сохде бердуьт гене. 
Песде гене гьовхо сохдум, 
Дуз те Берлин ме расируьм. 

Бесгьун дорим дуьшменгьоре, 
Азад сохдим согь гlуьломе. 
Омо шоре руз хилоси. 
Келе мигlид эн Бесгьуни. 

Кемиш буге согь мундегьо. 
Вогошденуьт э кифлетгьо. 
Меш чемодан э дес гирде, 
Э ён хуне оморенге, 
Дуьл сэхд эдей гурп - гурп сохде. 
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К уф дум дер эн хунере ме, 
Вокурд дере пире бебе, 
"Руз эхэйрбу", - уре дорум 
Муrум гьерп "Гене винуьм, 
Чуь мигую бебе э ме, 
Чуьтам шори мисохуге?""  

Деберд мере, текелиф сохде, 
Денишири, мэхьтел мунде. 
Песде пуьрси эзжеюмге, · 

Согь гьисдиге бебе - деде. 

Жогьоб дорум: "Угьо согьут, 
Оммо э ме гуJет нисдуьт 
Хьисоб сохдет муьрде 
Э гьэд довгlо жупе норе" .  

Пире дедеш дироморе, 
"Руз эхэйрбу" - до у мере. 
Песде мугу, ох Кешире: 
"Кук имуш э довгlо рафди, 
Танкист бире, гьовхо берди, 
Муьрди гуфдире хэбер ома, 
Омбар тигьи сохдим гlэрсгьо" .  
Чумгьой эн зен гlов - гlови бу, 
Тоб эй даре муьгьлет небу. 
Гьич хэберсуьз эз чумгьойме 
Пэрсгьо сергирд тигьи бире. 
Муrум: "бебе ве дедейме, 
Ишму мере нешинохдит, 
Согьум эхи, немуьрдем ме. 
Г ьери тигъэтлуь денишит" .  

Бебе мэхьтел бири мунде 
Г оф гуфдире нис дануьсде. 
Песде деде rnж дениши, 
Гъэл дешенде, чумгьо гlэрси, 
Моч сохд локогьой эн сифете, 
Эз ярагьо мундетгьоре. 
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Г ьирке сохде, гуфди асде, 
"Чуьтам эхи шинохумме, 
Эжи хэндей эн ловгьойтуь, 
Раче сифет гlэили туь? . . .  " 

Гъулум - гъунши куре бисдо, 
"Хош омори" сохд дигьигьо . 
Шориш буге дуьлгьой ишу, 
Кемиш небу могъбулишу. 
Эз согъэ дигь гlэилиме 
Вогошдем е тэхьноле ме, 
У гьониге жуне норет, 
Эз гъэд элов невогошдет. 
Изму омбар вэхдгьо рафди. 
Муйгьой сермеш бирет сипи, 
Невегьойме э солдати, 
Гъэлхэнд Батан сэхд поисди. 

Оммо дусдгьо, воисдени 
Гьич вэхд довгlо небиреи 
Гьич дедейгьо негирисуът 
Беде хэбер невегируьт. 

Невинуьт гьич кукгьошуре, 
Сифетгьо селт дегиш бире, 
Дануьт шинохде кукгьоре, 
Бебе - деде дуьлшор бире . 

КОМУНЕ 

Думон асму кура бире, 
Рихунд сайлов воруш юре. 
Песде хьофдранг, тегьер куърпи, 
Комуне рач бисдо веди. 

Мере воисд верам, гешдуьм, 
Эз ранггьою хелгьэ бэхш дуьм. 
В:;> гьемиге, тегьер коммун, 
Очуг бугу дервозейму. 
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ХЕЙЛИ МИРЬЯl\1 (24 .03 .6 1 )  - член Союза писателей 
Израиля . Родилась и выросла в Баку. Выпускница 
мехмата А:�ербайдж:шского госуниверситета им. 
СМ.Кирова. Писатель по прюванию, математик по 
профессии. D 1 990 году репатриировалась с семьей в 
Израиль (Тель-Авив) . Работает в муниципалитете 
города . Мирьям увлекается прозой. С юных лет любила 
писать сочинения, особенно на свободную тему. Будучи 
мамой троих детей, часто придумывала им рюные 
сказки, истории и юмористические рассказы . М.Хейли 
публикуются в периодической печати и в 

русскоязы'IНЫХ газетах Израиля " Секрет'' , "Кавказская газета" ,  в Нью-йоркской 
rюете "Новый рубеж" ,  в альманахах "Мирвори" и "Русское слово" .  В 2007 году в 
Нью-

Йорке, при финансовой поддержке предпринимателя, доктора наук Жанны 
Азарьевой и при содействии Московского благотворительного фонда СТМ'ЭГИ, 
вышла в свет ее первая книга "Душа народа" . 

ЧУЖИЕ ПИСЬМА 

Эллка проснулась от яркого солнечного света, пробивавшегося 
через не задернутые шторы. Она привыкла вставать в пять утра, 
когда ее новенький мобильник светясь маленьким фонариком, 
рассекал темноту комнаты и будил ее песней Аллы Пугачевы. Но 
сегодня была суббота, 3начит, можно было немного поваляться. 
Однако, бросив в3гляд на часы, она обречено вздохнула, и, 
просунув ноп1 в огромные, в виде рыжих тигрят, тапочки, встала. 

Не прошло и часа, как у нее уже крутилось белье в стиральной 
машине; в белой эмалированной, еще сою3овской, кастрюльке с 
цветочком варилась курица; старенький немецкий миксер месил 
тесто на кекс в автоматическом режиме. Еще через час комната 
наполнилась ароматом свежей выпечки с корицей вперемежку с 
запахом куриной лапши. Она заглянула в комнату сына. После 
вчерашней дискотеки он дрыхнул, как сурок. Небось, домой 
завалился только под утро, полуночник. 

Она тихонько взяла со стола леп-топ и вынесла в салон. Эллка 
сварила себе черный кофе и села перед компьютером. Прежде всего, 
ей нужно проверить свою электронную почту. Потом она зайдет на 
любимый сайт, чтобы прочитать последние сплетни и, разумеется (и 
в этом самый кайф ! ), обсудить их со своими виртуальными 
друзьями. 

Отхлебывая черный, пахнущий элем - корицей, кофе из огромной 
белой чашки с бандитского вида рыжим котом на боку, она начала 
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просматривать список непрочитанных за неделю сообщений. Одно 
из них сра3у бросилось в глаза. Иl\tя отправителя ей было 
не3накомо, но 'Заголовок звучал интригующий: "Моей первой 
любви" .  Сердце Эллки предательски забилось .  Надо же, а ей 
казалось, что она перестала верить в такую чепуху, как любовь. 

"Здравствуй, Элла! Пишет тебе Андрей, твой бывший соученик. 
Впрочем, возможно, ты меня не помнишь - ведь мы учились в 
параллельных классах. Я полюбил тебя- еще в седьмом классе.  Мое 
чувство к тебе было таким сильным и всепоглощающим, какой 
может быть первая любовь. Но я был очень застенчив и боялся 
рассказать кому-либо о своих чувствах. Каждый ра3, когда я 
набирался смелости и решительно направлялся к тебе, чтобы 
признаться, я натыкался на твой насмешливый взгляд, изучающий 
меня через дорогие очки или - на презрительные гримасы 
сопровождающих тебя поклонников. 

Чувствуя неуверенность в себе, я боялся не, сколько услышать 
насмешки или просто схлопотать по физиономии, - сколько 
потерять возможность видеть тебя. Сотни раз я провоцировал 
учителей выставить меня с урока, а сам ·  чере3 щелочку в двери 
твоего класса любовался тобой. Во всех своих тетрадях я рисовал 
только твой образ. А ты . . .  Ты меня не замечала. Когда мы окончили 
школу, я, провалив вступительные экзамены в универ, загремел в 
армию, а ты пошла учиться .  Так наши жизненные пути разошлись. 
Затем ты вышла замуж и уехала. После демобилизации, я довольно 
легко поступил в институт, который окончил. с отличием. Мне все 
вреl\tя хотелось встретить тебя и рассказать о своих успехах. За эти 
годы я встречался с разными девушками, но именно твой 
искрящийся смех согревал мне душу в холодной казарме армии и 
заставлял корпеть над книжками в обшарпанной институтской 
общаге . 

Сегодня я вполне успешен: у меня есть любимая работа, которая 
к тому же неплохо кормит меня, хорошая, проверенная временем, 
семья. Я и не ожидал, что пронесу свои чувства через все эти годы, 
что прошли с того дня, когда мы окончили школу. Но даже сейчас, 
когда я уже много лет считаю себя любящим мужем и отцом, иногда 
в толпе людей мелькнет предо мной твой тонкий, готический 
профиль, заставив биться сердце в бешеном ритме, и растворится, 
как мираж в пустыне. Видно, первая любовь неистребима. Узнав от 
бывшего одноклассника твой электронный адрес, мне захотелось 
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поведать об этом. Лучше поздно, как говорится . Может, теперь мне 
удастся постав1пь точку в этой давнишней истории .  
Если хочешь, можешь не  отвечать мне, я счастлив, что ты где-то 
есть" 

Эллка задумалась. Интересно, кто такой этот Андрей? Она 
напрягла память . Перед ней проплывали смутные обра3ы каких-то 
вихрастых мальчишек в синей школьной форме. Ей ни за что ни 
вспомнить, кого из них звали Андрей . Университетских 
сокурсников она помнила намного лучше. И не потому, что была 
старше, и даже не потому, что они вместе ездили "на картошку" и в 
стройотряд. Ведь за все это время они вместе не только корпели над 
курсовыми и экзаменами, 3а время учебы они влюблялись и 
ссорились, выскаю1вали замуж и ра3бегались. Вот и она тог да 
выскочила 3амуж за однокурсника и через год обратно "соскочила" . 
Хорошо, •по родители помогли, иначе ей не получ1пь бы высшего 
образования. Хотя, можно подумать, оно ей здесь сильно 
пригодилось .  Ей даже добавку к зарплате не дают, говорят, ее 
должность не требует высшего образования и потому к ней не 
полагается добавю1. 
Эллка села к компьютеру. Она решила ответить, хотя не знала с чего 
начать. Не писать же, в самом деле, что она не помнит никакого 
Андрея. Неудобно как-то : он "ее обра3 пронес через годы", а она 
даже смутно его не помнит. Написав пару ничего не значащих фра3 
о школьных годах, она добавила, что вообще-то замужем-то 
побывала только год� и, уже, буду•ш в И3раиле, несколько раз 
пыталась найти свою судьбу, но не получилось . Эллка вдруг 
оторвалась от клавиатуры и задумалась. 

Сегодня, когда после последней попытки найти спутника жи3ни 
прошло лет пять, она неожиданно для себя поняла, что никогда не 
задавала себе этот вопрос и не пыталась понять и осознать свое 
нынешнее одиночество. В этом году ее шалопаю шестнадцать. Уже 
сейчас у него своя компания, свои интересы. А что будет через пять, 
десять лет? 

Эллка в волнении провела обеими руками по волосам ото лба к 
затылку, то ли, пытаясь пригладить непослушные рыжие кудри, то 
ли - уложить страшные мысли спать обратно в голову. Но они не 
уходили, а продолжали сверлить изнутри, отдавая точечными 
болями в затьmке. Неожиданно для себя Эллка продолжила свое 
электронное письмо: 
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"А знаешь, Андрюха, сегодня я впервые попыталась понять : как 
получилось, что всю жизнь, окруженная поклонниками я, в конце 
концов, осталась одна? Всем знакомым и подругам, я рассказываю 
о том, как агрессивно встречал сын всех претендентов на мою руку. 
Но только сегодня, оценивая заново свою жизнь, я вдруг поняла, что 
каждый ю них видел во мне лишь симпатичную женщину, хорошую 
хозяйку, с неплохой зарплатой, к тому же. Да и я выбирала их по 
тому же принципу: непьющий, работающий, серьезный и не урод. 
Мужчине, в конце концов, достаточно быть чуть симпатичнее 
обезьяны. Встретив негативное поведение моего сына, никто из 
моих потенциальных женихов, да и я сама и не пытались бороться 
за свои чувства. 

Потому, что не было никаких чувств. " Ну. не этот, так другой" -
думал каждый из нас. " Зачем нужны эти сложности - искать общий 
язык со строптивым подростком?" " 

Эллка вдруг спохватилась: �по это я перед незнакомым 
человеком душу обнажаю? Впрочем, это даже хорошо, что он 
чужой, да к тому же находится далеко. Наше давнишнее знакомство 
ни к чему не обязывает. Каждый из нас волен, продолжать 
виртуальную переписку или нет. А так я, может быть, услышу 
независимое мнение мужчины, когда-то влюбленного в меня и 
потому, по возможности, искреннего. 
- Понимаешь, - продолжала она, - я уже давно не верю в любовь, 
но во мне продолжает жить надежда на то, что между мужчиной и 
женщиной должно возникнуть какое-то обоюдное чувство. 
Симпатия, что ли, или, как здесь говорят, - химия. А где и когда 
встретишь такого мужчину на своем пути? И встретишь ли 
вообще?" 

Эллка спешно переслала письмо и перешла на любимый сайт. В 
форуме уже шел спор на тему: стоит ли покупать электрические 
чайники. И если стоит, то, какие: дорогие или дешевые, так как, по 
утверждению начавшей дискуссию Мэри-из-Хедеры, все они 
работают ровно один год и одну неделю, когда гарантийный срок 
заканчивается. Эллка поторопилась вставить свои пять копеек в 
утреннюю виртуальную перебранку. 
- Ура! - Послали со всех сторон ее виртуальные поклонники, 
"Апельсинка" появилась. 
Это был ее, Эллкин, "ник" (псевдоним) на форуме. 
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Воскресенье - начало рабочей недели . Каждое воскресенье, 
начиная свой утренний марафон, Эллка бормотала: 
- Покойная соседка Зинаида Ивановна, когда кто-то говорил о чем­
то совершенно очевидном, пожимала плечами и приговаривала: "И 

v " А дурак знает - воскресенье выходнои . здесь по воскресеньям 
работают и дураки, и умные. 
- В Союзе все было шиворот-навыворот, - ворчала Эллка, 
заворачивая третий бутерброд сыну, - а здесь еще к тому же -
вверх тормашками . . .  

Вечером она плюхнулась на  диван перед телевизором, готовясь к 
просмотру очередного сопливого сериала, как позвонил сын. 
- Ма - забасил он, - я у Йоси в Герцелии. Посмотри по интернету, 
когда последний автобус до центральной автобусной станции . 

Эллка села к компьютеру. Просмотрев расписание автобусов, она 
перезвонила сыну. Эллка уже собралась вернуться в салон, но вдруг 
решила проверить свою почту. Обычно она это делала только по 
субботам. 

Его ответ был озаглавлен также:  "Моей первой любви" ,  
" Здравствуй, Элла!  Я очень расстроился, когда узнал о том, что ты 

одна воспитываешь сына. Знаешь, чем люди старше, тем им 
сложнее услышать голос сердца - голос разума заглушает его. 
Человек с возрастом становится приземленным и прагматичным. Я 
по профессии психолог и даже пишу какие-то книжки по 
психологии и потому постараюсь консультировать тебя на 
расстоянии. Где найти спутника жизни, ты спрашиваешь. Женщины 
твоего, то есть романтического, склада ума верят в то, что встреча с 
ним, единственным, произойдет при необычных обстоятельствах, в 
нестандартной обстановке. Но девяносто процентов из ста, что 
такой человек находится рядом. Он - не миллионер и не бизнесмен. 
У него обыкновенная работа и заурядная внешность. Но он обладает 
безграничным потенциалом любви и верности. Только сможешь ли 
ты найти его? Оглянись вокруг. Присмотрись к тем, кто тебя 
окружает. И еще: не бойся сделать первый шаг" .  

Так начался ее диалог с Андреем. Последующие два года 
переписка с ним стала для нее необходимостью. Он оказался для нее 
ближе самой лучшей подружки, а общение с ним заменило ей 
личный дневник и изучение новомодных книг по психологии. За это 
время она под его руководством совершала такие поступки, на 
которые самостоятельно не решилась бы никогда. 
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Сначала органюовала встречи активистов любимого форума, из 
тех, кто проживал в Израиле, разумеется . Затем Эллка при 
поддержке Андрея стала встречаться сперва с одним из холостых 
"форумчан" ,  затем с другим . Сын поначалу негативно отнесся к ее 
желанию найти друга, но она под влиянием Андрея сумела четко 
очертить свою территорию: "Мы с тобой взрослые люди. Я уважаю, 
твое право на личную жизнь и прошу, чтобы ты уважал мое" .  Такой 
подход, как ни странно, успокоил парня , и он стал только, 
снисходительно наблюдать, как она пытается найти спутника 
жизни. 

Но, увы, опять ничего не получалось . Хохмач Лева, с ником 
"Лева-из-Могилева" , оказался в жизни скуластым, тощим занудой, 
без конца брюзжащим на все и вся, и, вдобавок ко всему, -
страшным скупердяем . Вадик, называвший себя в форуме 
"последний джентльмен" ,  как выяснилось, несколько своеобразно 
воспринимает понятие истинного джентльмена. Когда они сидели с 
ним в кафе, ей казалось, что его голова совершает триста 
шестьдесят оборотов в секунду. Этот импозантный мужчина с 
идеально уложенной шевелюрой и ухоженной бородкой не 
пропускал взглядом ни одну особу женского пола. Эллка, конечно, 
не ханжа, но вроде бы ее пригласили на первое свидание, и как-то 
хотелось почувствовать, что ты единственная женщина в мире, 
которая в данный момент интересует кавалера. 

А жизнь тем временем шла своим чередом. Сын окончил школу, 
пошел служить. Эллка получила повышение по службе.  При чем, 
когда она раньше пыталась это сделать всеми правдами и 
неправдами, у нее ничего не получалось. А тут Clli"\IИ вызвали, сами 
предложили. Хотя кроме нее бьшо немало претендентов местного 
рюлива. И еще удивительная вещь:  в последнее время она стала 
замечать, что с ней стали часто советоваться . Подруги, сотрудники, 
соседи, даже сын стал интересоваться ее мнением . И что 
интересное: под влиянием Андрея она перестала судить людей, 
оценивать их поступки, лезть с нравоучениями, навязывать свое 
мнение. Перестав судить окружающих, воспринимая их, такими как 
есть, ее уже почему-то абсолютно не волновало, как они оценят и 
воспримут ее поступки. Жить вдруг стало легче и спокойней.  

И тут судьба сделала неожиданный вираж. Грохот "катюш", 
прокричав о начале второй ливанской войны, прозвучал в ее жизни, 
словно гром посредине голубого неба с ажурным облачком.  Сьm 
оказался в самой гуще событий. Хотя он уверял ее по телефону, что 
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его, как единственного ребенка в семье, нс пошлют на передовую, 
она, не верила этому. Слишком хорошо она знала своего 
бесшабашного сына. Андрей продолжал поддерживать ее на 
расстоянии. И тогда она впервые почувствовала, что нуждается не в 
виртуальной, а реальной мужской поддержке. 

В то незабываемое утро она стояла на 
обычно, ждала автобус . На скамейке сидела 

остановке и, как 
какая-то странная 

женщина в наушниках, подключенных к портативному 
радиоприемнику. Странная она была не только из-за небрежной 
одежды - мятой в бледных цветочках юбки, поверх которой висела 
широкая кофта в ;кутких розах. Женщина совершенно не смотрела в 
сторону подъезжавших автобусов, и было непонятно, что она делает 
в столь ранний час на улице. Вдруг она, не снимая наушников, 
громко сообщила, что во время утренней бомбардировки бьша 
поражена армейская бюа. "Чтобы вы сгорели", - продолжала она, 
подни�1ая костлявый кулак над седой головой. Эллка почувствовал 
слабость во всем теле. 
- Известно ли, база, каких войск пострадала?- прошептала она, 
обращаясь к женщине, 
- Не говорят, - пожала та плечами. - Но, я думаю . . .  И она назвала 
базу, на которой находился ее сын. 
Уже где-то у самой земли она почувствовала, как сильные мужские 
руки подхватили ее . Как в полусне она почувствовала, как кто-то 
посадил ее на скамейку и поднес к губам бутьшку с водой. Потом 
незнакомый мужской голос сказал по-русски: 
- Да что Вы эту малахольную слушаете. Никто никогда не назовет 
название базы по радио . Позвоните лучше сыну на мобильный.  

Слегка озабоченное лицо мужчины средних лет склонилось над 
ней. Откуда-то она его знает. Он легонечко поддерживал ее чуть 
выше локтя, видно опасаясь, что она опять потеряет сознание. 
Быстро набрав номер сына, она услышала короткие звонки. Затем 
заиграла веселая музыка, и автоответчик развязным мальчишеским 
голосом сказал на иврите : "Абонент оч . .  чень занят. Позвони 
попозже, дружище. И я отвечу . . .  , если захочу" Эллка невольно 
усмехнулась : даже автоответчик у него прикольный, у этого 
несносного мальчишки. 

Ваш сын служит, как я понимаю,- мужчина заглянул в ее 
ставшие болотного цвета зеленые глаза. - Все будет хорошо, он Вам 
перезвонит. 
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Эллка почему-то вдруг почувствовала, что все действительно будет 
хорошо. 
- Спасибо вам, - сказала она, оправив чуть задравшуюся блужу (из­
за этой дурной моды на кофты до пупка невозможно найти что-то 
подлиннее) и не3аметно, отодвигая его руку. Тут подъехал ее 
автобус, и она, резко вскочив со скамейки, запрыгнула в него. По 
дороге на работу перезвонил сын, назвал ее паникершей и ска·шл, 
что, вероятнее всего, в конце недели прчедет на побывку. Только по 
дороге домой Эллка вдруг вспомнила, почему тот мужчина 
показался ей знакомым. Они каждое утро в одно и то же время шли 
на работу. Он жил где-то по соседству, и, когда она видела его 
спешащим на работу, всякий раз отмечала про себя, что, несмотря 
на рабочую спецовку, у этого мужчины на лице печать 
потомственного интеллигента - и это невозможно истребить. 

Вечером она обо всем подробно рассказала Андрею. Ответ она, 
как правило, получала назавтра. На следующее утро на остановке ее 
ждал давешний мужчина. Он подошел и чуть смущенно спросил: 
- Вы извините, �по лезу не в свое дело, но я хотел бы у-Jнать : с 
вашим сыном все в порядке? 
Она думала, что только вежливо ответит и все. Но. . .  Что-то 
безумное знакомое бьшо в его глазах и . . . . , когда их разговор бьш 
прерван появлением автобуса, оба с сожалением посмотрели друг на 
друга. "Не бойся сделать первый шаг", - вспомнила она. И . . . 
пригласила его в семь вечера на чашку чая к себе. 
- На чай, но не кофе, - многозначительно подчеркнула она, когда 
он записывал ее адрес. 
- Что вы, что вы, - смутившись, подтвердил он,- только чай с 
тортиком - и все. 

Вечером они сидели за чашкой чая с творожным пирогом и 
разговаривали. Одна тема сменяла другую, но обоим казалось что, 
им так много нужно рассказать друг другу . . . .  

Перед сном она внезапно вспомюша об  Андрее .  Впервые за 
последние два года она не прочитала его ответ на вчерашний 
вопрос. Уже в ночной рубашке она побежала к коr.mьютеру. 
"Моей знакомой и незнакомой Элле. Во-первых, поздравляю вас, 
Вы наконец-то нашли того, кого искали. Этот человек будет вам 
замечательным спутником жизни. Не спрашивайте, откуда я знаю. У 
меня профессиональная интуиция. Во-вторых, мы с вами, увы, 
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никогда не встречались. Когда я впервые послал вам письмо, то 
ошибся . Мне скюали: напиши Эллино имя и фамилию чере"J 
черточку 11 получишь электронный адрес. Но оказалось, что она не 
Элла Шнайдер, а Элина Шнайдер. Но ее все всегда называли Эллой. 

По первому же вашему ответу я понял, что ошибся. Но Вам 
нужна была помощь. А я все-таки психолог. И немного экстрасенс. 
И еще : я под чужим именем записался на ваш форум и быстро 
разобрался во всех его участниках. Я знал, что никто из них вам не 
подходит. Но вы должны были делать свои ошибки сами, и учиться 
на них тоже сами. 

Я желаю вам счастья. Простите меня. И прощайте. Ваш Андрей" . 

Вот и осталась я без личного психоаналитика, - подумала она с 
грустью, но мысль о том, что в субботу она пригласит Анатолия 
по"Jнакомиться с сыном, волновала ее почему-то больше. 
Кажется, она нашла свое мужское плечо и совсем не виртуальное. 
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Ш А!\-IА ЕВ РА ШБИЛ ШАМАЕВИЧ (РА ШБИЛ 

БЕН ШАМАЙ) ( 1 7 .09 . 1 935)  член СоюJа 
писателей И:�раиля и Азербайджана. По"Эт, проlЗИК, 
публицист по пр�пванию - педагог профессии. 
Родился в поселке Красная Слобода Кубинского 
района Азербайджанской республики. Окончил 
Инсштут Иностранных языков в г.Баку . Более 
тридцати пяти лет был завучем и преподавал 
английский и азербайджанский я·1ык в школах 
поселка Красная Слобода г .  Кубы.  За 
воспитательную и преподавательскую деятельность 
был награжден значком «Отл11•111ик просвещения>) 
Республики. В 1 995 г. с семьей эмигрировал в США 

(Бруклин,  Нью Йорк). Р.Шамаев член ред.совета га.�еты «Новый Рубеж», автор 
многих публикаций и поэтических проюведений на русском, английском, 
азербайджанском и на языке горских евреев. И-щал сборники стихов и поэм 
«Овурд та·1а б;ih;iplнm («Зарождение нового»), «духпр Батулия» («Дева 
Бетушпш ), «дз l1;Jp дор je луг;J» («По ветке с каждого дерева» или «Древо жизни») 
на м ногие стихи написана му·1ыка и изданы диски. Перевел рассказы М.Твена и 
Д.Лондона с английского на горский, а афоризмы по1м великого пола -
Н .Генджави, рубаи - Омара Хайяма, драму - Самела Вурrуна «Вапtф>>, и 
несколько стихов Бахтияра Ваrабзаде, на родной горсю1й язык - чуhури .  

ВЗОШЕДШАЯ ЗВЕЗДА 

С творчеством Фриды Юсуфовой я познакомился на страющах 
газет «Новый Рубеж», «Кавказская газета», журналов «Миньяю>, 
«Российский адвокат» и «Адвокатские вести>> .  
С той поры я прочел много ее произведений, узнал о её жизнедея­

тельности. Фрида Юсуфова не только замечательная поэтесса -
автор поэтических сборников, она музыкант, член Союзов 
писателей, художников и журналистов Израиля. Впервые мы 
познакомились в Нью-Йорке на презентации книг Фриды 
Юсуфовой, и выставке «Культура и быт горских евреев». 
Экспозиция, которую Фрида привезла из Израиля в 2004 году в 
Нью-Йорк, экспонировалась в большом зале «Атлантик Ошеана» на 
Брайтон - Бич. (Об официальном визите автора выставки были 
передачи на американском радио и телевидении). Многие 
посетители были заинтересованы красочносtью и многообразием 
экспонатов. 
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Разговорившись, я спросил Фриду, что побудило её привезти из 
Израиля в Америку такую большую выставку? Она как будто ждала 
этого вопроса и сразу ответила, что ее цель - 03наком1пь посети­
телей с экспозицией быта, культуры и наследия горских евреев, а 
также с ее книгой. Рассказать о том, что, несмотря на долгие века 
рассеяния (после разрушения 1 -го и 2-го храмов) среди других 
народов, испытывая все тятоты галута (голут), горские евреи до 
сегодняшнего дня сохранили свою веру, культуру, обычаи и 
традиции. Я был поражен силой воли в достижении цели, умом и 
профессионализмом этой простой еврейской женщины. Выступая на 
этом пра3днике, я продекламировал из ее сборника стихов 
«Признание в любви»., одно И3 понравившихся мне стихотворений, 
посвященное своим братьям. Символически это произведение -
признание в любви не только своим братьям, но всему своему 
народу. 

С тех пор миновало несколько лет, но мы постоянно общаемся, 
несмотря на дальние расстояния, встречаемся на разных мероприя­
тиях, юбилеях, конгресса.х. 

Однажды я позвонил Фриде, чтобы узнать, закончила ли она ра­
боту над своей новой книгой, состоящей из словарей забытых слов 
горских евреев, иврит - чуhур, и антологии горско-еврейских имен и 
пословиц. Я полагал, что это очень трудная работа и не каждому 
она под силу (о чем ранее и предупреждал ее). Положительный от­
вет Фриды обрадовал меня. Пожелав ей успеха, я сказал, что это 
титанический труд, ведь она проработала над этой темой несколько 
лет, и я рад, что она достигла своей цели. Для изучения обширного 
материала Фрида Юсуфова исследовала много литературы, 
общалась со старейшинами нашей горской общины 
представителями всех диалектов, исследовала танахические имена, 
их древнее происхождение и значение, занималась изучением 
неординарных и редю1х, ныне многими забытых, имен. Это 
воистину научный труд и можно назвать его монографией, которая 
доказывает, что почти все горско-еврейские имена взяты из Танаха. 
Каждый человек, получая имя своего народа, практически с 
рождения начинает причислять себя к нему. Узнав значение своего 
имени, он с гордостью принимает те характеристики, которые 
связаны с этим именем. В разделе «Антропонимика» автор четко 
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определил происхождение, эволюцию, географическое 
распространение собственных имен людей. Каждый человек должен 
знать, что выбор имени очень важен в жизни. В этом неоценимом 
труде «БУДЬ достоин ИМЕНИ СВОЕГО» - «НУМТУРд ВдГИР СОХ» -
Фрида ясно излагает, какое значение имеет для горских евреев 
выбор имени. 
В «ТОЛКОВОМ СЛОВАРЕ ЯЗЫКА ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ» - «ГОФНУМдЙ 

пихта на аз ЙОР ВАДАРАФТ<Э ГОФhОЙ �УhУРИ>> - Фрида Юсуфова 
объясняет значение каждого слова в отдельности и даже тех слов, 
которые использовались в горско-еврейском языке веками и 
постепенно стали забываться. 
в книге «ЗОЛОТЫЕ РОССЫПИ» 

палvпалvйа ГОФhО, КИЛИТЛдМ<ЭhО» 

«М.ЭС<ЭЛ.ЭhО, ПIMCOJlliO, 
( � л�hч�й зуhун rуб�йи, 

ширвони, варташени, приволн�и, хайтош, шураи, д�рб�нди) 
автор пишет, что пословицы и поговорки горских евреев являются 
одним из видов жанра, самобытного фольклора устного народного 
творчества, они передавались из поколения в поколение, из уст в 
уста, и содержат глубокий смысл и содержание. 

В современный горско-еврейский язык, вместе с 
азербайджанскими, персидскими и арабскими словами вошли и 
пословицы. Один из великих литературных классиков мира 
писатель-философ Низами Г енджави написал, что он в своих 
произведениях использовал афоризмы, пословицы и поговорки, 
взятые из произведений еврейских пророков и из других языков. Он 
писал: 

Мэ аз ан гадима, KfliHЭ китобт10, 

дз нувусдэт�оil чанд нови "t)lT1}1JТ10 
дн хуба гофт�ора вu"typpt ве<"урд. 

Fобугура шанду:�t, улугура гурд. 

Собирая этот материал несколько лет, Фрида Юсуфова завершила 
свой большой труд, над которым провела много бессонных ночей . 
Фрида добилась своей цели, за что мы говорим ей - большое 
спасибо ! 

Человек, который любит свой народ, сохраняет его традиции и 
обычаи, всесторонне поддерживает мир и борется против зла, стоит 
на высокой ступени жизни. 
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JаРШОЛЕИМ 

д колуш J турJВОЗ зи.\шсдJjJМ, 
CJQJP хурдJ Jри хок ту кирисдJj м, 
CJ6Jh тJ шJв лово-тJшуво хосдJj м, 
дри турJ ДИрJ KJШИpJjM ЗJfiMJT. 

Балаj дJдJjhojмy бирJj ,  ту Ершолеим ! 
Boj кJj 6J6Jhojмy бирJj,  ту Ершолеим ! 

ЛJрз дJбири J чун иму чJнд салhо, 
Бухту варафди J иму чJнд васалhо, 
НJнуj-нJнJм хундJ Jри QJj илho, 
ДJдJjhojмy hJMИШJ лово ХОСДJТ. 

Балаj дJдJjhoj мy бирJj , ту Ершолеим !  
BojкJj 6J6Jhojмy бирJj , ту Ершолеим ! 

Ту jарашуг JH миллJТи, Jн хJлги, 
КовлJ hисдо бирорhоjтурJ rJл кн, 
Ду ho3op сал бJrдJ меhр турJ вJки, 
Амбарhоjму hJЛJ нJбирJj м  гисмJт. 

Балаj дJдJjhojмy бирJj ,  ту Ершолеим ! 
Boj кJj 6J6Jhoj мy бирJj ,  ту Ершолеим ! 

Чоррнзаhо 
аз Ом;}р X;}jja�f Т;}P1il'YM;} 
* * *  

JJ руз J меjхана, JЗ jJ пирJ мJрд, 
Пурсурум ки, рафди ЧJНГJДJ инсон, 
аз yho XJ6Jp ДИ. Муку: - шороб ху ! 
PaфдJt.:opho диjJ ниjов hич зоман. 
* * *  

Инн cJ6Jh бисдо, ту Jj бихJбJр !  
Ички биjор саз 3J, хун MJQJHиho. 
Чу икидhо, султанhорJ J дилбJр! 
ФубJрд хори, J3 jop ВJДJШJНД дунjо. 

304 



* * *  

ngjф ки, gj дусд дgврон �ювони варасд, 
ан хубg васал мg зу рафд, зу парусд. 
1/lовон куфдирgтhо у гуш насданум, 
Kej тgрк сохд и �i:yнg, кеj вgхту варасд. 
* * *  

а cgp дул ту н g  кор, дophoj g н  гgмhо, 
Китоб gн шорирg хун варас jgбo. 
Шороб ху, шор кирор и pgnhopg ту 
Чgнгgдgjи  бgкg �умур инсонhо. 
* * *  

Чу имбукg cgбgn, ниданим иму, 
1/lgnди сох, gз дgрдhо дул ту пур нgбу. 
Шороб ху, товуш ди, g ушуг gн мgнк: 
Мgнк кgшдкgш gз иму ниш он нимуну. 
* * *  

Васал, булуд g cgp g н  кул шgh шgндg, 
Вgхи шороб хурим пgjлg g дgс дg. 
Имбуруз кgшдиhо и савзgкghо 
Cgбgn gз говрgj ту кул вgрgвундg. 
* * *  

aj дул, g з  зомонg ghcgн нgвиниш, 
И дунjо залуми, у hисди гgриш. 
Дgрму кgшдg нg сох дgрд турg амбар, 
а тgлnи дgрд тоб ДИ, дgрму нg ВИНИШ. 
* * *  

Иму рафдg бgгдgш мундgни чоhон, 
а зиму нgс м:ундg jg риз, jg нишон. 
Иму нgбиримhош нg сохд зарали, 
Рафдимкgш ypg hич ни имбу нугсон. 
* * * 

(gp поjи, зу мgpg шороб ди хурум! 
аз буш-бушg кофhо шугgм нибу пур. 
Зомонg, тg g кузg чарундg хокg, 
Биjо  gз савзgкgh, нg бошум мg дур. 
* * *  

К yзgpg, rgдghg вgкурдg g дgс, 
aj рач g cgp билог, g cgcмg ди cgc ! 
Амбара рачhор� и ф�л�к сад бо 
а куз� чарунд�, в�курди �З ДХ. 
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90f 

·qegeJ deq XOJ wеф IПU:I etиwei е 
'езеm oqиirфud dЬ1Ц( r.e :инеdиttфЛ:х 

mewei. е и\dЛх e:w:edo'Itфo .tьde 
'qegeJ-qegeJ uuu иwине'ItJЛнW Л.1 

* * *  
· JШ:;) ИJШ :;)  инЛ:lе'ItНиt f emeн ' mt:  нu)1 
'оqи'It:>ин degex wоииу не JШ:;) r.e f e 

'JШ:;) ИНИНОЯОh fоqинеуе11 eht!d 
'JШ;) ш1оииу не 'XJ еиея инЛdо)1 

* * *  
·edowodи'Itea qe11eJ r.e Лge1te 

'o'Itфo и!еttнЛJ•щеgе:> 'ия нс11muч 
·eirdЛx godom е 11Лне11mЛ.н r,Л:d енqи)1 

'CJ'< JOUИ9 de:> е toaedegюIL" er е 
* * *  

·i.xei. de:> е иmЛ.н 'ия Л х  godom - :Л:IЛ:VIJ. 
''Itxo:> ИhИU-ИhИU ubdЛr.A.J е иЛ.9иЛ.9 

'i.xe:> оqинеtппЛm еиЬ �.ефи:> ItЛ:uЛ:g 
'i.xea оqинеdиg иwde:1 ен 'яиних ен 

* * *  
·degexиg Л.tdew 'ьиq 'ItU J  е 'eultJeH e f  

j edew иit qeiteJ шоJ и е 'иfou deJ 
·deяem не 'dиm не 'godom !"оqеdеяин 
deJ еьсd '�.еннеh и11:>иq �.Лнеdи11фЛ:х 

* * *  
·иltmodш1 ewweq иdиg J..J, ' 1".!ЛdЛх Г;)VIJ. 

j ll11 godom edew Л:r, ' !·ou ен 'иfou deJ 
·иdоя оJоqЛ:н иdЛ:х 1.,;eJ 'иmeN 11de)1 

(,иdш, 'и11mоя ен edoqш1 Nеиеф и 
* * *  

·ношЛJ н е  de:> r,e 'иdиr,еа 11mЬне re 
Ol{l•Л.udeя Л A.i. oqинedиlt нии 

' HOHOh не mеч е ',\ Лg ьсd oqi.xea er 
'ноа !";}q иdиmmoa еdЛ ''It:>иq ия юх и 

* * * 
"It:>HH do:todo11 е !· degex ЫЩ оqЛ re 

'ияиниь е !· r,e 'Лwи Jdei ен 'L"lп.,;и 
'ItJин do:tedиП' е!· edo!·нл.tt Л elt<{>t!d 

'lt�ШH dо:tеП'фсdСП' we'ItНeqeh-.lCHHCh е 
* * *  



* * *  

Кувонмиш Н ;:)  баш ту ;:) нлр;:), ;:) сурх, 
Пуч нжох �1ун тур;), чум ту бил бу тух . 
Td н;:)ф;:)с hисд тур;), ;:) дуст;:)воз ху, 
Бир;:)j тур;) hич в;>хт ;> к;>с н;> фурух. 

ДУРКУ - ДУЗ 
аз Бахтиjар Ваhабзада нрчума 

Зgмони, д;>врони, инсонми гудуз? 
Дуз - ;> гул чарусди, дуркуни хунсуJ. 
Нум jуш jg нисд;> чи lшсдhо ;>ни хgлг 
Дузу h;> мgгбуни, шgфту ки, хирсуз . 

h;:)Г-дуЗИ }1;:)МИШ;) ;> П;:)С;:)j ;:)Н д;>р, 
М;>р;:) лап jgзуги омар;> g у .  
Дурку п;>п;>х дузg вgнор;> ;> с;>р, 

д кул }1;:)Г В;>Нушд;> варафд;> З;>В;>р .  

Дурку ранк з;>р;>jи,  дуз hисди ранксуз, 
Дуркуни, ;>н дуркуш ранк;>баранки. 
Дурку jg  г;>нчуги, дурку ll;:)jocyз, 
Дузиш ки lымиш;>, hg Q;>jбк;>щ Q;>jбсуз. 

Дурку }1;:)г-нуhогиш бухту в;>нор;:), 
Мукуjу ;> pyj дуз, чу воjисд ур;>. 
Дуз, ;> Д;}Нду курд;> кушд Т;:)Н хушд;:)р;>, 
д �IИK;>j ;)Н дурку X;)ftJ;:)Л;)T би:р;:). 

К ул сурх;> кофhор;>, кул;> шишир;>, 
Н;>сданим кул коми, т;>лу комини. 
Кофhо h;>чи д;>киш сохд;> ранкhор;>, 
К;>шдик;>ш ниjофи дуз, дурку чуни .  

Душм;>н ;>н азади, гул бир;> нисдми? 
Чутам бовор сохум hdpдy j;:)кини. 
Хори азад бисдо, б;:)гд;> и 1\ПIЛЛ;:)Т, 
дхи хилое ни:сди у ;>З торики. 
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ФРИДА ЮСУФОВА (ЭФРАТ БАРУХ) (09.04 1 949) ­

член Союза ш1сателей,  журналистов и художников 
Израиля . Инженер-конструктор и модельер-дюайнер по 
специальности . Род1шась в Гро·шом, когда отец работал 
там по направлению начальником ПМС, и 
восстанавливал ·3акавказскую желе·шую дорогу в 
послевоенные годы. Жила в Баку на родине отца . В 
1 990 году репатриировалась с семьей в И·3раиль (Акко ). 
Автор скюки «Птичка-злючка», стихов для детей, 
которые переведены на иврит 11 английский я:�ык 11 
сборников стихов - «Распахнутое сердце», «Прюнание 

в любви», - которые анонс11ровал известный поэт Н .Дорюо. Ф. Юсуфова 
редактор 11 художник пьесы «В горах Дагестана» И .Ш.Анисимова . Автор проекта 
«Культура и наследие» Печаталась в альманахах «Роза ветров», «Русское эхо», 
«Пером и кистью», «Наша звезда - Астарайму», «Творческий Акко», «Мирвор11» . 

Публикуется в газетах «Новости неделю>, «Еврейский камертон», «Секрет» 
(Израиль) ,  в га"Jете ГЕ. «Новый Рубеж» (США). Собкор московского журнала 
«Российский адвокат» и «Адвокатские вести» в И"!раиле. Публикуется в рюных 
печатях и на интернет сайтах Азербайджана,  России, Германии, Америки, 
Израиля. В год своего 60-леn�я издала толковые словари на языке ГЕ, "Горский 
созвучный с языком иврит", "Антолоn1ю ГЕ имен", "Пословицы и поговорки, на 
языке ГЕ, под названием "Золотые россыпи" (Зарhой сурхи).  Одна из 
составителей молитвенника «За все тебя благодарю» и книг - «Евреи 
Азербайджаню> и «Евреи Дагестана» . 

БАКУ 

Этот мир настолько старый, 
Даже выцвел он. 
Только подняли чинары 
Свечки свежих крон. 

Знойный полдень в Ширван-Шахе, 
Желто-голубой. 
Старец в серенькой папахе 
Смотрит на прибой. 

Первый вечер в Парке Дружбы, 
Первое «ханум» ! 
«Гюлюстана» полукружья, 
Гул базарный, ГУМ. 

Площадь, МIПИНГ миллионный, 
Первый час войны . . .  
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И нагорный парк, в котором 
Плачем у стены. 

МОЙ КАВКАЗ 

Кавка3 ! Писали много о тебе поэты, 
Ты славишься своею красотой, 
Азербайджаном шедрым, Ширваном в цвете, 
Дербентом древним, горной Кабардой. 

Кавкю гордится старцами седыми, 
И звонкой босоногой детворой, 
И гордостью, и мужеством джигитов, 
И нежною девичьей красотой. 

Кавказ гордится старцами седыми, 
И звонкой босоногой детворой .  
Там гордые и с�шьные джигиты, 
Горянки юные с нежной красотой. 

Наивной откровенностью кавка3ца, 
И звонкой песней горца над землей, 
Задором зажигательного танца, 
И трелью соловьиной под луной. 

Щедра земля Кавказа, недра полны 
Хрустальной рыбой, нефтью золотой, 
И, словно Каспия седого волны, 
Свободны люди, полные мечтой . 

Кого здесь ни спроси, любой 
Гордится, что он вырос на Кавказе, 
И что с того, что мир большой -
Красивей края не встречал ни рюу! 

Высоки горы, море глубоко, 
А жизнь непредсказуемо превратна . . .  
Вернусь ли я когда-нибудь обратно? 
Кавказ со мной, и на душе легко. 
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ЗВЕЗДА ВОСТОКА 

Горит, горит звезда Востока, 
Сияет солнце над 3еr.шей . . . 
Мне очень, очень одиноко, 
Ведь рядом нет тебя родной. 

Сижу, скорбя уединенно, 
Теперь завеса предо мной, 
А мир огромный и большой 
Таится за моим плечом. 

Мир этот, очень мало знаю, 
Его придется покорить, 
Изведать, для себя открыть 
Епшет, Сирию, Израиль. 

Весь мир познать душой хочу. 
Особенно тебя, земля родная 
Тебя люблю и небеса благодарю, 
Что я в Израиле живу. 

Горит, горит звезда Востока, 
Сияет солнце над зеl\шей . . .  
Мне очень, очень одиноко, 
Ведь рядом нет тебя родной. 

ЦВЕТЕНИЕ ГРАНАТА 

Цветет в Дербенте дерево - гранат, 
Плоды сияют, как рубин во сто карат. 
r орит в огне цветок его -
Сегодня свадьба сына моего. 

Сидит он гордо на лихом коне, 
Могучий стан его в злате, серебре . 
Стоит невеста, тонок стан ее, 
Как изумруд, блестят глаза ее. 
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Нашла невесту сыну своему, 
Женой достойной будет она ему. 
В одежду облачу венчальную ее 
И буду жертвой для жены его . 

И песню-притчу исполню для нее : 
«Стоит невеста, красавица она, 
Опустила веки на ясные глаза, 
Коса спустилась по плечу на грудь ее. 

Красивы руки, румянец на щеках, 
Лентой красной опоясан ее стан. 
И счастья пожелает ей родня: 
Семь сыновей себе родить, а дочку для меня». 

АРБАТ - 1996 

Ты напомнил мне, милый московский Арбат, 
Почти, что бьшинный парижсю1й Монмартр. 

Как в запретную зону открыто окно, 
Милицейских постов здесь не видно давно, 
И пустуют театры и большое кино,  
Только барды крутые в воронёных авто. 

Металлисты грохочут - полупьяный народ, 
Живописец из фото портрет создает. 
Свою первую пьесу читает юнец, 
Декламирует прозу хор поэтесс .  

Расточают рекламу огни казино, 
Циркачи виртуозно крутят в небо сальто. 
А в музее, как в Лондоне восковые фигуры, 
Гагарин, и Го голь совсем как в натуре. 

А на книжном развале - разноцвета анклав, 
Ленинизма вопросы рядом с «Майи Кампф». 
Тут же бойкая бабка трясет кружева, 
От матрешек и мишек разбежались глаза. 
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И груспп на ступеньках взъерошенный бомж 
То ли пьян он, то ли болен - не разберешь 

МЕРТВОЕ МОРЕ 

(банада) 

Взрезая, как слоистый торт, 
Витой серпан11ш дорог, 
Несется то вверх, то вниз 
Стремительный автомобиль. 

Сто1п высоко Арад 
Одет он в яркий наряд, 
И горы за рядом ряд 
Встречают красок парад. 

Вдруг - море ! . . .  Такой красоты, 
Величия и широты 
Едва ли разыщешь на свете, 
Хоть обойди всю планету. 

Здесь у подножия гор 
Как зеркало из бирюзы, 
Моря водный простор -
Моря, что мертвым зовут. 

Море поит Иордан. 
Туристы из разных стран 
Купаются здесь круглый год -
Кто Тору чтит, кто Коран. 

Тут в давние времена 
Трагедия произошла: 
О жителях тех городов 
Не хватит печальных слов. 

И было так: На города Гоморру и Содом, 
Наслал Господь небесный пламень 
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И превратил людей, дома в горючий камень 
За пьянство и распутные дела. 

И спасся Лот, племянник Авраама, с семьей, 
Всевышний дал возможность им бежать. 
И Лот, свой род большой оберегая, 
Велел не оборачиваться на3ад. 

При бегстве оглянулась жена 
(Вкус сладок у запретного плода), 
И на глюах у дочерей и мужа 
В столб соляной была превращена. 

На этом месте с давней той поры 
Ра3лилось море у подножия горы, 
И солью лечит раны у людей 
У всех, кто б ни был он: 
Магометанин, православный, иудей. 

И потому, быть может, понапрасну 
Зовется море мертвым, ведь оно 
Приносит людям счастье . . .  
Жаль, кто не видел моря : так оно прекрасно !  

пэнат ХУДО а саРтУ 

Фдрuда Jусуфова 

д'.3 саh;;>ри вахушта, 
а раhати на нушта, 
Гувот гул;;> боч сохта, 
Ма3узара моч сохта. 

Чамтю ова докунда, 
h,�coj чум;;> рихунда, 
Дардlюj дула покунд;;>, 
Лово-ташво вокунда. 

tiloфoj дадаj ари ту, 

Софоj дадаj ари ту, 
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Худо кум:ж J нJрТ\', 
ГJнJтhоjуш J СJРТ\'· 

а pJh Тпро ДJрИ Т\', 
Гоф KJЛJTJ Jри Т\', 
аз jJКИШ ШJК НИ муну, 
аз ТJКИШ ПОК мумуну. 

Чун Овроlюм - Овуну, 
ВJгир 11,Илом мимуну. 
УзгJ е кор нитану, 
Анчаг шор и митану.  

Аралуг: 
аз шориJю HJ ДJ6Jю 
У шуг вино чумhоjмуш.  
а и хори 6J6Jho 
Зиjод кJрдо тумhоjмуш. 

овозаJ панам 

ДJдJj Jри бала нJнyjho хундJ, 
а рачJ CJCJBOЗ J ГJjry мундJ. 
аз нJфJС соворJ чу нети хубт;}, 
Бала ;}ри дJдJj , Jз мJнг ушуп;}. 

ФJрЗJНд Jри Д;}ДJj , дул ;} гJд синJ. 
h,JЗИЗИ ;}риjу hJp В;}ХТ JЗ бинJ. 
YpJ хуб дануст;} ки HJB;} дирJ, 
Н;}В;} JЗ h,JС;}ЛИШ ширинтJ бирJ. 

Ара.луг: 
Oj,  h,Х;}Л;} нJвJho. 
Oj ,  гузJЛJ HJB;}hO, 
аз XJHдJjJ гофhошму . 
Шор бирJ KJЛJТJho. 

Oj ,  h,;}C;}ЛJ H;}BJhO, 
ЪJpмJh кирит гисмJтJ. 
Дул ДИЮI бу KJЛ;}TJho, 
У шуг ДИТ И h,JДЖ;}. 
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ЮСУФОВА ШУШАНА -- самый юный член Сою 1а 
писателей И1ра11ля , му·1ыкант ( 1ю классу фортепиано и 
вокала). Родилась в твор•1еской семье 1 9  февраля 1 992 
года (И·1раиль, г .  Акко) . Родители Фрида и Азарий 
Юсуфовы из древнего рода Кавка1ских (горских) 
евреев - «джуhурhо» , в И -1раиль репатриировались из 
города Баку (Азербайджан) в 1 990 году . Шушана 
унаследовала от мамы способности к му1ыке, 
рисованию и литературе, рассказы и стихи пишет с 
раннего детства, она ученица (:жспериментальноrо) 
двенадцатого класса. Ее первая книга «ЧЕРНАЯ 
ЖЕМЧУЖИНА» издана в двух и1дан11ях в 2009 rоду 
(Израиль) , начала писать эту фантастическую повесть. 

в которую 1аложен глубокий смысл , в 1 2  лет .  Книrа написана на иврите и 
переведена на два языка: русский и английсю1й .  

ЖЕМЧУЖИНА АЛЬЖЕНДЫ 

Открою вам мир, он известен лишь мне. 
Там, в мире фантазий, в да.некой стране 

Есть эльфы, волшебники и короли, 
В одном королевстве - три разных земли. 

!:]1?137 O:J1? Л11?11? 'Ж :i�1, 
. 1ьт N1? 'ЛiV.Л:JiV N1?:JJ oi,137 

"J:J? 1l7'!)1:i Л11.ЛЮ t:l',,!)'0 

Хрустальный Дворец в царстве вечного льда, 
На озере раны залечит вода. . 1ПN !71i:., L]''.]'37 1ЬI37Л t:IN 

1:1":1 :i'TtJJ::J ?ш а1?1:11 �?.лл 
Там вызволить друга пора из беды, 
Там солнце сияет, и тают все льды. 

z:J'bt:J1ji1 z:J'.]1jii1 ,L]':J1?b iV1.:\!).] 

Из комнаты скрытой дороги ведут !:]')'')371? ,1тn? z:J':1"П !:]''!1)':1 1N 
В тот мир, где всегда приключения ждут. 

В край фантастический, в край неземной 
Выйдем из комнаты мы потайной.  

Дверь потайная - за нею легенда: 
Зеркало, жемчуг и с нами . . . Альдженда. 
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* * *  

Ночи без сна, 
Слезы в глазах, 
Драконы кружат в небесах. 
и только один 
Дракон - властелин 
Сеет тоску и страх. 
В мире тепла и доброты 
Тучи на небесах. 
Красный дракон ! 
Что сеешь ты? 
Ужас, тоску 1i страх. 
Тени легли, 
Тучи вдали 
Братья твои в сле-шх. 
Дракон - властелин 
Кровавой земли 
Сеет печаль и страх. 

* * *  

Куда бы ни звали фантазий ветра, 
Когда-то домой возвращаться пора . 

;"1:1,Ш N'i? 11,?,?" 
,;"1::!;"1N 'it.i' 111:1.7�1 

tP,�W::i ZJ,:J:s7 ZJ,J, P11 
,ZJ1,::l:s7 1"\,!7�;"1 11:s7Ш ,Т 

,,nN? 1"\1��;"1 N'i 1,П, 1,Р11 
, ,,::Jj:J, ,:J11 11N ;"i)Чl?Ш 1�,D 

;,37,рш;, ,j:J'i 37�1 
,;,n,1т::i1 1,nю 1:JTJ 

1рnшш ZJ,j,p11;"1 ,рnш� 
1N1Ш :s71Ш:s7Ш 1?Ш 111'i,?1 ' 

111Шl7'i 1111) 1,:s7 ;"1� 
,111Ж1;"11 ::�ю;, 1::i'i� 

ZJ11N;"1 11j111;"1 ,� ZJ,I01 1Ж 1,W:Jl7 
" . . .  t11;i 11N'i� ;,ш11р;, y1N;i 1�1ш 

11111D'i ,,1::!П , ,1:JТ11Ш ;i"p:J 
:111Ю;"1 ZJ,?,�::i ,111�N 1ШN 11N 

В Альдженду волшебную, в мир неземной 

Поверьте, пожалуйста, вместе со мной . 

?11:А 1:\1;-J ZJJJ.,JO IOШJ;-J ZJ?1:17;i 
;i'i,П11 ZJ11::lt.Z.-'ПТ.Z.,' ,::J:J� 

А черного жемчуга тонкую нить, 
Как символ удачи мы будем хранить. 

Жемчужина снова поможет тогда, 
Когда на пути у нас встанет беда. 

Драконы, волшебники и короли 
Оrкроют вновь таинства этой земли. 

Часы пролетят, или дни, иль года, 
Но мы непременно вернемся туда. 
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WE CAN МАКЕ А DIFFERENCE 

We use tl1e words, 
То say:  "Good Ьау". 
We use the words, 
But we don ' t  miпd . 

We say "We sorry", 
But we don' t  care, 
That you cry, you cry. 

Refrain : 
It doesn 't matter, 
What \Ve say. 
It doesп 't matter, 
What we chaпge.  
But we сап,  we сап, 
Make а difference.  

We goiпg back, 
Iп differeпced way. 
We fiпd the momeпt, 
& chaпge what we say. 

We truiпg hard, 
То say :  "good Ьау". 
But we сап' t, & we sacred . 

We going back, 
In differenced way. 
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ЮШВАЕВ СИМА,'Х ШЕЙДА (20 06. 1 936 . )  - •1ле11 
Со1tна писателей Израиля 11  А:1србайджа11а, 1ю:н, 
пр01аик, журналист, драматург, переводчик. Ро,1ш1ся в 
г. Нарташен (ОгуJ) ,  жпл в Кировобаде г. Гендже 
(Азербайджан). Окончил А:�ербайджанский 
Государственный университет им. С .М.Кирова. В 1 997  

репатриировался с семьей в 11-Jрапль, а с 2003 года 
проживает в Мюнхине (ФРГ). Поэзией увлекается с 
юности . Свои работы юдает на азербайджанском и 
я·шке горских евреев. Автор сборников стихов «Хуб;1 
духд:Jр)) («Хорошая девушка»), «М:Jh;:шиhой дулм;ш 

( <<Песни моего сердца»), «Dнxd.;11' �irvoni» («Девушка с Ширвана»), «Г;п.;1лл.;1р» -
(«Газели»), и многие другие. 

ОФДОРИ 

дри ишh ир д.lдар Гур�иу.иов 

Шоhирлик jа гисмати, ХУДО тура бахш дори, 
Чyhyphoj догимура а 11,dpajy фирсори. 

а Губd чум вокунд:}j зомон-зомон нувусд:}j ,  
Дирgкорlю куфдирg и Гуршумов алдари. 

«Худолуjg Нимазlюj Tgлnyм»g мg хундgнки, 
Дулмgр:} у Ш:}j ирlю :}Дgj дОр:}НИ шори. 

Нувус-нувус у ку.Jал шаjирhо, M:}h,tшhop:}, 
Ваки а дас зан тараш сас дашан а pyj хори. 

Пахурhо, наданhорg дулу биjору rубор, 
агулмандhо hамиша аз дас yho бизори. 

Симах Шеjда данусда нувусдg шаjирhоjту, 
Бирор, а чанд зуhунhо, а лah,dho офдори. 

ДУХДаР ШИРВОНИ 

ад:}j ду-j:}КИр:} дираНИМ hap руз, 
Кирошдg рафдани аз кучgjму дуз, 
Омораj аз Kejчaj ,  балкаш аз Огуз, 
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Дулм;} Ш;}ВИЩ рузиш ;}ту h;}jрони, 
Oj духд;}р Ширвони, духд;}р Ширвони ! 

Кул-чич;}к вокунд;} ту Х;}Ндусд;}нки, 
Руjту j;} офтои, гошту j;} М;}НКИ, 
Дураза мyjhojтy рачи, Г;}Ш;}нки 
аз чуММ;} ту ;} дур М;}ра ОМОНИ, 
Oj духд;}р Ширвони, духд;}р Ширвони ! 

Леjли бисдорик;} М;}чнунту М;}нум, 
ак;}р аслиНИК;} Д;}рдлу К;}р;}мум, 
дри h;}p гусс;}jту, Г;}МТУ М;}ЛО;}Мум, 
Чунки ту чик;}рМ;}, h;}миш �1унм;}НИ, 
Oj духд;}р Ширвони, духд;}р Ширвони ! 

Ьршпу, муhб;}тту куч дор;} м;}р;}, 
дд;}j ;}З ШОриту дуЛМ;} пар З;}р;}, 
д p;}llтy М;} гурбу МИдум хушд;}р;}, 
Симах пир Н;} бири h;}Л;} човони, 
Oj духд;}р Ширвони, духд;}р Ширвони ! 

JOP, аз дастv на КУР да 

Хосд;}нум ;}НМ;} боши, 
К улм;}-Ч;}М;}НМ;} боши, 
];} кулб;}Д;}НМ;} боши, 
Jop, ;}З Д;}Сту Н;} курд;}, 
Н;} зунд;}jум, Н;} мурД;}. 

т усуз Ш;}ВМ;} руз нибу, 
1 кор-борм;} дуз нибу, 
Ъ;}рс чумм;} Т;}миз нибу, 
Jop, ;}З Д;}Сту Н;} курд;}, 
Н;} зунд;}jум, Н;} мурД;}. 

Вокун Д;}рlюj дулм;}р;}, 
В;}ки Д;}СТ;}j кулм;}р;}, 
С;}вкисиз Н;}ИЛ М;}р;}, 
Jop, ;}З Д;}Сту Н;} курд;}, 
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HJ зундJjум, HJ мурдJ. 

Симах т;ж турJ хосдJ, 
т ycyJ НJСДа ПОИСДJ, 
�рус боши воисдJ, 
Jop, J3 дJсту HJ курдJ, 
HJ 3ундJjум, HJ мурдJ. 

ма антvнvм - тv·анма 

дзмJ hJj ВИрИХДJНИ, 
ДулмJрJ хун СОХДJНИ, 
Ичу кори курдJни, 
д jop, биjо ;) jJHMJ, 
MJ Jнтунум, ту JHMJ. 

Шин дултурJ cJcиpJ, 
MJpJ хостJ нх дирJ, 
д ):};)ШГМJ бил ВJрЗИрJ , 
д jop, биjо ;) jJHMJ, 
MJ Jнтунум, ту JHMJ. 

MJKJP ХJбJрту нисди, 
Худоjму бури-бJсди. 
ИмурJ "l)'T нувусди, 
д jop, биjо J jJHMJ, 
MJ Jнтунум, ту JHMJ. 

а ГJД рачhо рачи ту, 
ДJниш диjJ hJчи ту, 
Симаха Jла"IИ ту, 
а jop, биjо  J jJHMJ, 
MJ Jнтунум, ту JHMJ. 

на виРих азма 

Рачи дори турJ бузургJ Худо, 
ЧуммJ J сифJтту, J чумту офдо, 
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'еdоgЛ:н e)JИh е !· е 1'1 fе)]'нЛх .�хея Ц 

L,dettxЛI:t е 'иhе Л�фо)J edo)]' Л ::>eg 
'deП'XЛ:i:t е 'ш�еч mинert udeн 'udeн 
' !еdи:�:tфЛх инеwне Л� 'wЛнЛ.�не ew 
fedиg )]'неg ' fedиg JАШО HOIIOh ef е 

' fedowo egЛJ r.e Л� ю1 1'1еdиниm 

de):tx:лrt е 

· ewr:e хиdия ен 'ewr,e mog ен инчеп 
'ewweueJ Л.� r.e oqd!'em Л::>ЛяЛн 

'dettxЛtt fo 'o!i,19 mog ::>Лdеч Лшичоu 
'deяe.ixeg еuел Лgwи utt!.;:)m xuwиJ 

'de)Je e)JttdЛxoя Л1'1fенЛх е Л� fоп 

·e1'1f,e хиdия ен 'ewr,e mog ен инчеп 
'ewweJ edиg wел илнеdиния еdЛ.1 
'oqueqe1'1 dихе !edиg uer,b mе!"и)1 

'oquer.Л)J )]'eJ е ИНОНОI� ИlfИ)JIIeJ 
'oquer,b )]'eJ е иноgиdtр1'1 е !· Л.1 

·el'1r.e хиdия ен 'el'1f,e mog ен инчеп 
'ewweq е)]'::>Анu)]' о)]'::шg ен dom очл 

'иlff;:)x edиu;,e )]'me)J mиwede)I Лu)]'de)1 
'иlf!';J1'1: u:i:tuqdeф )]'HAW ниdи:m не deJ е 

'иu!·;:)l[ !еJеп r.e о)]'фо .LХея е !· нЛ:ю.еw 

·e1'1f,e хиdия ен 'eJ'1f,e mog ен инчеп 
'е1'1не 'ине1'1не 'uer,Л)J 1·0 'Л.� e li1)1 

. . 
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HJpa, нJра дJннш hJчи, J духдJр, 
БJс у дорJ кофту Jчи, J духдJр? 

ДиjJ нисди J турJвоз кор Симах, 
JJ назJнин имбу hJлбJт jop Симах, 
KJнJ мибу JЗ дул, JЗ чун шор Симах, 
HJpa, нJра дJниш hJчи, J духдJр, 
БJс у дорJ кофту J"lи, J духдJр? 

ДОРУМ ДУЛМаРа 

а Огуз буj ШJHДJj jJ  куЗJЛ бирJj ,  
д 3  бинJj Шоhдоги бJHJBШJ чирJj ,  
«Ана булагю>рJ J З  чуми xypдJj , 
У руз ки, мJ Jту дорум дулмJра, 
Мукум офдум диjJ гузулкуллара. 

Нушдаjту марали, кашдаjту чаjрон, 
а буjту, бухунту бисдорум hJjpoн, 
Тоjту офдо ниjов а Мил, J Муган, 
У руз ки, мJ ату дорум дулмара, 
Мукум офдум диjJ гузулкуллара. 

MJ jJ парвонJjум туни чирогма, 
а раnту чун мудум Мачнунсоjаг MJ, 
НJданhо нJ ханду, oj jop, поj JMJ, 
У руз ки, ма ату дорум дулмJра, 
Мукум офдум Д1ф гузулчллара. 

Симах 1:узалhора а раhи гули, 
Т амиз муhбати дJвлати, пули, 
Амбари шJjpho hала а дули, 
У руз ки, ма ату дорум дулмара, 
Мукум офдум диjа гузулчллара. 
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ЯГДАНОВ ЮРИЙ ЯКОВЛЕВИЧ (05 .09 . 1 936) - член 
Сою:�а писателей Израиля. Родился в Махачкале 
(Дагестан) .  Получил высшее политическое и 
техническое обра·ювание. Более сорока лет работал в 
Научной лаборатории по организации тру да 
Министерства судостроения . Ветеран труда. В 1 998 г. 
репатриировался с семьей в Израиль (Хайфа). Поэзией 
увлекается с юности. Был председателем каспийского 

, городского литературного объединения, участником 

\ съезда молодых писателей и поэтов Дагестана со своим 

\ \ другом Лазарем Амировым. Печатался в периодических 

и литературных изданиях Махачкалы, в газетах «Комсомолец Дагестаню>, 
Дагестанская, правда», «Ленинградская смена», альманахе «Мирворю> (Израиль) 
и др. Автор сборника стихов <<Любовь и спутники». 

ЛИРИКА 

Я и ты, да небо голубое. 
Мы с тобой в стране влюбленных где, 
То, что называется любовью, 
Не умеет узнавать людей. 

r де совсем не нарушает звуков 
Тишину в березовом лесу. 
Где, как в полусне, мелькают руки 
И любовь творит свою Весну. 

* * *  

Ах, какие мы оба разные . . .  
Перепутаны будни и празднию1. 

Растеряли в дороге ссоры. 
Заострились в беседе споры. 

Перемелены боли, обиды. 
Каждый что-то друг в друге увидел. 
И пускай у нас разные вкусы 
Мы живем беспокойным пульсом. 

Перемешаны боли и радости 
Неужели так будет до старости. 

* * *  
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Хочется, очень хочется, 
Сделать любовь искусством. 
Чтобы цвело, как рощица 
И не старело чувство. 

РАВНОПРАВИЕ 

С нею мы равны. У нас одни права. 
Есть права, да в1щно мало толку. 
Я с трудом могу найти слова, 
А она болтает без умолку. 

* * *  

Твою ревность изгнать, бессилен я, 
Ты цену свою назови. 
Легче взять мне Крепость Бастилию, 
Чем добиться твоей любви. 

* * *  

Ветер с деревьев листья срывает, 
Время - с людей года. 
Дерево листьями вновь обрастает, 
Люди, увы, никогда. 

ВСЕЛЕННАЯ 

Вселенная, Вселенная, 
С загадками Вселенная. 

Пока еще целинная, 
Но в будущем целебная. 

Вселенная просто 
Необитаемый остров. 

Раз в Космос залетаем мы. 
Он станет обитаемым. 

324 



ПУСТЫНЯ АРАВА 

Многоцветьем песков 
Знаменита Пустыня, 
Арава, Арава, 
Ты как сказка из снов. 

На просторах твоих 
Дюны волны застыли, 
Арава, Арава, 
Ты как песня без слов. 

НЕТ! 

Нет! Мне не нужен выдуманный рай. 
Последний вздох, последний взгляд мой будет 
Тебе принадлежать, мой Отчий край, 
И Вам простые, трудовые люди . 

* * *  

Сильней воды, сильней огня, 
Любвь века, копила силу. 
Чтобы рекой влилась в меня, 
И тотчас же испепелила. 

* * *  
Ты боишься грозы 
И ударов молний. 
Ты не веришь что жизнь, 
как морские волны. 

Будут шторм и дожди, 
Море станет хмурым. 
Ну, а в жизни скажи, 
Можно жить без бури. 
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ЯДИДЯЕВ Г АВРИЛ (02 .0 1 . 1 94 7) - член С окна 
писателей Изrаиля. Родился в поселке Красная Слобода 
Кубинского района Азербайджанской республики. Пол 
и художник по призванию. В 1 999 году репатриировался 
в Израиль с семьей . .  Живет в городе Ор-Акива.  Потшей и 
рисованием увлекается с юности. Свои прои·шедения 
печатует в разной периодической печап1 Азербайджана, 
Израиля и на интернет сайтах выходцев с Кавка·1а. Издал 
сборник стихов «Г�нелhо, широlю, м:iJ-1,::ниlD>> («Газели 
стихи и песmш) на rорско-еврейском и на 
азербайджанском я"3Ь1ке. 

ДuBPOHhO КИРОШД 

аз h,умур зу омо, Дdвронhо кирошд, 
hашмидаj е туфон, xdjoлho кирошд. 
Васалhо гdд бисдо, у салhо кирошд, 
д3 синdjмd догhо, думонhо кирошд. 

д3 ту дилак хостум, dj залум фалdк, 
Дори ту 11,dзобhо сохди ту калdк. 
Фагирhо зулм каши, на сохди кумак, 
Иmдhо хок бисдо, нхилhо кирошд . 

Бdh,3ибо rJ�шуни, бэh,3ибо ширин. 
ОмокJш hoxoмho, hисди ту чжин. 
ари ки аташи, Jри ки сарин, 
Халг дdрдсуJ нJбисдо, зулумhо кирошд. 

Candpcyз нdбисдо, h,умур сангима, 
Фикирсуз нdбисдо, у гам догима. 
Хdзолсуз набисдо, у кул богима, 
К у3алhо пир бисдо, у чунhо кирошд. 

Ма Гаврил, ГубJjи, hисдум килаjи, 
аз дустhо ТОНИШhО дур мундJМ ХJjЛИ. 
Сипа доглу догhо hисди кунаjли, 
аз h,умур зу омо, корвонhо кирошд. 
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БАJАТИhО 

h,:Jзюим:J, сурлу дунjоh, 
Сур н:Jс дор:J сурлу дунjоh, 
Инсонlюр:J ту б:Jнд coxд:Jj ,  
Бииhтибор:J сурлу дунjоh. 

h,:Jзизим:J, богhо рачи, 
Б:Jн:Jвш:J, кулhо рачи, 
h,илом lшсдк:Jш д:Jpjol1 r:Jми, 
Д:Jрдсуз h,илом диj;:)ш рачи . 

h,:JЗИЗИМ;:), саз МИЗ;:)Ну, 
Ч;:)нд lювоlю саз миз;:)ну, 
h:Jp ОМОр;:)КОр ;:)ЗИ 11,илом 
J:J руз мурав саз миз;:)ну. 

h,:JЗИЗИМ;:), ту ;:) догhо, 
Думонлуни ту ;:) догhо, 
Губор К;:)ШИр:J чумhоj м;:), 
Д:Jрд В;:)НК:JСД;:) ту ;:) догhо. 

hисдум :JЗ ту h,:Jp:Jлy, 
hишд:Jj м:Jp:J jаралу, 
h;:)cp:Jт м:Jjил дулм;:)р:J, 
Мунд;:)М д:Jрдлу, паралу. 

h,:JЗЮИМ;:), куз;:)лhо, 
M;:)HK:J хуно куз;:)лhо, 
h:Jcp:Jт мунд К;}вул гуши, 
8з Д:JС рач:J куз;}ЛhО. 

ШОРИhО 

е h,умур Д;:)риlю рузhо, 
Шориlю нур дор;} ш:Jвhо, 
Ъ:Jрм;:)n бир:J у арзуhо, 
К:Jрдо h:JМИШ;:) шориhо. 
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Сазандаhо дул шорини, 
Хононд;}lю нур шоринн, 
n;}тон, h,;}pyc точ шорини, 
ll;}TOH, h,;}pyc кул шорини. 

Омор;}т дустhо, тонишhо 
аз h;}p тараф согдуш, солдушhо , 

Хушб;}ХТ бир;} и cyбojho, 
К;}рдо h;}МИШ;} шориhо. 

Вараисд;}jи С;}р суфр;}hо, 
Д;} h,;}r.шуни h;}p чур чиhо, 
Чу рач бир;} и М;}члисhо, 
К;}рдо h;}МИШ;} шориhо. 

Хосд;}j дулhо hисди шориhо, 
Рач;} рузhо б;}ХТ;}В;}риhо, 
Нур В:}НК;}СД:} и м;}члисhо, 
К:}рдо h:}миш;} шориhо. 

ХУШКа таКАБУР 

J:} ф:}ЛС;}ф;}Ш НИСД ;}рИМ:} сур, 
агул h;}MM;} НидаВ 6Ир;} пур, 
Инсонj;пи hисди ;}3 ту дур, 
Чуjи бир;}j хушк;} Т;}кабур? 

аз кофhоjМ:} М;}бОШ ту дул-хур, 
Инсон hисди :}ри j :}КИ хун-хур, 
аз ДХ надан Н:} мунди сабур, 
Чу бири :}ХИ :} хушк:} Т:}кабур? 

Тух их бир;} ;}З h)rnoм чум-шур, 
аз ДХ h:}rлy бир:}НИ у пур-хун, 
ази h)rnoм ки рвфди Д:}С-пур, 
Чу имб;}ри ;} хушк:} Т:}кабур? 

Биh,ор бир;}ни лап j:} К:}Л;} С;}р, 
аки мунди h,иЛОМ Т;}ВХС:}р, 
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Чу куjум мg g ту g кgj-кgjбgcgp, 
Бирgj l1gчи jg хушкg тgкабур? 

Jg фgлcg<l>gш нисд gримg сур, 
агул hgммg нидав бирg пур, 
Мозолjgти lшсд gз ту дур, 
Бgхтиш gчи g хушкg тgкабур? 

ГYБuJMuPu 

а h,илом яравуш дори hgммgpg, 
hисди рачи hgмишg и Губgjмурg. 
Наз сохдg li,gдgти чgjpoнhojмypg, 
Нисди тоj бgлкgмиш и Губgjм:урg. 

hундури у Шоhдог, вgрфhо вgбирg, 
а чушмgj g  булогhо маралhо бирg. 
а tigвgc овурдg дулlюj gшгирg, 
hисд богlю томошg и Губgj мурg. 

Духдgрlю кул чирg васал бирgнкg, 
Гушhо чgl1-чgl1 зgpg cgбgh бирgнкg, 
Кузgлhо 6gt1c бgрдg товуш бирgнкg, 
hисди рачg маралhо и Гyбgjмgpg. 

а васал богhоjму кул очмиш бирg, 
Дулhо шор, арзуhо гgjнgмиш бирg, 
li,gpcиho, шориhо l1gj охмиш бирg, 
Нисди п�j g l�,илом и Губgjмурg. 

Кулlю, бgнgвшglю томошg бирg, 
Hикgpgj Гу.цjолиш шgx-шgxg бирg, 
Cgjиp сохдg Кgврилиш амбар хуш бирg, 
hисди боги кулустон и Губgjмурg. 
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ПИР БИСДОРУМ 

а ГJД CJhpoj фикирhо MJ вир бисдорум, 
JJ фикирум JЗ фикирhо дур бисдорум. 
hJ вирихдум HJ расирум J фикирhо, 
Салlю кирошд, h,умур кирошд, дир бисдорум. 

а дунjоh OMOpJjM ДИрJНИМ hJp h,JЗ06, 
liJJнд фикир, чJнд дJрдJ кJширум J hисоб . 
PJtilioj h,умур сохд J мJ l1Jp чиро гJзоб, 
дjи h,илом ЬJЧИ jозуг, гул 6ИСДОрум. 

аз pyJhO ДИЛJК ХОСДуМ JрИ хушбJХТИ, 
До MJPJ у зулмJТИ JЗ ГИСМJТ бJХТИ. 
HJ дJниши J кофhоjмJ сухдум у вJхти, 
УндJ hолмJ бiiсдо пузмпш, гир бисдорум. 

MJ хубирJ вичирум хJрJби дирум, 
Локосуз данустум h,умур вич:ирум. 
КJширум hJp ч:офо jJ хуби нJ дирум, 
Арзуhо J дулмJ мундJ сур бисдорум. 

СавзJ вJлкJ гJриш мJсох J зJрдJво, 
IilojилJ дорJ ту тоj мJсох J пирJво, 
У ДJpдcyJJ ту jJKИ MJCOX � ДJрДJВО, 
ЗутJ кирошд pyзhoj h,ум:ур пир бисдорум. 

д ГJД CJnpoj фикирhо М:J вир бисдорум, 
JJ фикирум JЗ фикирhо дур бисдорум. 
hJ вирихдум нJ расирум J фикирhо, 
Салhо кирошд лап jургJлу дир бисдорум. 
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ЯКУБОВ АЛЬБЕРТ (БЕН ИЦХАК-ЯКОВ) - родился 
в 1 962 г. в городе Буйнакск. Окончил курс 
фотокорреспондентов в Башкирии и филологический 
факультет в Махачкале, учительский колледж в 
Израиле. Репатриировался с семьей 1 993 г. живет в 
городе Беер-Шева. Член Союза писателей ИзраИЛ11 
(иврита язычная секция). Автор литературных 
критических статей, публикующихся в прессе на иврите. 

Автор сборников стихов: «Кос афуха », «Шохав каспю),  

«Михтав ле малях>>, а сборник «Соль-ми-до», был 

удостоен литературной премии Союза писателей 

И:�раиля. В настоящее время готовится к выпуску пятый сборник стихов «Кцат)) . 
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ЯКУБОВ ШАl\ШЛЬ (ШИРВАНЛЫ) (0 1 .08 . 1 936) ­
'IЛен Сою"Jа писателей И·1ра11ля . Родился в селе Ивановка 

Исмаилmшского района Азерб. ССР. Его родители в 1 926 
г. переехали с еврейского села Хафтару в Ивановку, а в 
1 938 г. поселиm1сь в Исмаиллы. lll.Якубов врач -

стоматолог. В 1 999г. репатриировался с семьей в И-1раиль 
(г. Бат-Ям). Свои прои·шедения пишет с юности на трех 
я"Jыках. Историк, поэт. прозаик - nвтор книг "Немного о 
горских евреях ю Ширвана и азербайджанцах",  
"Прошедшие 80 лет" , "Две родины есть у меня" , 

"Анекдоты. пословицы и раловоры, как анекдоты",  и др. 

НУМКУР далу БИРанки 

Рафд;тбирим ;) догhо, 
д С;)]JИН;) булогhо, 
К;)л;}-кала вишаhо, 
а бахтав;)ра вахтhо. 

Сиjимун сали иму, 
Изму пир бир;)j м  иму, 
Ту ;)Дани куфдир;), 
арчу кар;жим иму? 

hачу м;)ку, ту ;) зан, 
д дулту фики:р М;)З;)Н, 
hала корhо амбари, 
h,.;)русиш сохим таза ! 

Омораjм азу Вэтан, 
Инч-икаш пис нист а зан. 
hачи чаг бираjм иму, 
hолов нх бир;) а Т;)Н. 

Иму hачи биjо бу, 
Kophopa кирим иму, 
Хун;) биjо вокуним, 
ари наваhоj иму . . . 

Диjа Х;}З;)Л никуру, 
Богhоjмура ja килиш. 
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д Д;}С Г;}Л;}М микуру, 
Шоlшрм;}НД;} Шамилиш !  

ДВЕ РОДИНЫ У МЕНЯ 

Самый богатый Я -

Две Родины у меня . 
Рос в АJербайджане, 
К Спону любовь храня. 

Настало время мой друг ! 
С прошлым расстаться вдруг. 
Покинуть Азербайджан. 
В сердце волнение, жар . 

Самый богатый Я -
Две матери у меня. 
С любовью пылкой своей 
Шамиль - еврейских кровей ! 

ВЕСЁЛЫЙ СМЕХ ВНУЧАТ 

Младенец в колыбели, как весна, 
Что может быть прекраснее на свете, 
Мой внучек, что проснулся ото сна, 
Как ангелочек он в своей карете. 

Ползёт младенец быстро по ковру, 
И хочет встать на ноги неумело, 
Он дарит мне забаву и игру, 
Душа, как скрипка, радостно запела. 

К себе на плечи внука я беру, 
Сажаю смело я его на плечи, 
И начинаю чудную игру. 
Мой внучек что-то дедушке лепечет. 

Что может быть прекраснее на свете, 

335 



Когда забавный смех 11 весёлятся дети . 
Шамилю радостно на них смотреть, 
Когда как соловьи внучата начинают петь. 

АФОРИЗМЫ - НАРОЧНО НЕ ПРИДУМАЕШЬ 

Бедный правду скажет никто не поверит, а богатый что ни скажет в 
то и поверят. 
Безразличные люди долго живут. 
Безразличные люди думают, что никто не видит их безразличие. 
Безразличие залог здоровья безразличного человека. 
Боже упаси от того человека который берёт себе, плюсы 
знаменитого человека. 
В прошлом парики одевали в театрах, а сейчас все лысые богачи.  
В прошлом волосы окрашивали женщины, а теперь и мужчины. 
В прошлом девушки из дома отца выхадили замуж на всегда, 
сейчас из маминого дома за муж выходят временно. 
В прошлом говорили - зиндан, а сейчас говорят - подвал, кпз . 
В прошлом серьги носили женщины, а сейчас мужчины. 
В прошлом голубятник говорили, сейчас собаковод. 
В пропшо�1 содержали родителей, а сейчас собаку и кошку. 
В прошлом хозяева на конях ездили, а бедные на осле. 
Bcer да можно узнать кто подлец. 
Взятка в долг не бывает. 
Дом без гостя, как чай без сахара. 
Если любиш значит у тебя есть сердце. 
Еврея считают виноватым из за того �по он еврей. 
Если женится, это ещё нельзя сказать, что ты му:>l\.-чина. 
Когда говоришь о себе, вспоминай своё прошлое . 
Люби пока молодой, постареешь, будет по3дно. 
Не бойся того, кто хочет, есть, бойся того, кто не хочет есть. 
Начал критиковать, готовься к смерти. 
Не критикуй, а то станешь врагом собеседника. 
Не говори правду, виноватым будешь. 
Начало легенды бывает правдой. 
Понятие быть богатым далеко, от понятия быть человеком .  
Счастливы те люди, которые любят свой народ. 
Собаку держат у порога, а не в кровати. 
Террорист держа Коран как щит, занимается террором. 
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Упаси Бог от безразличных и наглых людей. 

У кого начало хорошее, а у кого конец. 

Узнать сердце человека очень трудно. 
Хороша критика, когда от неё есть толк. 
Что Богом дано человеку,  тем и должен заниматься. 

Человек своё прошлое не должен забывать . 

ики ватан 

Аз:;)рбаj чан, - биринчис:;)н. 
И-зраил�шн, - икин�пIС:;)Н. 
hdp июшиз М:;)Н:;) В:;)Т:;)Н ! 
Ш:;)К СТМ:;)СИН гой hdp СТ:;)Н. 

Аз:;)рбаj�шн, - чаванлыгсан. 
Израилчан, - заманлыгсан. 
h:;)p икиниз М:;)Н:;) В:;)т�н ! 
Ш:;)К СТМ:;)СИН гой hdp СТ:;)Н . 
Аз:;)рбаjчан, - h:;)мд�мимс�н. 
Израилчан, - М:;)Лl1:;)МИМС:;)Н. 
hdp икиниз М:;)Н:;) В:;)Т:;)Н ! 
Ш:;)К СТМ:;)СИН гой hdp СТ:;)Н. 

Аз:;)рбаj чан, - ад санымсан. 
Израил�шн, - ал ганымсан. 
h�p икиниз М:;)Н:;) В�Т:;)Н ! 
ill�K СТМ:;)СИН ГОj }1:;)р СТ;)Н. 

Аз:;)рбаj чан, - jаjлагымсан. 
Израилчан, - гаjмагымсан. 
hdp июшиз м�н� В:;)т�н ! 
Ш;)к етм:;)син гоj h�p ет:;)н . 

Аз:;)рбаj �шн, - Ширванымсан. 
Израилчан, - Шамилим:С;)Н. 
h:;)p икиниз м�н� В:;)т�н ! 
ill�к СТМ:;)СИН гоj h:;)p СТ:;)Н. 
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Я ШАЕВ ДАНИЛ ХАНАНЯЕВИЧ (04 .05 . 1 94 1 )  - член 
Сон.на писателей и Союза художников Израиля. 
Родился в поселке Красная Слобода Кубинского района 
Азербаrшжанской республики. Окончил в городе Баку 
Азербаlшжанское художественное училище имени 
А .Азимзаде в 1 966 год. Поэзией увлекается с юности, 
пишет на я·3ыке горских евреев и иа а·3ербайджанском 
языке. Автор юдал сборник стихов «Войг::�j дул». Данил 
мастер по художественной росписи. В 1 980 году 
репатриировался в Израиль с семьей, живет в городе 
Тират-Кармель. Пишет стихи и картины, воспевающие 
родину своего детства, свой исторический народ, 

красоту природы. Разносторонне талантливый человек - художннк с большой 
буквы, обладающий по·ничес1шм дарованием. 

дУНJА саРвати 

Дунjанын срвати, девл�пи, вары, 
Паjланыб даима вичдансызлыгла. 
Бирина мин чатыб, бирина дары, 
Ону да вериблар имкансызлыгла. 

Гызыл да, кумуш да, мал да, не ' мат да, 
hap шеj муваггти - бу кун сабаhдыр. 
Афат да, лаззат да, кеj ф  да, гисмат да, 
Бир андыр, бир :кундур, аjлардыр, аhдыр. 

Кенул газабланир онда ки инсан, 
Чапыр ез атыны неча ки калди . 
Кез енунда .керур позулмуш вичлан, 
Билмаj ир бу дунj а калди-келарди. 

Сонрадан :кун керан гаразли олар, 
Достлугда да олмаз онун вафасы. 
hap каси езуна бир душман санар, 
Чохалар :кун-ба:кун халга чафасы . 
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Худбин т;ж танынсан еллgр ичиндg, 
Душgрс;}Н hурм;}ТД;}Н олса да пулун. 
Тамаh hисслgрини боFсан гgлбинд;}, 
Галарсан ели ндан даима мамнун . 

На олурсанса ол, анчаг инсан ол, 
Jалныз и нсанлыгла тапарсан hерм�т. 
Сарватин олса да, даFлар rgдap бол, 
Онунла тапмазсан елда саадат.  

Фазилат саhиби, карgм саhиби, 
Чатар hap шеhрата, hap аз;}мата, 
Хошбахтлик, саадат олар нgсиби, 
Чатар hap севкиjа,  hap маhаббата. 

мvваггати теьФа 

Севмадим башгасын инан малаj им ,  
Чунки сез вермишдик бири-бирина. 
Санинла кулурду арзу, дилаjим.  
Мави кезларинин дYY:!JJ.YM сеhрина.  

О кун ки, j ox дедин - дина билмадим, 
Севирдим ман сани дунj алар гадар. 
Галбин инчимасин, гоj мандан дедим; 
Анчаг мана галды, дард-гамлg кgдар . 

Г албимда хошбахтлик динлgдим сана, 
Oxyj a  билмадим онда кенлуну. 
Сgни hамдам билдим гgлба j акана, 
Кул-чичак базасин дедим:  - емруну. 

Сgна гаршы севким булаг так тамиз, 
hисс етдим ешгинла, нgдир маhаббат. 
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Санырдым т;ж С;:}НС;:}Н Г;:}лбим;:} ;:}ЗИЗ,  

Дуj урдум С;:}НИНЛ;:} геjри hdpapdT. 

Инсан м;:}h;:}бб;:}Т;:} душур бир Д;:}ф;:}, 
8вв;:}л севинирс;:}н, сонра Г;:}МЛ;:}Н;:}р. 
Анч:аг мув;:}ГГ;:}ТИ К;:}Лир о теhф;:}, 
Г ;:}лбинд;:} салачаг даими левбdр. 

KOФhOJ ДАНИЕЛ - XAJ JAШAJEB 

1 .Хунд;:}j и  dри инсонhо С;:}хда дарhор;:} вокунда. 
2 .Зокунhо а hамма nyKM;:}Tho j ;:}  ч:иро биj о  бу. 8рчу ки, а 
h;:}мма чика инсонhо зиhисда. 
3 .8pyj хори h;:}мма инсонhо aj a фикир биjо бу - а фикир 
шолуми. 
4 .8ри мол-давлат бахил бисдорика :  - j акиш овурда тура 
ниду. 
5 0домиhо j d  ч:ироj и :  - инсонhо сачку. 
6 . hdp саниljаткора jd хубd тарафу бирd. 
7 . Вич:дон набуhора, номусиш нибу. 
8 .8н дурусда ч ирjоj занира Рафаел К;:}шири,  ан рача 
М;:}НЗ;:}раhора И. И.  ЛЕВИТ АН . .  
9 .Художники j а  сиhирлуjа кузкини - dри омара даврhо 
hарчура бурбундани .  
1 0 . Фарсуза фарзанд j d  дор дарди, ljазоби кошдани 
ки,маj ваhоj ану дор hич вахт нас расира - тиhи нас бира . 
1 1 .Халг саниljаткорhоj хушдара вакир насохдка, pyh ану 
халг кисна, дулу санг, чуму тух нибу. 
1 2 .Pyh инсон начог бисдока, азу hичиш куз;:}т масох. 
1 3 .Чушма сар Ш;:}ВИШ рачи - сабаnмундаш . 8 дурусди ану 
коф навари . 
1 4 .Кал;:}та зобу бисдока, а у хуна дophoj зобуни марав. 
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l 5 . 8j a  nукмат ки, panбapho халга фурмунда - унч:о 
шолуми нибу. 
1 б .8гулманди а миросаво нас кирошд:а. 
1 7 .8пишоj ч:аt)мат а косиб кумак буhо - налоj иги. 
1 8 .8лчага одоми ари хушдара а тамизи вадашанда а 
П;}Саj ДИН паnани б ира. 
1 9 .Куфдиранут диндорhо хуба одомиhо бира - дари 
а ljapaшy. . 
20 .Инсон аз дул lj aj блy макардо, гаjгуj pyj нисди . 

2 1 .ljошир сагат набисдока, })они имбу. 

22 .8з ljони амбарта, ljошир бахил бира. 
2 3 .8кар пул ту hисдка, аз дусд нисд маку. Пул 
рафдани,  дусди мунда. 
24.})илом асар дусди поисди . Набука })илома 
ч:анк-дов})о мачуну. 
2 5 . Рача духдарhора пудри-краска карак нисди. 
8рчу ки yho рачи . 
26 .Рачhо, кулhоj lj иломи, а хараба дасhо 
наj офдоно, импач:ут. 
27 .8 карак бира ч:ика коф куфдиранут.  
2 8 .Ъазур бира чи,  })асонт вади бира. 
29 .Кира воисдака калаj nукмат амбар нушу, 
халга биj о  xojy.  
30 .»Дул ту тура, pyj ту мара куфдиранут», азуни 
руjиш hич карак нисди . 
3 1 . »Говун аз ширини чат мизану», инсон аз бахили.  
3 2 . 8лч::}г аз  чумнавакири а шори халг ч:авги мисоху. 
3 3 .Матл::}бhо, haj aбo ачика нас омора. 
34 .Надан а да})нораво одоми нибу, сиjа пашм а 
шушдар::}во сипи. 
3 5 .Зинд::}куни ИНСОН ари пулика - у  мурд::}j ини. 8 пул 
бир::} чика дузди, дуркуни, фурмундаjи,  мурдаjиш бирани. 
3 6 .hap Ч::}НК, дов})ора ::}З душманj ::}ТИ H::}Q,  - ::}РИ 
шолуми сохит. 

34 1 



3 7 .t)илом иму кинt)идими,  ypd dЛЧdгlю d 
куhном чарундdнут. 
3 8 . Вичдон d чун инсон, d хун инсон, d кон дул 
инсон Bd dгул инсон чикd курди. Yho j d  дорунd чик;)j и  
ки, вичдон ИНСОН;) hdЛd-Mdhdл Нdдану Т;)РК СОХД;), 
Тdрк СОХДКd наСД;) ВОКОШДd. 
3 9 .Мdку - Mdбdp , М;)СОХ - М;)В;)КИ. 
40.Jdp;)Г d });)p;)j nyKMdThO дов})о Cdp курдdНКИ Kdp;)K 
бир;), нобкd ХdЛГd j;)р;)Г ;)рчуни? 
4 1 .  Ин сон буhо бdхили нидану. 
42 .Хок;) гуллут coxyho, dри h;)MM;) кор сохдd. З;)nмdт 
;)ну, хуби ;)НУ гdдdрсузи . 
4 3 . Инсон корсуз нушдкd чунурd Т;)Нб;)ли М;)чуну, 
Т;)Нбdл корсуз мунлк;), диj ;)ш Т;)Нб;)л имбу. 
44.hdp одоми а муhбат нас офдорd. 

8ЗИЗ ГАДЫН 
(Анамын �зю хатир;)син�) 

Сdма туТFун, гара кеj миш булудлар, 
hdp шеjда Г;)м-кад;)р, бил сакитлик вар.  
БаFчамын куллари аjмиш башыны, 
Гdм j aFыp узлард;)Н, динм;)з олублар. 

Бу кун дардим денуб аFыр бир даFа, 
Jyjyp кез jашларым jанагларымы. 
Анам кезун j умуб емра чатмамыш, 
Баhарда буруjуб гар баFларымы. 

Ф;)л;)клар К;)тирди аjрылыг дами,  
Маи;) бир Т;)С;)Лли ким вер;)р, ана? 
Н;)FМdЛИ галбимин гырылыб сими, 
Санин гdдdр М;)НИ ким сев;)р, анна? 
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Фикир дdрjасына гdрг олмушам мdн, 
Кезумун енундd геj б  олур анам . 
Она бир ТdСdлли догулмушам мdн, 
Бу кун кез j ашында j анан бир шамам . 

Анасыз кулdрми инсан hdj aтдa? 
Арзулар, догулуб чичdк ачармы? 
Душdр j анларына гул да, ганад да, 
Бу агыр дарл-гdмдан инсан гачармы? 

Горудун сан бизи бир шаhин кими,  
О агыр илларда кариб ганадын.  
Бdсладин, aj ана, мард калин кими,  
8рин вурушмада, ej азиз гадын. 

Ана, сансиз неч:а кечинарик биз? 
Рdвамыдыр галаг hаj атда сансиз? 
Сан идин бизимчун hap шеjдан азиз, 
Хош олармы инди hич кунларимиз? 

8j ана, енунда баш еj ир алам, 
Сани васф етмаj а  ач:издир галам . 
Сан севдин халгыны, севдин Ватани,  
Бу кун о борч:дур ки, еллар ej ир гам. 

Сама тутгун ,  гара кеjмиш булудлар, 
hap шеjда гам-кадар, бир сакитлик вар .  
Багчамып куллари еj миш башыны, 
Гам j агыр узлардан,  динмаз олублар. 
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АнА ватан 

Инсан душундукча Батан hаггында, 
А чылыр енунда шафагли cahap. 
Сасланир маlшылар К1д..дОдаFында, 
Еллара хош кунлар, саадат дилар. 

hap кун,  hap cahap, 
Гоj билсин башар. 
Батан манимдир, 
8мру гадимдир. 

Баhшилар куч калиб алмышды б издан, 
Тикмишдик биз ону аFыр заhматла. 
Гырдылар инсаны, ган галхды диздан, 
Инди j ад едирам дарин hурматла.  

Ешг маhаббатла, 
Таjдыр чаннатла.  
Халга кулшандир. 
Зумруд чамандир. 

Душмушдук узага масканимиздан, 
Гаj ыдыб калмишик онун гоjнуна. 
Артыг горхумуз jox душманимиздан, 
Доланыб голумуз Батан боj нуна. 

r урбан j олуна, 
Деj ирам бу тан. 
Чатмыш гоj нуна, 
Елинла наван, 
Ej Ана Батан ! 
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В ПАМЯТЬ .. .  

JOPOBYPДhO . . .  
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Памяти замечательных поэтов, 

прозаиков и публиt(истов . . .  

Посвяи(ается . .  

дри jоровурди талантлуjа - бузурка 
шоh ирhо, нувусдакорhо на 

публицистоj ЧJ'hJ'phoj доги 
кун чунда омори . . .  
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АБРАМОВ АЛЕКСАНДР 
(1950 - 2007) 

ПАМЯТИ МАМЫ 

Я хочу посадить над тобою плакучую иву, 
Чтобы выплакать боль не хватает мне слёз. 
Не поддался я просто слепому порыву, 
Ива - символ печали, разлуки и грёз. 

Пусть она над тобою склонится ветвями, 
Пусть пошепчется нежно, помолчит, погрустит. 
Пусть напомнит о нас - дочерях с сыновьями, 
И поплакав за нас, в тишине скорбит. 

Пусть ива тебе будет верной подрутою, 
В день осенний тебя от дождя защитит, 
От палящего солнца укроет листвою, 
Плиту золочённую, черный гранит. 

Спи спокойно, пусть будет земля тебе пухом. 
Да вознесёшься ты облаком высоко к небесам. 
И витаешь над нами праведным духом, 
Вселяя надежду нам и твердость сердцам.  

СОМНЕНИЕ 

Видно дело к старости пошло. 
Коль обиды гложут душу. 
Уже исчерчено морщинами чело. 
Да пробивается седина наружу. 

Как же ты, о молодость смогла, 
Разорвать так рано дружбу. 
Выходит, меня ты предала. 
Такова тебе цена за службу. 

Я как мог тобою дорожил. 
Свято соблюдал и чтил приличья. 
В твоих глазах себя не расточил. 
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И не страдал от мании - велнчья . 

О молодость, твой шаг не справедлив. 
Так поступить ты не имела права. 
Где ж этика твоя, не предупредив, 
Поступок твой как горькая отрава. 

А я делал ставку на тебя, 
Рассчитывал на твоё участие. 
С любимой под венец вступая, 
Войти в храм Божий для причастия . 

Держа свечу у алтаря, 
Поднять вуаль её величия, 
Где счастьем светится заря, 
И слёз полны глаза де�ичьи. 

На радость всем друзьям зажить, 
Познать любовь души не чая . 
Даст Бог детишек бы нажить, 
О молодость, с тобой шагая. 

Свои все тайные мечты, . 
Все сокровенные надежды. 
Я связывал с тобой , а ты? . . 
Оставила на краю беды. 

Ты отвернулась от меня, 
Решила так со мной расстаться. 
И я решил на зло тебе, 
На веки холостым остаться. 

АВШАЛУМОВ ХИЗГИЛЬ-11.ИЗГИЛ АВШАЛУМОВ 
( 1 9 1 6  - 2001 )  

КАК Я ВОСКРЕС 

Я умер. Но умер не наяву, а во сне и поэтому видел, чувствовал и 
слышал все, что происходило со мной и вокруг меня. Едва 
неумолимый ангел смерти - Азраил вместе с последним вздохом 
отнял мою душу, меня раздели догола и сняли с кровати 
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(покойнику, мол, незачем без дела валяться в постели). Тело мое 
еще не остыло, когда его положили на голый пол в одном из углов 
комнаты (теперь все равно никакая хворь к нему не пристанет). 

Угол завесили белой простыней (неприлично ведь юрослому 
мужчине, если он даже мертв, растянуться нагишом на виду у всех). 
У моего изголовья поставили священный огонь - зажженную лампу. 
Потом меня тщательно омыли горячей водой (видимо, в рай не 
пускают без предварительной санобработки), завернули в 
белоснежный саван . 

После всех этих и других процедур, предусмотренных обрядом 
(знаете, иногда живому легче попасть на прием к начальнику­
бюрократу, чем покойнику в свою яму), меня положили на 
погребальные носилки, покрьши черной материей и быстро понесли 
на кладбище. Впереди процессии шли мои сестры, тетки, 
двоюродные и троюродные сестры моей бабушки (жена осталась с 
детьми дома, она от горя не в состоянии была двигаться) .  Все мои 
родственницы рвали на себе волосы,  царапали себе лица, прыгали и 
громко причитали. Выше всех прыгала, несмотря на свои 
шестьдесят лет, и громче всех при�штала моя мачеха. Пусть, мол, 
люди знают, что она, мачеха, тяжелее всех переживает кончину 
своего пасынка. 

И, глядя на мачеху, я невольно вспомюiл свое безрадостное 
детство: как она из-за лишнего куска хлеба била меня смертным 
боем и как за малейшую провинность щипала и кусала меня. 
"Эх, мачеха, мачеха ! - думал я с горечью. - Если бы ты с таким же 
усердием работала в колхозе, с каким колопша меня твое имя давно 
занесли бы на Доску почета" . Но я смотрел на все происходящее 
беспристрастно, равнодушно, как и полагается мертвому. Однако, 
когда со своих носилок, покачивающихся на плечах моих 
шагающих друзей, как на волнах, я брос1ш прощальный взгляд на 
родной город, освещенный лучами предзакатного солнца, меня 
охватили невыразимая тоска и волнение. Он, этот город, был мне 
дорог и мил. Здесь я вырос, познал волнения первой любви. Город 
из года в год рос и хорошел на моих глазах. Многие здания в нем 
были выстроены при моем участии, и я смотрел на них, как смотрит 
старый садовник на деревья, посаженные и выращенные его 
заботливыми руками (при жизни я был бригадиром одной из 
строительных бригад). Горькая, но полынь, жгучая, как молния, 
мысль о том, что я на веки вечные расстаюсь со своим городом, 
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детьми, женой, что я умираю, не дожив до старости, возмутила 
меня, все во мне восстало. 
Мне пришлось призвать на помошь всю свою волю, чтобы подавить 
в себе эти земные переходяшие чувства и покориться своей участи, 
памятуя, что покойник должен вести себя, как жених перед венцом, 
- n1ше воды, ниже травы, иначе потеряет уважение со стороны 
живых. Все шло чинно и строго, как полагается по обряду. 
Похоронная процессия вступила на кладбише. Носилки со мной 
осторожно сняли с плеч 11 бережно положили у свежевырытой 
могилы, откуда несло сыростью и тленом. Кругом возвышались 
надгробные камни и безыl\fЯНные холмики, застывшие в скорбном 
молчании. Они наводили меня на грустные мысли. Невольно 
приходили на память печальные строки величайшего из поэтов 
Омвра Хаяма: 

Дрvг .\toli, в .1юг1L1у скоро ляJ1Сешь ты, 

Где света нет, любви 11 красоты.  

СлуUtай, эту тт/ну нико.��}J не открывай, 
- Не расцветают вновь увядutuе цветы . . .  

Я ждал: вот-вот снимут меня с носилок, положат в яму, и мир с 
голубым небом, горячим солнцем и мерцающими звездами навсегда 
захлопнется передо мною. Но в это вреl\fЯ, чей то голос объявил об 
открытии траурного митинга по поводу моих похорон. От имени 
коллектива и профсоюзной организации СМУ дали слово пожилому 
мастеру Дада Бадаеву, бригадиру второй строительной бригады, с 
которой соревновалась моя бригада. Грусть моя несколько 
смяг�пmась, когда я услышал его знакомый и сердечный голос. Я не 
сомневался, что этот седой человек с добрыми глазами скажет обо 
мне людям несколько задушевных слов . . .  

Но  какой же  удар ' я  испытал, когда увидел, �по он вытащил из 
кармана несколько листков, напечатанных на машинке, и, 
запинаясь, начал читать, впиваясь близорукими глазами в текст: 
"За последние годы у нас повсеместно широким фронтом 
ра3вернулось жилищно-бытовое строительство . . .  Наш боевой деви3 
- строить быстро, дешево и высококачественно . . .  " Дальше оратор 
сообщил похоронной процессии о производственных показателях 
нашей строительной организации, доложил, где и что она строила за 
последние годы, упомянул несколько передовиков производства, в 
том числе и меня . Обо !'.rne он сказал, что я "ловко орудуя мастерком 
и свободной левой рукой, в одну смену перекрывал по две с лишним 
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нормы " .  Старик и сам, видно, чувствовал, что говорит не то . Он с 

досадой дергал головой, хмурился, кряхтел, но продолжал читать 

речь, написанную, видимо, для него каким-то административным 

сухарем .  В конце своего выступления он бросил все-таки в мою 

сторону поспешный югляд, но, боясь надолго оторваться от бумаги, 

продолжал чтение: 
- Дорогой Хизгил ! Пусть трехэтажный двадцати квартирный дом, 
который мы строим со всеми коммунальными удобствами на улице 
Веселые ребята, будет памятником тебе за твой доблестный труд в 
нашем коллективе. Спи спокойно, дорогой. . .  Прощай и до 
свидания ! . . Я незаметно обвел взглядом лица столпившихся на 
кладбище людей.  Нарушив приличествующую моменту скорбь, они 
- о, ужас ! - весело улыбались. 
Один коротконогий, большеголовый, пучеглазый толстяк без 
всякого стеснения хихикал так, будто его щекотали. От досады и 
возмущения я чуть не повернулся на носилках. "Ну, зачем добро!\-tу 
Дада Бадаеву потребовалось выступать с этим отчетным докладом 
на моих похоронах? - сокрушался я. - Неужели в дни большой 
радости или большого горя у каждого из нас не найдется несколько 
сердечных слов? . . А какое же горе больше, чем смерть друга, 
товарища? . .  Ведь в человеческом языке столько славных, верных 
слов. Неужели я только занимался в своей жизни тем, что "ловко 
орудовал мастерком и сжимал кирпич левой рукой?" Разве не бьm я 
любящим мужем, нежным отцом, верным другом, разве не бьmо у 
меня радостей и горестей, мечтаний и стремлений? ! Поче!\-tу обо 
всем этом не сказали ни слова"? 
Толстяк, придерживая обеими руками свой тугой живот, точно 
боясь уронить его, уже не хихикал, а хохотал. 

Вдруг и мне самому стало смешно. Сперва тихо, а потом все 
громче и громче начал я хохотать . Все мое тело содрогалось от 
смеха. Как я ни старался сдержать себя, ничего не выходило. (Что 
это за порядок, если покойники начнут смеяться над живыми, - до 
сих пор всегда было наоборот). От моего громкого, раскатистого 
смеха черное покрывало над носилками колыхалось все сильнее, как 
от крепкого ветра. К удивлению всех, я вдруг ож:1ш, встал и сброс1ш 
с себя мрачное покрывало. 

Я слышал, что смех излечивает от многих болезней, а на этот раз 
смех излечил меня от самой страшной шутки смерти. 
Проснувшись в то утро, я сказал жене: 
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- Знаешь, если я умру раньше тебя, пусть над моей могилой не 
устраивают м1пинга. 

АГ АРУНОВ ПЕТР-Ъаим АГ АРУНОВ 
( 1 930 - 2006) 

Театр и сказки 
Роль сценического искусства в становлении разных культур и 

формировании национальной идентичности 
Театрал.ьное искусство горских евреев 

« . . . театр занимает особое место в истор1111 искусствt1 горских 
евреев. Исттш зарожде1111я уходят в далекий декабрь 1903, когда 
в дербентской горско-еврейской школе А.Агаруиов 11нс1(енировал 

переведениый с 11вр111па pttccкm Н.Штiков11ча «0.жог за о:>ког>> 
11 поставил его в честь r:вадьбы у11 111пеля этой тколы Нагди.муна 

бен Cut1011a • . • . >> (1в воспо.ттаний П.Агарунова) 

ОТ ИСТОКОВ И ДО НАШИХ ДНЕЙ 
(в сокращении) 

Бьшо бы преувеличением сказать, что театральное искусство 
горских евреев имеет давние традиции и насчитывает не одно 
поколение профессиональных артистов и деятелей культуры.  Как и 
у любого малого народа, оно развивалось благодаря 
индивидуальному творчеству, благо, у евреев недостатка в талантах 
никогда не было. На всех народных торжествах и праздниках 
наравне с музыкантами, певцами и ашугами не меньшей 
популярностью пользовались «маскарабозы» острословы, 
балагуры и пародисты, которые не только поднимали настроение 
людей, но в юмористической форме, передразнивая, отображали 
события, происходящие в общине. 

Повторяю, никаких театральных традиций в царской России до 
революции у горсю1х евреев не было, а бьши более или менее 
грамотные люди, среди которых выделялись ашуги, сочинители 
стихов, рассказчики, чтецы, певцы, танцоры, музыканты-самоучки. 
В стихах и рассказах люди нередко выражали свою жизненную 
безысходность и горькую долю, однако чаще в них звучала вечная 
тема любви. И, конечно же, присущий горским евреям юмор . 
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Так в дореволюционной Еврейской Слободе города Кубы огромной 
популярностью пользовались ашуги Рафоил и Беньмин-Давид -
зурначи, музыканты Мардахай, Мелкей-гаиш и другие.  Если не все, 
то, по крайней мере, многие из этих талантливых людей стремились 
к самовыражению, стараясь показать, как они жили и живут .  Чтобы 
люди могли, как в зеркале, увидеть себя, свое окружение, свою 
жизнь, своих друзей и своих врагов. 

НАРОДНЫЙ ТЕАТР ПРОДОЛЖАЕТ РАБОТАТЬ В ИЗРАИЛЕ 

В работе Дагестанского театра, наряду с актерами старшего 
поколения (Ахсо Шалумовой, Истирмалка Пейсаховой, Годом 
Сафоновым) выступала талантливая молодежь:  певец и 
блистательный актер Абрам Авдалимов, Шори Нахшунов, Бикель 
Мататова, Михаил (Попо) Гаврилов, Полина Фараджева, Год 
(Шенде) Годов, Мушаил Илизаров и другие. Ведущи.'dи солистами 
оркестра в разное время бьши Саади Заманов и Исраил Израилов. 
В создании репертуара и становлении театра бесценна заслуга 
прекрасного поэта и драматурга Сергея (Сион) Давыдовича Изгяева, 
замечательного писателя и драматурга Миши Юсуфовича Бахшиева, 
блистательного Народного писателя Дагестана, одного из ведущих 
литераторов республики, фельетониста, этнографа, драматурга 
Хизгила Давыдовича Авшалумова. Немалую моральную и 
материальную поддержку театру оказывали директор дербентского 
комбината "Бытобслуживания" Зимро Рахамилов, директор 
красильно-оперетивной фабрики Севи Пейсахов, заведующий 
ателье "Индпошива" Давид Давидов и другие. 

Особая заслуга в создании и поддержке театра принадлежит 
председателям горско-еврейских колхозов. Хочу отметить и такой 
факт, что по решению руководителей города Дербента и 
руководства республики финансовые органы не взимали ни одной 
копейю-1 из дохода театра. Театр просуществовал до второй 
половины 1 964 года, и в связи с финансовыми трудностями бьш 
расформирован .  Имеющиеся костюмы, реквизит и бутафория быm1 
распределены между тремя колхозами.  Но вскоре решением 
Министерства культуры Дагестана был создан дербентский горско­
еврейский Народный театр, которому вьщелялись денежные 
средства из фонда министерства. Роль режиссера народного театра 
долгие годы выполнял заслуженный работник культуры Дагестана, 
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прекрасный актер и певец Абрам Авдалимов. После его болезни и 
ухода из театра режиссером стал один из актеров Роман Изьяев. Им 
были возобновлены многие постановки прошлых лет. Кроме того, 
он постав1ш комедию Хизгила Авшалумова «Шими Дербенди» . За 
период работы театра званию заслуженных артистов Дагестана 
были удостоены Ахсо Шалумова и Бикель Мататова, а Роман 
Изьяев был награжден орденом «Знак почета». Ба3ой для работы как 
межколхозного, так и Народного театра был клуб колхоза 
«Дружба», а затем дербентский Дома культуры. Спектакли 
проходили в арендованных залах лезгинского театра (340 мест) и 
Клуба железнодорожников (800мест) . Как правило, залы были 
переполнены, впрочем, как и во время гастролей в Кубе, Гршном, 
Нальчике, Махачкале, Буйнакске и Хасавюрте.Дербентсю1й горско­
еврейский Народный театр и по сей день продолжает работать, хотя 
многие его актеры уже живут в Израиле.  

РЕПЕРТУАР ГОРСКО-ЕВРЕЙСКИХ ТЕАТРАЛЬНЫХ 
КОЛЛЕКТИВОВ 

№ показ название спектаклей авторы места 
постановок постановок 

1 9 1 8  История Эстер Я. Рабинович Баку, Куба 
2 1 920 Бар Кохба Пер. с иврита Дербент 
,., 1 92 8  Уриэль Акоста Пер. с иврита Дербент .) 
4 1 928  Амнун и Тамар Пер. с иврита Дербент 
5 1 924 Два старьевщика 10. Семенов Дербент 
6 1 924 Амельдана илчи Ю. Семенов Куба, Баку 

Дер. 
7 1 920- 1 932  Иуда и Сусана Я. Бираров Куба 
8 1 920- 1 932  Яшар (Я.Бираров) Дж. Джабарлы Куба 
9 1 924- 1 94 1  Аршин-малалан Уз. Гаджибеков Куба, Дер. 
1 0  1 932- 1 94 1  Севиль Дж. Джабарлы Дербент 
1 1 1 932- 1 94 1  Айдын Дж. Джабарлы Дербент 
1 2  1 932 - 194 1  Хаят М. Ибрагимов Дербент 
1 3  1 932- 196 1 Мешади Ибад Уз. Гаджибеков Дербент 
1 4  1 932- 1 96 1  Ашуг Гариб Уз. Гаджибеков Дербент 
1 5  1 932- 1 96 1  Асли ве Керим Уз. Гаджибеков Дербент 
1 6  1 960- 1964 Лейли и Меджнун Уз. Гаджибеков Дербент 
1 7  1 936  по и.в.  Беш манатлыг гелии М.С. Ордубади Дербент 
1 8  1 960- 1970 Солгун чичеклер Дж. Джабарлы Дербент 
1 9  1 936- 1 94 1  Намус А. Ширванзаде Дербент 
20 1 934 п о  н.в Мах сум 10. Семенов Куба, Дер. 
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2 1  

22  

23  

24 

25 

26 

27  

2 8  

2 9  

30  

3 1  

3 2  

33  

34 

35 
36 

37 
3 8  

39  

1 936- 1 960 

1 936- 1 960 

1 936- 1 94 1  

1 93 7- 1 94 1  

1 932- 1 965 

1 932- 1 936  

1 936- 1 940 

1 930- 1 943 

1 93 8 - 1 94 1  

1 936- 1 94 1  

1 936- 1 94 1  

1 936- 1 94 1  

1 936- 1 94 1 

1 93 5  

1 935  
1 94 1  

1 962- 1 970 

1 962 по и.в.  
1 970 по и.в 

Оди Гю·3ел 
Пери ханум 

Земля 
Победа героев 
Хо ин 
Тигу 
Слезы радости 
Пешмуни не хундаи 
Хомбол ве Шах Аббас 

Мещане 
Платон Кречет 
Без вины виноватые 
Ра-збойнию1 
Два брата 
Кордон 
Кызбурун 
Сестра 
Кушак бе:щетный 
Шими Дербенди 

Б. Гаврилов 
Б. Гаврилов 
М. Бахшиев 
М. Бахшиев 
Ю. Семенов 
И. Ханухов 
Я. Агарунов 
Р. Агарунов 
М. Бахшиев 

М .  Горький 
Корнейчук 
Островский 
Шиллер 
Ю. Семенов 
Ю. Семенов 
Ш. Ашуров 
С. Изгияев 
Х. Авшалумов 
Х. Авшалумов 

Дербент 
Дербент 
Дербент 
Дербент 

Куба, Дер. 
Куба 
Куоо. Дер. 
Куба 
Дербент 
Дербент 
Дербент 
Дербент 
Дербент 
Дербент 
Дербент 
Дербент 

Дербент 
Дербент 
Дербент 

Актеры - горские евреи в других театрах: Агарунов Семен -
долгие годы работал в азербайджанском театре музыкальной 
комедии и в Государственном академическом драматическом театре 
им. Азизбекова. Шаму1шов Роман в настоящее время работает 
актером Краснодарского драматического театра. 

Горсю1е евреи - работни ки кинематографии: Евдаев Данил 
Самойлович - киностудия "Азербайджан-фильм", зам. директора 
киностудии и директор фильма; Баязов Семен Израевич - директор 
фильма к/с "Азербайджан-фильм"; Мушаилова Иирина - ВГИК -
организатор кинопроизводства; Фараджев Владимир - ВГИК -
сценарист; Агарунов Петр - ВГИК - организатор кинопроизводства; 
Насимов Борис - ВГИК - юшооператор; Абрамов Лева - ВГИК -
кинооператор; Шабатаев Зорик ВГИК кинооператор, 
кинорежиссер; Ханухов Яков - высшие курсы кинорежиссеров в 
Москве; Ефим Абрамов - ВГИК - кинооператор, кинорежиссер; 
Исаков Соломон - ВГИК - организатор кинопроизводства. 

355 



АГ АРУНОВ яков - Jah,aГY АГ АРУНОВ 
( 1 907 - 1992 ) 

«дкар коф нуграикэ, ка:11 коф сохдаи - сурхи». 

аРИ ШУШаН 

Рафдdт хdjли pyJho Bd салhо, Md пир бирdм. 
Кирошдdт поизhо, васалhо, Md сир бирdм. 

hdвдdh сали ту дур бира рафдdj ,  d3 jон Md, 
Оммо hич вахдиш на Вdдарафдdj аз jop ма. 

Ту hамиша d jop МdНИ, 
Ту hамиша а jон мани. 

Чанд салhои ма ари ту хундам гадиш. 
д КХhораВОЗ тура Hd СОХДаМ даКИШ. 

д TallHOИ, танки, ЧаПIНИ ГОИЛ бирdМ, 
а пум ту, hурмат ту лоеоj галпи на зарам. 

Ту hамиша d jop мdни, 
Ту hамиша d jон мани. 

Рафдут хаjли рузhо ва салhо, ма пир бирdм . 
Кирошдут поизhо, васалhо, ма сир бирам. 

Изму куJат сохданум нафас ахирира, 
Маш тура хуно мивинум кур сур хорира. 

Ту hамиша а jop мани, 
Ту hамиша а jон мани. 

а com дадаmо 

Вакирит, дусдhо, паjлаhора а соги дадаjhо, 
а соги ани jашмогбузиjd, назлу хонумhо, 
а соги ани nаjомандhо, занhоj hинарманд 
Чурутмиш сохданутhо рузhора ари фарзанд. 
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д соги д:щJjho, чJpкJj кукlю KJЛJ сохдJтhо, 
д соги дJдJjlю, ::�з кукиш хуб духд::�р з::�нд::�тhо, 
д соги дJдJjho, ::�з hин::�рмJнди кук в::� духд::�р 
Диj Jш бJхд;)в;:�р, м::�тр::�б::�д::�р, буhолу бир::�тhо. 

д соги д::iдJjho, ;:i ::�лмон::�j тоби� бирлhо, 
д соги д::iдJjho, н::�вJ в::� нишрJ дир::�тhо, 
д соги д::iд::ijho, ::�з биг::�дури овлод-<l>;)рз::�нд 
д чоlшли муj cJp;) сипи сохд::�тhо. 

д соги Д;)Д;)jhош, ::�з дунjоh кукурлу рафд;)тhо, 
д соги Д;)д;:�jhош, ;)ри pyj кук ll;)cp::iт мунд;)тhо, 
д соги Д;)д;:ijho, ;:i мурд::�киш зиндJ hисдутhо, 
дз сугди, миl1рибони, в;ж:ири, м::�рди ф::�рз::�ндhо. 

д h::iмм::i зуhунhо, ;:i h::ip д::�вр, д::iд::ij - ватани, 
Батана фурухуhо - ;) д::iдJj хушдJ хоh:ини. 
Дусдlю, хурим и п::ijлJhop::i ;:i шори Ватан, 
д соги c::iнy�ojJ,  Полол;:� ширJ д::iд::ijho . 

АМИРОВ ЛАЗАРЬ 
( 1935 - 2007) 

ШТОРМ 

Поэту Эльдару Гури1у.'1ову . . .  

Бушует шторм над морем вольно 
Слетают чайки со скалы, 
Где злобно бьются лбами волны 
У древних стен Нарын - Калы. 

И, помогая шторму, тучи 
Всё заволакивают высь, 
То, обнимаясь с горной кручей, 
То, с кручи опускаясь вниз . 

А ветер, глядя, словно кречет, 
Свистя и поднимая вой, 
Летит прохожему навстречу, 
Чтобы вступить в неравный бой. 
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Но человек идёт, смеётся 
И ветру подставляет грудь, 
Как будто не гроза, а солнце 
Ему указывает путь . 

дождинки 

Дождиню1 танцуют лезгинку, 
Дождинки танцуют фокстрот, 
Дождинки - природы слезинки -
Стучатся у наших ворот. 

Мы им рас1-.-рываем калитки 
И просим к пахучим цветам, 
Но эти прозрачные нитки 
Беrут за ручьём по пятам. 

Одни по пути погибают 
И с паром уносятся ввысь, 
Другие ручей огибают 
И мимо него пробегают 
Разысю1вать лучшую жизнь. 

Дождинки, дождинки, дождинки, 
Мы тоже танцуем лезгинку, 
Мы тоже танцуем фокстрот, 
Но мы не роняем слезинки 
Напрасно у чьих-то ворот. 

АТНИЛОВ ДАНИЛ 
(1915 - 1 968) 

НУЬВУЬСДЕМ Э ДУЬЛ 

«Россия» - и е гофиме. 
Э гьэриш дуьл нуьвуьсдем сэхд. 
У гьисд хун ме, гьисд нефес ме, 
Пузмиш нибу у гьич-гьич вэхд. 
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Э е жигеш э дуьнйогь, 
Нисд уьлке э туь той бугьо, 
Шори - чуьн келе дерйогь, 
Гьечи азад бу ферзендгьо. 

Шоре хэндей эн духдергьо, 
Сес гудокгьо, серине доргьо, 
У нг эн муьргьгьо, ве сес шаргьо, 
Инжо гьеме гlэзиз мени . . .  

Россия - Ватан ПушюIН, 
Пуьзетлуьни туь э гlуьлом, 
Гьич бесгуни нэхурдени, 
Гье гуьл миди э зир гlэлем . 

Россия, туь дэдэй мэни, 
Шогьир туьнуьм, кук туьнуьм мэ, 
Туьсуьз, Россия, нидануьм 
Гьич е рузиш зигьисде ме. 

Бебе нуьвэхь, 
Дедей Серэхь, 
Нуьшдуьт рэхьэт, 
Э меслэхьэт. 

- Г уш вени зенме, 
Гуюм э туь ме, 
Сэхд э дуьлме де, 
Е гlэруьс хосде. 

Бийор рабире, 
Келе зенуьре, 
Кук эн имуре, 
Эри дуьл до ре . . .  

БАХШИЕВ ДИВИЕ (ДУБИЕ) 
(1914 - 1975) 

хьэтон 
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Серэхь шор бире, 
Вешенд хуьшдере: 
- Эрн эн и кор, 
Дуьл ме лап шор . . .  

Овурд рабире, 
Кэлэ зенуьре, 
Х урдут эрэгьи, 
Сохдуьт лэгъ-лэгъи. 

Вараси Бирор, 
Э чуь деге кор, 
Бисдо гъондурмиш, 
Сохд фикириш: 

- «Чуь рафде эз ме? 
Хэйр бире э ме . . . 

hичиш нэ доре, 

Зен бире мере . . .  » 

Бирор Муьшхуьри, 
Вегуьрд м:уьхшуьш1, 
э духдер гунши, 
Бисдо соймиши. 

Кирошдут мегьгьо, 
Бисдо гъэегьо, 
Вэхд омо раси, 
Сер гуьрд гlэруьси . 

Бирор-доморгьо, 
Бесдуьт хэнжелгьо, 
Бердуьт доморе, 
Эй давило зере. 

Верф э хори, 
Гlовиш гъэеи: 
Векенд партала, 
Дешенд хуьшдере. 
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БАХШИЕВ МИШИ 
(1910 - 1 972) 

ДЕДЕЙ 

Эй туь, у ченд салгьо, 
Эз товуше гlуьлом бейхэбер дедей, 
Э гоф раби-нуькер беггьо, 
Энгуьл бире пичирейгьо дедей. 

Воку гьэрге гушгьойтуьре, 
Шинов гофгьой балайтуьре, 
Негьог дедей, туь пес бирей, 
И товушире туь недирей. 

Шуьвер э гуьрг хумне зере, 
Туьре эйчуь мийосд зере? . .  
Бегем будтуь пулат бу, 
Шуьвер кечуьк биребу? 

Э йон шуьвер гlожиз бири, 
Э дес гlэдет есир бири, 
Рузгьой шобот чубугьлерещ 
Э зир пойгьо нишишири. 

Воку мижей чумгьойтуьре ой дедей, 
Бегьергьой эн тозе васала туь дире. 
У ни гьэлем, дефдер э дес ю дери, 
Духдергьойтуьш, невегьойтуьш лап шори. 

БЕНЬЯМИНОВ ШАЛЬМИ-БИНJ8МИ Ш8ЛМУ (Б8Б8JХУН8) 
( 1939 - 2000) 

дадаJ 

h�миш� мидорум м� liурмл тур�, 
Имур� � 11,илом овурд�j , д�д�j . 
ез чумм� рихдиlю нук� 11,�рсlюр� 
е тов гутин�jту покунд�j , д�д�j .  

Дир�j к� биморум, аташ в �  �м�. 
е бин�j болн�j м� ш�в c�б�li. сохд�j .  
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ази дас - ову дас вакурдаj мJра, 
hич на куфдираj ю1 вомундаj , дадаj . 

Бабасуз мунд:жи иму, чон дадJj ,  
ариму hам баба, lым дадJj бирJj . 
аjорма мундики, бJxшJj чи тураш 
ари чанд jатимlю докундаj ,  дадаj . 

Чутар фурмуш сохум никиlюjтура, 
Вакурда куруна шJлаlюjтура, 
аз тан фуромора булшаj чит тура 
Духдаj а тан иму вокундаj , ДJдаj . 

Шалмунум вакурди мара фикирhо, 
Чутар никиhора расунум, дадJj . 
аз дадаj бирамhо ВатанJ хуно, 
а дуЛМJ TJBJCCJp домунд�j , д:щ�j . 

аРЧУ ФУРМУнди маРа 

hJpбoj JЗ кучJjму кирОШДJНКИ ту, 
а JШГ офдорJ дулма JЗ рачи руjту. 
Куфдурум гурбунум Jри чумhоjту, 
ХандJjа  ловhорJ �1умунди, духдар. 

Ja салиш HJ кирошд hJлa азу руз, 
Хов нJjома мJра аз ашггу шав-руз. 
Шинирам одохлу бираj инбуруз, 
Багда мJра арчу фурмунди, духдар. 

У руз ки, ма азту назник оморум, 
Мукум а хушбахтJ рузhо офдорум; 
а ашггу офдорJм, - Jзту куфдурум 
Набу jакикара зуhун ди, духдар. 

Нидир сохдабурум - хушбахт боши ту, 
ШJлмунум, тавассар а дулмJ JШГ ту, 
Имуhоj а кхhо гисматикаш ту, 
а дулма, ::! дуЛМJ ДОМ)'НДИ, духдар. 
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БУНЬЯДОВ ЯГУБ-JАГУБ БУНJАДОВ 
(1933 - 200 1 )  

ватан ТОРПАFЫ 

Чох узагдыр м;Jнд:ш Вл;Jн торпаrым, 
Торпаrына гурбан бу азиз чаным. 
8л;Jнд;J торпаrын олсун м;Jканым, 
Чурусун ву"lудум, артсын торпаrын. 

В;Jт;Jн торпаrында бабалар галды, 
Jагуб о jерлери l1;Jч унутмады. 
В;Jт;Jн унудан торпаrын данды, 
В;Jт;Jн С;JВ;)НЛ;)р;) галсын торпаrын. 

Х;Jз;Jрин сулары ахыр ганымда, 
Ajar изл;)рим В;п;)н торпаrында. 
Jатанда керур;)м j ухуларымда, 
Алтыаrа"I jолуну y�ia даrларын. 

hундур зирв;Jл;JрД;J гартал учанда, 
Гушлар кизл;Jни:рди челд;J jувада. 
Гартал кер;Jн кими овун jувада, 
Шыrыjрыб овуна салды "lаjнаrын. 

Г АВРИЛОВ БОРИ С 
( 1908 - 1990) 

ДЕРБЕНД 

У нжо, э гъ у ллугъ бугьо жиге, 
Э гъирогъ дерйогь , э сер жигь- жигьэ. 
Вокурдейм комбинат, е ченд завод, 
Шегьереш унжо сохдейм рач обод. 

Дешендейм богьгьой онгури-сиби, 
Агьроном колхозиш - кук косиби. 
Зу вир бири юхсули эз шегьер, 
Богъгьош доренуьт лап раче бегьер. 
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Тенге кучегьо, хунегьой гуьли, 
Эз минжи шегьер бегьем нисд бири. 
Вокурдейм хунегьо е ченд жерге, 
Э жигей эз бун дебугьо держе. 

Пире Каспий, бугьо туьнд, бисабур, 
Гуйге гьони данусди гедуьр. 
Э гlовгьой Волга сохде бэхили, 
Каспиш мидуь гувот электри. 

Шогьоди эй расди гьер риз ве бенд, 
Гьисди гъэдимие боругьой Дербенд. 
Пэле веригьо э гьуьндири догъ, 
Минорет - деригьо э мензерей богь. 

ГУРШУМОВ Б8hРУЗ (СОСУН) 
(27.12 .1928 - 10. 12.2007) 

ГУБаJмаш 

Чор тарафу бог-богчаjи баhарлу, 
Богбонлуjа h,адатлуни Губаjмаш. 
8ри :кашда h,асб :караки - jal1apлy, 
Зомонлуjа саh,атлуни Губаjмаш . 

Галханд-банда гимат дорат Шоhдога, 
hap hаминон варфалуни Губаjмаш. 
Чум :караки томош сохи jаjлога, 
8 hap фасил сарфалуни Губаjмаш. 

Сиздаh Нимаз ч:и:ка :курди ja вахтhо, 
8 Тироhо садиглуни Губаjмаш . 

Шори рихди аз мозолhо на бахтhо, 
8 h,opиho дагиглуни Губаjмаш. 

аз ду-jаки лазат дора даh,амhо, 
Хубалуjа боботлуни Губаjмаш . 

Сифирмандлу h,узат нора шаh,амhо, 
ХУДОлуjа шоботлуни Губаjмаш. 
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Кук-духдgрg xgндgjg лов дир;}_j и, 
h;)M муl16gтлу, hgм чонлуни Губgjмgш_ 
Tgl1,gpифjy g дунj оh лов бирgj и, 
llgм шуl1р;)тлу, hgм шонлуни Губgjмgш_ 

дри xgлrho чун-hозори xojyho, 
illgв-pyзлyj ;)  Д;)С-нунлуни Губgjм;)Ш .  
Духдирир;) чун шоhири вojyho, 
Бgl1pyзлyjg - Сосунлуни Губ;)j мgш ! 

а JаРШОЛЕИМ 

дз дули, gз �1уни париш мизgнум; 
Зу гисмgт бошумr.:;) g J ;)ршолеим ! 
д тghgp ;)Н длдар тариш миз;)нум, 
Зу гисмgт бошумх;) g ];)ршолеим ! 

Мивичум jорбиj ор дgб;)hоj мур;), 
Мgкурум шорбиj ор нух;)hоjмур�, 
Мивунум xopиhoj бgб;)hojмypg, 
Зу гисмgт бошумх;) g J;)ршолеим ! 

Офто кgрми миду ;)3 сухд;)j j;)лов, 
Ш;)rr;)ho моруху gз xgнд;)hoj лов, 
д чумlю нур миjов gз бgргиhоj тов, 
Зу гисмgт бошумr.:;) J ];)ршолеим!  

hич дуj миш нимунум ;) З  лgззJт дунj оh, 
Моч ловJ мgкурум JЗ «дувор r.:иpj ;)h», 
Сад чор;) миjофум gз «мурдg дgpjolш, 
Зу гисмJт бошумr.:;) g J;)ршолеим ! 

Аккорgш ми:кgшдум Хаj фар;) хуно, 
МиллJтgш михоjум таjфар;) хуно, 
JJ салJш мизуl1ум D;)фтJр;) хуно, 
Зу гисмgт бошумr.:g g Jgршолеим ! 

д шgрбgт МИЧару С;)ринg ОВМ;), 
Овроhом-дананhо миj ов g ховм;), 
Душмgрg rgpr миjлу зgpg буховм;), 
Зу гисм;)т бошумr.:g g Jgршолеим!  
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MoшиjJn маравну 11,илом хушдJрJш, 
Б:щхо\ы 3алум\10 митав хушк зJрJШ, 
Сосунум , мшоллу миjнум пушк м;:�р;:�ш, 
Зу гисм::п бошумк;;� J JJршолоjим!  

ДАДАШЕВ МАНУВАХ-МАНУВЭХЬ ДАДА ШОВ 
( 1 9 1 3  - 1 943) 

ВАСАЛ КОЛХОЗИ 

Шиновит, шнновит сес мере, 
Бироргьо эз мейдуй колхозгьо, 
Эришму тиж сохдем гьэлсме, 
Жофокеш Э3 фронт СОВХО3ГЬО. 

Васал туь сер гуьрди дир месох, 
Жшур сох карасди ру3ире, 
Эшгь туьре зиетдеш зевер сох, 
Кура сох кошдеи тумире. 

Гьэр тум туь э хори даравгьо, 
Эз тикей суьрх-нуьгьре зийоди, 
Гьер суьмбуьл Э3 хори веровгьо, 
Э дуьшмен омборе гlэ3оби. 

Гуш вэни ! Васал туь омори, 
Хьо3ур бош, ХЬО3ур бош КОЛХ03И ! 
Дуьгу рач бегьер туь деш шори, 
Бэхдлуь зигьим э зир гlэлем гирмизи ! 

Хэлгъгьойтуь эй Кавказ бирорут, 
Эз теке, дузз рзхь уьшуьгьи, 
Эз сохде коргьош, дуьл шорут, 
Чуьн зн хубе мэгlни ошугьи. 

КАВКАЗ 

Ме дирем шаргьоре э дерйогь, 
Ме дирем зуьгlбере ченд караз, 
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Оммо гьич - гьечи гувотлуь э дуьнйогь, 
Не бирст гьич хэлгьгьой эн Кавказ. 

Мс дирсм товуши э мснге, 
Мс дирсм тсмизс жовогьил . . .  
Оммо гьсчи тов дорснкс, 
Бирени эз жогьилгьош жогьил. 

Мс дирем хубе вэхд гьоворе, 
Мс дирсм рузгьореш э васал, 
Оммо гьечи софе шогьворе, 
Гье эдем диренуьм сал-бесал. 

Мс дирем богьгьоре гьсминон, 
Мс хундсм мэгlнире Э3 гьэд дуьл,  
Оммо гье•ш торе дуьнйогь, 
Чарусди э шоре гьуьзуьргуьл . 

Чуьнюt туь, эй Кавказ, де нисди: 
Не торик, не етим, не соил, 
Эз у хотур шори жуьмуьсди, 
Э дуьл кук, э дуьл - эн шогьир. 

Эрн туь хундснуьм ме мэгlни, 
Эрн туь нуьвуьсдем мэгlэсигьо, 
Хэлгъгьой туь, гьонилэй жовонн, 
Эрн туь, эй дедей эн ширгьо. 

ЗАХАРЬЯЕВ ГЕРЦЕЛЬ-ГЬИРСJUI ЗАХАРЬЯЕВ 
( 1 93 1  - 2002 ) 

ОДОХЛУ 

Э рачи туь нисди екиш, 
Муьгьбет дуьл ме, одохлу. 
Чуь ширини туь чуьн кишмиш, 
Гъэи мезеи туь, одохлу. 

Ме туьре лап днр днренге, 
Хьэсретуьм эй туь, одохлу. 
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Туь эз ме кн дур биренге, 

Гьижронум эй туь, одохлу. 

Туь рачи чуьн гуьл васали, 

Сиегь чумгьой туь, одохлу. 

Игьрол иму эй сад сали, 

Бесдейм ме не туь, одохлу. 

Рачи буй туь чуьн беневше, 

Ухшеши туь, одохлу. 
Гъэл туь э гьэл ме гьемише, 

Мие бу дан туь, одохлу. 

Х урдей туь хьэлоле шире, 

Дилбоши рач туь, одохлу. 

Сиегь гьэлемгъош кешире 

Гьисди гъошгьой туь, одохлу. 

Э межлуьсгьош тегьер жейрон, 

Вежесдени туь, одохлу. 
Дирегоргъош гьеме гьейрон 

Бирени эй туь, одохлу. 

ЗИГЬО ШОЛУМИ 

Ме дирем - герек нисд -
Довгlо э дуьнёгь . 
Тек ме нэгl, жэгlм гlилом 
Кеширет дерд ве огь. 

Ме дирем - герек нисд -
Гурунде салгьо, 
Чуьтам пуч биретге 
Инсон ве молгьо. 

Ме дирем - герек нисд -
Есире балагьо, 
Бебесуьз-дедесуьз 
Мунде гlэилгъо. 
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Ме дирем чуьн воруш 
Рихде гlэрс дедере, 
Рафди у эз гlуьлом, 
Балара не дире. 

Ме дирем э чуьн сайл 
Охмише гlэрсгьоре, 
Чумерэхь нуьшдетгьо 
Жоиле гlэруьсгьоре. 

Ме дирем яраре 
Зеретгьо ноле. 
Дердкеше бебере 
Э сер гьоврей бала.  

Нэгlдетлуь гердо 
У довгlокоргьо. 
Мевино балагьойму 
Усоле рузгьо. 

ЗАХАРЬЯЕВ РАШБИЛ-РАШБИЛ ЗAXAPJAJEB 
(20.07.1939 - 1 6.05.1988 

каздим шан ГУБАНЫ 

Каздим шан Губаны ман гарыш-гарыш, 
Чыхдым Шаhдаrынын гар зирвасина. 
Гулаг асдым Хыналыгда, Jерфида, 
Даr шалалаларинин чошrун сасина. 

Губа торпаrында гызаранда дан, 
Саhари Чичида, Гачрашда ачдым. 
Су и�щим Гызбаневша булаrындан, 
Орда бир кезали керанда чашдым. 

Каздим шан Губаны ман гарыш-гарыш, 
hap j ерда гаршыма чыхды дуз-черак. 
Мани гонаг етди неча дост-таныш, 
Севинчдан кексума сыrмады урак. 
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AJ ГУБА 

hуснунJ вурrунам ушаг jашымдан, 
СJндJ тапышмышам чан сирдашымнан. 
ЕлJ бил аjрылыр руhум чанымдан, 
Бир кун аjры душсам сJндан, aj Губа. 

У лу бабаларын маскаНисан сJн, 
НJнJлар лаjласы, наFылысан сан, 
Меhкам галаларын учасысан сан, 
МJрд ОFуллар диjарысан, aj Губа. 

Мудрик аFсаггаллар учалыFындыр, 
Аrоирчак нJналар ез вугцрындыр, 
Гыз-халинлар намус, геjрат, арындыр, 
КерпалJрин сабаhымыз, aj Губа. 

Паjыз халандJ башланыр тоjлар, 
Г оhум олур бир-бирина ин сан.пар, 
Jахынлашыр, гоhумлашыр обалар, 
Сан да боj атырсан даим, aj Губа. 

Ar дашлардан имаратлар учалыр, 
Инсан оFЛу табиатдан бач алыр, 
Кими чаванлашыр, юп.m гочалыр, 
Сан исJ hамишJ чаван, aj Губа. 

Маи асириjам нJвазишларин, 
Санса маскJнисан кезалликларин, 
Кенуллара базакдир кул-чичакларин, 
Чаh-чаh вурсун булбулларин, aj Губа. 

сан ОЛМАJАНДА 

Jоллара hасрлла бахырам hap ан, 
Белача ил кечиб, етушур заман. 
Галбим аловланыр, алышыр jаман, 
Сузхун бахышларын бил олмаjанда. 

Белача J:YН.Jiapa тач гоjурам ман, 
Сансиз олан куну jac санырам ман, 
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Бил ю1, аjрылыгда Ш;}Н олмарам М;}Н, 
(;}н М;}НИМ емрумд;} бил олмаjанда. 
(;}НI I  М;}НД;}Н аjры салсалар ;;ij ;;ip, 
Башыма бу ф;;�л;;�к к;;�тирс;;� н;;�л;;�р, 
8лум hаглцjарса емруму ;;ij ;;ip, 
Кюл;;�р;;�м j олуну J1;;ip вахт, h;;�миш;;� 
8лм;}р;}м, елм;;�р;}м с;;�н олмаjанда.  

ИЗГИЯЕВ СЕРГЕЙ 
( 1 922 - 1972) 

ОДОХЛУ 

Эй ме кес бири, чуьн е кук, туь жовон, 
Оммо диренге, гlодоти э инсон, 
Чумгьо демунде, сохдени дуьл гумон, 
Бируьм шенлуь ме эз туь, одохлу. 

Песде вохурде, гоф мисохд зуруниш, 
Кем-кем мибисдо войгегьой дуьл очмиш. 
Бирден э гьечи бисдорум ме соймиш. 
Гене нн бири туь энме, одохлу. 

Дие шенлуь, нигорен ме нисдуьм. 
Метлеб эн туьре гьемере данусдум, 
Севгили гуфдире, мэ туьре сэхд хосдуьм, 
Бирей эриме имугьой одохлу. 

МЕРЕ ДИРЕ, ОХ МЕКЕШ 

Гъэдуьр мере не данусди э вэхд ю, 
Имугьойле, мере дире, ох мекеш. 
Бегем у мерд, туф шэнугьо э бэхд ю,  
Гьич песово мивогорду ебойгеш? 

Бируьм эй туь кумек кемер,  дусд гlуьмуьр, 
Гуьл дес бируьм . .  , не данусди туь гъэдуьр, 
Рузгьо эйме сиегь бируьт, чуьн куьмуьр 
Имугьойле, мере дире, ох мекеш. 
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Мнбисдо вэхд миохдум ме сэхд минет. 
"Сабуре дор, хотур ги туь э кифлет" . 
Неданусди чуьни дусди ве м:уьгьбет. 
Имугьойле, мере дире, ох мекеш. 

Бегем зурбо дегиш бирейм имугьой? 
Беге у вэхд не бируьм ме эй туь той? 
Бура, бура ! Де нигуьюм: "Дусд ме пой ! "  
Нэгьогь гьони, чум доноре, о х  мекеш. 

* * *  
Э асдара мичарусдум, 
Э синей туь миверафдуьм. 
Чуьн е ригю мибисдорум, 
Э гед дуьл туь �ш:дарафдуьм. 

Бурмундумге гьинорменди, 
Белкем э ме чум донори. 
Ве увэхди э ме муьди, 
Пэзизе йор, туь бисдори. 

ИСАКОВ РАФАЭЛЬ-РАФОИЛ ИСАКОВ 
( 1940 - 2006) 

аРи дадаJ 

Ма а заhматгуравоз кала бисдорум, 
дзту гархундум, заhматгура надорум. 
Битав h,умурмаш "lофо кашурумка hала, 
Чофоhоjтура нитам русунда ма кана. 
Чофо ка шум, "lофоjтура дум ату, 
Чангада сог hисдум гархундум азту . . .  
Манасуз нувусдка ja шоhир шаjира, 
Нада а у лапа, нидабу хаjир. 
ака нувусдика у асар liaвac, 
Шаjр ану кашдани hap вахт дас-бадас. 
hала шоhир нисдум ма ja дулкарум, 
Дулма воjисдани маш нувусданум. 
liaвx ан шоhири hисдикаш мара, 
Шоhир на куфдирам hала хушдара. 
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аРи гаБилаJма 

Варасди 11,умурd d pdnтy, l�jил, 
Yhopd расуни d jd хубd руз. 
Ту киснdш мундdjкd куфдирdj биjил, 
а Дdр KdC Нdдаровт yho имбуруз . 

Дdшdнди d мирод ду �j илтурd, 
д3у дулпdсdj и  Hd варасди ту. 
Фирсори d3 ГdHdT бирдdн имурd, 

Диj dш фикир бисдо и кор dриту. 

Фикир MdKdlli, Дdдdj ,  hич Гdj гу нисди, 
Ишмуш KdHd июю гисмdт имбошит. 
Чуммd d pdn ишму чор сал и  hисди, 
а хори бdбd110 зyTdTd бОШИТ. 

ДdдdjИ COXдdj dpИMd, 
Кумdки ту бири dMd. 
Шин, d кофмd ту хуб куш дор, 
Тdфd�т нисд кук Hd домор ! 

КУКУ ЛИЕВ АМАЛДАН 
( 1 935 - 2000) 

ВОЗВРАЩЕНИЕ 
(Лирическая поэма) 

Скажите мне: «Сейчас который год? ! 
И кем сегодня был я вдруг разбужен))? ! 
Чтобы дойти до детства моего 
Мне за вершины гор спусппься нужно. 
Там встретят одногодки охмелев, 
Осевшие на поприщах семейных 
Уже детьми дошкольных, школьных лет, -
С какой-то новой, очень новой сменой. 

И всякий, верно, искренне уронит: 
«Ну, где ж ты пропадал так долго, друг>>? ! 
А жены их, стоявшие в сторонке, 
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Похожи так на сгорбленных старух. 
А я писал им некогда записки, 
И был влюблен. О, чисто как влюблен ! 
Вчера от них еще не пахло мисками, 
И запахом застиранных пелен. 

Которым я лишь за одно мгновенье, 
За кротю1й профиль - жизнь готов отдать. 
Но как я упустил в своем забвении, 
Что катятся, что не стоят года, 
Что жизнь леnп и мимо и не мимо, 
И что кого-то с духовым везут, 
Что старики спешат неумолимо 
С чонгуров ощипать всю грусть и зуд. 

«Что, хватит? ! Что, дурнейшая примета»? ! 
И в этом самом выспреннем году 
Вернулся в город детства я поэтом 
И по нему восторженно иду. 
Томный озерный блеск меня встречает -
(0 святость не подделанных минут! )  
И приглашенье в каждом доме к чаю, 
К хинкалу, приглашенье и к вину. 

Не откажи ! Не смей в отказе горцу ! 
Не изменяй обычаям в пути, -
Отказ расценит горец очень горько, -
А значит нужно в каждый дом зайти. 
И я невольно думаю от роду, 
И это входит в плоть, и вглубь меня: 
Обычай этот моего народа 
Большим народам нужно перенять, 
Как сон, и как прозрачность юных грез -
Ухватку русскую и русские удачи, 
И отсветы над реками берез . 

. . . И дальше, дальше, - вот дом ашуга, 
Безвестного ашуга на земле. 
Меня встречает он, как будто друга, 
Как сверстника далеких тяжких лет 
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И угощает, и сопит он грузно, 
И все косит на инструмент глаза. 

МОРЕ 

Море послушай, Каспийское море. 
Ты, как и я , беспокойно шумишь. 
Я не пришел к тебе - море поспорить ! 
Пришел, чтобы выслушать твою мысль. 
Гляжу в глаза твои голубые до боли.  
И во мне вырастает мысль, словно мыс. 
Я знаю: когда усыпают люди 
Ты не шумишь, ты слагаешь стихи. 

Голубые, взращенные в буре буден, -
Те, что сродни одичалым стихиям.  
И когда меня на земле не будет 
Ты будешь писать стихи вместо меня схимника. 
Море, мы с тобою схожи -
не и3 воды мы, а и3 огня : 
Только ты вечно, а я когда-то устану 
И меня другие дали к себе поманят. 
Греми же, греми тогда волнами сталью, 
И пусть твой голос сильнее станет, 
Когда ты будешь читать стихи за меня . 

МАТАТОВ ИХИИЛЬ-ИХЬИИЛ МАТАТОВ 
( 1 888 - 1943) 

Гирошде гуьрвейе рузгьо, 
Омо гуьлшоЮiуьйе васал, 
Хьэл бире гуьрвейе верфгьо, 
Чойгьо пур бисдорут эз сайл . 

33 тов чуьшме, буг эз хори, 
Эз гуьлшонийе савзегьо, 
Хори-дара, жирей холи, 
Безетмиш бисдорут хунегьо. 

ВАС АЛ 
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Муьргьгьой чули дэсдэ-десде, 
Парусде рафдануьт э сейл, 
Пэилгьо шори сохде, 
Жуьрей зеруьт омо васал. 

Тум васалн эри кошде, 
Хьозур сохдут карасдигьо, 
Эри коре сукте сохде, 
Кутан, машин эз заводгьо. 

Дуь э йеки кумэк бире, 
Моле зере, шендуьт туме, 
Э дигъ жэгlми колхоз бире, 
Т ерг бисдорут кулак гьеме. 

Нерме воруш, элов чуьшме, 
Булунд сохдут суьмбуьлгьоре. 
Гуьллуь бире догьгъо гьеме, 
Рихьонлуь сохд бог-бочере. 

Парусдекгьо йево гирде, 
Хундут мэгlни эри васал. 
Пионергьо десде-десде, 
Мэгlни хундут эри васал . 

Гувот инсон, эвир чуьшме, 
Дошдегор зиндегунире, 
Кечук вэ чин э дес гьеме, 
Эй вокурде коммунере. 

МАШИЯХОВ ЯША-JАША МАШИJАХОВ 
1 938-200 1 

дадаJ 

Чу :куjум д;щ;)jМ;) салhо зу кирошд, 
];) h,;)jил бисдорум ;) :коф :куш Н;)ДОшд. 
Дулм;) залум бисдо, дулту зу во:кошд. 
Д;)Д;)jМ;)-Д;)Д;)jМ;) h,;)ЗИЗ;) Д;)Д;)j , 
дз OBhOj бИЛОГИ Т;)МИЗ;) Д;)Д;)_j . 
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Н;:�гар�п: 
У кирошд;:� рузhо фурмиш н;:�с бир;:�, 
а jopм;:i офдорJ h;:ip тур;:� дирJ. 
ХубJ рузhош нисдкJ J jop овурд;:�м, 
Сипр;:� мyjhojтyp;:i MJ курбу к;:�рдом. 
Д;:iд�jMJ-ДJДJjMJ l1,JЗИ3J ДJДJj , 
аз OBhoj 6ИЛОГИ ТJМИЗJ ДJдJj . 

Дул дJдJj , дул h,Jjил еки н;:�с бирJ, 
а BJXTY HJ курдJМ MJ кофhоj турJ. 
B;:iliт бири вир сохд;:�м чофоhоj тур;:�. 
Д;:iд�jMJ-ДJДJjMJ h,JЗИ3J ДJдJj , 
аз oвhoj 6ИЛОГИ ТJМИЗJ ДJдJj .  

C;:ipмJ дорд дорик;:� ш;:�в H J  хисир;:�j ,  
Дур;:� CJ6Jl1hop;:i ту  J чум дир;:�j .  
M;:ip;:i к;:�л;:� coxд;:ij ,  туты пир бир;:�j .  
ДJдJj MJ-ДJДJjMJ 11,JЗИЗJ ДJДJ_j ,  
аз OBhOj 6ИЛОГИ ТJМИЗJ ДJДJj .  

Jшаjум нувусд;:� кофhоjм;:� расди, 
Г;:�рдтур;:� нJ дорум MJ човон hисди. 
Имоlюj 11,умурм;:�-рузм;:�ш варасди 
Д;:iд;:ij м;:i-д;:iд;:ij м;:i 11,;:�зизJ д;:iд;:ij , 
аз oвhoj 6ИЛОГИ ТJМИЗJ ДJДJj . 

дУ:хдаР даРБанди 

а зуl1ун ljJCJЛ ЗJp�j ,  
а ЛОВЬО ШJК::!р З::!pJj .  
Myjhop;:i J б;:�нд нop;:ij ,  
Рач;:� духд;:�р Д;:�рб;:�нди. 

аримJ mcp;:iт нори, 
Дулм;:� онкур;:� дори . 
аки ту лук;:� нори, 
Рач;:� духд;:�р Д;:�рб;:�нди. 

Н;:�гули г;:iл;:ij Д;:�рб;:�нд, 
Буркlюjту ч;:�нд ухlю ш;:�нд. 
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д чумhоjту бирJм бJнд, 
РачJ духдJр ДJрбJнди. 

дзмJ Jрчу дурр бирJj ,  
MJpJ J pJhho нор�j .  
БJлкJ К;)С;) коф дор;)j , 
Рач;) духд;)р Д;)рб;)нди. 

И Д;)рД мJр;) дJрму нисд, 
Хиникини кJрми нисд. 
Кофlю J ЛОВМJ бJjисд, 
РачJ духдJр ДJрбJнди. 

Гошhоjту 11,Jр;)луни, 
hовоj м;) hоволуни. 
Дул Jша jралуни. 
РачJ духдJр ДJрбJнди, 
Рачи духдJр ДJрбJнди. 

ОВШОЛУМ МАРДАХАЙ-СИБИРИ 
{1860 - 1925) 

* * *  
Туь эдей пуьрсире э з  ме : 
Коминжигеиге Батан ме. 
Г ушдор гуюм эри туь ме, 
Дусте хьэрмэхь эн Сибири. 

Э дур, э дур, э бел догьгьо, 
Э гlэрэлугь онгур богьгьо, 
Э сер ранглуье сумогьгьо, 
Поисди Дербенд - Ватанме. 

Хьофт кучею дуз дегешдет, 
Эз зевер ю - гьэлей пулат, 
Минореюш гьисд гlэлемет -
Ижиреи Дербенд, шегьер ме. 

Э унжиге ме шир хурдем, 
Вороморем, мэгlни хундем, 
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Э унжо гувот вегуьрдем,  
Дербенд гьисди J.\.rуьгьбет дуьлме. 

Биней дуьл ме - унжигеи, 
Б::>хд эн ру3 ме - унжигеи, 
НергуЬ'J, йор ме, - унжигеи, 
Нирав Дербенд гьич э3 ёр ме. 

Оморенуьт гьеминонигьо, 
Эунжо кервуйгемигьо, 
Гъуног унжо гьисд дуст дуьлгьо -
Ижиреи Дербенд, шегьер ме. 

Повгью гьисд хиник, ширин, 
Зар гуьрде у э сегьери, 
Бодон доргьош унжо вери -
Ижиреи Дербенд - Батан ме. 

Унжо хэдгьгьо дустгьой менуьт, 
Угьо ::> дуьл ме 3игьисденуьт, 
Хун мере гье герм сохденуьт ­
Ижиреи Дербенд, шегьер ме. 

РАФАИЛОВ АЛЕКСАНДР 
( 1 927 - 2006) 

ЧЕЛОВЕК - ЛЕГЕНДА 

Интересная судьба у Инотаева Семена Акимовича. Родился 7 
января 1 908  года в селе Джеганас Усть Джегутинского района 
Кубинской области, ныне города Черкесска Карачаево-Черкесской 
Республики, в семье крестьянина - бедняка Инотаева Акима 
Борисовича, по-еврейски Агуво Бисроевича. Всю свою 
со3нательную жи3нь он отдал на благо своего небольшого народа, 
оставил добрый след на зеJ.\.ше своих предков. 
Семья Инотаевых состояла: из отца Бориса Инотаевича, сестры -

Истиро-Молко, братьев - Игната и Тимофея (по-еврейски - Иното и 
Дивье) . 

"Село, в котором жили мои родители, и рощшся я, - рассказывает 
Семен Акимович, - бьшо основано в 1 825 году в глубоком ущелье, 
находящемся в 1 2  км от бывшего Усть Джегупшского района и 

379 



станицы . В этом ущелье протекает небольшая горная речушка под 
названием Джеганас. Жители села занимались земледелием, 
скотоводством, кустарным делом и по мере во3можности -
торговлей. Жшш они мирной жизнью. В селе была небольшая 
синагога и начальная школа. Руководили селом старейшины. 

Когда началась Первая Мировая война Семену исполнилось семь 
лет. Неожиданно в августе 1 9 1 4  года 1 4  европейских государств во 
главе с королем Англии начали войну против России, чтобы 
покорить ее народ, и воспользоваться ее просторами и богатствами. 
Это война длилась до 22 февраля 1 9 1 7 года. Когда между 
воюющими сторонами был заключен мир, начался обмен 
военнопленными. Среди них был и дядя Семена - Игнат (Гинато). 
Он вернулся из Австрии, где находился в плену, в свое село, к своим 
родным . . .  

Царское правительство России, которое возглавлял Керенский, 
после прекращения войны и обмена военнопленными сместило царя 
Николая Второго, и стало управлять страной по-своему. После 
Октябрьской революции царский режим был свергнут. Началась 
величайшая и тяжелая работа по созданию и комплектованию 
Красной Армии для уничтожения белогвардейской армии. В это 
время из царской армии стали переходить бывшие солдаты и 
генералы. Одним из генералов русской армии был генерал 
Балаханов Яков Филиппович.  Он обратился к ЦК РКП (б) с 
прошением, чтобы ему разрешили создать воинскую часть из числа 
тех, кто к нему обращается с просьбой взять к себе в воинскую 
часть, чтобы воевать против белогвардейцев. Разрешение он 
получил и организовал первый кавалерийский полк, куда вошли 
многие жители Джеганаса, в том числе и отец Семена. Спустя 
некоторое время он стал командиром кавалерийской бригады и 
активно боролся против врагов Советской власти . 

А на Кубани полыхала гражданская война между Красной 
Армией и белогвардейски!'.ш частями генерала Деникина. В армии 
этого генерала служил один из ка"Jачьих атаманов по фамилии 
Шкуро. В его части нашелся один из тех вояк, кто ненавидел 
евреев. Он информировал атамана о том, что в селе Джеганас 
проживают евреи, и большинство мужчин состоят на службе в 
Красной Армии, в частности в бригаде бывшего генерала царской 
армии Балаханова. Эта информация нужна была атаману Шкуро, он 
также ненавидел евреев. Сформировав сотню под командованием 
одного из своих приближенных, ненавистника евреев он, послал их 

380 



в село, чтобы уничтожить его жителей. Эта сотня, выбрав темную 
ночь, совершила налет на село, стала расстреливать всех, кто 
попадал под их пули, грабила семьи и сжигала дома. Кто из жителей 
успел, бежали в горы. Невозможно умолчать о таком 3Лодеянии 
атамана Шкуро, которое он совершил со своими бандитами. В селе 
Джеганас жил старик Шартиил Новахов с женой. Он был известен 
на Кубани тем, что помогал беднякам, старикам, детям и инвалидам 
мудрыми советами, а при возможности - материально, собирая 
подаяния для них. Он владел девятью языками кавказских 
народностей. И3верги атамана закрьши семью Новаховых в доме и 
сожгли. Оставшиеся в живых односельчане через трое суток 
пришли на место пожарища: вместо тел и домов там были одни 
угли. . .  В результате геноцида село Джеганас бьшо полностью 
уничтожено, а случайно оставшиеся в живых односельчане 
рюбрелись по Северному Кавказу: кто в Ставропольский край, кто в 
Мо3док, Нальчик, Грозный, в Осетию и Дагестан. Такова история 
этого небольшого села и его бывших жителей. 

Война за Советскую власть шла по всей России.  В июле 1 9 1 8  
года в жестоком сражении против войск генерала Деникина 
погибли: командир Кавказской дивюии генерал Балаханов, Аким 
Инотаев и многие жители из села Джеганас. Гражданская война 
закончилась победой Красной Армии в середине 1 920 года. Но этот 
год к тому же бьш засушливым и неурожайным, что привело многих 
людей к голоду. Лишившись оща в 1 92 1  г., Инотаевы вынуждены 
были жить впроголодь. В этом же году мать заболела тифом, и в 
июне месяце скончалась от голода и болезни. Эта утрата привела их, 
четырех малолетних детей к новым несчастьям. Через месяц после 
смерти матери l\Шадшая пятилетняя сестренка Юто исчезла. Никто 
не видел, куда она ушла. Поиски в течение дня и вечера не дали 
никаких результатов. Сестрички Семена Мария и Шура весь день и 
всю ночь не могли успокоиться . Утром 22 июня 1 92 1  г. к ним 
3аглянула незнакомая женщина и спросила: "Не ваша ли девочка 
лежит на одной И3 могил на кладбище?" 

"Мы сра3у же поняли, - рассказывает Семен Акимович, - что это 
наша Юто. Она целый месяц повторяла одни и те же слова: "Я хочу 
к маме" . Услышав такое сообщение, мы все трое побежали на 
кладбище. Еще не доходя до могилы матери, мы увидели, что Юто, 
сжавшись, лежала рядом с могилой" . Сестрички упали рядом с ней, 
обняли ее и расплакались. Увидев окоченевшую сестренку, брат 
послал Марию в станицу. (Они жили в то время в станице 
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Невинномысской) .  Она сообщила о несчастье соседям и попросила 
их о помощи. Через час к могиле подъехал сосед. Он помогал 
хоронить мать, помог похоронить и Юто рядом с ней. После 
похорон Семен начал думать, как в дальнейшем прокормить двух 
сестренок . Ходил на базар, смотрел на таю1х же сирот, как он сам. 
Он стал ходить выпрашивать подаяния у добрых жителей станицы. 
Это было выходом из положения. В станице рядом с ними жил 
троюродный брат Инотаев Алеша с семьей. Его отец тоже погиб на 
фронте. Он был моложе Семена на два года. С августа 1 92 1  г. братья 
стали ходить по базарам и собирать подаяния с холшевой сумкой в 
руках. 

Приближалась осень . Семену исполнилось 1 4  лет, сестре Марии 
- 1 О лет, сестре Шуре - 8 лет. "Мария при помощи Шуры и по 
совету старушки-соседки из добытых продуктов готовили для нас 
что-нибудь покушать. Алеша тоже был доволен собранными 
подаяниями. Его мать не могла наlпи работу" . Прошел год. Сема с 
Алешей продолжали собирать подаяние, кормить себя и своих 
близких. В июле 1 922 г. они решили поехать поездом от станции 
Невинка до Минводы за подаянием. Поездка получилась удачной: 
привезли полные сумки продуктов. Они решили продолжить ходить 
по вагонам и просить подаяние. 
Продол.ж·ение следует . . .  

РУБИНОВ РАХАМИМ-Р31НЭМИМ РУБИНОВ 
(1893 - 1 955) 

К;:)д;ш;:)j киши, 
В;:)кирд Н;:)хуши, 
Руjуш ва��аси, 
а mлов хиси. 

Рузиш h;:) Д;:)К;:)ШД, 
д К)'ЧJ Н;:) К;:)ШД. 
ЧJнд руз ф;:)гИр;:), 
Н;:) бисдо ЧОр;:). 

Тювурhоj кишиш, 
Гулум Н;:) гуншиш, 

JAPAJMY 
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11,JMЛJ ЗJН h,JMЛJШ, 
BJ холу-холJш. 
XoлJj Зулпошу, 
Муку Jз ишу: 
- hич мJтJрсит, 
HJhoг мJ1шрисит. 

TJ руз чор шобот, 
Мибу е бобот, 
TJ руз оринJ, 
д hJHK hJBJЛИHJ. 

МАРШ 

Ек, ду, CJCJ, 
МJм:ун ПJCJ, 
Тик ки ДJCJ, 
Oф hJBJC:J. 

Воку д:JpJ, 
Дору дарJ, 
Дан хундJр:J, 
h:Jp T:Jh:JpJ. 

М:Jмун н:Jдан, 
h:Jp корJ дан, 
д h:JHK ТОj-туш, 
Х уб хун дан туш. 

д В:JХД хунд:J, 
hич H:J бод:J, 
Сохи вози, 
Руз дурази. 

Бошку чум ту, 
а хундJj ту, 
Фикирhоj ту, 
а урок ту. 

дгулмJнд бош, 
Зир:JкмJнд бош, 
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а pJh Батан 
hинормJнд бош! 

СЕМЕНДУЕВ АЛЕКСАНДР 
( 1 9 1 6  - 1 999) 

ДЕРБЕНД 

Зевер ю - доiъ, зофру - дерьёгь руьг-руьги, 
У логьойге - гуьлишон богь онгури. 
Минореюш эз дуригьо ведини, 
Нарын-Гъэле э сер Дербенд тож вери. 

Е душ шегьер - Або-Сово, Жогьлуни, 
Э душиге - Сэгlбуново гуьрд бири. 
Гъэдимие кучегьо ю серини, 
Муьлкгьой Хочи, чул Кофори - шегьери . 

Гьони Дербенд фирегьуни, келен, 
Тебэгьэгьой хунегьоюш гьуьндуьри. 
Игидгьой кор, орденлуьгьо омбари, 
Пэдетгьоюш дегиш бири, хуб бири . 

К уьгьне Бору гоф мисохдге, мугуфди -
Ченд гъэдер м:уьрс кешириге могълугъме. 
Угьо гьердуь сигъде тойгьой екини, -
Эри еки чутам гьэлхэнд биретге. 

Азад сохди Батанмере Октябрь. 
Бирор бирет ченд миллетгьо, дуст бирет. 
Шегьер Дербенд бири изм:у бэхдевер, 
Торе хэлгь ю товушире винирет. 

Дербендинуьм ! Гуфдирен:уьм гьемише. 
Дуре рэхьгьой эн довгlоре рафдемге, 
Ченд шегьергьо, улкегьореш диремге, 
Бинеймени, гъисметмени шегьерме. 

Раче догьгьой шегьермере ме гешдем, 
Сипре шаргьой дерьёгье гъэл гуьрдем, 
Лезет бегьер тенгьенг юре ме дирем, 
Эри Батан гъэлхэнд бирем, кук бирем. 
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СЕМЁНОВ ЮНА-ЮНО СЕМЙОНОВ 
(1 989 - 1961) 

ОЗГОРОГЬОЙ КУЬГЬНЕГЬО 

Гьем е руз пушой себэхь, 
Либо зен Нисим - Тирэхь, 
Гуьрд мисохд гьулум-гьунши, 
Мисохт нифир - гьэргьуьши:  
Раби гуйге сохд эрэгь, 
Гуфди : - Мигируьм сендэгь. 
Пэруьсе дено э тешде, 
Э эйонлейме раби Шенде. 

Нефсс гуьрде е жовон, 
Гьуьл зе гьемере э йон . 
Духдир диромо поисд, 
Раби гуйге лап беисд. 

Вокурд чумгьоре нечогь, 
Э жовон дениши гьогь. 
Рихунд похли-похли гlэрс, 
Духдир гуфди: - Гьич метерс . 

Пезор туь гьисди "водянка". 
Чуь гереки тешде, бонка? 
Шуьгьэм туь вечири гlов, 
Мисохим хос, нибу лов. 

Туроре э зир гьултугь, 
Сере э тегьер гьудугь, 
Раби вирихд зу дилбош, 
Нечогьэ бердуьт евош-евош. 

Фэгьм сохд, вэхуьшд, поисд тик, 
Жом тигьи, жиге торик. 
Пэруьсеш берди духдир, 
Сохд фиюiр, нисд гьелем дир. 
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Медицинай Совети, 
Э гьуллугь инсонети. 
Пилм жофокеш - жунсоги, 
Раби, фолчи негьогьи. 

Фикире дит э хунде, 
Неёйт дие фурмунде. 
Нисд гердо куьгъне гlэдот, 
Иму расим э мирод. 

ХАНУХОВ ИСАК-ИСhОГ ХАНУХОВ 
( 1903 - 1 973) 

Астараhо часдут бира гарг 
авир куjкэ а Ь;>тош чарусд, 
а cahpo лов бисдо сипра буг, 
Сх кузкие ов-палаш бисдо. 

Гирог асму бур дора -

саБаn. 

Гирмизина ушуга лов сохда. 
Kyjx;} а хифл;)т да гамишлуг, 
Kyjxa чojho хушк бира-бират буг. 

Ш . . .  ш . . .  сокити hap тараф, одомисузи. 
8нч;}г шинирам а е тараф, сас ан овози. 

Гушhо сар кирдат евош - чив зара, 
а кулаhошох вохурда, 
Шajho сифл тар сохд;}, 
Ворвориш евоши - ов ;}Даj шах зара. 

Сх урдакhо аз дур адаj омора, 
Зинк, зинк, зинк, С;}С зинr;иров. 
Турчиhо а чордог вахушдут аз хов, 
Typhop;} В;}t;урдут. 

8 луткаhо В;}ШаНдут, 
анчаг а зофру чушма сар;} тик r;урд;}, 
Гушhош ;}ри офтои сахд таhди СОХД;}, 
Виш;}Ш ад;}j данишира Х;}ндусда. 
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ХУРРам JУСИФ - ЮСУФ БЕНЯМИНОВ 
(1925 - 1997) 

сЕвмишам 

МJн сез деjиб, сез анлаjан замандан 
Дуз-черJjи,  дуз илгары, севмишJм. 
Jурдумдакы кезJллиjи, вугары, 
Халгымдакы е 'тибары, севмишJм. 

MJl1J66JтлJ тикJн-гуран еллJри, 
Бир-бириндJн jахшы кJлJн иллJри, 
(Jадdтчин гардашлашан еллdри, 
Узу кулdр, досту-jары, севмишJм. 

хаJАЛ 

Даи:мd узурJм фыртыналарда, 
hd1'1Дdмим хJjалдыр мави суларда. 
8пур jелкdНИМИ чошгун ЛJПJЛdр, 
CJpcJpи лJndлJp, чашгын ЛJПJЛdр . . .  
Учурур гJлбими кejлdpJ арзу, 
Амма HJ гаjыг вар, нd дd ахар су. 

РУБАИ 

МJн ки бJхтиjарам, азаддыр дилим, 
Т JбиJт анамдыр, hdjaт севкилим. 
Бу jурда, бу елJ баглыдыр инан, 
hJp KJЛJH хош кунум, hJp кечJн ИЛИМ. 

У Рак 

MJнJ тез-тез кJлмJ hdдJ, 
КешиjимдJ дуран урJк. 
Т JЛJCMJ hJp ДJГИГJДJ 
hJштад ию1 вуран ур:ж. 
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Дага чыхма деjир !1;;Jк11м, 
Yp;;Jjим;;J д�j ир h;;Jким. 
Бир гаjдада деjун бары. 
Паjла бутун емур боjу, 
Г ;;JЛбИМД;;)КН арзулары, 
Кешиjимд;;J дуран ур;;Jк. 
Ej jарадан, гуран ур;;Jк. 

КУЛУШ 

Кулуш Г;;JЛб;;J ашыгдыр, 
Инсана jарашыгдыр. 
Кулушун ;;JВВ;;JЛИ вар, 
Кулушун ахыры вар. 
Онун да чешм;;J кими 
Ел ичинд;;J гаjнашан, 
дб;;Jдиахары вар. 
Гоj кулушл;;J jашасын, 
Кулушд;;Jн гувв;;Jт алсын, 
Ур;;Jк h;;Jp ан дунjада. 
Кулм;;Jjи  Д;;J бачарсын 
K;;Jp;;Jк инсан дунjада. 

ШАБАЕВ ДАВИД 
( 1 922 - 2009) 

ШАЛОМ, ИЕРУСАЛИМ 

Шалом, Иерусалим, я, наконец, 
Стою с волнением, в слезах перед тобой. 
О, как мечтали дед мой и отец 
Взглянуть на город вечный и святой. 

Здесь каждый камень - истории гранит, 
Биенье сердца предков сохранил, 
Здесь знаменитую звезду еврейский царь Давид 
Своему народу подарил. 
Стою я перед каменной стеной, 
Ее Стеною Плача называют, 
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И слышу сквозь века здесь стон живой : 
Враги наш Храм, беснуясь, разрушают. 

От Храма сохранился стена, 
Чтобы поведать грядущим поколеньям. 
Что жизнь не только радости полна, 
Что в ней есть место даже разрушеньям. 

Что хрупок мир, надо его беречь 
От войн, террора, грозных испытаний. 
Стена осталась нас предостеречь 
От горьких слез, мучительных страданий .  

Шалом Иерусалим, шалом! 
Светись для всех евреев на планете. 
Ты наш очаг, святилище, наш дом, 
А мы твои, хоть взрослые, но дети. 

ШАБАЕВ МАРКЕЛ 
( 1 907 - 1978) 

ЧАСТУШКЕЙ ЖУГЬУГЬОЙ-ДОГЪИ 

Руз туь биреи гьизму ник; 
Зен туь э войге туь гештени. 
Михири туь холодильник 
Чор гургур, гуьсменд дошдени. 

Туь эз дедей туь ни пуьрси, 
Мийли зен туьре уьлом дире . 
Гуьре э Сочи мифурси, 
Гуь тапте сибсиегь бире. 

Гьисти туьреш е-дуь кепик, 
Невегьой туь мибошу войге . 
Килэхьэ мивени антик, 
Мошине михири «Волге». 
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Се гъош дериё саати, 
Темнее тулаи базименд. 
Зенлей туь елте сагатп, 
Небуге дегь аиль мизенд. 

Эрн мизкант не эри тен 
Ахче падчаире туь шенде. 
Те сабахь туь сохдени кеп, 
Песте э махе вешенде. 

Эз ю келен попурус, 
Киляхьэ венорейёново. 
Шорхош бирени ю гьер руз, 
Э хов дедеюш меёво. 

ШАМАЕВА-АБРАМОВА МАЗАЛЬ 
( 1 936 - 2007) 

ПРОФЕССОР 

Э кабинет дироморени е гьуьндуьре, шивитие мерд, сифетю лап 
лэгьэр. Е десте студентгьош диреморени э юрево. Е студент дер 
кабинете вокурдени.  Ночогъэ огол зерени. Ночогь гlэйбе-гlэйб 
дироморени э кабинет, нуьшдени э сер истул э раче-берачей 
профессор Мигьиров. Профессор э сабуревоз гуш вонорени чуь 
жигей ночогь дорд дорениге, гьишдени е студентигере гуш воноре 
синегьо-кемергьой ночогьэ. Ночогьэ вэхусунденуьт эз кушетке, 
Нушунденуьт гене э сер истул э рачей профессор. Сифет эн ночогь 
лап зерд оморе эй духдир. Мигьиров кеширени дес хуьштере э сер 
истул, дениширени э чумгьой ночогь, тейте у дес хуьшдере куьнд 
овурде эз дес ю. Мерд мивинуь, ночогь терсирени дес хуьштере 
куьнд овурде эз дес ю. Сифот ночогь ежиро дуьлепесере хуно оморе 
эри Мигьиров. Профессор Ебо дес хуьштере мивенуь э сер дес 
ночогь, песте мугуб эз ю : «Туь дуьлпесо Мебош, ме туьре хос 
мисохум».  Мигьиров вокурдени дефтер хуьштере, нуьвуьсдени 
нумтьой дермугьоре эй ночогъ, кей десиге биёвгеш э кию. 

Ночогъсер гъуз диреморебугьо э кабинет духдир, сер тик 
ведарафдени эз кию, имид бире юре э и дустерэхьмедуьле инсон . . .  
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Гьечи и ночогъ дуь сал оморени рафтени э ки эн профессор, 
нуьвуьстеюре сохтени гьер вэхт. Хьол ночогъ евош-евош сер 
гуьрдени хуб бире. Омон е одомигьо оморени гурунд дегешдени, 
духдир гъэдер дермуюре ошибке бире, се гиле зевер нуьвуьст эри ю.  

Гъэдерсуьзе дерму чарустени э огъу, ночогъ монухьо бирени, 
чуьню1 духдиргьо де чоре ние офтенуьт эри ю. Ночогъиге Э3 дерд 
хуьштере э гуш ние гуьрде, э хэйол луште ние бире. Профессор 
когъоз фирсорени э хуне, и э духдир эйчуь ние омореге . Профессор 
дуьл дорени ночогъэ, гуфтире, кей танусдеге биё э духдир, э гьавл 
туь бош Ночогъ Э3 се мегьиге, хьолю гурунд биреки, оморени эки 
профессор. Мерд сохтени аналюгьой юре, анализгьой ю лап зебу 
ведироморе. Ёвош-ёвош профессор норени эри эни операциесуьз 
имогьой эй эни де чоре нисти гуфтире. Ночогъ дебирени э келе 
стересс .  Ночогъ Э3 болнице де хбэрзо ние сохденуьт. Эй эни 
духдиргьогуфдиренуьт и операциере дуь жирои гуфдире, ю ночогъ 
бие вихуь жирей операциере. Имогьой эки ночогъ э ру3у ченд 
духдир дироморе. Ночогъ жовоб доре ние танусте игьоре. Э ю 
гуфдиренуьт эйшуь гlэмел ние оморе э жигей ночогъ вихте. 

И винирени екиш э ю согъи гофе ние гуфтире, профессоре огол 
зерени э телефоново эз ю е отделениге. Ночогъ кумеки хостени эз ю, 
коми операциере вихуьге. «Еки куьгьне жирен. Ужире жигей 
операцие келетеи, дирте хос бире. Эн дуьимуьн операцие жигегьо 
чуьклеи, омон е жигеигереш бие операцие соху, э унжо эй чуькле 
фотоаппарат доноре, эй дуJ танусте жигей операциере. И лап то3е 
жирен, хубе жиреи, чунки куре-кур сохте ние оморе операцие. 

Э момент операцие Э3 Америка оморени е келе специиалист 
ведироморе, чуьнки и операцие э фотоаппаратово то3е жирен. У 
бурбундени хуьштению э духдиргьой Исроил чуьта.'\f сохуге и 
операциере. Операция гироштенге, ночогъ вокурдени чу!\1ГЪ0ре, 
винирени э ило-улею духдиргьо пури. Шори сохте, операцие уже 
гирошти гуфдире, ночогъ е-дуь мэхсереш сохтени э игьорево. 

Ведеберденуьт ире э палатею. Э минуту е десте духдир 
диреморени экию эй фэгьм сохте жигей то3е жир3е операцие юре. 
Игьо мэхьтел мунденуьт, гуфтире: «И кор эн 3аргере хунои, гьич 
жигей операциеюш веди нист10> 

Профессор имогьой э рузу дуь гилеш диреморени Э3 е 
отделениеге э ночогъ эй сер кешире. И профессор муьгlуьжуЬ3е дуст 
ночогъи. Ижире духдире мубу бегьемигье последователь Гиппократ 
хьисоб сохте. У бу кук келе духдир эн Греция . 
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Гиппократ Аристос бебешуьреш гирошдени, парчогь 
Македониере Филиппе, бебей полководец Александр 
Македонскийере, Александр Великийире хуб сохте. Игьо э хьэёт 
хуьште вокурденуьт эй гурунде ночогъгьо отделение, эй те эз 
десуьшуь вероморе эй ночогь чоре эй офте. Эйчуь игьо биренуьт 
хьуьрметлуь э гьемей Греция . 

Шовгlой Гиппократе духдиргьой гьемей гlилом эй хуьште те 
имбурузине рузиш закон духдиргьо хьисоб сохте, чуьнки у лап э 
ночогь амбар фегьм вонори . И профессор Мигьиров бегьемие 
последователь Гиппократи. Омо чуь шовгlо дори у духдир, эз десуь 
эй ногьогь ночогь монухьо биригьо, чуьнки у гьэдер дермуй 
ночогъе се гиле зевер нуьвуьсдигьо? 

ШОУ Л СИМАНДУ (УСДО ШЭС БОБО) 
(1856 - 1 939) 

ЭЛЭФ - БИ 

Гьевел, кукме, дуьм несигlэт ме туьре: 
Воре месох бейбофои э дуьнёгь. 
Э зир эн черх гьэгъ офири Хорире, 
Шор-хуьреми бире мегерд э дуьнёгь. 

Еки хубини, екиге зобуни, 
Еки мирав, еки нирав эз дуьнёогь. 
Еки тожирини, еки бедбэхди, 
Гьич екишуьш бине ни нуь э дуьнёгь. 

Мера э рэхь бейбофое одоми, 
Э беди кес хьини зеге, мейл меги . 
Чум медени э девлетгьой гlуьломи, 
Угьо мунде мигирори эз дуьнёгь. 

Воре, жовон, зарал зени э жунтуь, 
Вэхд омоге . . . кес нидобу э хунтуь, 
Дананигьо оморуьтге э дуьлтуь 
Элэф - Бире эзвер сох туь э дуьнёгь . 
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Зэхьмет дори Худо Одом - бебере, 
Хьаво - дедей екем сохди хэторе. 
Меги тараф э дес гешде зуьноре, 
Сечку бире куч мибоши эз дуьнёгь. 

Хэто сохде жовон мирав э Сибир, 
Хьэлолсуьз, кефесуьз мидарав э гьур . . .  
Сад гьозоре дегиш месох э сабур,  
Хьэзигьо, кефгьо мунденинуьт э дуьнёгь. 

Мошияхь миёв гьемей гlуьлом пуч мибу, 
Е руз миёв могьлугьэтгьо гьич нибу, 
Гlэ3изе жунгьо э жегьендем куч мибу, 
Е поке Нуьвэхь нови мибу э дуьнёгь .  

Тум эн гlуьлом гьисди е Одом-бебе, 
Мелкомут э хори хэтосуь нис бире. 
Пушой муьрде минет гьичиш нис доре, 
Гlэ3иет, тембихь эзу мунди э дуьнёгь. 

Э руз Диву руьхьгьо мипоют жерге, 
Бичорегьо гьич гьовои нис хурде, 
Г ьелем мунди сесади шасдпенж хифре, 
Тэгlните, нумазе эзвер сох э дуьнёгь. 

ШэС-бобоюм - нуьвуьсдегор нубогьо, 
Жейле мебош эз нуьвуьсде гьэгъигьо, 
Э руй хори хьэлол бош эз гъозигьо, 
Хуби гуют эри жунтуь э дуьнёгь . 

Варасд гlуьмуьр инсон - сес ю буррани, 
Нивокуну дуьлшор партал геймиши. 
Дивисди чуьлхьэшд миллетгьой эн хори 
Мидуьт у руз шогьодире эз дуьнёгь. 

Шоул Симанду гуфди: Дуьнёгь лепуьри, 
Бинесуьз хунегьо - дивор нуьшдени. 
Гереке гоф эз хундегьо офдени, 
Шинов, кукме, сад ми3игьи э дуьнёгь .  
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ШАУЛОВ ШАУЛ ГАВРИЛОВИЧ 
( 1928 - 2004) 

aJ ь,азиза дУстьо 

Чу куjум J ишму - h,JзизJ дустhо, 
Инчо дирJlюшму диjJ HJ мунди. 
д тукуhо JЧИKJj у хубJ ЧИhО, 
д рафlюшу JНЧJГ jJ ТО'3 ВОМУНдИ. 

Советhо лов бисдо hич нJбирJни, 
JJкиш - jJюipJ човоб нх дорJ. 
ВJзиjj:п чJтини, нJ куфдирJни, 
Руз-бJруз чиhо JдJj буhо бирJ. 

Дуду вирихдJНИ, jJКИ ПОИСДJ, 
СJjмун хушдJниjу чу соху нJсда. 
а шориhо виноj м jJкирJ иму, 
д ГИСМJТ ДJрИКJ MИjOjM JКИШМу. 

ДУСТ ЧИРОJИ, 11.ОВИР ЧИРО 

Iювирhо амбар бирJнут, дустhо KJM 
Дуст диртJ дирJНКJ 'ЗУ ГJЛ мукуру. 
Х убJ nовир турJШ ВИНИКJ hJpДJM, 
Лап hочу ширин xJбJp ни вJкуру. 

дсил nовири caлhoj h,J_jилини, 
МJhрибонишу J дусти чарустJ. 
д бJГДJКИ DОВИрИ ИМИД КJМИ, 
Чунки, дулhорJ чJтини данустJ. 

hJм дуст, hJм nовир чJтин офдJ миjов, 
ЪовирирJ салhо нJзник кJрJки .  
дри дусти ЧОВОНТJШ h,JMJЛ миjов, 
дз XOCИjJT ду-jJКИ рази бирJКИ. 

ДанустJj - дустум J нJхоhтурJвоз, 
Ту ниjости инчимиш бирJ JЗ MJ. 
MJpJ h,JpJjMJHИ d hJMMJPJBOЗ, 
д ту mpo НИ бурум дустирJ MJ. 
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ЯКУБОВ АЛЕКСЕЙ 
(1929 - 2007) 

сын 
Фюософия родословной 

Я на своей планете не у дел . 
Мне слышится порой полет орлиный 
Сыновья зоркость, меткость и прицел, 
И в очаге огонь неугасимый 

Живет повсюду рук моих тепло, 
Принесших теплый пряный запах сена 
И молодость стучит опять в стекло, 
Сдвигая одиночество вселенной. 

Сынок, я с жизнью был накоротке, 
Я знал ее и в будни , и за жатвой. 
Как крепость тайны в каждом колоске, 
Так в кулаке открытие зажато. 

Хотелось мне, чтоб мир царил в семье, 
Чтоб радость в дом: вошла с рожденьем: внука 
И �поб внучок мой ерзал на скамье, 
Ища поддержку дедушки, как друга. 

Знаю, сынок, любовь сильней тоски 
Отцовства радостей она превыше, 
Но, опадая, тлеют лепестки 
И ты меня, как водится, не слышишь. 

Да, луч надежды в сердце зрел твоем. 
Любовь выводит из житейских тягот. 
Испито одиночество вдвоем, 
И всходит горечь недозрелых ягод. 

Упал мой сын на ржавчину дорог, 
И трепетала в нем волна речная 
Да, яд речей возлюбленной помог, 
И вышвырнула ночь его сквозная .  
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Мне дождь принес гуденье тучных ссор, 
И хамства тень в прохладе хмурых ставень 
Разлад семейный, деньги, вечный спор, 
Непониманье, что меж вами стало. 

Звал дом тебя, отец и мать звала, 
Звало тепло своим приятным глазом. 
Занозой гнойной жизнь разорвала 
И торопил тебя тревожный разум. 

Вступил ты на семейную стезю, 
Ее, измерив твердыми шагами , 

Но зло не высечет из глаз сле3у, 
И ложь сотрет своими каблуками. 

Ладонью солнце заслонить нельзя. 
Фундамент на обмане не построить . 
Поверь мне и живи не тормозя. 
Решил так, сохранять семью не стоит. 

Порой, сынок, мне хочется суметь 
В такие дни, которых вспомнить нечем 
Душой своей немножечко прозреть 
И воплощаться, ожиданьем встречи. 

Ты - наслажденье скользкое оща, 
Шальной побег в неистовом полете. 
Как колесо фортуны без конца 
Игра сомнений бродит по планете . 

. . . Скажи, к чему комедию ломать? 
Вглядись родной, чтоб впредь не обознаться 
Играя в прямоту, зачем роптать? 
Ведь каждый жест - кривляние паяца. 

Как мне, сынок, хотелось не стареть 
И колесить за радостью по следу, 
Прожитые невзгоды запереть, 
Чтоб родниками растекались беды. 

396 



Родные мы - одна и та же кровь. 
Корни одни, но если бы однажды 
Чинарой стать, даря свою любовь, 
Стать родником, для утоленья жажды. 

Сынок, скажи - ты слышишь голос мой? 
Скупую мудрость брошенного слова. 
Мыслей границу не нарушь родной .  
Согласия посев созреет снова. 

Перевод с горско-евреiiско-татского Га.111ны А?ароновоii 

ЯКУБОВ ЭМИЛЬ-ЕМИЛ JАГУБОВ 
( 192 1  - 1 944) 

ват ан 

Ej беjук Низами, ej беjук шаир, 
О ганлы заманын шаhидисJн, сJн. 
ЕллJрин кемJjи  пJнаhи шаhир. 
Jахшынын, jаманын шаhидисJн, CJH, 
О ганлы заманын шаhидисJн, CJH. 

Гудуз вJзирлJрJ, шаhлара гаршы, 
8лмJз, сезлJринлJ усjан jаратдын. 
Ахды, даjанмады халгын кез jашы, 
СJн дJ чох аrладын, дJрд-гJмJ батдын, 
8лмJз, сезлJринлJ усjан j аратдын. 

Ше'ри сJнJти анламаjан шаl1, 
СJн кими шаирJ пt:jмJт вермJди.  
СJндJки гудрJти анламаjан шаh, 
Дилини унудуб «<}>арсча jю» - деди, 
СJн кими шаlшрJ гиjмJт вермJди. 

Ej шаир, шаhлара сJн JjилмJдин, 
СеjлJдин усjанкар, иш сезуну . 
Горхмадын hеч KJCДJH, горху билмJдин. 
Вугарлы даr кими тутуб езуну, 
СеjлJдин усjанкар, иш сезуну. 
Г аничJн шаlшарын девраны кечмиш, 
Инди ВJтJнимиз шаддыр, Низами, 
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ЛеjлилJр, МJ1о1нунлар тамам дJjишмиш. 
Халгыма rJм-гyccJ jаддыр, Низами, 
Инди ВJтJнимиз шаддыр, Нюами. 

Азаддыр халтымыз, азаддыр ВJтJн, 
Jашамаг кезJлдир, шириндир инди . 
Н1вами, кеjлJрдJ пола дат чапан, 
hJсрJтин чJкдиjин Шириндир индии, 
Jашамаг кезJлдир, шириндир индии. 

ФJрlшд сJрhJддJдир, кешикдJ дурмущ 
Горхмур душмJнлJрдJн о KJH"I гJhраман. 
СJр/1Jди позанын алнындан вурмуш, 
Хадгын Jзиз оFлу, икид пJ/шJван, 
Горхмур душмJнлJрдJн о KJH"I гJl1рJман. 

СJнин ана jурдун АзJрбаj1о1аньщ 
Кул ачан, саjрышан баFа денубдур. 
Артыг зулму jохдур, бJjин BJ ханын. 
Бу улкJ jен1шмJз дма денубдур, 
Кул ачан, саjрышан баFа денубдур. 

СJнинлJ фJхр едир бJхтиjар елин, 
Беjук l1урмжин вар еллJр ичиндJ. 
Вугарлы даF кими дурмуш hеjкJлин, 
ЧичJкли, булбуллу челлJр ичиндJ, 
Беjук hурмJтин вар еллJр ичиндJ . 

Ej сJнJт баFынын беjук баFбаны, 
«ХJмсJ»н бир кунJшдир JдJбиjjата. 
Танытдын дунjаjа АзJрбаj1о1аны : 
Бизим ше 'риjJтJ сJн олдун ата, 
«ХJмСJ»н бир кунJшдир JдJбиjjата. 

Бутун миллJтлJрин rJлбиндJ варсан, 
Халгын унутмамыш, унутмаз сJни. 
Шаир, HJ хошбJхтсJн, нJ 6Jхп1jарсан, 
Ки hJp вахт хатырлар бу Гафгаз сJни, 
Халгын унутмамыш, унутмаз сJни. 

J)'бll. / 940-t/Ы 1/Л 
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